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FARSÇA DİVANIN MUKADDEMESI 


Allah Allah, ma’nalar nasıl bir hazinedir ki dünya yaratılalıdan beri 
gerek bir şeri’ata tâbi dindarlar gerek hava ve hevesi peşinde koşanlar bir¬ 
birine aykırı olan mezheb ve fikirlerinin doğru veya yanlış hükümlerini 
ifade için onları harcarlar da yine bozulmaz ve eksilmez; söz (kelâm) de 
nasıl bir inci ipidir ki o hazînenin incilerini dane dane öyle bir sıraya dizer 
ve nizam altına alır ki hiçbir ma’na onsuz şekillenemez. 

«Beyit» s 

Ma’na ile söz can île ten gibidir ki hiçbiri. 

Diğerinden müstağni değildir. 

Ulu Tanrım, gönül ne büyük bir idrak sahibidir ki daima o hâzineden 
irfan cevherleri çıkarıp ibare ipine dizer; dil, nasıl bir gelin süsleyici ka¬ 
dındır ki bu ipe dizilmiş (manzum) cevherleri zaman dilberinin boynuna 
takıp hem cevherlere kıymet verir, hem de o dilberi süsler. 

«Şiir»: 

Şi’ri hakir görmek kabil değildir. Şiir yüksek 
Arşdan yere inmiştir. Gönlümüz nasıl şiiri 
sevmesin ki o cevher bilhassa bizim hatırımız 
(gönlümüz) için yere inmiştiıj. 

Muhakkak en iyi söz ki, natıka papağanı onun zevk ve şevki şekerista- 
nında daha istekle konuşmaya başlar; bir mütekellimin (Allahın) zikri 
zemzemesidir. 

O kudretli düzenleyici (nazım) mülk âleminin suretleri ibaresi ile mele- 
kût âlemi mânalarının mazmununu bir araya getirip yaradılış zincirini öyle 
bir güzellik ve incelikle tanzim etmiş ki suret âleminin görebilen gözleri 
onun ibaresinin güzelliğini mütalâa ederek hayret denizine batmışlardır. Ve 
herkesin erişemiyeceği mâna âlemine girip onun zevkine varanlar o maz¬ 
munları görüp, düşünüp inceledikçe bu kemal karşısında lâl ve ebkem kal¬ 
mışlardır. 
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«Şiir» s 

Ulu Tanrı hem ibaresi hem mân sı güzel 
ne akıl sır ermez güzel bir manzume 
yaratmış ki herkes dışı görenler (zâhir ehli) 
dıştan, içi görenler (bâtın ehli) içten onun 
güzelliğinin zincirine bağlanıp esiri olmuşlardır. 

Ve en iyi nağme ki onun terennümünün rüzgârı gönül koncasını açar, 
bir söz yaratanın medhü senasının sesidir ki o, «gayb» ın gizli âleminde irfan 
cevherlerinden tükenmez hazineler ibda ve sayılı harflerin değişmesi ile her 
hâzineye bir anahtar icad etmiştir. İnsanlar, daima her anahtarla bir hâzinenin 
kapısını açarlar ve nazım ve nesir sahifelerini türlü türlü cevherlerle süslerler. 

>Şiir»: 

Söz İlâhı feyzin hâzinesidir; daima sarf 
edilir ve tükenmez. Mecaz âlemi padişahlarının 
hâzinesi değildir ki içinden bir parça 
alınca eksilsin. 

Hakkiyle söylemek icabederse Allaha hamd-ü sena bir şah - beyte ben- 
zetildiği takdirde bu beyte en lâyık kafiye, mucizeler gösteren parmağının 
kalemi ile felek sahifesinde ayın pençesini iki mısra'a takti’ edip mü’cize- 
leri silsilesinin manzumesine matla’ yapan sultanın medh-ü sanasıdır. 

«Şiir» t 

Bir padişah ki güneş onun eşiğine yüz sürmüş; 
ay onun güzelliğinin nuru karşısında sevgiden 
yanıp göğsünü parça parça etmiştir. 

Ve Allahın medh ü senası manzumesini bir padişahın medhi redifi süs¬ 
ler ki onun peygamberliğine iman, imanın aslı olan kelimei şehadet man¬ 
zumesinde, şiir beyitlerinin birinci mısraını tamamlıyan ikinci mısra’ mesabe¬ 
sindedir ve Allahın birliğine şehadeti tamamlar. 

«Şiir» s 

Allahın birliğine imanı son derecesine 
eriştiısen dahi yine kıymeti yoktur. Çünkü 
imanın tam ve sabit olması için Hazret! 

Muhammedin peygemberliğine inanmak 
ve ona şehadet etmek lâzımdır. 
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Tanrının lütuf ve muhabbeti Peygamberimiz Hazreti Muhammedin, 
onun ulu ailesi efradının ve kerim olan ashabının üzerine olsun. Onlar din 
bayraklarını taşıyanlar, Tanrının açık şeri’atini bize getirenleıdir. Allah on¬ 
lardan razı olsun. 

Amma ba’d: 

Bu aşüfte ve hayran, biçare ve fakir Fuzulî; kendi ahvalinden biraz 
bahsetmek arzusundadır: 

Henüz çocuktum. Dünyada olup bitenlere ibret gözü ile bakıyordum. 
Ma’rifetler dilberini kendime sevgili edinmiştim. Bu sevgilim ile sevişirken 
ba’zan yaradılışımda gizli olan hararetli ihtiıas ve aşk, isti’dadımın karşısı¬ 
na şiir sevgisi kapılarını açardı. Fakat ilim ve irfan kazanmaya karşı duy¬ 
duğum alâka ve gayret beni bundan men’ederdi. Şiir hakikaten güzeldir. 
Lâkin insanı ilim kazanmaktan alıkorsa o zaman iş değişir. Bu yasak dev¬ 
resi sona erdiği zaman, bir gün şiir söylemeğe muvaffakiyet bir öğütçü 
sıfatiyle yalnızca oturduğum odama geldi ve dedi ki: 

«Şiir» t 

Elde ettiğine kanaat edip oturma. Zira yükselmek husu¬ 
sunda ne kadar istekli ve ihtiraslı olursan merteben o 
kadar artar. Kemal derecesini istemek hususunda gayret¬ 
siz ve tembel olma Sonunda ziyanh çıkarsın. 

Bil ki şiir söyliyebilmek de kendi başına ayrı bir ilimdir. Ve kemal 
nevi’lerinden çok i’tibarda olan bir şu’bedır. Bunu inkâr edenler, onun zev¬ 
kine erişemiyenler veya şiir söylemesini beceremiyenlerdir. 

«Sür»: 

Bir hünerli adam topraktan sürme yapsa onun bu hüneri 
düşmanları nazarında bir ayıptır. Safravi mizaçta olan 
birisi şekeri acı bulursa kusur o safravinin mizacındadır; 
şekerin lezzetinde değil. 

Bu teşviki dinledikten sonra kendimi şu suretle ma’zur gösterdim; de¬ 
dim ki: 

«Ey aydın yürekli, şefakatli dost; hakimler, J-*'lya’ni baş¬ 
laması lâzım gelen her işe başlamadan evvel onun gayesini, neticesini dü¬ 
şünmelidir, demişlerdir. Olmaya ki bu iş adı sanı iyi olmakla beraber ha¬ 
kikatte kötü ola ve onu iyi bulmak günahını yüklenen insan, umduğu tak¬ 
diri elde edemeye. 
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«Şiir» : 

Belki şiir kötü bir iştir. Kötü bir işe gayret sarf etmek 
iyi bir sey olmaz. İşini iyi bilmemek akıllı insanlar naza¬ 
rında iyi bir şey değildir. 

Şöyle cevap verdi: 

«Ey fakiri hakir, hayatını bu işin aslını tahkik uğurunda, harcıyan me- 
haret sahibi fasihler ve doğru düşünen fâzıllar bu şiir fenninin güzellikle¬ 
rine ve iyiliklerine da’ir âyetler ve hadisler zikrederek değerli kitaplar 
yazmışlar ve şi’iri her türlü lekeden temizlemişlerdir. Hazreti Peygamber 
buyurmuşlardır ya’ni şiir bir sözdür, güzeli gü¬ 

zel, çirkini de çirkindir. Bir kimse iyice düşünse derhal anlar ki güzel sö¬ 
zün güzel hasseleri vardır. Birincisi: onu söyliyen kimse hiçbir para sarf 
etmeden, bir zarar görmeden gönlü türlü türlü ferah ve zevk duyar; İkin¬ 
cisi: şiir yazanın adı âlem sahıfesinde ebedî olarak kalır; bçüncüsü: o şiir, 
başkalarına da zevk ve şevk verir. 

«Şiir»: 

Cihanda bâkî bir zevk ve sürür şarabını ancak 
şiir sâkisi sunar. Sözün bâkî kalması hususunda 
söz yoktur. Kalan ancak odur; kalanı bâkî değil¬ 
dir. 

Dedim: 

«Ey -sevgili dostum, şi’rin birçok alât ve edevata ihtiyacı vardır. Bu 
aletler olmadan bir san’ata başlamak güçtür. Bununla meşgul olan ve bu 
çölü aşıp geçen eski şa’irler; güzel huylu sultanların ri’ayetine mazhar ol¬ 
muşlar; zevk sahibi büyükler ile düşüp kalkmışlar; cennet gibi bahçelerde 
gezip dolaşmışlar; tatlı şaraplar içerek neşelenmişler; güzel nağmeler din¬ 
lemişler; ay gibi güzeller görüp onlarla vakit geçirmişler; bu saadet içinde 
san’atlerinin kemaline ermişler. 

«Şiir» : 

insanın işini kolaylaştıran sebebler toplandı mı bu 
neş e ile gönülde gizlenen ma'rifet remizleri mey¬ 
dana çıkar. İnsanı böyle sebeblerin bir araya gel¬ 
mesi neş’eye getirir, söyletir. Mâ’nalar zihne üşü¬ 
şünce şa’irlik kolaylaşır. 
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Zavallı sevdazede benden şiir istemek çok tuhaftır. Zira benim doğdu¬ 
ğum ve yaşadığım yer «Irakı Arap» dır. Burası sultanların gölgesinden uzak 
ve ahalisinin şu’ursuzluğu, idraksizliği yüzünden harab kalmış bir yerdir. 

- Burası bir bahçedir ki salınan servileri, sam rüzgârının girdibadları; açıl¬ 
mamış goncaları, mazlum şehid mezarlarının kubbeleridir. Burası bir zevk 
meclisidir ki şarabı parçalanmış ciğerlerin kanı, musikisi âvâre gariblerin 
iniltileridir. Ne mihnet artıran sahrasında bir rahat rüzgârı esmiş; ne de 
belâlarla dolu çölünde tozları (gamları) yatıştıracak bir şefakat bulutu ümi¬ 
di belirmiştir. Böyle bir çile bahçelerinde gönül goncası nasıl açılır ve dil 
bülbülü ne terennüm eder. 

«Şiir» : 

Bir mülk ki onda rahattan eser yoktur ve üze¬ 
rinde bir zevk ve ferah havası esmemiştir; böyle 
bir yerde oturanların, oraya esir olanların bir hü' 
nerden dem vurmaları nasıl mümkün olur? 

Şu cevabı verdi: 

«Ey derdli, sultanlarla müsahabet etmek başkalarının hasedini çekmek- 
den başka bir şeye yaramaz. Şarabın neş’esi ise ebedî azabı mucibdir. Ne¬ 
dimlerle sohbet etmek insanın muhayyilesini işgal eder, onu kendi tahayyü- 
lâtı ile başbaşa kalmaktan alakor. Malın çokluğu gönül sahihlerini gaflete 
sevkeder. Hamd olsun bu âfetlerden uzak bir diyardasın. Bu gibi kötü 
şeyleri icabetttirecek vesileler orada yoktur. Bil ki hakikî sevgilinin güzelli¬ 
ğine âşık ve İlâhî sevgi şarabı ile sarhoş olup dünya lezzetlerinden el etek 
çeken, nefsine tâbi’ olmıyan birçok veliler, mübarek insanlar, şeyhler ve 
âlimler ıstırab kılıcı ile helâk olunca bu diyarda toprağa kalb olmuşlardır. 
Bu diyarın toprağı mazlumların (Hazreti Haşan ve Hazreti Hüseyn) kanı 
ile karışmıştır; o şehidlerin kanları bu tapraklara dökülmüştür. Allahın 
kaza ve kaderi senin çamurunu bu toprak ile yoğurmuş ve mukadder nasi¬ 
bini bu toprağın üzerine yazmıştır. Sen bu mihnet beşiğinde meşakkat sütü 
ile beslenmiş ve buranın suyu ve havası ile yetişip büyümüşsün. Biliyo¬ 
rum ki sen dertli yaradılmışsın. Derd ise şairliğin sermayesidir. Şair olmak 
için zevk ve safa lâzımdır, deme; derdden bahset kı şiir yarışında müsaba¬ 
kayı kazanan dertdir. 

«Şiic »: 

Gönlünde bir. derdi bulunmıyan, ciğeri yaralı ol- 
mıyan insanın şi’rinde tat vardır zannetme. Zevk 
ve safa, huzur ve rahat şi’re zevk vermez. Asıl 
ıstırabın doğurduğu şiir müessir olur. 
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Bu sözlere karşı kendimi ma’zur gösterecek bir cevab bulamadım. Hattâ 
konuştukça şi’re karşı kendimde bir temayül de duydum. Artık gayret 
kuşağını belime kuşanıp başımı avucumun içine aldım, düşündüm ve 
şi’re başladım. Ba’zan Arabca şiir yazdım ve Arab fasihlerini çeşitli manzu¬ 
melerimle memnun ettim. Bu benim için kolaydı. Çünkü benim ilmi müba- 
hase dilim Arabca idi. Ba’zan Türk şi’ri meydanında at koşturdum ve Türk 
zariflerine Türkçe şi’rin güzellikleri ile zevk verdim. Bu da beni o kadar 
uğraştırmıyordu. Çünki Türkçe şiir benim aslî selikama uygundu. Ba’zan Fars 
dili ipine inci dizdim ve o daldan gönül meyvası derdim. Lâkin kolay anla¬ 
şılmaz bir üslûba ve mazmun inceliğine karşı yaradılışımda bir sevgi vardır. 
Bunun için kalemim daima kaside ve muammaya meylediyordu. Gazel yazmak 
hatırıma gelmiyordu. Çünki gazel âşıkın gönül derdini şefakatli sevgilisine 
açması veya ma’şukun kendi hâlini sadık âsıkına bildirmesi için yazılır. Bu 
alâka ise yeni yetişen gençler arasında veya temiz yürekli gençlerle arkadaş¬ 
lık etmenin verdiği zevk ve heyecan ile olur. Gazel üslûbunda mübhem 
mazmunlar, muğlak lâfızlar kimseye bir heyecan vermez. Gazelin kendine 
mahsus bir dili ve muayyen bir kelime âlemi vardır. Tesadüfen benden evvel 
gelen şairlerin hepsi yüksek anlayışlı, engin düşünceli insanlarmış; Gazel üs¬ 
lûbuna yarıyan her güzel ibareyi, ince mazmunu öyle kullanmışlar ki or'ada 
bir şey bırakmamışlar. Bir insan onların bütün yazdıklarını bilmeli ki çalışıp 
vücuda getirdiği eserlerde kendinden evvel söylenen mânalar bulunmasın. Öyle 
zamanlar olmuştur ki gece sabahlara kadar uyanıklık zehrini tatmış ve bağrım 
kanaya kanaya bir mazmunu bulup yazmışım. Sabah olunca diğer şairlerle 
tevarüde düştüğümü görüp yazdıklarımı çizmişimdir. Öyle zamanlar olmuş¬ 
tur ki gündüz akşama kadar düşünce deryasına dalıp şiir elması ile kimse 
tarafından söylenmemiş bir inci delmişim; bunu görenler, «bu mazmun an¬ 
laşılmıyor, bu lâfız erbabı arasında kullanılmaz ve hoş görülmez.» der demez 
o mazmun gözümden düşmüş hattâ kalemi elime alıp onu kâğıda geçirmek 
bile istememişimdir. 

Ne tuhaf haldir bu! Söylenmiş bir şey evvelce söylenmiştir, diye; söy¬ 
lenmemiş bir söz de evvelce söylenmemiştir, diye; yazılmıyor. 

«Şiir»: 

Geçip giden eski dostlar ibare ve mânaları öyle 
yağma etmişler ki artık şiir fezası bizim için çok 
darlaşmıştır. Ah, bu bizden önce gelmek yok mu? 

Doğru söylemek icabederse işte bu çekinme şimdiki mahlâsımı almama 
sebeb oldu. Zira şi’re başladığım zamanlar her gün bir mahlâsı beğeniyor, 
bir müddet sonra aynı mahlâsı kullanan bir şa’ire rastlayıp aldığım mahlâsı 
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değiştiriyordum. Nihayet anlaşıldı ki benden evvel gelen şa’ir dostlarım iba¬ 
relerden ziyade mahlasları kapışmışlar. Düşündüm, eğer şi’irde başkaları ile 
müşterek bir mahlâs alırsam muvaffak olamadığım takdirde bana yazık 
olur. Muvaffak olursam mahlâs ortağıma zulüm etmiş olurum. Bu benzer¬ 
liği ortadan kaldırmak için (Fuzulî) mahlasını aldım ve ortaklarımın bana 
zulüm edip beni muztarib etmelerinden kurtulmak için mahlasımın himaye¬ 
sine sığındım. Bu lâkab kimsenin hoşuna gitmiyeceği için bir başkasının 
bana ortak çıkarak beni rahatsız etmiyeceğine katar verdim. Hakikaten de 
bu lâkabı almakla ortaklıktan bana gelebilecek üzüntülerin kapısını kapadım 
ve şi’irlerin karışması endişesinden kurtuldum. 

«Şiir»: 

Kötü bir nam almam beni halk arasına karışmak* 
dan uzak tuttu. Bu suretle kendi köşeme çekilip 
hüner elde etmekle meşgul oldum. Allaha şükür 
olsun fena sandığım şey iyi çıktı. Dikenim gül, 
toprağım altın, taşım da mücevher oldu. 

Filvaki bu mahlâs birçok cihetlerden tam benim istediğim gibi oldu, da¬ 
vama çok uygun düştü. Evvelâ: ben âlemde tek kalmak, istiyen bir insan¬ 
dım. Bunu mahlâsım te’min etti, ferdiyyetimin eteği ortaklık elinden kur¬ 
tuldu. 

İkincisi: ben bütün ulûm ve fünunu nefsimde toplamış bir insan olmak 
için çalışıyordum. Bunu ifade eden bir mahlâs bulmuştum. Zira «Fuzulî» 
lügatte ulûm ve fünun gibi fazlın cem’idir. «Fuzulî» nin halk atasında 
öteki mânası edebe muhalif harekettir. Bundan daha edebe muhalif ne ha¬ 
reket olabilir ki kadri yüksek âlimlerle pek az beraber bulunduğum, merha¬ 
metli sultanlar tarafından yetiştirilmediğim, seyahatten nefret ettiğim halde 
daima aklî bahislerde hakimlerin muhtelif hükümlerine i’tiraz eder; naklî 
mes’elelerde fakihlerin mücadelelerine karışır; edebiyatın muhtelif şubele¬ 
rinde her şubenin üstadı ile ibarelerin güzelliği, edanın letafeti hususlarında 
münakaşaya kalkışırım. Her ne kadar bu hareket, Fuzulî’nin kemaline alâ¬ 
mettir, amma Fuzulîliğin (fodulluğun) da son derecesine işarettir. 

«Şiir:» 

Devran; ilim, irfan ve edeb elde etmek için ne 
kadar çalıştığımı gördü Bu husustaki azim ve 
gayretimi dünyadaki diğer insanların hareketleri¬ 
ne aykırı gördüğü için âlemde bana «Fuzulî» adı¬ 
nı verdi. 
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Allaha şükür ki ömrümün, bu bereketli adı taşıyarak şiir uğrunda çalış¬ 
makla geçen zamanı daima benim için hayırlı olmuş ve bu evliya toprağı" 
nın uğuru ve bereketi sayesinde ele aldığım her eseri kolaylıkla tamamla- 
mışımdır. Yalnız Farsça şiirlerimin tamamlanması gecikmiş ve bundan evvel 
söylediğim mâni-’ler sebebiyle bu işe başlamak kolay olmamıştı. 

Bir gün bir mektebe yolum düştü. Orada Fars ırkından bir peri yüzlü 
dilbere rasladım. Öyle mevzun bir servi idi kı elif onun yürüyüşüne hayre¬ 
tinden hareket edemez hale gelmiş ve yanağının mushafının mütalâası 
(sad o") harfinin kör gözünü görüşün ta kendisi hâline getirmişti. £l} 

«Şiir» : 

Onun gönüller çeken güze! endamı bir çimendeki 
serviye, ay gibi parlak yüzü kadir gecesinin mu¬ 
muna benziyordu. Bir servi ki onu göz yaşları 
suluyor; bir mum ki ateşini daima gönüllerden 
alıyor. 

Benim kendisine yaklaştığımı görünce şiirlerimden birkaç beyit okuma¬ 
mı istedi. Ben de Arabca ve Türkçe şiirlerimden birkaç parça okudum. Ka¬ 
side ve muammalarımdan da bazı güzel beyitleri bunlara ilâve ettim. Dedi 
ki: Bunlar benim dilimde yazılmamış; benim işime yaramaz. Bana Farsça 
ciğerler yakan âşıkane gazeller okumalısın. 

«Şiir» î 

Üstü örtülü mâ’nalar, güç anlaşılır cümleler zema- 
nenin büyük âlimlerine hitabeder. Güzeller fazla 
düşünmek zahmetine katlanmazlar. O-ıların sev¬ 
dikleri âşikane gazellerdir. 

Bu söz beni utandırdı. Gönlüme bir ateş düştü ki şimdiye kadar top¬ 
layıp biriktirdiğim harmanları ateşe verdi. Ve hayalimin yatak odasını Fars¬ 
ça gazel söylemek sevgisinin mumu ile aydınlattı. Birkaç gece kendimi dü¬ 
şünce ateşi içinde erittim. Ve Farsça gazelleri havi öyle mürettep bir divan 
vücuda getirdim ki hem olgun müdekkikler onun üstü kapalı güzel maz¬ 
munlarından haz duysunlar, hem de basit ruhlu zarifler onun zevk ziyafe- 
fetinden paylarını alsınlar. 

Yarabbi! kendi ikametim için rüsvaylık çamuru ve nedamet taşı ile 
meydana getirdiğim ve onu sıvamak ve süslemek için kanlar yuttuğum bu 


[ 1J Arab gramerinde basar kelimesinin aynelfi’li yani ikinci harfi (sad ^ Jdır. 




dağınık birkaç beyti, Ehli beyti nebevi masumları hürmetine, mânalar üze¬ 
rinde gündüzleri akşama kadar düşünmüş ve onları bir araya getirip bir 
manzume yazabilmek için gece sabahlara kadar uğraşmış insanlar görüp 
okusunlar. Zira onlar şairlik madeninden orijinal bir inci çıkarmak için ne 
kadar meşekkat çekmek lâzım geldiğini bilirler. 


«Şiir» t 

Çöllerde dolaşan Mecnunun mihnet ve elemini 
(abı hayat) çeşmesi kenarında oturanlara sorma. 
Alemin dertsiz insanları bizim derdimizden ha¬ 
berdar değildirler. Derdin kadrini dertliler iyi 
bilirler. 

Yarabbi! Bu şiirleri okunduğu meclislerde alaya alınan birkaç zayıf 
beyit yazıp onu cerrarlığa alet eden ve gûya şiirden anladığını anlatmak için 
lâfız ve mânaların inceliklerine ulu orta itirazlar eden bir takım insanların 
ayakları altında ezdirme. 

«Şiir»: 


Kendilerinde türlü ayıplar bulunduğu halde akşam 
sabah başkalarının ay bini arıyanlar o derece hod¬ 
bin olmalarına rağmen kendilerini görmezler. 

Her memleketin kemal sahibi fâzıllarından ve gönlü aydın fasihlerin¬ 
den ricam şudur ki: 

Şiirlerimin gerek terkibinde gerek mazmununda bazı hatalar yahut şu- 
ara ıstılahına aykırı cihetler görürlerse onları affetsinler. Necef ve Kerbelâ 
toprağında yetişip bürcü evliya olan Bağdadın abuhavası ile yetişen bu 
dünya görmemiş yavrular, gurbet çekmemiş yetimler sefer esnasında nereye 
uğrarlarsa onları hürmet ve itibar ile karşılasınlar. 


«Şiir»: 

Fuzulî, benim makamım Kerbelâ toprağı olduğu 
için şiirlerim nereye giderlerse onları hürmetle 
karşılamak lâzımdır. 

Benim şiirlerim altın değil, gümüş değil, inci de¬ 
ğil, lâ’il değil, topraktır fakat Kerbelâ toprağıdır. 
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«Şiir»: £1} 

Kalk saki iş zamanı geldi; gül devri, bakar mev¬ 
simi geldi. Gülistanda taze gül açıldı; hem bir 
değil, her tarafta binlerce; her biri ayrı bir renkte, 
hepsi birbirinden güzel' Kalk udun kulağını büke¬ 
lim; meclisi terennümlerle neş’elendirelim. Bu gül 
mevsimidir; zevku safa ehli şarap içerler, gül renkli, 
lâle renkli şarap içerler. Lâle renkli şarabı elden 
bırakma; meclistekileri bekletme. Bezmi neş'eye 
boğ, bahane arama. Testi dolu, şarabı esirgeme. 
Bu şarap meclisinde olanları sarhoş ettikten sonra, 
şaraba tapan o sarhoşları bir başka zevk ile neşe¬ 
lendirmek için mutribe emr et; biraz ut çalsın, 
meclisi nağmelerle neş’elendirsin; güzel bir lisan ile 
ulu ve yüksek Tanrının hamdü senasına başlasın. 

(D 

1 — Ey arzu ve ümit kapılarını açan Tanrım, eserime senin isminle başlıyo¬ 

rum. Ey zatı her şeyden müstağni olan hiçbir şeye ihtiyacı olmıyan, 

kendisinde, her şeye sahip ve malik olmanın kemali olan Tanrı senin 

isminle başlıyorum. 

2 — Ey insana ihsan feyzini yeren, ey varlık eserlerini feyizli feyizli halk eden, 

ey mülkü kadîm olan Tanrı, fanilik, seni hiçbir zaman değiştiremez. 

3 — Ey lûtfu her kese şamil olan, ey insana sevinç lezzetlerini İhsan eden, ey 

kalblerin derdine derman veren, ey ıstırap müşküllerini halleden Tanrı. 

4 — Benim kalbim dünya arzuları uğrunda bir cinayet işledi, sonra tövbe 

etti. Senin affını istiyerek huzuruna geldi, bu cinayetini afvü mağfiret et! 

5 — Ben sana secde ederim, sana ibadet ederim. Senden başkasına kulluk 

etmem. Beni yaratan, bana rızık veren sensin. Senden başka tanımam. 

6 — Sen benim kadrimi yükseklere iriştirdin. Kalbime mânaların incelikle¬ 

rini, sırlarını sen açtın. Onu sen böyle mâna ile doldurdun. 

7 — Göğsümü mademki açtın, dilimden de düğümü çöz. Sana karşı ham¬ 

dü senaya beni muvaffak ederek verdiğin nimeti tamamla! 

8 — Mademki bana nutuk verdin, beni güzel söz söylemeğe muktedir kıl, 

şiirde gizlediğin hikmeti onda tecelli ettir! 

9 — Lûtufların en büyüğü kelâmdaki mânalara irişmektir. Füzuliye istedi¬ 

ğini ihsan eden Tanrıya hamdüsena olsun. 

[1] Bu mesnevi parçası Üniversite Kütüphanesindeki farşça divanda mevcuttur 

(Farsça Yazmalar No. 833) 
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( 2 ) 

1 — Ey Tanrı, seni anmak bize ne kadar zevk veriyor. O, bizim dilimizin 

süsüdür. Ağzımızın içinde bu dil, bir an seni anmaktan hali kalmasın. 

2 — Ruhumuzun nakdi üzerinde senin feyzinin verdiği muvaffakiyetin saa¬ 

det sikkesi vardır. Bu yüzden her muamelede bu nakit revaç bulur. 

3 — Biz daima hata ederiz, sen daima affedersin. Çünkü senin tanrılığın 

bunu icabettirir, bizim şanımıza düşen de günah işlemektir. 

4 — Bizim halimizi görüp acıyan ve lütfeden yalnız sen olabilirsin, çünkü 

gizli sırrımızı ancak sen bilirsin. 

5 — Senin yolunda belâdan korkmayız. Zira senden gelen belâ taşı bizim 

ayarımızı gösteren mihenk taşıdır. 

6 — Daha ne kadar nefsimizin hava ve hevesine uyup gideceğiz. Yarabbi! 

Merhamet et, kemiğimiz köpeğin ağzına düştü. 

7 — Fuzulî aşk derdi bizi öyle harabetti ki namü nişanımız kalmadı. Fa¬ 

kat onu sevmek, onu istemek yolunda bizim alâmetimiz işte budur. 

( 3 ) 

1 — Ey Tanrı, senin ilmin, bizim dilimizi bağlıyor. Senden bir şey isteye- 

miyoruz. Çünkü sen bizim halimizi biliyorsun. Söylemeğe ne hacet?... 

2 — Gece gündüz rüyamızın, tahayyülümüzün nigâthane (resim odası) 

sinde senin yaratıcı kudretinin tasavvurları nakşedilmiştir. 

3 — Hayalin, senin kakikatini idrak etmesi muhaldir. Nerde bu arzu, ne¬ 

rede bizim bu hayali muhalimiz. 

4 — Kötü işler yapıyoruz, halimiz kötüleşiyor. Bizi kendi halimize bırakma, 

zira günahkâr oluruz. 

5 — Her yaptığımız işin karşılığını göreceğimiz o gün, huzurunda duydu¬ 

ğumuz hicab, bize kâfi bir cezadır. 

6 — Yarabbi! Söz söylemeğe mecalimiz kalmadığı o anda (ölüm anında) 

bize kuvvet ihsan et, seni analım. 

7 — İsyan ettiğimiz için özür dileyoruz. İşte sarı yüzümüz üzerindeki kanlı 

göz yaşı bunun ifadesidir. 


( 4 ) 

1 — Ne ulu Peygambersin ki âleme varlık feyzi senin zatının azametinden- 

dir. Kadrü azemetinin büyüklüğü Âdemi topraktan kaldırmıştır. 

2 — Miraç gecesi, yıldızların sana ne kadar hürmet ve tazim gösterdik¬ 

lerini isbat eder. Arşıazam senin ayağını öpmek zevkine ermiştir. Ve 
bu zevk ile raksetmektedir. 
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3 — Senin didarın miıaç gecesini gündüzden daha aydınlık etmiş. İleriye 

sürdüğün devlet ve ikbal atı (edhem yağız at, gece) kır atı (eşhep, 
gündüz) geride bırakmıştır. 

4 — Hiçbir vahy sahibine (Peygambere) senin gibi mi’raç muvaffakiyeti 

nasib olmamıştır, (ev edna) yakınlığının harimi, Allaha mahrem kimdir, 
onu tanıtır. 

5 — Aüaha yakınlık yolunda senin derecenin yüksekliğini şu bize gösterir: 

İsa, dördüncü göğe kadar çıkabilmiştir., sen arşa kadar yükselmişsin. 
i — Sana uyanların yolunda cennet, en edna bir konak yeridir. Cehennem 
kapılarının açılmasına sebep, senin yolunun kapanmasıdır. 

7 — Fuzulî, her an seni, dergâhını tavaf ' arzusundadır. Bu her an içten 
gelen isteğe ne olur onu bir muvaffak etsen!... 

( 5 ) 

1 — O sanavber endamlı serviyi kime benzeteyim? o, kadril kıymet itibariyle 

her büyükten daha büyüktür. 

2 — Rakibin kötülükleri, ona iyi görünüyor. Onun kötüyü iyi bilmemesi 

iyi bir şey değildir. 

3 — Güzellerin huzurunda elemimi açığa vurmak benim haddim değildir. 

Bu hadsiz elemi kime izhar edeyim bilmem ki... 

4 — Aşk mesnedi benden evvel bu kadar yüksek değildi. Onun başını be¬ 

nim göz yaşım böyle feleklere kadar yükseltti. 

5 — O ayva tüyleri, misk renkli ve kokulu, yanağı gümüş gibi beyaz ay 

yüzlü güzele âşık olalı beri, yanan gönlümden yükselen duman gü¬ 
nümü kararttı. 

6 — Bu bağda bizim istediğimiz senin gül yüzüne erişmektir. Fakat bu 

maksat gülünün etrafında yüzlerce melâmet dikeni var. 

7 — Fuzulî, aşk yüzünden ne kadar kayda düşmüşsün. îyisimi, bundan vaz 

geç¬ 

te) 

1 : — Ey güneş, o güzelin ayağının toprağını gözüne sürme diye çekme. 

Gözlerimize nur veren o tutyayı toprak ile bir tutma. 

2 — Onun sümbül saçının her kıvrımına bir şeyda âşık gönül bağlamıştır.. 

Ey bahar rüzgârı, deli gönüllerin bu huzur ve rahatını (cemiyet) bozup 
mahvetme. 

3 — Devran, feleklerin gam zehrini gönlüme doldurdu. Bir kırık kadehe 

yedi şişe (yedi felek) yi de boşalttı. 

4 — Meleklerin yüzü, senin güneş yüzün kadar güzel değildir. Bu apa¬ 

çıktır. İsbata hacet yok. Çünki kimse güzel yüzünü gizlemez. 
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5 — Ya sen gölgeni yere saldın; yahut güneş, güzelliğini görür görmez seni 

kucağına alıp Isayı yere attı. 

6 — Gönlümde ömrün bakası arzusunu taşıyup duruyordum. Fakat senin 

kılıcına karşı duyduğum iştiyak bu isteği gönlümden çıkardı. 

7 — Fuzulî, gözümde kanlı göz yaşına yer vermekten maksadım şudur: 

her dem, sevgilimin o güzel gül yaprağına benziyen dudağinı bana 
hatırlatıyor. 

( 7 ) 

1 — Dert içinde gömleğimi parçaladığım zaman, göz yaşı vücudumu örtüp 

çıplak görünmeme mâni olur. 

2 — Bu bükülmüş belimle nasıl onun diy rina gidebilirim. Zira kirpik¬ 

lerim diken diken olmuş, eteğimi tutmuştur. 

3 — Senin aşkın gözümden daneler saçıyor, harmanımı fena rüzgârına 

veriyor. 

4 — Ey kölesi olduğum dilber, bir kere elinden gelmedi ki kplunu boy¬ 

numa dolayasın. 

5 — Dört yanımı çeviren göz yaşı, bana her taraftan murat yolunu kesti. 

6 — Fy muhtesip, şarap kadehine sert sert bakıp, parlak aynamı bulan¬ 

dırma. 

7 — Fuzulî, feryadımı ayıplama, ben aşk ıstırabından ölmüşüm. Kendi 

matemimi tutuyorum. 

( 8 ) 

1 ■— O kadar zaifim ki artık sevgilimin diyarına gidip gelmeye peşinde 

koşup durmaya takatim kalmadı. Memnunum,, çünkü bu zaaf, beni 
avarelikten kurtardı. 

2 — Ah ne yazık ki sevgilimin o iki siyah gözüne ulaşmak arzusu, beni 

sürme mili gibi kara toprağa gömdü. 

3 — Göz yaşı gönlümdeki ateşe su serpmeseydi, ıstırap gecesi vücudum bu 

ateşle muhakkak erirdi. 

4 — Beni seyretmek için cihan başıma toplanmış. Bakın sevda beni ne 

hallere koydu. 

5 — Onun kapısındaki köpekler tarafından avlanmak hevesi beni vahşi 

ceylanlar gibi ne kadar koşturdu. 

6 — Dün gece bir peri yüzlü güzel bana: (sen benim kapımın köpeğisin!) 

dedi. İnsanlar arasında bu şeref bana kâfidir. 

7 — Fuzulî, rakib beni köpek gibi onun kapısından koğdu. Ben 'fakir 

(dilenci) bu derdimi kime söyliyeyim. 
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( 9 ) 

1 — Gizli derdimiz nasıl faş olmaz. Sükûtumuz (dilsizliğimiz) bizim hali¬ 

mizi açığa vuran bir dildir. 

2 — Yarın derdi, bir zaman gönlümüzden (canımızdan) çıkmasın. Zira belâ 

zamanında yarın derdi bizim yân canımızdır. 

3 — Göz yaşı incisini senin ayağına dökdük. Ve memnunuz. Zira hayatımı¬ 

zın nakdi senin yoluna sarf oldu. 

4 — Aşkının yükü belimizi büktü. (Kırdı), ne taş yüreklisin. Bu bitkin 

halimize hiç acımıyorsun. 

5 — Senin aşkının yüzünden çektiğimiz ıstırap, âlemi bize düşman etti. Sanki 

felek, bu sevinçli günlerimize haset etti. 

6 — Senin sevgine sadık kalmak için azmettik, (vefa yoluna düşdük), 

fakat ne faide, ömür bizimle bu yolda yürüyemedi. (bizimle atbaşı 
beraber gidemedi). 

7 — Fuzulî, aşkın feyzi ile murada erişmişiz. Bizi bahtiyar etmek, için der- 

dü gam kâfi değil mi?... 


( 10 ) 

1 — Yolunun toprağı üzerine bu zaif cismimin resmini çizdim. Belki bu 

suretle sevgilimin ayağını öpebilirim. 

2 — Aşk, beni onun yolu üzerinde bir toz haline getirdi. Şu ümidim var ki 

arasıra kalkıp o şehsüvarımın dizginini tutabilirim. 

3 — Gam yolunun toprağı oldum. Devran, benim tozumdan kimin gözüne 

sürme çekerse o benim halime göz yaşı dökecektir. 

4 — Aşk yüzünden rüsva olmak yolunda Ferhat ve Mecnuna taslamadım. 

Zamane, yolumu temizlemiş, çörçöp bırakmamış. 

5 — Ancak senin eşiğinin tozu göz yaşımı dindiriyor. Ağlıyan gözlerime 

ondan iyi sürme (tutya) yoktur. 

6 — Ey felek, ahımdan ve göz yaşımdan hazer et Sakın bir şey yapayım 

deme, zira bu parlak (âbdar) kılıcı ansızın çeker, seni kahrederim. 

7 — Fuzulî, o gül yanaklının zulmünden bahsedilmesini niye istiyorsun, bu 

ümitli gönlümü niye ümitsizliğe düşürüyorsun?.. 

( 11 ) 

1 — Ben muma benziyorum: gönlümün ateşi içimdeki can riştesini gizlice 

yakıyor. Bu gizli yanışımı da halim (hal dilim) açığa vuruyor. 

2 — Eteğin senin ayağına yüz sürüyor. Ben bunu öyle kıskanıyorum ki ıstı¬ 

rabımdan yakamı eteğime kadar parçalıyorum. 
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3 — Hasta, mahmur gözün benim halime bakıp acıyorsa bu şaşılacak bir 

şey değildir. Dertlilerin kadrini ancak hasta dertli olanlar bilir. 

4 —• Gelincik gibi baştan ayağa ciğer kanına bulanmışım. O açılmış (han¬ 

dan) gül yaprağına asıkım. Bu aşk yarasının eserine bakınız. 

5 — Zülfünün her teline bir gönül bağlanmıştır. Allah aşkına onu örüpde 

muztarip, perişan bir cemiyeti perişan etme. 

6 — Güzelliğinin mushafı yüzünde ayva tüyleri (hat) beliıince daha güzel¬ 

leşti, gönüllerin ona rağbeti arttı. Zira çocuklar harekeli Kur’anı daha 
güzel okurlar. 

7 — Fuzlî, onun yanağındaki benin aksi ile can sahifesini öyle doldur ki 

hicran dağına hiçbir yer kalmasın. 

( 12 ) 

1 —-Ey can, onun aşkı yüzünden çektiğim ıstıraba ortak olmanı istemiyo¬ 

rum. Sen sebatsızsın. Bu ıstıraba mahrem olmanı istemiyorum. 

2 — Ey canım, ağyar bana çok hakaret ediyor. Dayanamıyorum. Kendimi 

öldüreceğim. Onun yolunda benden başka kimsenin kurban olmasını 
da çekemiyorum. Kıskanıyorum. Onun için benimle beraber olmanı 
istemiyorum. 

3 — Ey gönül, zincire vurulmamış bir deliden çekinmek lâzımdır. O kıv¬ 

rım kıvrım saçtan uzak olduğunu istemiyorum. 

4 — Onun güzel yanaklarını düşünmek neşesi onları görmek zevkinden 

daha az değildir. Fy yaşlı gözlerim artık sîzlerimde istemiyorum. 

5 —Aferin ey göz yaşı, be n topraktan kaldırdın. Beni yükselıen sensin. 

Seni hakir (az) görmek istemiyorum. 

6 — O Hıristiyan güzelin aşkı uğrunda ölmekten beni menediyorsun. Ey 

arkadaş, Hazreti İsa dahi olsan seni istemiyorum. 

7 — Fuzulî, gönlünden akla rağbet duygusunu geçirme. Seni âlemin der 

dine müptelâ görmek istemiyorum. 

( 13 ) 

1 — Ç'i danesi sabahleyin, gülün çevrinden bülbülün feryadını işitip dişle¬ 

riyle gülün tenini parça parça etti. 

2 — Beni kendisine çeksin diye kâkülüne sarıldığım zaman o ay yüzlü 

güzel beni uzaklaştırmak için örülmüş saçını çözüyor. 

3 — Sümbülü saçınla beraber tuttuğu için ırmak bahar rüzgârını dalga zin¬ 

cirine vuruyor. 

4 — Ey zengin, eğreti elbiseye itibar edilmez. Bir gül fidanından da aşağı 

değilsin ya, bu süslü elbiseleri rüzgâra ver gitsin. 
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5 — Ben o gül yanaklıdan hiç iltifat bekler miyim? Son derece şımarık.... 

Âşıkları görüp de görmemezlikten gelmek, güzelliğini tamamlar sanıyor. 

6 — Eğer gam kaydından kurtulmağı düşünüyorsan sen âşık değilsin. Aşk 

esiri felâket karşısında bir tedbir alır, bir şey düşünebilir mi? 

7 — Fuzulî, Mütevekkil olmıyan insan maksadına güç erişir. Eğer hakikate 

erişmek istiyorsan tevekkül eteğini elden bırakma. 

( 14 ) 

1 — Vücudumun zayıflığı beni, bedeninin letafeti de onu öyle gözden sak¬ 

lıyor ki ömürler geçtiği halde ne o beni görüyor, ne de ben onu. 

2 — Aşk derdinden, hicran yarasından ağlayıp duruyorum. Ne bahtiyardır 

o rind ki ne canını düşünür, ne de teni ile alâkası vardır. 

3 — Sinemde senin aşkının ıstırabı 'vardır. Mum bile benim gibi yanmaz. 

Zira onun cismi candan mahrumdur. Yanmaktan ne korkusu olabilir ki. 

4 — Mumun dilinde (alevinde) senin aşkının sırrından başka bir şey yoktur. 

Bunu iyice biliyorum. Zira nihayet onu söndürüp meclisten dışarı atarlar. 

5 — Bistun dağında gördüğün resim, Şirinin resminden başka bir şey değil¬ 

dir. Ferhat, senin güzelliğini görünce hasedinden onu taşa çalmıştır. 

6 — O taş yürekli dilber bir puttur. Aşkımın mucizesindeki kemale bakın 

ki yalvara yalvara onu bile dile getiriyorum. 

7 — Fuzulî, vücudumda baştan ayağa yeni yeni yaralar açıldı, öyle ki senin 

diyarında artık onu eskiden olduğu gibi yaralarına bakıp tanımıyorlar. 

( 15 ) 

1 — Aşkın beni akıl dairesinden çıkarıp delilerin silsilesine (zincirine) dâ¬ 

hil etti. 

2 — Güzel putları sevenler içinde hiç birisi benim gibi muztarip değildir. 

Bir bak senin aşkın beni ne hale koydu. 

3 — Ben aşkın elemleri altında bu derece ezilmiyordum. Şenin lûtfunun 

azlığı beni çok zebun etti. 

4 — Göz yaşım beni kana boyadı. Fakat ben seviniyorum, belki bana ta’n 

edenler beni bu hal ile tanıyamazlar. 

5 — Bal dudaklılara esir olmaktan kurtulmuştum, senin la’il dudağın beni 

gene o efsuna düşürdü. 

6 — Tatlı (şirin) dudağından ayrı benim ıstırabım (can kazmaklığım) 

azalmadı. Bil’âkis ne yazık ki bu hal (şirin dudaktan ayrılık) beni 
Ferhattan da üstün etti. Ondan fazla kazdım. Çünkü Ferhat, Şirinin 
resmini Bistun dağına nakş etmiş ve onunla müteselli olmuştu. 

7 — Fuzulî, kalbimde bu aşk derdi ezelden beri vardı. Fakat felek şimdi 

beni bu derece perişan etti. 
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( 16 ) 

1 — Aşk beni gümüş sineli güzellere (büt) hayran ediyor. Beni humma (teb) 

ateşleri içinde kendini kaybeden bir hastaya döndürüyor. 

2 — Senin gözbebeğin (merdümü çeşm) yüzlerce gönlü incitmek fikrinde¬ 

dir. Gönlüne gelen her düşüncede daima beni göz önünde tutar. 

3 — Felek benim kanımı dökmüyor, fakat bu beni sevdiğinden değildir. 

Beni bundan daha kötü bir güne saklıyor. 

4 — Saki, sarhoşluğum senin verdiğin kadehin neşvesinden değildir- Beni 

başka bir sevda, böyle divane bir hale getirdi. 

5 — Küçük çocuklar gibi onun geçeceği yol üzerine oturmuşum. (Çapük- 

süvar) çevik bir süvariye benziyen sevgilim çıkagelip beni yerden 
kaldırır. 

6 — Bir eve girip habab (su kabarcığı) gibi kapısını kapıyayım. Devran ne 

zamana kadar beni rüzgâr gibi kapı kapı gezdirecek. (Derbeder edecek) 

7 — Fuzulî, nasıl şarap kadehi gibi kanlı göz yaşları dökmiyeyim. Onun 

la’ıl dudağına hasret çeke çeke ciğerim kan oldu. 

( 17 ) 

1 — Ey saki, şarap ver de sana o dudaktan bahsedeyim. Sarhoş olmadıkça 

sana gizli sırrı nasıl söyliyebilirim. 

2 — Hayret, beni her lâhza halden hale koyuyor. Halimi sana nasıl anlata- 

tayım. Hayretteyim. 

3 — Güzelliğini tasvir için sana huri veya melek nasıl diyebilirim. Seni 

her görülmiyen şeye nasıl benzeteyim? 

4 — Gözümün pınarında bir an durup dinlenmiyorsun. Bu halinden dolayı 

sana (servi revan) desem yaraşır. 

5 — Can, korkarım, hicran ile devamlı surette arkadaşlık edemez. Canım, 

(sevgilim) sana can demek içimden gelmiyor. 

6 — Ey benim gözümün nuru (şem’im), yalnız senin ismini anınca el bana 

ta’n ediyor. Güzellerin adlarını anıyorum ki arada (ortada) senin adı¬ 
nı da söyliyebileyim. 

7 — Fuzulî, geceler feryadın felekleri aşmadıkça sana o sevgilinin köpeği 

dersem köpekten alçak olayım. 

( 18 ) 

1 — Senin kapının toprağını biz gözümüze sürme etmişiz. Senden başka her 

keşten alâkamızı kesmişiz (kat’ı nazar). 

2 — Senin aşkının yolunda rakibden hiç korkumuz yoktur. Seher vakti bir 

ah eder onun hesabını görürüz. 


2 
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3 — Kapında secde ederken alnımıza konan (ıstırap ile başımıza serptiği¬ 

miz) toprağı felek kapmasın diye iki kat olmuş öyle geziyoruz. 

4 — Senin cefa kılıcın başımızda yarıklar açtı. O yarıklardan senden başka¬ 

larına karşı beslediğimiz sevgi (hava) çıkıp gitti. 

5 — Yüzümüzü ciğerimizin kanı ile ıslattık ki yolunda secde ettiğimiz za¬ 

man yüzümüze daha fazla toz yapışsın. 

6 — Senin uğrunda başımızı veririz. Eğer bundan başka bir şey düşünüyor¬ 

sak başsız kalalım. 

1 — Fuzulî, biz evvelâ gönül arzusundan geçtik, ondan sonra aşk diyarına 
gelebildik. 

( 19 ) 

1 — Bahar geldi, hâlâ bülbüllerden ses seda yok. Galiba bu sene güllerde 

gönül çeken renk (dilrübalık rengi, hali) yok. 

2 — Güller açtı, nazlı güzeller gülistanlara çıkıp gezmiyorlar. Onların bu 

aldırmamazlıkları çimen güllerini perişan etti. 

3 — Âşık rağbet etmedikten sonra mahbublar yanaklarını parlatmışlar, kâ¬ 

küllerini dağıtmışlar, ne çıkar. 

4 — Bu mevsimde niye gülistana gönül bağlanmıyor, acaba sümbüller zülüf¬ 

lerinin zincirlerini açmadılar mı? 

3 — Gönül, gönce gibi yüzlerce gam düğümiyle düğümlenmiş. Devran her 
düğümü açarken ne kadar nazlanıyor. Bu da ayrı bir dert!.. 

6 — Gülşen, suyu bin izzetü ikramla göğsünde tutuyor. Çünkü onu bu kadar 

süsliyen o suyun gelişidir. (Ona yönelmesidir). 

7 — Fuzulî, âşıklık yolunda yüzlerce tehlike vardır. Bu güç yola girmek 

için insan çok düşünmelidir. 

( 20 ) 

1 — Sevgilimi gözümün önünde görmediğim gün rakibi görmeğe can atarım. 

2 — Gülün önünde dikeni görüyor, haset, bülbülü nasıl muztarip etmesin. 

3 — Biliyorum ki aşk derdine deva yoktur. Niye beyhude yere tabibin ba¬ 

şını ağrıtayım?.. 

4 — Sevgilinin visalinden ümidim kesilmemiştir; lâkin çok sabırsızım, hiç 

tahammülüm kalmadı. 

5 — Dedim ki gönlüm senin çenenden kuvvet buldu. Güldü; Fimanın 

faydası budur, dedi. 

6 — Yarın visalinin sofrası esirgemeden ihsan edilen bir feyizdir. Yarabbi 

ben nasipsize ondan bir nasip ihsan et. 

7 — Fuzulî, sevgilinin diyarına gitmekten başka bir dileğimiz yoktur.. Ga¬ 

rip, vatanının toprağını bütün âleme tercih eder. 
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( 21 ) 

1 — Hayretten dilim tutuldu, sana aşkımı anlatamıyorum. Sana ne söyliye- 

yim; gizli sırrımı nasıl açayım?.. 

2 — Sensiz içim yanıyor, buna visalinle çare bulmak istedim. Fakat bilme¬ 

dim ki ateş yakına gelince canımı daha çok yakacak. 

3 — Gözümden kayboldun, gönlüm parçalandı. Her parçası, seni bulmak 

ümidiyle şüphemin peşine düşmüş, bir tarafa koşu;: duruyor. 

4 — Ey güneşlere benziyen sevgilim, kıskançlıktan canım yanıyor. Bana acı; 

öyle her toprağın üstüne servirevanımın gölgesini serme. 

3 — Sevgilim, bir rakibe, sen benim köpeğimsin. dedi. Buna öyle haset 
ettim ki kemiğimin içindeki ilik yandı. 

6 — Mahzun canım ile dermansız vücudum arasında bir rabıta olduğu için 

onun aşkının ıstırabı ile vücudumda açılan yara canıma, canımın duy¬ 
duğu dert de vücuduma zevk veriyor. Yani bunlar duydukları zevkten 
birbirlerini haberdar ediyorlar. 

7 — Fuzulî, ben bu âlemde rüsvalıktan kurtulamam. Meğer ki o kadar 

zayıf olayım ki bu zaaf, feryadımın yolunu kessin. (Feryada mecalim 
klamasın). 


( 22 ) 

1 — Devran beni bir ateş yüzlü dilberden ayırdı. Bu ayrılık beni elbette 

bir kıvılcım gibi öldürecektir, (söndürecektir) 

2 — Bu ah kasırgası ne zamana kadar beni avare, sergerdan edecek? Kâş 

ki kanlı göz yaşlarım bu varlığımın tozunu bastırsa! 

3 — Dudağının aşkının cevheri canımda olmasaydı insan gözünden böyle 

nihan olmazdım. 

4 — Gönlümün içinde bir peri yanaklının aşkını gizliyorum. Eyvah! Bu 

gizli gam beni âleme rüsva edecek. 

5 — Çarh gene beni ok gibi sevgilinin kaşının yayından fırlattı (uzağa 

attı). Bakalım beni ne dereceye kadar daha zebun edecek. 

6 — Rakip, güzellerin yanında beni kötülerse hiç üzülmem. Güzeller, vefa 

yolunda beni iyi bilirler. 

7 — Fuzulî, aşkımın derdi bir müddet gizli kalmıştı. Ağlıyan gözüm, halk 

içinde beni rüsva etti. 
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( 23 ) 

X — Dilin beni her lâhza incitiyor. O güi yaprağından her dem bana bir 
diken batıyor. 

2 — Her an bir feryat, bir inilti benim varlığımı ifşa etmese vücudumun 
zayıflığı beni rakibin gözünden gizleyebilir. 

. 3 — Kimsesizlik elemi içinde inliye iniiye öldüm. Bir dost, benim halimi 
görüp te bana dostluk göstermedi. 

4-— Hür insanlarla uyuşamam, onlarla dost olamam. Ben esirim. Beni an¬ 
layacak ancak bir esir olabilir. 

5 — Ey mum, onun bezmine bir yol bulup girebilmek için yandın. Bu bu¬ 

luşuna, bu tavrına hayran oluyorum; bana bir iş öğrettin. 

6 — Nereye düşsem, altıma bir yaygı seriyor; yer yüzünde gölgemden 

başka bir dert ortağım yok. 

7 — Fuzulî, çarh bana karşı bir sevgi (mihir) besliyorsa bu her an beni 

bir ay yüzlüye esir ettiği içindir, 

( 24 ) 

Ey gönlümden akan kan, aşk onun diyarında beni rüsva etti. Bana bir 
elbise giydir ki orada kimse beni tanımasın. 

Senin diyarında ne zamana kadar rakip, benimle beraber bulunacak. Bu 
ahimin yıldırımı ne olur, ya onu yaksa, ya beni 

Onun ateşler saçan yanağından uzak kaldım. Evim adeta bir külhan, 
ıstirap içinde yanıyorum. Sevda nihayet beni kara toprağa oturta kodu. 
O peri yüzlü beni öldüreceğini vadetmişti. Sözünü yerine getirmiyor. 
Onun bu aldırmamazlığı beni ya bugün ya yarın muhakkak öldürür. 
Sevgili her olur olmaz (bi serüpa) adamın meclisini aydınlatıyor, 
(meclisin mumu oluyor). Haset ateşi beni nasıl baştan aşağı (sertapa) 
yakmaz. 

Mum dahi gam gecesinde bir yâri, bir dostu olmadığı için ağlıyor. 
Bu kimsesizlik derdi yalnız beni öldürmemiştir, (söndürmemiştir). 
Fuzulî, âşıklık zevkini terk ettim. Bundan sonra ne dünya benden bir 
şey anlar, ne de ben dünyadan bir zevk duyarım. 

( 25 ) 

1 — Gönlümü benden alma, istemem ki sana bir zahmet versin. Her ne 

kadar o maddeden muarra, lâtif bir şey ise de gene sana gönlü yük¬ 
lemek bir zulümdür. 

2 Yusuf kimdir ki güzellikte sane benzesin? Belki o, senin hizmetkâr¬ 
ların, maiyetin arasında bulunabilir. 
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3 — Mizacın o kadar naziktir ki derdimi sana açsam tahammül edemezsin. 

Seni üzmek ihtimali olan bir şeyi hiç yapar mıyım? 

4 — Beni belâ tuzağında bu kadar inletme; öldür. Bir inliyen âşıkın eksi¬ 

lirse bir şeyin eksilir mi? 

5 — Cemşit kadar ikbale sahip olsan gene felek şarap üzerindeki su ka¬ 

barcığı gibi göz açıp kapayıncaya kadar seni mahveder. 

6 — Âlemi terk et. Birbiri üzerine yığılmış binlerce hâzineye sahip dahi 

olsan çekeceğin ıstıraba değmez. 

7 — Haddini bil. Ondan ileri ayak atma. Böyle yaparsan öyle yükselirsin ki 

(yükseklik yolunda) felek sana haki pay olur. 

8 — Fuzulî, o kadar feryadü figan ettin ki halk artık muztarip oldu. İyi¬ 

si mi senin yerin adem diyarı olmalıdır. 

( 26 ) 

1 —- Sevgilim, bir gece rüyama (hab) girdi. Uykuyu gözümden aldı gitti. 

Bu yaşlı gözümün uykusuzluğuna sebep o rüya (hab) oldu. 

2 — Ey bana öğüt veren, rüzgâr sertleştikçe dalgalar daha fazlalaşır. Bu 

muztarip (mevc, iztirap) gönlüme o kadar çok nasihatin ne faydası 
var ki. 

3 — Bir güzel (put) gördüm.' Gönlümün kanı gözlerimden fışkırdı. Felek, 

gam bezminde şarap kadehimi taşa çaldı. 

4 -r- Sevgi kılıcı ile gönlümün içi parça parça oldu. Kitabımı açmıyan 

onun mânasını anlayabilir mi? 

5 — Güzellerden şikâyet yolunda bir tek söz söylemek istemem. İyisi mi 

kimse benim harap halimi sormasın. 

6 — O kadar zaıfim ki ipliğe döndüm. Felek, beni fazla büktükçe (piçütah) 

zâ’fım fazlalaşıyor. 

7 — Fuzulî, el oğlunda vefa denen şeyden eser kalmamış. Bu perişan cemi¬ 

yetten beyhude yere çekinmiyorum. 

( 27 ) 

1 — Bana cefa olsun diye kıvırcık saçlarını ördün. Vefakârlık usulünü yer 

yüzünden kaldırdın. 

2 — Yan bakışının güzelliği bizi kirpiklerine esir ettiğinden beri gözün, • 

gönlümüzde huzur ve rahat bırakmadı. 

3 — Cefa etmek usulünü senden daha iyi bilen kimse yoktur. Bu cefa 

usulünü acaba kimden öğrendin: 

4 — Dünya zevklerinden alâkalarından sıyrıldım. Himmet başımı bu çarhın 

dairesinden kurtarıp yükseldim. Ne zamana kadar her aciz (biserüpa: 
çarh) in minnetini çekeceğim. 
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5 — Bir ömürdür ki senin yolunda toprak olmuşum. Belki bir gün benim 

tarafıma gelirsin. Ayağını öpmek saadetine erişirim. 

6 — Her lâhza bana çarhtan bir belâ geliyor. Bükülmüş belim, bela kuşuna 

bir tuzak oldu. 

7 — Eğer o güzel (put) Fuzulînin gönlüne, dinine kasd ederse, ey nasih 

(öğüt veren) allah aşkına onu incitme, onu menetme! 

( 28 ) 

1 — Bende ne gönül, ne din, ne sabır kaldı. Yavaş yavaş yalnız kalmam 

için lâzım olan şeyler toplandı. 

2 — Ne zamana kadar nerede bir mihnet varsa bana yönelecek. Bu hercai 

dostların sohbetinden artık sıkılmaya başladım. 

3 — Eğer yüzüne bakmıyorsam bu, sabrü tahammülden değildir. Senin di- 

darın karşısında görebilmek kabiliyetimi kıskanıyorum. 

4 — Ölsem dahi kimseye gönlümün derdini söylemem. Şüphesiz gizli dert 

benim için rüsvalıktan daha iyidir. 

5 — Muhabbet yaygısı üzerinde âciz ve miskin bir halde oturmak bana 

öyle bir zevk veriyor ki, artık toprak yaygısından, gök çadırından 
müstağniyim. 

6 — Ey aşk sultanı, senin emrinden bir an harice çıkmam. Her ne emre¬ 

dersen emir kuluyum. 

7 — Fuzulî, Âleme mecnun bir âşık olarak , ün saldığın andanberi Ferhat 

ve Mecnunun hikâyelerini kimse okumuyor. 

( 29 ) 

1 — Ben kedere alışmışım. Ondan başka bir şeyin bana lüzumu yok. Eğer 

keder bana zevk verecekse onu dahi istemem. 

2 — Uzlet çölünde eğer kendi kendimden dahi kaçıyorsam hayret etmeyin. 

Ben vahşiyim. Adem oğullarının bana lüzumu yok. 

3 — Bana gözüm kadar aziz olsa dahi kimseyi görmek istemiyorum. Dünya 

halkı (merdüm) ile ülfet ve ünsiyetin bana lüzumu yok. 

4 — Ey saki, şarap sunduğun zaman benim hissemi yere dök. Ben şarap 

içmiyorum. Çünki bahtiyar gönlün bana lüzumu yok. 

5 — Senin güzelliğini temaşa etmedikten sonra bu yaşlı gözün bana lüzu¬ 

mu yok. Çünkü bütün sevincimi (sevincimin malü mülkünü) göz yaşı 
seline veriyor. 

6 — Muğların diyarında (meyhanede) bir toprak çanağa razıyım. Bana 

Cemşidin ne saltanatı lâzımdır, ne de kadehi. 

7 r— Fuzulî, onun cefası olduktan sonra vefadan müstağniyim. Ben yaram¬ 

dan memnunum. Merhemin lüzumu yok. 
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( 30 ) 

1 — Yanağının güneşi o derece hareretli ki toprağımızda rütubetten eser 

kalmadı. Islak gözümüz, nasıl ağlamasın, nasıl ağlasın. 

2 — Senin okunun temreni, sinemizin hararetinde eriyeli beri, idrakimizin 

sahifesinden ağyar tozunu sildi, yıkadı. 

3 — Put gibi taştan ve cefaya dayanıklı bir âşık lâzımdır ki bizim pervasız 

sevgilimiz (putumuz) istediği gibi ona cevrü cefa etsin. 

4 — O ateş gibi bize kafa tutan (serkeş) parlak (şem) sevgili, nihayet bi¬ 

ze ram oldu. Temiz aşkımız nihayet tesirini böyle gösterdi. 

5 — Gönül, kendinden geçen can ile karasız, muztarip cismin başına bela 

oldu. Senin sevgin bizim çörçöpümüzü ateşe verdi. 

6 — Gönül, yüz parça oldu. Ve senin güzelliğini temaşa için her biri şerha 

şerha (yüz yerinden yarılan) sinemizden fırladı, çıktı. 

7 — ; Dedim ki: Fuzuliyi böyle yanından uzaklaştırma; şöyle cevap verdi: 

bu değersiz av bizim atımızın terkisine asılmağa lâyık değildir. 

( 31 ) 

1 —t- Öldükten sonra senin diyarına gömülsem hiç kabir azabı duyar mıyım ? 

2 — Saki, bu gam yüzünden daha ne kadar kendi kendimle mücadele ede¬ 

ceğim. Bir şişe şarap getir. Hiç olmazsa bir saat beni benden kurtarsın. 

3 — Dost benim rüsva olmamı istedikten sonra ne çare, olurum. Düşman 

bana ta’n edecekmiş, etsin, niye korkayım. 

4 — Gönlümün ateşinden ruhum nasıl yanmıyor. Sanki bedenimdeki kemik¬ 

ler fanus gibi demirden yapılmış. 

5 — Yusuf gibi güzellerden benim muradım ma’nadır; suret değil. Ben 

Yakup değilim. Gömlek kokusundan ne zevk duyarım. 

6 — Bu gülşenin gülleri, sonbahar felaketini düşünmiyorlar; gülüp açılı¬ 

yorlar. Nasıl bunların haline ağlanmaz. 

7 — Fuzulî, can tenden çıktı. Ten toprak oldu. Onun aşkı canıma âfet, 

tenime bela oldu. 

( 32 ) 

1 —i Bir gül yanaklının aşkı ile gönlümü paralayıp duruyorum, (harıhar.) 

Hamdolsun işsiz değilim. Kendime bir iş bulmuşum. 

2 -— Bir gül yanaklı dilber elde edinceye kadar bu gülşende dünya cefa¬ 

sından gül fidanı gibi çok kan yutmuşum. 

3 — Onun diyarının köpeğini göz ve gönül kanı ile avlamışım. Av köpe¬ 

ğiyim; bu sahrada bir av elde etmişim. 

4 — Onun saçının devrinde göz yaşı girdabına düşmüşüm. Devranın fitne¬ 

sinden ne korkum var; kendime bir kale edinmişim. 
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5 -_ Gül yanaklı güzeller aşk iztirabının nakdini gizlice bana emanet etmiş 

lerdir. Gül yanaklılar arasında itibarım yerindedir. 

6 — Kimsesiz günlerimde bana arkadaş ve sırdaş senin hayalindir. Artık 

sana muhtaç değilim; başka bir sevgili elde ettim. 

7 — Fuzulî, gönlümün derdini gölgeme söylüyorum. Artık kimsesiz deği¬ 

lim. Allaha çok şükür kendim gibi bir hakir (hâkisar) buldum. 

( 33 ) 

1 — Biz olduk bittik gam ile yoldaşız. Daima o bizimle beraberdir. 

2 — Ne gam benden ayrıldı, ne ben ondan; nerde olsak beraberiz. 

3 — Daha var olmadan evvel, dudağına karşı duyduğumuz sevginin ıstırabı 

ile yokluk zindanının sırdaşı olarak ne uzun seneler yaşadık. 

4 — Senin kaşının yayına gönül bağlayalı beri, daima zulüm okuna hedef 

olmuşuzdur. 

5 — Gönlümüzde senin sevginin elemi asla eksümerrıiştir. Senin belanın 

bir an bizden ayrıldığı pek az vakidir. 

6 — Niyaz yolunda her yere ayağımızı koymuşuzdur. Ayak toprağından 

daha hakir olduk. 

7 — Füzulî, bir an gönlümüzün istediği gibi yaşayamadık; ömrümüz daima 

elem içinde geçti. 


( 34 ) 

1 — Ey gök yüzü, geceleri sen ahimin okuna hedef oldun. Göğsünde görü¬ 

nenler yıldız değil, ok temrenleridir. 

2 — Kendinden geçen gönlün sinesinin içinde yanağının iki yanını süs¬ 

leyen zülüflerin hasreti vardır. O kabrinde akreplerle haşır neşir olan 
bir ölüye befıziyor. 

3 — O -yüzündeki ayva tüylerimidir, yoksa güzellerin çene çukurlariyle, ger¬ 

danlarından tutuşan gönüllerin dumanı mıdır? 

4 Güzeller .cefayı mektepte hocalarından öğreniyorlar. Feryadım, mektep¬ 
lerdendir. Viran olsun bu mektepler! 

5 ~ .Yoldan geçerken gördüğün her zerre bil ki gönlünde atların nal iz¬ 

lerinden dağlar (yaralar) taşıyan bir şehsüvardır. 

*7 Şaraba , aksini düşürdün, kıskanıyorum. Korkuyorum ki dudağını kade¬ 
hin dudağına değdireceksin de dudaklar dudağının visaline erecek. 

7 — Yarabbi ne oldu ki Fuzulî kimsesiz gecelerinde yarab, yarab diye yal¬ 
vardığı halde bir türlü muradına eremiyor. 



( 35 ) 
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1 — O ay gibi güzel sevgili, adımızı anmıyorsa bu utancından değildir. 

Bizim namü nişanımız yok ki ne söylesin, nasıl sorsun? 

2 — Felek, iki büklüm bir çenktir. Biz takatsizler de de onun telleri. 

Sevgilinin rızası da bizi daima inleten bir mızraptır. 

3 — Ancak feryat edince meydana çıkıyorum. O kadar zaifim ki halk beni 

görmiyor. Ne yazık ki senin aşkın bizi âleme bi namü nişan olarak 
meşhur etti. 

4 — Gönlümüzün (içimizin) halini ne soruyorsun. Nasıl olacak, senin aşkı- 

, nın ateşinden kemiğimizin içindeki yanmış ilik siyah bir yılana ben 
ziyor. 

5 — Ey tabib, gönül derdini tedavide maharet kazandın ama, ne faide tec¬ 

rübe (imtihan) sırasında yaptığın hata ile bizi öldürdün. 

6 — Eğer yıldız gibi başımız göklere erse gene onun eşiğinin toprağından 

yüz çevirmemiz pek müşküldür. 

7 — Fuzulî, can ve ten nakdi güzellere (putlara) nezredilmiştir. Allah, 

elbette o güzeller (putların) karşısında bizi utandırmaz. 

( 36 ) 

Güzellerin yanağındaki ayva tüylerini onlarla görüşmeme bir vesile 
telâkki ederim de onun için severim. 

Çok cefalar çekiyordum; fakat o misk kokulu ayva tüylerine köle 
olayım. Zira bana yüz binlerce gizli lütuflar izhar etti. 

Şimdi gönül, onun yanağının bağında dolaşabilir. Zira o misk kokulu 
ayva tüyleri çene çukuru kuyusunun üzerini örttü. 

O anber kokulu ayva tüyleririnin her tüyü bir dil oldu. Perişan gö. 
nülleri onun visalinin sofrasına çağırıyor. 

Yüzünde ayva tüyleri belirdiğinden beri artık gönlümü cefa ateşi ile 
yakmıyor. Gece olunca parlak güneşin harareti zail oldu. 

Onun yanağının mushafındaki yazıdan (ayva tüylerinden) ey gönül, 
gafil olma. Zira bu âyet o kâfiri müslüman etti. 

Ey Fuzulî, insanı her bir peri ile dost eden tılsım, ancak peri yüzlü¬ 
lerin yanaklarında beliren ayva tüyleridir. 

( 37 ) 

1 — Ey gönlümün, canımın, tenimin âfeti olan güzel, ben sana dostum. 

Sen niçin bana düşmansın. 

2 — Benim canım olan sen, bana yar olmadıktan sonra, haydi yaşamak 

istiyeyim, ne faide? 
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3 — Yusuf, kıymetinin derecesini zamanında buldu, gördü. Ey baha biçile- 

miyecek kadar değerli inci, sen bana ondan güzelsin. 

4 — Ben bir mumum, sen de ateşsin. Allah beni senden ayırmasın. Zira 

parlak gönlüme hayat veren sensin. 

5 — Sen, sabah gibi benim ölmeme (sönmeme) sebep olduğun halde gene 

senin hasretinle mum gibi yanıyorunm. 

6 — Ben gam baharının gelinciğiyim. Ey eteğime düşen göz yaşı incisi, sen 

de benim üzerimde ciğ danesisin. 

7 — Ey Fuzulî, aşk hususunda senden başka bana haset eden yok. Anlaşılı¬ 

yor ki bu fende bana ancak sen rekabet ediyorsun. 

( 38 ) 

1 — Ey gül yanaklı, tatlı dudaklı, gümüş göğüslü, servi boylu, sende görü¬ 

nen güzellikler, senden evvel kimsede görülmemişti. 

2 — Ben, gönlünde senden başkasına yer verecek adam değilim. Şirkten 

ikrah ederim. Allaha kimseyi şerik tutmam. 

3 — Güzellerin (putların) aşkı yolunda dolaşmak güçtür, işimi kolaylaştı¬ 

ran, bana doğru yolu gösterene nasıl hamdü şükretmem. 

4 — Aşkının zevki, ezel gününden beri bana yoldaştır. Ben onu çok seviyo¬ 

rum. Allah beni ebediyen onun yoldaşı etsin. 

5 — Ey Hızır, maksut kâbesini ararken yolumu kaybettim. Allah aşkına 

ben yolunu şaşırmışa bir yol göster. 

6 — Can nakdini sebepsiz (vecihsiz) harcamak reva değildir. Allah aşkına 

yüzünü göster ki onu feda edelim. 

7 — Bensiz Fuzulî ne hallere girdi diye ne sorup duruyorsun? Senden ayrı 

düşenin hali ne olur ki!... 


( 39 ) 

1 — Eğer o kıvrım kıvrım saçlar olmasaydı acaba yüzlerce zincir beni bu 

âleme bağlıyabilir miydi. 

2 — Ben, o perinin hayaline alışmışım. Ey, bana öğüt veren, işine git. 

Adem oğlu ile karşılaşmak hoşuma gitmiyor: 

3 — Ne ben bir an gamsız olurum, ne de gam bensiz. Galiba Allah gamı 

benim için beni de gam için yaratmış. 

4 — O gül yanaklının şarap renkli dudağı olmazsa gönlüm açılmıyor, is¬ 

terse saki Cemşit, kadeh de (camıcem) olsun. 

5 — Gerçi vücudum saçının sevdasiyle zayıf ve kudretsizdir. Fakat ben sevda 

gökünün en yüksek yerinde parlıyan bir hilâlim. Beni hakir (eksik) 
görmezsin. 
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6 — Yüreğimi gamla dağlıyan bir zalim yok mu? Ey dostum, sevinç ve 

neşveden canım sıkıldı. 

7 — Yalnız günümde arkadaş istemem. Zira Fuzulînın feryadı onu taciz 

eder. 


( 40 ) 

1 '— Halime hiç acımıyorsun, bizi öldürüyorsun. Sana âşık lâzım de¬ 

ğil mi? 

2 — Rüzgâr, ateşi coşturur. Benim de ahım, daima senin günden güne ar¬ 

tan güzelliğini artırıyorsa buna hayret etme. 

3 — Temiz kalbin benim yüzümden üzülüyorsa ben başımı alıp gideyim. 

Tek senin gönlün rahat olsun. 

4 — Felek biliyor ki ben senin güzelliğin karşısında mahvolurum, ona 

tahammül edemem; onun için seni asla bana göstermek istemiyor. 

5 — Ey gönül, gonca gibi kendini o gül dalına bağlamışsın. Seni açmasın 

daha iyi. Ta ki ondan ayrılmıyasın. 

6 — Ay yüzlü sevgilim, âşıka cefa da etsen, vefa da göstersen bunlar senin 

iradenin haricindedir. Hâkim olan güzellik neş’esidir. Sen ancak onun 
emrettiklerini yapıyorsun. 

7 — Fuzulî, her an o ay yüzlü sevgilinin yoluna baş koyuyorsun. Bu şeref 

ile başın göklere erse lâyıktır., 

( 41 ) 

1 — Mihnet ateşi vücudumu mum gibi yaktı. Gam, aydın (arif) gönlümü 

parça parça etti. 

2 — Senin aşkının ıstırabı içinde nasıl yandığımı gördü de rakibin yüreği 

yandı. Düşmanımın gönlü gam içinde yandığı için o kadar seviniyo¬ 
rum ki!.. 

3 — Beni öldürmeği kendilerine farz bildikleri için ay tenli güzellerden 

çekinmek bana vâcip oldu. 

4 — Her an lâle yanaklıların yüreğine açtığı yaralariyle ağlıyan bulutun 

göz yaşları isterim ki benim mezarımı gelincik tarlasına çevirsin. 

5 — Gam, evimin yolunu öğreneli beri yalnızlık elemi bana hiç uğ 

ramıyor. 

6 — Bir ömürdür ki taallûk (dünyaya bağlanma) elbisesinden soyunmu¬ 

şum. Onun için hiçbir gam eli eteğimi tutmıyor. 

7 — Perişanlık seli etrafımı çevirdi. Fuzulî, gamdan kurtulu ş yolu 

kalmadı. 
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( 42 ) 

1 — Başımda o güzel endamıc sevgisi, âlemi balâdan bana hususi bir 

feyizdir. 

2 Daima güzel yüzleri temaşa etmem, gönlümdeki ilâhı nurun eseridir. 

3 — Aşk yüzünden böyle rüsva olmayı ben kendim istemiş değilim. Bu 

hayatı vücuda getiren kudret böyle olmamı istemiş. 

4 — Âşıklığımın menşe'i bu âlemin mahsulü değildir. Bir âlem vardır ki 

bana bu neş’e oradan geliyor. 

5 — Ben zünnarı belime bugün bağlamış değilim. Ezelden beri deli gön¬ 

lümde güzellerin (putların) sevgisi vardır. 

6 — Hilkat, beni niçin bu renk ile süsledi. (Bu şekilde vücuda getirdi) 

diye hayretten gönül kanına gark oldum. 

7 — Fuzulî, kaza niçin beni böyle beli bükülmüş yarattı, (Rast kerd-tanzim 

etti) diye o kadar düşünüyorum ki bu düşüncenin yükü endamımı 
yaya çevirdi. (Belimi büktü). 

( 43 ) 

1 — Yüksek boyunu, bosunu (bâlâ) görür görmez anladım ki sen bir fe¬ 

lâketsin (belâ). Aklımı başımdan aldın. Bilmiyorum seni nerede gör¬ 
düm. , 

2 — Çocukluğunda da bana cefa ediyordun amma, bu kadar değildi. Gençlik 

çağında cefa ve zulmün ta kendisi oldun. 

3 — Vefasızlığı bir başkasından bugün öğrenmiş değilsin. Ay yüzlü sevgi¬ 

lim, seni gördüğüm günden beri vefasızsın. 

4 — Kâşki, senin civarından geçmiyeydim. Dün gece seni birkaç yabancı ile 

aşina gördüm. 

5 — Ey zalim gönül, onun zülfünün tuzağına esir oldun. Allaha şükür seni 

bir belâya müptelâ gördüm. 

6 — Ey rakip, canandan ayrı bulunduğun zamandan başka bir zaman yok¬ 

tur ki seni görmekten zevk alabileyim. 

7 — Fuzulî, âşık değilsen niçin sevgilinin diyarında ağlıya ağlıya dolaşı¬ 

yorsun? Seni birçok defalar orada gördüm. 

( 44 ) 

1 — Hicran gecesi kimse semtime uğramıyor. Kimse halime dönüp bakmı¬ 

yor. 

2 — Kimse yok bi bana senden bir haber getirsin. Ben bu gam içinde öl¬ 

düm; kimsenin haberi yok. 
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3 — Gam, beni öyle mahvetti ki senin yolunun üzerinde benden bir eser 

bırakmadı. Kimsenin kalbinde bizim gamımızdan bir eser yok. 

4 — Kimse, benim kadar mihnete müptelâ değilse hayret etme. Kimin se¬ 

nin gibi bir işveli sevgilisi (putu) var ki?.... 

5 — Ey cefakâr güzel, vefakâr olmaya çalış. Yoksa incinmek, öldürmek 

kimsenin nazarında bir hüner, bir marifet değildir kı! 

6 — Senin sevgin, ciğerlere ateş salmıştır. Senin aşkına yakalanan kimsede 

ciğer kalmaz. 

7 — Fuzulî, dünyadan alâkanı kesmek hususunda hiç düşünme. Bu tecerıüt 

yolunda kimse için bir tehlike yoktur. 

( 45 ) 

Miskler kokan saçlarını rüzgâra verme. Tenimin örgüsünden can ipini 
çözme. 

Senin sırrın benim gönlümde gizlidir. Korkuyorum yaşlı gözüm, gizli 
sırrımı açığa vuracak. 

Yüzünü herkese gösterip fitne koparma. Cihanın intizamını bozma. 
(Cihan nazmının rabıtasını çözme: kıyamet.) 

Ah bu deli gönül yok mu, beni böyle mecnun, perişan eden odur. Bu 
âşıklığımızda güzellerin (putların) ne günahı var ki!... 

Kâşkı yüreğim kan olsa da bu aşktan kurtulsam. Daha ne kadar her 
gonca ağızlı dilberin kahrını çekeyim. 

Ey baht, beni o gül yanaklının kapısının toprağına at (oraya gömü¬ 
leyim; bana toprakta da (öldükten sonra da) onun hasretini çektirme. 
Fuzulî, onun yanağındaki ayva tüylerini hatırlayıp göz yaşı dök. O 
taze sebzeden akar suyu kesme. 

( 46 ) 

1 — Biz zahitlik, sofuluk usul ve âdabını bilmeyiz. Biz aşk biliriz. Ve tabia- 

tiyle bunları bilmeyiz. 

2 — Cihanda hiçbir işe ihtiyacımız yoktur. Biz istiğnadan başka hiçbir iş 

bilmeyiz. 

3 — Biz âşıklıktan başka bir iş yoktur demiyoruz, daha yüzlerce iş vardır 

amma biz onları bilmeyiz. 

4 — Başkasını taklit etmek, zamanın kıymet hükümlerine uymak... Böyle 

şeyleri bizden bekleme. Bu, dünya halkının işi gücüdür. Biz bunlaıı 
bilmeyiz. 

5 — Ey zahit, bizden sevgilinin aşkını ve onun güzelliği karşısında duyduğu¬ 

muz zevki sor. Allah aşkına bizde başka bir şey arama! Çünkü bilmeyiz. 


1 _ 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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6 — Bizce Allahın sırrı ancak güzel yüzde tecelli eder. Dünyayı gösteren ayi¬ 

ne (İskenderin ayninesi) de ancak sâf şaraptır. Bizim bildiğimiz budur. 

7 — Ey gül yanaklı, Fuzulî senin diyarında öldü, dedim. O, Bizim di¬ 

yarımızda olan kimdir, biz onu tanımıyoruz, dedi. 


( 47 ) 

1 — Eğer ateş çörçöp ile örtülebilirse; o perinin gönlümüzdeki, canımızdaki 

— derdi ve yarası da gizlenebilir. 

2 — O Türk güzeli, ne zaman terkeşindeki okları benim göğsümde tüketecek 

diye terkeşten ok çeker gibi sinemden hasret ahi çekiyorum. 

3 — Gözümden akan kanlar yanağımı gelincik tarlasına çevirdi. Artık bu 

nakışlı yanağı ayağına sürmem lâzım. (Ayak altına kına koymak.) 

4 — Ey gönül, mürai sofuluk kimsenin hoşuna gitmez. Allah aşkına böyle 

tatsız şeyler yapıp durma. 

5 — Bir gece rüyamda, gönlümün senin zülfünde avare, perişan dolaştığını 

gördüm. Bilmiyorum bu karışık rüyayı neye yorayım? 

6 — O huysuz sevgili, kâh cevrücefa eder, kâh iltifatını azaltır. Onun dev¬ 

rinde belâ çeken âşıklara belâ eksik değildir. 

7 — Fuzulî, daha ne kadar bu altı cihetin bağları içinde kalacaksın. Gam¬ 

dan eriyip ortadan çık. Bu zaaftan eriyip yok olman altısını da bir¬ 
birine çarptırıp mahvetsin. 


( 48 ; 

1 — Aşk, benim alın yazımın mânasıdır. Yaradılış kalemi bana bunu takdir 

etmiştir. (Sernüvişt.) 

2 — Senin köpeğinin yoluna yüzümü sürmek, bana dünya saltanatından 

yüz kere daha iyidir. 

3 — Ölsem de senin diyarını terk etmem. Senin diyarının bahçesi (ravzası) 

benim için cennettir. 

4 — Senin sevginin yolunda gönlümü ve dinimi kaybettimse hayret etme. 

Senin sarhoş gözün benim gönlümün ve dinimin belâsıdır. 

5 — Visal müyesser olur mu, olmaz mı şüphesi içinde ayrılık İstırabı ile 

ağlıyarak öleceğimi gayet iyi biliyorum. 

6 — Mahzun canım içinde senin ayrılığının İstırabı var. BelUi bu İstıraptan 

kurtulurum ümidiyle can veriyorum. 

7 — Fuzulî, bu gönül yarasr benirm saltanatıma sebep olmuştur. Bu sebepten 

cünun mülkü benim emrim (yüzüğüm) altındadır. 
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( 49 ) 

1 — O al yanak üstünde bir ben var diyorlar. Gözümü kaşlarından ayıra¬ 

bildim mi ki beni göreyim. 

2 — Gözünü açtın; can kuşunu yerinde görmedin. Galiba o siyah kanadlı 

(Müşkin) şahin onu avladı. 

3 — Ey her kirpiğinin ucuna bir gönül bağlanmış olan güzel, uyu da bir 

lâhza bu hali perişan gönülleri huzura kavuştur (topla). 

4 — Bir hafta oldu o ay yüzlü dilberi görmek nasib olmadı. Eyvah eğer 

bir senem böyıece gam içinde geçerse ben ne yaparım?. 

5 — Ona dedim ki: Bu bükülmüş belimle o güzel benden uzak düştüm. 

Şöyle cevap verdi: dal harfinin üzerinde nokta olmazsa ne çıkar?. 

6 — Ey ah dumanı, bu sevda çölünde sen, bize biraz huzur ve rahat vere¬ 

biliyorsun Başımızın üzerinden ikbal gölgesini eksiltme. 

7 — Fuzulî, gözüm seğiriyor, Fakat bu göz yaşı dalgasından değildir. 

Galiba, o mübarek, uğurlu yüzü göreceğim. 

( 50 ) 

1 — Kanlı yaş döken gözümüz senin cemalinle aydınlandı. Yaralı gönlü¬ 

müz, senin visalinle şifa buldu. (Merhem buldu) 

2 — öteye beriye koşmadan, çırpınmadan visalinin devleti bize nasiboldu. 

Artık bizim bu nimete şükretmekten başka bir işimiz kalmamalıdır. 

3 — Gam, bizim arkadaşımız idi. Taciz olup yanımızdan çekildi (eksildi). 

Galiba bizim fazla ağlamalarımız onun canını sıktı. 

4 - Dünya, gönlümüzün istediği gibi dönmeğe başladı. Acaba felek bizim 

feryadü zarımıza acıdı mı dersin?. 

5 — Gök yüzü, afiyet (Felâketlerden masun kalmak) hastahanesinin kapı¬ 

sını açtı. Hasta gönlümüz dertten kurtulup sıhhate doğru yöneldi. 

6 — Bundan sonra feleğin devranından korkumuz kalmadı. Feleğin devranı 

artık bizi incitmekten el çekti. 

7 — Allaha şükür Fuzulî, bizim uyanık saadetimiz mihnet gecesinde devlet 

sabahının aydınlığına kavuştu. 

( 51 ) 

1 — Niçin bilmiyorum, gene kirpiklerimden kanlar akıyor. Canımda bir 

çırpınma, bir ıstırap var, niçin bilmiyorum. 

2 — Âlem bana, hayret ediyor. Bende niçin hayret içinde olduğumu bil¬ 

mediğimden kendi halime hayret ediyorum. 

3 — (Jzun zamandır halim kötüleşti; perişan oldum. Fakat halim o derece 

kötüleşti, o derece perişan oldum ki sebebini dahi bilemiyorum. 
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4 _ Biliyorum ki sevgilim benim derdimin devasını biliyor. Fakat bil 

miyorum diyor. Niçin, bilmiyorum. 

5 — Beni felâketten ne visal, ne de ayrılık kurtarıyor. Bilmiyorum niçin, 

her an ağlıyorum. 

6 — Benim elimden hiçbir iş gelmez. Bir şeye yaramam. Bu dönen felek, 

bilmiyorum niçin irademi de elimden almış beni dört tarafa koşturup 
duruyor. 

7 — Fuzulî, gerçi derdimin mühlik olduğunu biliyorum. Fakat bilmiyorum, 

niçin onun tedavisini düşünmüyorum bile! 

( 52 ) 

Ey tabip, bu rüsvalık derdinin dermanı olmıyacaktır. Bari kendini 
rüsva etme, bizi de incitme. 

Ey tabip, mademki benim iyileşmeme imkân yoktur. O halde senin 
sıhhatü afiyetin benim derdimi iyileştirmek için ilâç atamaktan vaz¬ 
geçmektedir. 

Vücudumdaki bir damardan kan almak iş değil ki ey tabip, Lâ’le ben- 
ziyen dudağının ateşli sevgisini canımın damarından çıkarabiliyör¬ 
müşün?.. O zaman bana bir iyilik etmiş olursun. 

Ey tabip, cananımın visalini yâd etmek, onun lâ’le benziyen dudağını 
anmaktan gayrı hiçbir ilâç (şerbet) benim hastalığımı (sevda) gi¬ 
deremez. 

Allah aşkına ey tabip, benim gizli derdimi rakiplerime bildirme; beni 
gamdan öldürürsün. 

Senden bir şey gizlenmez ey tabip, senin dahi bu gizli derdimi bil¬ 
meni istemiyorum. 

Senin gibi yüz tane dertsizi kederden öldürmüştür; Fuzulînin derdi¬ 
ne çare bulmak öyie kolay şey değildir ey tabip! 

( 53 ) 

1 — Aşkının ıstırabı sinemde yerleşti. Yarabbi, nasıl çıkar bilmem. Eğer 

böyle kalırsa benim halim ne olur Yarabbi. 

2 — Bir gece onun diyarında karar etmemi istemiyor. Yarabbi ■ felek bu 

bikararlık belâsından kurtulmasın. 

3 — O şarap renkli dudaktan ayrı kaldıkça mütemadiyen kan yutuyorum. 

(Kan yutmaktan başka işim yok) Yarabbi, bu günül kan olsun, bana 
kan yutmayı öğretti. 

4 — Bana, bir gün gönlünü şad edeceğim, dedin. Sabredemiyorum. Yarab¬ 

bi, olacaksa şimdi olsun. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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5 — Felek, ne zamana kadar beni muradıma nail etmiyecek. Bu ıstırap 

içinde beni ölüm haline getirecek, (canım dudağıma geldi) Yarabbi, 
ne zaman o şarap renkli dudaktan istediğim şeye nail olacağım. 

6 — İstemem ki onun rakibi benim yüzümden müteessir olsun. Eğer gönlü¬ 

mün mahzun olmasını istiyorsa mahzun olsun Yarabbi. 

7 — Fuzulî, dertsizler gönül derdinin kadrini ne bilirler. Ben bu gönül 

derdinden zevk alıyorum. Bu derdim artsın Yarabbi. 

( 54 ) 

1 — Ey şem, bu gece yarın hicranı ile ağlamak istiyorum. Sen dur. Yürek 

yana yana ağlamayı bu gece bana bırak, 

2 — Onun Şem’e benziyen parlak yüzünü ana ana baştan aşağı yanmak is¬ 

tiyorum. Ey göz yaşı, git, bu gece ateşimden suyu uzaklaştır. 

3 — Beni öldüreceğini vadetmiştin. Gene yarına bıraktın. Korkuyorum 

seher vakti gecikir de ben bu gece intizar içinde can veririm. 

4 — Onun diyarına gittiğimi herkesten saklıyorum. Allah aşkına ey nalei 

bi ihtiyar (zaptı elde olmıyan feryat) beni bu gece rüsva etme. 

5 — Bugün ağlıya ağlıya göz yaşımın nakdi tükendi. Bu gece sevgilim 

gelirse bilmiyorum onun yoluna ne saçı saçacağım. 

6 — Gözümün bebeğinden (merdüm) uyku metaım yağma ettiler; galiba 

kötü tali bu gece benim civarımdan geçti. 

7 — Fuzulî, geceleri senin diyarında karar ederdi (otururdu,-rahat ederdi.) 

Onu oradan koğdun, bu gece nerede karar, edebilecek? 

( 55 ) 

1 — Her an (dembedem) gönül ateşine gözüm su dökmeseydi; yürekteki 

ateşe sîne nasıl tahammül ederdi? 

2 — Ey gölgem, benden ayrıl, senin cefaya tahammülün yok. O güneş sana 

bir kılıç çekince hemen kaçıyorsun. 

3 — Gölgem onun güneşler kadar parlak yanağını görmesin diye hasetten 

aralarına girip perde oluyorum. 

4 — (Ateş gibi kırmızı ve parlak) yüzü örtülü, ben karşısında ah ediyo¬ 

rum. Hayretteyim. O nikap bu iki ateş arasında nasıl yanmıyor. 

5 — Beni yarı boğazlanmış halde bıraktı, kanımdan eteğini çekiyor. Ben 

onun yüzünden ıstırap içinde çırpınıyorum. O benden çekiniyor. 

6 — O güzel, ateştir; ben ise belâ yatak odasının mumu. Giderse ölürüm 

(Sönerim), yaklaşırsa yüzlerce azap içinde beni yakar. 

7 — Ahım, çarhı ateşe verdi. Ben kan yutuyorum. Ateşin kebaptan nasibi 

kandan başka bir şey değildir. 


3 
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g Fuzıilînin göz bebeği kata matem elbiselerine büründü. Galiba uyku 
suzluk kılıcı gözündeki uykuyu öldürdü. O matemi tutuyor. 


( 56 ) 

1 — Gece sabahlara kadar yalnız seni düşünüyorum. Bütün gece işim bu* 

dur. Bundan başka bir şey yapmıyorum. 

2 —'Bütün günlerim gece oldu. O gecelerin yıldızları da göz yaşlarım. Ah 

bu dert yüzünden nasıl sabahlara kadar ağlamam. 

3 — Lütfet, bir gece kulübemde kal (karar et) ki niçin bütün gece böyle 

huzur ve sükûndan mahrum (bikarar) olduğumu anlıyasın. 

4 — Yalnız ben senin için, senin sevginle feryat ediyorum sanmasınlar diye 

feryadımdan herkesi ağlatıyor, inletiyorum. 

5 — Gündüz akşama kadar senin yanında benden bahsetsinler, benim mace¬ 

ramı anlatsınlar diye bütün gece kimseyi rahat bırakmıyorum. 

6 — O ay yüzlü sevgilim belki bir gece işitir diye gece sabahlara kadar 

nale ve feryadım feleklerden aşıyor. 

7 — Yalnız gecelerimde Fuzulî sensiz değildir. Yarimin yüzünün hayali 

bütün gece meclisimizin aydınlığıdır. ('Mumudur) 


( 57 ) 

1 — Sevgilim pek hırçındır. Hiç sebepsiz hiddetlenir. İşte bu Sr bepten 

âşıklarına daima gazep eder. 

2 — İstenen şeyin muayyen bir haddi (makamı) olmadığı için arzu yolu 

bir türlü bitip tükenmez. 

3 — Bir kimse şarabın hararetinden zevk alıp neşvelendi mi anlaşılır ki 

onda aşk zevki yoktur. 

4 —Can ve gönül nasıl senin dudağından muradlarını alabilirler. Senin 

yüzünden gönül can verecek hale, can da dudağa gelir. 

5 — Sen abı hayat çeşmesi, bizce fânilik zulümatıyız. Senin visalini iste¬ 

mek çok şaşılacak şeydir. 

6 — Biz seni istiyoruz, sen bize yaklaşmak istemiyorsun. Gece gündüz dai¬ 

ma (senin ve benim) işimiz budur. 

7 — Bizim ikimizin anımızda görüşüp konuşmamız çok müşküldür. Çünkü 

sen perde arkasındasin, biz de edep yolundayız. 

8 — Fuzulî mademki sevgiliye vâsıl olmak imkânsızdır, ne zamana kadar 

onun peşinde koşup zahmet çekeceksin. 
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( 58 ) 

1 — Ey sevgilim, rakip daima senin meclisindedir. Galiba rakibi görmeden 

olamıyorsun. 

2 — Arzun rakibin rizasını elde etmek olduktan sonra bizim senden murat 

almamız imkânsızdır. 

3 — Senin cevrü cefan bana, sevgi ve vefan da rakibe mahsustur. 

4 —- Senin diyarından geçiyor, oralarda dolaşıyor. Nasıl rakibin ayağına 

yüzümü sürmem. 

5 — Her felâkete kolayca katlanılır. Ama rakibin belâsı çetin bir belâdır. 

6 — Ehli diller, senin visalinle yaşıyabilirler. Rakip ölmedikçe de senin 

visaline erişilmez. 

7 — Fuzulî, senin sabrü sükûnun azdır. Rakibin sevgi ve vefası ondan daha 

azdır. 


( 59 ) 

1 —7 Senin diyarında rakibin kavgasından nasıl kurtulabilirim. Köpek bir 

yabancı (garib) gürdü mü hemen havlamaya başlar. 

2 — Visal istiyorum, fakat elde etmek müşkül. Onun visali sofrasından 

dertlilerin nasibi yok. 

3 — Galiba gönlünde gülün hararetli sevgisinden bir ateş yok. Bülbülün 

feryatları nasıl kafesi yakmıyor. 

4 — Hastalığımı teşhis etmek için elini elimin üstüne koyuyor. Yoksa 

derdime deva bulmak tabibin elinden gelir mi hiç?. 

5 — Ey sultanlara yakin olmak devletinden dem vuran adam, imkânı yok, 

pek yakında onlardan incineceksin. 

6 — Onu bazen gönül candan, bazen de can, gönülden gizler. O gül yüzlü 

nerede bulunrsa bulunsun rakipsiz değildir. 

7 — Biçare gönlün tek isteği yare vasıl olmaktır. Ey duaları kabul eden 

Tanrı, bu zayıf kulun istediğini ona ihsan et (duasını kabul et). 

8 — Kime hayransın diye daha ne kadar sorup duracaksın Fuzulî? Ben 

kendimden geçmişim, sevgilimin adı hatırıma gelir mi?.. 

( 60 ) 

1 — Kur’an Muhammedin rütbe ve azametinin sıfatlarıdır. Şeriaı hükümleri 

Muhammedin kemalinin şerhidir. 

2 — Peyganberlerin baştan başa dinlediğin kıssaları, teker teker Muhamme¬ 

din güzel huylarını beyan eder. 

3 —Yaradılmışların varlığının aslı olan o kâfü nun (kün) Muhammedin 

kemalinin (kâf) ı ve nevalinin (nimetinin) nunudur. 
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4 (Âdem) kelimesinin elifinin üstünde tac olan (med) Muhammedin 
mim ve dalının mânasıdır. 

5 — Ezel sahifesinin ve ebed nüshasının süsü Muhammedin beninin dane- 

sinın noktalarındandır. 

6 — Muhammedin güzelliğinin (cemalinin) tecelli ettiği yerlere idrak seyyahı 

ve akıl gözü erişebilir mi?. 

7 — Fuzulînin işini böyle iyi şekilde yürüten, düzelten devran değildir. 

Muhammed ve onun alü evlâdının sayesinde onun işi düzgün gidiyor. 

( 61 ) 

1 — Canım Muhammede kuvuşmak istiyor. Gözüm onun cemalini gözlüyor. 

2 — Felek gibi benim belimi büken dünyanın çevri değildir. Muhammedin 

aya benziyen didarının sevgisidir. 

3 — Vücudum o kadar zayıf ki yeni aya benziyor. Fakat bu feleğin cefasın¬ 

dan değildir. Muhammedin hilâle benziyen kaşını hatırladıkça o hasret 
beni böyle eritiyor. 

4 — Göğsümdeki bu taze dağlar, Muhammedin beniniin iştiyakındandır. 

3 —- Muhammedin hayaline vakfettiğim bu gönül mülkü başkasına temlik 
edilmeğe lâyık değildir. 

6 — Nutkumun papağanına ayine tutan elbette; Muhammedin kemalinin va¬ 

sıflarını düşünmektir. 

7 — Fuzulî Muhammede ve onun âlü evlâdına âşık olalı beri, başka sevgi¬ 

leri gönlünden çıkarıp atmıştır. 

( 62 ) 

1 — Ay yüzlü sevgilim, senin fidana benziyen boyun benim salınan ser- 

vimdir. Benim servi boylu güzelim, aya benziyen yanağın benim 
yatak odamın mumudur. 

2 — Sana kavuştukça bahtiyar, senden ayrıldıkça bedbaht oluyorum. Ayrı¬ 

lığın bana dert, visalin derman oluyor. 

3 — Gönlüm, boyuna bosuna esir, canım lâ’l dudağının şarabından sarhoş 

oldu. Endamın gönlümün muradı, lâ’l dudağın benim canımdır. 

4 — Cananımın boyu bosu kötü gözden İrak olsun. Zira benim cananımın 

endamı iyilik gülistanının servisidir. 

5 — Ey güzellerin (putların) mumu, dedim, gönlümün yeri.belâ tuzağıdır. 

O beiâ tuzağı benim çenemin yuvarlağıdır), dedi. 

6 — Ağlıyan (zar) gönlümün sırrının (raz) üzerindeki perde kalktı. (Aleme 

faş oldu). Buna sebep ağlamam (ağlıyan gözüm) ve ıstıraptan yakamı 
parçalamamdır. 
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7 — Fuzulînin bu ağlıyan perişan gönlü ancak o servi revanın huzuriyle 
biraz sükûn ve rahata kavuşabilir. Fakat gene o endam benim huzur 
ve rahatımı mahvetti. 


( 63 ) 

1 — O hırçın, yavuz güzel, avlanmak için doru renkli atına bindi. Gene 

yüzlerce biçare âşık, sabır dizginini elinden kaçıracak. 

2 — Dünya ressamı, senin cemalindeki letafeti (ele avuca giremiyen güzel¬ 

lik) görünce hasedinden gülzarda her tarzda ne eser vücuda getirdiyse 
hepsini mahvetti. 

3 — Gönül, lâ’il dudağını anarak kan yutuyorsa bu şaşılacak bir şey de¬ 

ğildir. Sarhoşa renkli bir su verirsen şarap sanır. 

4 — Yanağından nikabı kaldırdın; ayda da nur (veya kudret, tab) kalmadı. 

Zülfünün örgüsünü (çin) açtın; Çin miskinin revacı kırıldı. (Revaçtan 
düştü.) 

5 — Dağ kazmak için Ferhadın kazmaya ihtiyacı yoktur. Şirinin aşkı içinde 

çektiği ıstırap ateşinden yükselen bir alev, işi yapar. 

6 — ibret göziyle bakanların nazarında âlem, sebatsız bir varlıktır. Bu mev¬ 

cudat, akan su üzerindeki habbecikler gibidir. 

7 — Füzulî, o güzelin (putun) uğrunda din nakdini kaybeden yalnız ben 

değilim. O dinsiz güzelin (putun) elinden hangi din ehli kurtulabildi. 


( 64 ) 

1 — Gönüller aynasının cilâsı yaşlı gözdür. Kimin gözü daha yaşlı ise 

onun yüreği daha aydındır. 

2 — Ümitsizlik gününde muradını göz yaşı damlalarından iste. Gece ka¬ 

ranlığında yolunu kaybedenlerin kılavuzu yıldızlardır. 

3 — Eğer gönül sahibi isen ağla, göz yaşı dök. Göz yaşı dökmeyen, ah 

etmiyen insan meyvasız ağaçtır. 

4 — Sevgilinin aşkı havası ile dolu olan gönül, yeşil gök denizinin üze¬ 

rinde beliren hababa benzer. 

5 — Aşk yolunda sararmış yüz göster. Zira bu güzel renk, muhabbet pa¬ 

zarının işler beceren altınıdır. 

6 — Mum, eğer ateşi besleyip büyüttüyse neticede lâyıkını buldu. Düşmanını 

besliyen daima pişman olur. 

7 — Fuzulînin başında senin servi boyunun sevdası (havası) bulundukça 

onun yeri daima habab gibi göz yaşı suyunun üzerindedir. 
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( 65 ) 

X — Benim perişan geçen uzun ömrüm, sevgilimin saçının arzu ve hasretiyle 
geçmiştir. 

2 — Visal zevkini bilmiyorsak bu tabiîdir. Zira vaktimiz daima hicran 

içinde geçmiştir. 

3 — Senin yüzünden içimizde öyle bir ateş yanıyor ki o ateş yanan gönlü- 
** müzde senden başka ne varsa hepsini yakıp mahvetmiştir. 

4 — Her nerede cananımın gamzesinden bahsedilmişse o anda gönlümden 

ecelin hayali geçmiştir. 

5 — Ey tabib, derdime derman bulmak sevdasından vaz geç. Aşk derdinin 

hastası dermandan geçmiştir. 

6 — Canıma saplanan okunla ben öldüm. Gönül de onu istiyor. Yoksa 

canından bezdi mi (yoksa candan geçmiştir.) 

7 — Zahit, bizde mal, mülk hevesi. arama. Aşktan sarhoş olan baş, mal, 

mülkten geçmiştir. 

8 — Fuzulî, İsterse figanın, feryadın göklerden aşsın, ne faide? senin işin 

artık feryadü figandan geçmiştir. 


( 66 ) 

1 — Ey gönül artık hicran mihneti tükenmek üzeredir. Gönlünü ferah tut. 

Çoğu gitti, azı kaldı. 

2 — Hicrandan korktuğum için canımı cananıma verdim. Artık benimle 

cananım arasında hicran derdi kalmamıştır. 

3 — Yaşlı gözüm ateşim üzerine su serpti. Yanan gönlüm artık gönlüm 

yanmıyor. 

4 — Yardan ümidim var, mahrumiyetten korkum kalmamıştır. 

5 — Allaha şükür, zaiflikten feryada takatim kalmadı da halk benim taci¬ 

zimden kurtuldu. 

6 — Devran bir kere gönlümün istediği gibi döndü. Artık gönlümün dünya 

gamından şikâyeti kalmadı. 

7 —-O güzelliğin karşısında hayran kalan yalnız benim gözüm değildir. 

Bir göz kalmamıştır ki ona hayran kalmamış olsun. 

8 — Ayrılığın bende can bırakmadı. Buna rağmen senin visalini müjdele¬ 

yene canımı vermek istiyorum. 

9 — Fuzulî, artık dünya gamından elimi, eteğimi çektim. Sanki evvelce bir 

gönlüm vardı, şimdi ondan eser kalmamış, (ben o haldeyim) 



39 


( 67 ) 

1 — Akıllı insan nazarında Mecnunun macerası ile benimki arasında fark 

yoktur. Yalnız kelime değişiyor; mana aynı 

2 - Gönlümün yarasına merhem istiyordum, bir tek ok attın. Galiba kana 

boğulmuş gönlümde bir tek yara var sandın. 

3 — O kaş büklümünün takının (tek) ikiye ayrılması güzelliğin şartıdır. 

O şarap renkli dudağın bir tek beni olması da yazı icabıdır, (leb ke¬ 
limesinde bir tek nokta vardır). 

4 — Can kelimesinin ortasındaki elif (canda) senin servi boyunun yerini 

tutmıyor. Haşa sümme haşa elif o ahenkli (mevzun) endam ile bir 
olabilir mi? 

5 — Gönülde senden başka bir sevgili yoktur; o yüzden sen benim için 

çok azizsin. Sedef içinde değerli inci tek oldu mu kıymeti fazladır. 

6 — Bülbül değilim ki her saat bir güle gönül vereyim. Bütün bu gül yüz¬ 

lüler içinde ben mahzunun istediği bir danedir. 

7 — Fuzulî, başımın üzerindeki ah dumanını gören her kes, bunu dokuz 

kat felekten birisi zanneder. 


( 68 ) 

1 — Baka feyzinin saf suyu (zülal) benim kadehimden bir katredir (sızıntı). 

Benim baki hayatım, şarabımın neş’esidir. (daimi neş’emdir.) 

2 — Melek, kadrü kıymet bakımından benim kadar yüksek olabilir mi? 

Pirimüganın dergâhının harîmi benim makamımdıt. 

3 — Şarabın feyzi bana öyle muhterem bir mevki temin etmiştir ki piri- 

mügan, daima bana hürmeten önümde eğilir, 

4 — Kimse benim kadar aşk uğrunda bednam olmamıştır. Bu saltanatın 

hutbesi daima benim namıma okunur. 

5 — Ey göz yaşı, gözümden kirpik dikenini söküp at. Zira orası benim 

güzel güzel salınan uzun boylu selvimin dolaştığı yerdir, 

6 — Şimdi burnumda o zülfün kokusu vardır; menekşe gibi miske baş 

eğmem 

7 —: Fuzulî, elime o zülfün kıvrımı düştü. Binlerce şükrolsun ki felek 

gönlümün istediği gibi devrediyor. 

( 69 ; 

Serv.de senin boyun bosun kadar güzellik edası yoktur. Yalnız şu ka¬ 
dar var ki o senin gibi hercayi (her yere giden) değildir. 

Servi ile gül senin endamın ve yanağın yanında revacını kaybettikten 
beri, bahçıvanın çimenleri çiçeklerle süslemek hevesi kalmadı. 


1 — 

2 — 
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3 — Kimsesizlik anında onun aşkının ıstırabı gibi bir arkadaş olamaz. 

Kimde bu ıstırap varsa onda kimsesizlik derdi yoktur. 

4 — Ey gönül âşık isen tanü teşniden korkma. Zira insanı âleme rüsva 

etmiyen bir aşkta zevk bulunmaz. 

5 —-Ey hiçbir kâr temin etmeden ticaret etmek isteyen adam, bu ış için 

ilim cevherinden daha iyi sermaye olamaz. 

6 — Senin aşkında sabır, çok makbul bir iştir. Fakat tecrübe etmişim. Bu 

*» benim gibi bir delinin kârı değildir. 

7 — Fuzulî’nin kanlı yaş döken gözünden kaybolma. Zira senin gül yana¬ 

ğından uzak kalırsa o sapredemez. 

( 70 ) 

1 — Benim sevgilim ay yüzlü dellâk. Nazar sahibi insanların aynasıdir. 

Her an bir başka tarzda, bir başka eda ile birisini avlar, 

2 — Onun usturasının ağzına kavuşabilmek arzusiyle her an aşıklarının kıl 

gibi zayıf vücudu gözyaşiyle ıslatılmıştır. 

3 — Herkesin gönlü onun yan bakışından kana boğulmuştur. Herkesin can 

damarına onun gamzesi neşterdir. 

4 — Bir elinde ustura, bir elinde taş, daima ciğeri kan olmuş bir âşık ile 

mücadelededir. 

5 — Âşıkların baştaki saçtan daha ince olan vücutları onun zulüm ustura¬ 

sına uğrayıp elem ayakları altına serilmiştir. 

6 — Onun sevgisinin derdiyle âhım, felekleri aşmıştır. Fakat asıl ona ya- 

niyorum ki o benim gönlümün bu halinden haberdar değildir. 

7 — Göğsümüz tarak gibi aşk ıztırabı ile parça parçadar. Yazık ki bizim 

gönlümüzün mülkünü onun sevgisinin derdi sakatladı, harabetti. 

8 — Gönlüm, o gümüş sineli dilbere öyle bağlanmıştır ki bu alâkayı cefa 

makası ile kesmek kabil değildir, 

9 — Fuzulî, o ay gibi parlak güzel için aklından bir şeyler geçiyor. Aman 

sakın bu işte başın tehlikeye girer. 

( 71 ) 

1 — Güneş, senin aşkınla nice zamanlar topraklar üzerinde serili kaldı da 

bir gün ayağını öpmeye muktedir olmadı. 

2 — Buna ağlıyorum ki hayretten canım dudağıma geldi de senin can ar¬ 

tıran dudağından bir söz işitmedim. 

3 — Sevaba girmek için bizden başka herkesin kanını dökmüşsün. Biz ise 

senin yolunda öldük. Günahımız bu. 

4 — Ay yüzlü sevgilim, bilmiyorsun ki her gece gide gele sarayının etra¬ 

fına hale gibi yol yaptım. 
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5 — Okların vücudumuzda yüzlerce zevk kapısı açalı beri, her yara sana 

dua eden bir ağız olmuştur. 

6 — Göuül ve göz sayfasına resmini nakşedeli beri (çekelcberi) asla senin 

cefa kılıcından başımızı korumadık. (Çekmedik). 

7 — Senin belâna tutulan yalnız Fuzulî değildir. Kim var ki saçlarına 

meftun olmamış olsun. 


( 72 ) 

1 — Ey bahçıvan, o servinin endamındaki letafet, şimşad (şimşir) ağacın¬ 

da yoktur. Kendinde istidat olmadıktan sonra istediğin kadar üzene- 
rek yetiştir. 

2 — Dudağıum etrafındaki ayva tüylerinin güzelliğinden bahsadersem 

(ağzıma alırsam) incinme. Ferbadın kazmasından Şirinin resmine 
bir zarar gelmez. 

3 — Gönül kanının kadehi, feryadımın yolunu kesmiştir, (Bağlamıştır). 

Senin hayretinin meclisinde feryada ruhsat yoktur. 

4 — Dünyada güzellerin (putların) cefasına alışmiyan, ahiret azabını nasıl 

idrak edebilir. 

5 — Zahitler aşkı men için az mihnet çekmiyorlar; cihan kaydının mihnetin¬ 

den hiç kimse kurtulamıyor. 

6 — Zahitte yürekler açan meyhaneye rağbet arama! Baykuşun tıynetinde 

mamur yerlere meylü muhabbet yoktur. 

7 — Fuzulî, şarabı terketmeyi kararlaştırmışsın. Düşün bak, eğer bunu sana 

aklın emrediyorsa akıl binasının temeli yoktur. (Esassızdır). 

( 73 ) 

1 — Aşkının yüzünden deli oldum olalı, oklarınla zincir gibi göz göz olan 

vücudum, benim zincirimdir. 

2 — Can, senin okunu karşılamak için vücûdumdan çıkıp gitti. Şimdi vü¬ 

cudumuzda senin okunun temreninden başka can yoktur. 

3 — Senin gül yanağından ayrı düştüğüm zaman kanlı yaşlar döken gözüm, 

beni teselli ediyor. Ona minnettarım. Zira döktüğü kan damlaları 
evimi gülşene çeviriyor. 

4 — Ay yüzlü sevgilim, güneş kadar parlak yanağından ayrı düştüğüm 

zaman ne hallere giriyorum, söylemeğe hacet var mı? Ayrılık yüzün¬ 
den hayatımın ne kadar karanlık geçtiği sana aydındır. (Aşikârdır). 

5 — Aşkının ıstırabından kurtulmak için tek çare can veımektir. Mum 

yanmaktan kurtulmak isterse yegâne çaresi sönmektir. (Ölmektir). 
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6 — Ey yay kaşlı sevgilim, senin diyarına ancak, gidip gelmek için ok gibi 

ayağı demirden olan bir bikarar yol bulabilir. 

7 — Cihanda kim varsa seni seviyor. Fuzulîye acı, zira ona bütün bir cihan 

düşman kesilmiştir. 


( 74 ) 

1^— Yardan ayrı düşüp göz yaşları döken bir gönlün hali müşküldür. Fa¬ 
kat bu hali sevgili bimezse asıl müşkül odur. 

2 — Yârin visaline ermek kolaydır ama yârin visali anında ağyar görmek 

müşküldür. 

3 — Düşmanların işi bana her taraftan hücum etmek, bana hakaret etmek¬ 

tir, Eğer sevgili buna bir çare bulmazsa iş müşküldür. 

4 — Yâr, bana az iltifat ettiği için çok muztaribim. Bu işi kolay sanma. 

Çok müşküldür. (Az müşkül sanma çok müşküldür.) 

5 — Eğer yolunun tozundan her an imdat erişmezse kanlı göz yaşı döken 

gözümün suyunu dindirmek müşküldür. 

6 — Zahit, şarabı men, etmedikçe rahat edemiyor. İnsan itiyadını güç de¬ 

ğiştirir. (Alışmış kudurmuştan beterdir.) 

7 — Fuzulî, sevgilinin diyarını bırakıp gitmek kolay değildir. Bülbülün 

gülistandan uzaklaşması müşküldür. 

( 75 ) 

1 — Ay yüzlü sevgilim senin aşkının istirabı tükenmek bilmiyor. Bu istirap 

gecesinin sabahı yok. Nasıl feryat etmiyeyim, nasıl istiıap çekmiyeyim, 
sende sevgiden (mihir: güneşinden) bir eser görünmüyor, 

2 — Bir başkasını sana üstün göremiyorsam buna şaşma. Ne yapayım. Bütün 

âleme bakıyorum, senden başkası yok ki. 

3 — Aşkın vücuduma ateş verdi; gönül yersiz yurtsuz, avere kaldı. Koca 

bir ev ateşden yandı da ortada bir kıvılcım gözükmiyor. 

4 — Senin sevginin istirabı galiba gönülleri bir sel gibi sildi süpürdü. 

Onun için bizim kaybolan gönlümüzden hiçbir haber yok. 

5 — Aşıkların safından çekildim de o ay yüzlü sevgilim, bu dairede bir 

ciğeri kan olmuş zavallı vardı ne oldu? diye sormadı bile. 

6 — Göz yaşını hakir görmeyiniz. Zira aradık taradık bu varlık denizinde 

ondan daha iyi bir inci yok! (yahut ondan daha iyi bir inci aradık, 
yok) 

7 — Aşk yolunda rüsvalıktan işte Fuzuli dem vurdu. Daha ne kadar, orta¬ 

da bir nazar sahibi yok, diyeceksiniz. 
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( 76 ) 

X — Ey sevgilim, gönül zevkü safa evi, senin aşkının ıstirabının sultanına 
halvet odasıdır. Gözümün perdesi, ayağının toprağının seraperdesidir. 

2 — Ay yüzlü sevgilim, bu gece bana söz verdi. Allah aşkına ey sabah, 

nefesin tamamen doğruluk da olsa (subhu sadık) nefesini tut. 

3 — Başka bir ilâç ile beni altüst etme; zira, senin ıstitabının zevkini bir 

şerbet (ilâç) gibi içiyor, şifa buluyorum. 

4 — Senin hareminin içinde toz olan bir hakir (toprak gibi) yer yüzüne 

sultanım dese değer. 

5 — Bir nefes, bir an yoktur ki kıvrım kıvrım saçının zincirinin büklü¬ 

münden canımın ipine bir ukde (düğüm) düşmesin. 

6 — O kadar zulmettin ki ağlaya ağlaya gözümüzde yaş tükendi. Keremi¬ 

nin kemali bizim bu kusurumuzu mazur görür. 

7 — Seni ağyar Fuzulîyi öldürmekten men’ ediyor. Zulmünün kılıcı ile za¬ 

ten ölmüş olan o zavallıya bu ne zulümdür. 

( 77 ) 

1 — Senin sevgin beni her an türlü hallere sokuyor. Sana halim budur diye 

nasıl söyliyeyim? (halimi sana nasıl anlatayım.) 

2 — Gönül derdi beni yaktı. Bu hadden aşan ıstirabı kime anlatayım? (ya¬ 

hut içimin derdinin hikâyesini anlatmak hadnaşinaslık olur; çünkü 
ben yanmışım, yani ortada yokum.) 

3 — Ahimin oku feleğin yüreğini yaraladı. O gökte gördüğün şafak değil, 

kandır. (Kan rengidir.) 

4 — Senin tatlı dudağına nasıl gül yaprağı (sahife) derim (okurum.) Çün¬ 

kü o sahifede ne bu ayva tüyleri (yazı), ne de bu mana var. 

5 — Bir nefes (dem) yoktur ki gönül la’il dudağını anmasın. Kanlı yaşlar 

döken gözümün ağlaması mahzun gönlümdendir. (Yaşlar oradan geli¬ 
yor.) 

6 — Eğer aşkta kemal sahibi isen hicrandan endişe etine. Her nerede olur¬ 

sa olsun Leylânın didarı Mecnunun gözü önündedir. 

7 — Fuzulî, onun aşkının ıstirabı gözümde uykuyu öldürdü. Gözümden yü¬ 

züme bu akan onun kanıdır. 


( 78 ) 

1 — Senin kıvrım kıvrım saçlarına bağlanmışım. Ey gül, beni öldürme, 

kanım boynuna düşmesin. 

2 — Tenin o derece lâtif, maddeden o derece âri, esirî ki gözümden seni 

nihan etti. Teninin bu letafetinden ne cefalar çekiyorum. 
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3 — Başıma gölgen düşer diye toprak oldum. Bedeninin son derece saflı¬ 

ğı beni bundan da nevmid etti. 

4 — Sen bir söz söyle, yoksa başkalarının söziyle ağzının sırrıoa ermek ka¬ 

bil değildir. 

5 — Şarap renkli dudağın kanımı dökmek sevdasında. Her an (dem) sözü¬ 

nün ıengınden bu anlaşılıyor. 

6 — Göz bebeği ne zamana kadar can riştesinden ip, gönülden kova yapıp 

çenenin kuyusundan su çekecek. 

7 — Fanus gibi senin içinde de ateş var Fuzulî. Gömleğinden görünen kan 

değil o ateşdir. 


( 79 ) 

1 — Sen bir güzelsin ki (putsun ki) güzellik edasını: senden daha iyi bi¬ 

len yoktur. Beni senin elinden kurtaracak bir peri yoktur, 

2 — Sevgilime binlerce mektup yazdım. Fakat ne faide,. lütfedip bunları 

ona götürecek kimse yok. 

3 — Herkes hayat nakdini senin eline verir. Fakat kimse senden gönlünün 

muradını alamaz. 

4 — Dünya sahifesine geçip gidenlerin macerası birer birer yazılmıştır. 

Fakat onu okuyan bir arif yok! 

5 — Hepimiz dünya gamına esiriz. Bir yolcu yok ki himmet atını bu dar 

yoldan sıçratıp kurtulsun. 

6 — Şaraba ne meyledeyim? Onu da tecrübe etmişim; aşk istirabının ateşini 

bir şey söndüremiyor. 

7 — Fuzulî; dünya mülküne gönül bağlama. Zira buraya gelen çok ama 

kalan hiç yok. 

( 80 ) 

1 — Gül bağa geldi. Fakat hayatından kâm alamadı. Kaburgalarının altın¬ 

daki sayısız dikenler ona hiç rahat vermediler. 

2 — Bülbül, gülün huzurunda gönlünün derdini dökmeye başladı. Fakat 

gül o kadar çabuk geldi geçti ki sözünü tamamlıyamadı. 

3 — Bu nasıl bir âlemdir ki (mülktür ki) bir gül devri geçti de kimse bu 

mevsim içinde bir zevk ve işret meclisinin zevkini, revnakını süremedi. 
Bir kadehin neş’esini tadamadı. 

4 — Devran, letafetten bir hil’at (elbise) dikdi. Fakat ne faide ki bu hil’ati 

giyebilecek bir gül-endam bulamadı. 

5— Bağa gelirken geciken gül gene çabuk geçip gitti. Galiba benim gibi 
o da kimseden izaz ve ikram görmedi. 
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6 — Bu alçak dünyanın cefasından nasıl ağlayıp inlemiyelim. Onun dev¬ 

rinde hiç bir işimiz başarılmadı ki.. 

7 — Fuzulî, söz bilenlerin (şairlerin) kıymeti düştü. Bu sebebden bu mem¬ 

lekette kimse yetişip şöhret sahibi olmadı. 


( 81 ) 

1 — Güneş gibi parlak yüzü eğer örtülü değilse zarar yok. Yanağının par¬ 

laklığı da nikabdan aşağı değildir. 

2 — Aşk yüzünden benim neler çektiğimi bütün âlem bilir. Bütün âlemde 

benim gibi bu derde düşmüş insan az değildir. 

3 — Senin diyarının toprağına melek secde eder. Kim o diyarın toprağı 

olmamışsa adam eğildir. 

4 — Senin aşkın, bu sersem benimle sırdaş olamaz, diye aklı gönül evin¬ 

den defetti. 

5 — Zülfünün her kıvrımında bir sevdazedenin gönlü vardır. Bir gönül 

yoktur ki o kıvrım kıvrım saçın içinde olmasın. 

6 — Senin aşkının ıstırabı ne zevklidir kimse bilmez. Zira dünyada bir tek 

bahtiyar gönül yok ki!. 

7 — Fuzulî, bu değerli ömür, topu topu ancak bir nefes sürer sürmez. Sa¬ 

kın bunu şarab ve sevgilisiz geçirme. 


( 82 ) 

1 — Yüzündeki ayva tüyleri, gül üzerine saf miskten bir örtü atar atmaz 

binlerce fitne güzeli yüzlerinden örtüleri sıyırdılar. 

2 — Etrafında ayva tüyleri beliren o ay gibi yüzün, güneşe binlerce ta'n, 

hakaret oku atdı. (onu hiç beğenmedi) 

3 — Gündüze benziyen yüzünde gece gibi ayva tüyleri belirince, zaman 

benim bahtımı uykuya daldırdı (bedbaht etti) 

4 — Ölüm sayesinde gönül derdinden kurtulmuştum O lâ’il dudak beni 

diriltip tekrar azaba mahkûm etti. 

5 — Alnındaki naz kırışıklarının sevdası (hevası), ağlayan gözümün suyu 

üzerinde binlerce belâ dalgalandı. 

6 — Dubağındaki benlerin aksi şaraba düşünce o kadar kıskandım ki kan 

olmuş yüreğime hasedden yüzlerce dağ yaktım. 

7 — Senin sevgin onu böyle ıstıraba (çırpınmaya) attıktan sonra âşık Fu- 

zulinin buna sabretmesi kabil midir? 
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( 83 ) 

1 — Güzel beninin sevgisi yüreğimi yakıyor da onun dumanı ile canımdan 

çıkıp gitmiyor. Gözümdeki bu kara da kan seli ile silinip mahvolmıyor. 

2 — Göz yaşı, göğsümün yarıklarından fışkırıp taşdı da hâlâ içimin yan¬ 

ması dinmedi. 

3 — O kadar güzel uyuşmuşlardı ki Ferhat öldü de hâlâ onun hayali 

Bistun un gönlünden silinmedi. 

4 — Bu zaif cismim, gönlümden yükselen ahlara tahammül etti. Hayretteyim; 

*"bu toprak, bu rüzgâra nasıl dayandı (rüzgâra savrulmadı). 

5 — Saki, bana başka bir ilâç ver. Zira renkli şarab gönlümün âyinesindeki 

dert tozunu gideremedi. 

6 — Çarh, yüzlerce defa döndü. Fakat hiçbir dönüşü bu zebun bahtımın 

ipindeki belâ büklümünü açmad . (Talihimin düğümünü çözmedi) 

7 — Aşk yolunda Fuzulî gönlüne veda etti Akıllı adam odur ki delilerin 

arkasından gitmez. 

( 84 ) 

1 — Baş örtünü her taraftan süsliyeü gül yaprakları, yanağının ateşinden 

etrafa sıçrayan kıvılcımlardır. 

2 -— Güller yanağının güzelliğini artırıyorsa bu tabiîdir. Çünkü, hakikâtte 

gül sensın. Öteki güller senin dikenlerindir. 

3 — Yüzünün rengini gören güller hasetlerinden yakalarını parçalıdılar. 

Goncaların bağrı senin inci saçan hokkanın (ağzının) hasedinden hun 
oldu. 

4 — Gülün işvesi, güzelliği insanın gönlüne tesir etmez. Gül, gönülleri tes¬ 

hir etmek için yapılması lâzımgelen şeyleri nereden bilecek, bunlar 
hep senin işin. 

5 — Güller açtı, soldu, biz hiç onunla alâkadar olmadık. Biz hiç senden 

başkasiyle alâkdar olurmuyuz? Biz senin didarını isteriz. 

6 — Servide sanavberde güzellik denen şey yoktur. (Güzelliğin usul ve 

tarzı). Bu tarz (ğidiş) senin güzel yürüyüşlü şimşadına mahsustur. 

7 — Fuzulî sözünde âşıklık çeşnisi var. Bu sebebden kimi gördümse hepsi 

senin sözüne âşıktır. 

( 85 ) 

1 — Tecrübe eltim gördüm ki güzelleri sevmek bir belâ imiş Âşık dedik¬ 

leri adam da bir müptelâdan başka bir şey değilmiş. 

2 — Âşık olalı beri bir putperest gibi azap çekmekteyim. Güzellerin zülfü¬ 

nün kıvrımına (çin) meyletmek bir hatâ imiş. 
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3 — Ferhad, kendi resmi ile Şirinin resmini yapmış; O, surete tapan ve 

kendini göstermek istıyen bir âşık imiş. 

4 — Dünya çarşısı, mağrur (kendini satan) insanların yeri imiş. İrfan cev¬ 

heri de bu pazarda geçmez bir meta imiş. 

5 — Zühdü takva sahipleri kandil gibi mihraba gönül bağlamışlar... Bu 

mescit köşesi de ne kadar can sıkıcı (gönül tutucu) yer imiş. 

6 — Âşıklığı gönüle zevkü sürür veren bir şey sanıyordum. Meğer sonsuz 

bir mihnet, devasız bir derd imiş. 

( 86 ) 

1 — Bu çimende hiçbir gül yanaklıya meylim yok. Çünkü bir gül yaprağı 

yok ki yanı başında bir dilcen belâsı bulunmasın. 

2 — Bu bahçede' hiçbir »üle erişmedik ki etrafında benim gibi bir bülbül 

(benim gibi bin tane) bulunmasın. 

3 — Bu mülkte hiçbir güzellik hâzinesi görmedik ki rakiplerin safı etrafına 

bir kale çevirmiş olmasın. 

4 — Güle varmak istiyen bülbüllerin dikenden yol bulamadıkları o çimem 

de ne sefa vardır? 

5 — Yârin ayrılığı beni ağyar cefasından kurtardı. Benim dünyanın iyisiyle 

kötüsiyle işim yok. 

6 — Bu mahrumiyet yerinde binlerce gamım var, Bir dert ortağım yok. işte 

bu dert o binlerce dertten daha üstün. 

7 — Sinemin içinde bu muztarip, dar gönlüm bir güİürt zevki ile açılma 

dı. Baharı olmayan bahçede nasıl gül açsın. 

8 — Fuzulî, hiçbir sevgiliden vefa görmemişızdir. Ne bahtiyardır o kimse 

ki hiçbir yâre bağlanmamıştır. 

( 87 ) 

1 — Sevgililerden benim istediğim nakâmlıktan (muradına erişmemektcn) 

başka hir şey değildir Âşıkların güzellerden gönül muradı aramaları 
güzel bir şey değildir. 

2 — Nasıl yüzlerce cefa görmiyeyim, yârdan vefa istiyorum Sevgiliden öyle 

bir şey istiyorum ki o kendisinde yoktur. Elbette cefa eder. 

3 — Mert lâzımdır ki sevgili kendisinden incinmesin. Yusuf a karsı Züley- 

hanın kalbinde Yakubun şefkati yoktur. 

4 — Gönlüm yüz parça oldu, ağzımı açıp bir şikâyet etmedim. Bende olan 

sabır Eyüp peygamberde yoktur. 
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5 — Mecnunun aşk hikâyesinin böyle asırlarca sürüp gitmesine sebep Ley- 

lâdır. Bir gül yanaklı güzele me.nsup olmıyan insan mahvolmuş de¬ 
mektir. Ke adı kalır, ne sanı. 

6 — Eğri yoldan yürüyen zahit güzellerin (putların) aşkına rağbet etmiyor. 

Doğrusu bu gidişi (hareket) kimse beğenmez. 

7 — Fuzulî, bir an güzelleri (putları) temaşadan hali değilim. Gönlümün 
istediği güzel, hiçbir yerde bana karşı örtülü değildir. 

( 88 ) 

Gölgen daima senin visalinle zevk bulmaktadır, O devlet ve saadetten 
uzak değil, ama ne fayda, bilmiyor. 

Onun huzurunda müşkilini halletmek müşkil değildir. Ama ne fayda 
ki onun huzurunda müşkilini açığa vurmak müşkildir. 

Uyku gözümün çeşmesine gelmez oldu. (Oradan ayağını çekti). Bu 
geçidin kan döken insanlara (merdüm) konak olduğunu görüp bir 
fitne, bir felâketten korkuyor. 

Eğer sırrım senden başkasına gizli kalmıyorsa bu tabiîdir. Zira gön¬ 
lüm, senin yanındadır; sırrım da onun içindedir. 

Güzellik sayfasında vefa yazısı yoktur. Onun için sevgililerden murat 
istemek bâtıl bir hayaldir. 

Belâ diyarında ot gibi kimin ayağı çamurda ise (felâkette) onun yük¬ 
selip başmı göklere değdirmesi gayet tabiîdir. 

Cünun mülkünde herkes hürdür. Kimse bir şey ile mükellef değildir.- 
Fuzulî, akıllıdır; hiç bu memleketten dışarı çıkar mı? 

( 89 ) 

1 — Gönül, onun kapısının toprağı ile mükemmel surette uyuştu ve an¬ 

laştı. İki düşkün arasında güzel bir arkadaşlık teessüs etti. 

2 — Kirpiğimde gördüğün kanlı göz yaşı değildir; göğsümün yarığından 

fışkırıp yaşlı gözümde yerleşen gönül ateşidir. 

3 — Benim gibi aşk bezminde şarap içen çoktur. Lâkin biraz efkârlı idim; 

beni fazla tuttu. 

4 — Mum gibi gene başım dumanlandı. Gönül, bütün alâkalarından sıyrıl¬ 

mıştı. Yeniden tutuldu, 

5 — Gül, senin diyarının ci nnetinin harimini hararetle istiyordu. Elini açtı. 

Ve seher rüzgârının eteğine yapıştı. 

6 — Ferhat, benim zamanımda dağ kazıcı oldu. Aşıklığı bırakıp başka bir 

iş tuttu. 

7 -— Fuzulî, bir saman parçası gibi yollara düşmüştü. Onu sanin lûtfunun 

rüzgârı topraktan kaldırıldı. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 - 

5 — 

6 — 

7 — 
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( 90 ) 

X — Gene kapının toprağının sevdası, başıma düştü. Bütün mevcudattan 
bana ancak bunun sevgisi isabet etti. 

2 — Işirn senin gibi zalim bir güzele kaldıktan sonra benim için feryadü 

figandan başka yapacak şey kalmamıştır. 

3 — Niçin bir kere dönüp bana bakmıyorsun, Yoksa insaniyet (merdümî) 

denen şey ortadan kalktı mı? 

4 — Sabah rüzgârı, sevgilinin saçından düğümü çözdüğü anda o düğüm 

dertli gönlün içine düşer. 

5 — Gönlüm böyle amber kokulu saça düştükten sonra ben hiç belâdan 

kurtulabilir miyim? (Ben nerede belâdan kurtulmak nerede?) 

6 — Güzellerin (putların) sevgisinin zevkinden aklın haberi yoktur. Zira 

bu zevkin derecesi yüksek. 

7 — Fuzulî yolunun toprağına düşmüştür. Gel ki sensiz bir garip, yatağa 

düşmüştür. 


( 91 ) 

1 — Güzellerin canımıza reva gördükleri cefa hadden aştı. Ömrümüz bu 

kötü kavm arasında geçti. 

2 — Mumun yanıp yakılması senin güzelliğine haset ettiğindendir. Haset¬ 

ten vazgeçen insan her.türlü azaptan kurtulur. 

3 — Hiçbir güzel beni köpekleri arasında saymadı. Şu güzeller bana sayısız 

zulmetmişlerdir. 

4 — O beni, o yanağı her tahayyül ettikçe göz bebeğim hasretten kana ba¬ 

tıyor. 

5 — Senin aşkına ezelden bağlandım. Ondan ebediyyen vaz geçemem. 

6 — Ömrüm geçti lâkin esef etmiyorum. O servi boylu sevgilinin aşkı ve 

ıstirabı içinde geçtiği için seviniyorum. 

7 — Onun visalinin zevki Fuzulîden esirgenmiş değildir. Ancak kendinden 

geçebilmek şartiyle. 


( 92 ) 

1 — Aşkının ıstirabı gelinciğin gönlüne sevda ateşi saldı. Senin Sevdanın 

ateşi şem’i devirdi. 

2 — Çin ahusu zülfünün kokusundan haber alır almaz; göbek miski utan¬ 

cından kendini sahralara attı. 

3 — Seni görmekten beni men etmesin diye yaşla dolu gözüm uykuyu öl¬ 

dürüp denize attı. 


4 
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4 — Yanağının hasedi puthaneleri perişan etti. Benim ahım İsa’nın kula¬ 

ğına velvele saldı. 

5 — Ağzını açıp söze başlar başlamaz inci dizisine benziyen dişlerin benim 

zühdü takva ipime teşbih gibi yüzlerce düğüm attı. 

6 — Galiba felek, ahimin okundan kurtulmak istedi de senin aşkının elemini 

deli gönlüme saldı. 

7--** Füzulî; bir kere o güzel endamı gören, bizim gibi serve bakmaz oldu. 
(Serv gözünden düşürdü) 

( 93 ) 

1 — Güzellerin âşıklara az iltifat etmeleri zulümdür. Fakat düşün ne bü¬ 

yük zulümdür ki sen bana az iltifat ediyorsun. 

2 — O kıvrım kıvrım saçlara bağlanan bir gönlü menekşe nasıl açar; gö¬ 

bek miski nasıl kendine cezbeder. 

3 — Belim öyle bükldü ki senin yolunda koşup duran başım mıdır, ayağım 

mıdır, kimse fark edemiyor. 

4 :— Senin sümbül saçın sabah rüzgârının geçtiği yol olduktan sonra gön¬ 

lümüz sevgi tuzağından kurtulmaz. 

5 — Senin yolunda çektiğim ıstıraplardan ne kadar ,zevk duyduğumu anlı- 

yalı beri tabip, beni tedavi çarelerini aramak zahmetinden kurtuldu. 

6 — Senin aşkının elemi içinde böyle- kıvrandıktan sonra ecel, canıma kasd- 

etmiş, ne korkum var ? 

7 — Füzulî, aşk ıstırabından kurtulmak isteme. Sus, zira bu ele geçen ha¬ 

yat ganimetinin zevkidir. 

( 94 ) 

1 — Ey mayası hurilerden olan güzel, bu gül renkli elbise içinde senin 

endamın, Tanrının sanat kaleminin kırmızı has boya (şengref) ile 
yazdığı elife benziyor. 

2 — Benim gül renkli elbiseli sevgilim, ö güzel fidandır ki, felek ektiği 

günden beri onu ciğer kaniyle sulamıştır. 

3 — Senin bu al elbisen, içinde cennet güllerinin safası gizlenmiş İbrahim 

ateşidir. 

4 — Gül fidanı vücudunu gül ile süsledi; sen de al elbise ile. Bu perde 

altında kimin güzel, kimin çirkin olduğu aşikârdır. 

5 — Felek, senin al elbiseni dokumak istediği zaman, benim canımın ip¬ 

liğini kana batırdı, büktü, (de öyle dokudu) 
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6 — Ey gül, gül renkli eteğini nereye sürüyüp ittin ise orada her taş (tuğla) 

parçası kanlı yaşımdan gül yaprağına döndü. 

7 — Fuzulî, al elbiseli güzelleri sever. Ne yapsın felek onun su ve çamurunu 

bu renk (böyle) ile yuğurdu. 


( 95 ) 

1 — Sen meclisimizde bulunmadık a (gaip oldukça) bizim huzurumuz yok¬ 

tur. Âşıkların senden uzakta bulundukça huzur yüzü görmemeleri 
garip (uzak) görülmemelidir. 

2 — Sen gittin, bu zaif aşıkından da tabü tüvan gitti. Zorla değil ya, biz 

senin ayrılığına dayanamıyoruz. 

3 — Senin didarından ayrı geçirdiğimiz gam geceleri gözümüz sabahleyin 

söndürülmesi unutulmuş muma benziyor. Göz yaşı akıyor ama, nuru yok. 

4 — Sensiz biraz sükûn, bir an yaşamak çok müşkül. Bu ben sabırsızın işi 

değil. 

5 — Salın da, senin gelişinden sevinçle dolmıyan her gönüle endamından 

oklar yağsın. 

6 — Senin yolununun tozu nazarımızda sürme ile beraberdir. Kör olmıyan 

herkes bunu görür. 

7 — Füzulî, senin kapında mesken edindi. Bunun için onda cennet sevgisi 

(havası) huri alâkası yoktur. 

( 96 ) 

1 — Güzellerin (putların) zulüm taşı gönül aynasını kırdı. Gönlümde ne 

arzu varsa bir türlü hâsıl olmadı, (suret bulmadı) 

2 — O ay gibi güzelin visaline nail olamazsak bunu garip (uzak) bulma. 

malı. Çünkü maksadımız yüksek, fakat himmetimiz alçaktır. 

3 — Her yaramdan öyle gönül ateşi alevleri fışkırdı ki, yanımda (kaburga 

kemikleri) bir an (dem) oturan herkes orada senin okun nasıl yandı 
ise öyle yandı. 

4 — Cananın visali metama baha varlık cevheridir. Biz nerede, o visale 

heves etmek nerede? Kim diyor ki bizde varlık var. 

6 — Eğer âşık isen gönülden başka bir yerde maşukuna yer verme! Ateşe 
tapan insan, taş yürekli olmalıdır. 

6 — Ey Ferhat, murada ermek istiyorsan Perviz gibi sabret. Şirin dudakla¬ 

rından zuru bazu ile kâm alınır mı? 

7 — Senin aşkında visal ümidini hicran korkusunu taşıyan gönül, yan¬ 

mış ve Füzulî, şu iyidir, bu kötüdür endişesinden kurtulmuştur. 
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( 97 ) 

1 — Senin visalinin zevkine eren gönül, saki ve kadehten vazgeçti. Muhabbet 

halvetinin sevgilisi (İbrahim peygamber) olup ay ve güneşten vaz geçti. 

2 — Göz yaşlarım, senin eşiğinin kemerini istiyor. İnsan baştan geçtikten 

sonra (göş yaşı seli baştan aştıktan sonra) istediğini yapar. 

3 — Her önüne gelen manii iğne gibi delip geçen, Mesiha gibi ayağını 
— feleğin üzerine basar, (feleği ayağının altına alır). 

4 — Âşıklık yolunu benden iyi kimse bilmez. Zira benim ömrüm gümüş 

sineli güzellerin yolunda geçti. 

5 — Ahimin yıldırımı nihayet benim ters yıldızımı yaktı. Bu acıdan nasıl 

feryat etmem ki ahimin yıldırımı yıldızların fevkine yükseldi. 

6 — Ne kadar seviniyorum ki nerede o melekler kadar güzel sevgiliden 

bahsedilse orada söz muhakkak benim aşkıma intikal ediyor. 

7 — Fuzulî, Bağdatlılarda şefkat denen şeyden muhakkak eser yoktur. Ya¬ 

zık bu memlekette kısır geçip giden ömrüme... 

( 98 ) 

1 — Senin okun yalnız benim cismimde yüzlerce pencere açmış değildir. 

Gölgemin vücudunda da bu yüzden yüzlerce yara açılmıştır. 

2 — Senin didarından ayrı bulundukça başkasını görmemesi için gözümü 

dikmek istiyorum. Gözümde bu gördüğün kirpik değil iğnedir. 

3 — Nasıl yılan gibi gömlek değiştirmek istemem? Gömleğimdeki her iplik 

(tar) tenimin üzerinde bir yılandır. fMar) 

4 — Rüzgâr, sümbül saçını (sümbüle) yanağından kaldırdı ise müteessir olma. 

O, senin güzelliğin tarlasında bir başak toplayıcıdır. 

5 — Gül kokusu, ruh vermekte Isadan aşağı değildir. Gonca o Mesih ayı 

karnında taşıyan bir Meryemdir. 

6 — Gül Yusufunun eteği niçin bu kadar parçalanmıştır; bilir misin? Aşk 

(hava) Züleyhasının cefalarını gördüğü için. 

7 — Füzulî sevgilisi uğrunda baştan aşağı yanmıştır. O, sevgilisinin bez- 

mine şem oldu. Artık düşmandan korkar mı?... 

( 99 ) 

1 — O ay yüzlü sevgilim, benim bu perişan halime dönüp bakmıyor. Ne 

faide, bir gün varsa bir ay yok. 

2 — Ben senden vefa değil, daima cefa istiyorum. Cefan araşıra varsa da 

arasıra da yoktur. 

3 — Nasıl meyhaneden mescit tarafına giderim. Aşk diyarından salâh mül¬ 

küne yol yoktur. 
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4 — Âlemin mevki ve rütbesinden elimi, eteğimi çekmişimdir. Düşkün¬ 

lükten başka rütbe ve mevkiim yoktur. 

5 — Varlık sahifesi üzerinde en güzel yazı, hiç şüphe yok ki, güzel bir 

yüzdür. 

6 — Ey güzellik bahçesinin gül fidanı, Sana ne fidanı diyeyim, Feryadü 

ahdan başka bir mahsulünü aldığım yok ki! 

7 — Aciz Fuzulî, senin zulmünden kime şikâyet etsin. Bu diyarda senden 

başka padişah var mı? 

( 100 ) 

1 — Ben bahçelerde endamın gibi bir servi yetişmedi demiyorum. Yetişti 

ama böyle fitneler koparanı, böyle salına salına yürüyeni yetişmedi. 

2 — Nerde endamını gösterdin ki orada fitne kopmadı (yükselmedi); nerde 

yüzünü açtın ki derhal her köşede feryadü figan yükselmedi. 

3 — Ondan ayrı ben yaşamıyorum, ölmüşüm. Nasıl benim ahım onun gön¬ 

lünü yakabilir. Candan kopmıyan bir ah gönüle tesir eder mi? 

4 — Gönlümden okunu çekiyorum. Oktan kan damlıyor. Yanıma (Kabur¬ 

galarıma) bir dost oturmadı ki ağlıvarak kalkıp gitmesin. 

5 — Ben âleme acıyorum da sabrediyorum, sana bakmıyorum. Zira seni 

görmek için bir kere gözümü açmadım ki tufan gibi âlemi göz yaşına 
gark etmemiş olayım. 

6 — Bak şu göz yaşımın zulmüne ki onunla beraber bulunduğumuz bir saat 

zarfında benim ahım bu çölde bir kasırga bile koparmadı. 

7 — Füzulî, senin diyarından kalkıp gitmezse buna hayret etme. Güzellerin 

yürüyüşüne düşkün olanlar (güzellerin yürüyüşüne vurgun olduğu için 
yere düşenler) bellerini doğrultamazlar. 

( 101 ) 

1 — Nerde gönüllere tesir edecek bir feryat, nerde o canlar yakan ah ki 

gönülleri dertli etsin? 

2 — Gönlünde muhabbet derdi olan bir dertli nerede; nerede o âşık ki 

ciğeri dert ile dağlanmıştır. 

3 — Güzeller çok, fakat nazar sahiplerine (güzele bakmasını bilenlere) 

vefa gözile şöyle bir yan bakan dilber (manzur) nerede? 

4 — Vefa yolunda her şeyden feragat edebilen kim var? Vefakarlık diya¬ 

rından geçen varmı kî? 

5 — Allahtan gayriye sevgi, istenilen sevgilinin yüzünü örten bir perdedir. 

Bu perdeyi ortadan kaldırmak himmetini gösteren babayiğit nerede? 

6 — Güzellik sevgilisi her yerde bir türlü (bir renkte) tecelli ediyor. 

Ouun cilvelerinin farkına varan ârif nerede? 
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7 — Fuzulî, azadelik güzel bir şeydir; amma dünya bahçelerinde bu mey- 
vayı yetiştiren fidan var mı ki. 

( 102 ) 

1 — Âşıklık ben hayran âşıkın etvarı ile revnak buldu. Aşk Ferhattan suret 

ve şekil, benden de can buldu. 

2 — Avare Ferhat, Şirinin tasvirini misafir etsin diye Bistunda bir ev tuttu. 

3 — Ferhadın kanını dâva etmeseydi Şirinin resmi Bistunun eteğine yapı- 

şıt mıydı? 

4 — Bu gördüğün gelincik değildir. Ferhat yanan gönlünün yarasının kanlı 

pamuklarını Bisütun dağına atmıştır. 

5 — Gönül kana mı gark oldu, yoksa senin okun içimin ateşinden tenimde 

yanıp alevinden temrenleri mi tutuştu. 

6 — Gerçi Ferhad’a Bisütun işi müşküldü. Lâkin tatlı (Şirin) canını verip 

işin kolayına kaçtı. 

7 — Füzulî ümit sahrası seyyahının ne derece avare olduğunu gördü: 

rahat etmek için mahrumiyet eteğine (dağ eteği) sığındı. 

( 103 ) 

1 — Dünya gamının yükü altında yalnız benim belim bükülmemiştir. Bu 

gam yükü altında dünyanın bile beli bükülmüştür. 

2 — Gamsızlar bizim gönlümüzün sürurundan hiç haberdar olabilirler mi ? 

Gizli zevkin haremine perde çeken elemdir. 

3 — Belâ yoluna ayak bas ki Allaha yakınlaşasın. Kâbeyi tavaf lezzeti, sefer 

zahmetinin mükâfatıdır. 

4 — Mademki ömür geçiyor, zevk duymaya bak. Belâyi idrak lezzetinin 

fırsatı bir ganimettir. 

5 — Cünun sahrasında dolaş ki gamdan kurtulasın. Bu çölde dünya gamı 

çok azdır. 

6 — Gönülde muhabbet goncasını açan cefa dikenidir. Muhabbet çemenini 

süsliyen cevrü zulüm gülüdür. 

7 — Vücut mülkünün çevresi derdü elemle doludur. Füzulî, rahat ve huzur 

menzili yokluktur. 

( 104 ) 

1 — Senin aşkının ıstırabı içinde işim yaşlar döken gözüme kalmıştır. Gö¬ 

zümün işi gönlüme, benim de işim gözüme kalmıştır. 

2 — Görüyorum gelincikler yakalarını parçalamış, galiba o mevzun endamlı 

sevgilimin yolu gelincik tarlasına (lâlezar) düştü. 
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3 — Çemene ayağını bastın; hasetten suyun gönlüne ateş düştü. Yahut da 

ırmağın suyuna senin endamın aksetti. 

4 — Sarhoş gözünle yanağını gören kimse, sarhoş bir güzel, gülistan kena¬ 

rına yıkılıp düşmüş sanar. 

5 — Benim göz yaşıma bir göz attınsa bu merhametten değildir. Bir sar¬ 

hoş, muvazenesini kaybedip akar suya düşmüştür. 

6 — Allahın kudret eliyle yaptığı her resim, güzeldir, sevilir. Lâkin sevgi¬ 

linin resmi hepsinden güzel düşmüştür. 

7 — Gözüm sevgilim, Füzulî biliyorum ki, gözünden düştü. Lâkin günahı 

nedir, onu bilmiyorum. 


( 105 ) 

1 — Dudağından ayrı düştüğüm zaman abı hayata bile dönüp bakmam. 

Çünkü benim abı hayatım senin verdiğin ıstırabın gecesiyle zulümat 
haline gelmiştir (karirmıştır). 

2 — Senin derdü gamın gönlümde sabrü sebat bırakmadı. Şimdi gönülde 

sabrü sebatın yerine senin derdü gamın var. 

3 — Senden sevgi ve vefa ummak doğru değildir. (Zat) da olmıyan (sıfat)- 

lar nasıl istenir. 

4 -- Senin belânın zincirine öyle bağlanmışım ki kurtuluş ümidini gönlüm¬ 

den dahi geçiremiyorum. 

5 — Biz fakiriz, sen sultansın. Bize acıyıp da güzelliğin harmanından bir 

zekât verirsen ne çıkar? (hayret edilecek bir şey yapmış olmazın) 

6 — Zaaf, beni o hale getirdi ki eğer bir bahse girişsem kendi varlığımı 

ispattan âciz kalacağım. 

7 — Füzulî, gamdan kurtulmam zamanı geldi. Daha ne kadar sevgilimin 

yanağından uzak ömür (vakit) geçireceğim. 

( 106 ) 

ı — İki yanına dökülen saçlar arasında ay gibi yüzünün tecellisi o krdar 
şaşılacak birşey değildir. (Güneş) in tecelli ettiği saha, iki geçenin arasıdır. 
2— Gönlümde o iki dudağın ihtirası bulundukça ben mütereddidim. (İki 
gönüllü), tatlı canımı hangisine vereyim, ne edeyim bilmiyorum. 

3 •—Ne senden vefa umuyor, ne de visaline ermeği gönlümden giçiriyo- 

rum. Sana canımı veremedim, ye’sim bundandır. 

4 — Visale erişmek lezzeti kimseye nasip değildir. Visali istiyenler eğer bir 

zevk alıyorlarsa bu ancak o isteğin zevkidir. 

5 — Huzurunda gönlümün isteğini sana nasıl söyliyebilirim. Dileğimi sana 

açmak benim için edebi terketmek olur. 
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6 — Her ne kadar şarap insana zevku sefa verir ama senin dudağına karşı 

duyduğum arzu, beni elem ve gam içinde yaşatıyor. 

7 — Ey güzel, Fuzulî, seni seviyor; dedim. Şöyle cevap verdi: Zaten bu 

edepsizliklerinden dolayı lâkabı Füzulîdir ya! 

( 107 ) 

Göz yaşım sel gibi öyle hücum etti ki bende gönülden eser bırakma¬ 
dı. Ben ki ateşim, bu su bende bir kıvılcım bırakmadı. 

Aşk ateşi göğsümün içinde ne varsa yaktı. Birkaç aşk ıstırabından 
başka bir şey bırakmadı. 

Cefaya bak ki göz yaşı, hicran gecesi teselli bulmam için gözümde 
senin bir hayalini bile bırakmadı. 

Gözümün haline ağlıyorum ki, gönlümün ateşi, sevgilimin uğrunda 
ağlamak için ciğerimde bir damla yaş bırakmadı. 

Okunun açtığı, yaraya köle olayım ki gönlümün kanını dışarıya döktü 
de yaşlı gözümün ümidini kesti. 

Nereye gideyim ki göz yaşım, benim oturmam için fanilik diyarından 
başka bir menzil bırakmadı. 

Bir kere zühtü takva yoluna gideyim dedim. Gümüş sineli güzellerin 
sevgisi beni bırakmadı. 

Binlerce şükrolsun ki Allahın ezelî lütfü Füzuliyî aşk eleminin lezze¬ 
tinden bihaber bırakmadı. 

( 108 ) 

1 — Yârın cefası beni öldürecek diye ümit ediyordum. Yâr, hiçbir cefa 

etmedi. Beni intizar içinde öldürdü. 

2 — Filvaki hiçbir vadini yerine getirmedi; fakat binlerce şükrolsun ki hiç 

olmazsa (bir kere) beni ümit içinde öldürdü. 

3 — Güzel gamzesi, beni binlerce defa öldürdü ise de, la'ıl dudağı binlerce 

defa tekrar diriltti. 

4 — Beni ağyarın çok cefası öldürmedi. O gül yanaklı, servi boylu güzeli¬ 

min az iltifat etmesi öldürdü. 

5 — Bana gözlerin ölümden aman verdi; lâkin ayrılığının belâsı hiç acıma¬ 

dı; beni ağlamaktan öldürdü. 

6 — Bu bezmin sakisinin derdi beni öldürüyor. Niçin can veren bir şarap 

vermedi de beni humar içinde öldürdü. 

7 — Füzulî, sevgilimin hat ve beninden canımı kurtamıştım. Beni misk ko¬ 

kulu saçının zulmü (tetavül) öldürdü. 
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( 109 ) 

1 — Gezintilerin en iyisi, fanilik çölünde seyrandır. Şimdi orada bulunan 

huzur ve rahat (cemiyet) âlemin neresinde vardır. 

2 — Bu âlem mülkü viran oldu, burada insan kalmadı. Şimdi mamur ve 

insanlarla dolu yer orasıdır. 

3 — Bu âlemden o âleme varan bir daha geri dönmüyor. Orasının iyi ve¬ 

ya fena olduğuna dair sözler bizim kendi istidlâlimiz, tahminimizdir. 

4 — îki âlemden hangisi iyi, hangisi kötü meydanda: o âlemi ele geçiren 

bir daha bu âlemi istemiyor. 

5 — İnsan bu âlemde o âlemin zevkini nasıl idrak edebilir: bu âlem fanilik 

kilisesi o âlem beka zevkinin sürüldüğü bir yer (arada zıddiyet var). 

6 — O âlemin zevklerini görüp duymak olmadıktan sonra bu âlemin ne 

faydası olabilir? İnsan günlerce çalışır; onun faidesini, çalışmasının 
mükâfatını aldığı gün duyar. 

7 — Füzulî, cihanın iyisinden, kötüsünden geç, zevk içinde yaşa. Bu iki 

âleme de minnet etmiyen insan Tanrının has kuludur. 

( 110 ) 

1 — Onun zulmünden kurtulan bir can var mıdır, Ona esir olmıyan bir 

hür insan nerde ki?... 

2 — Onun zalim yan bakışları (gamzeleri) devrinde bir köşeye çekilip ba¬ 

şını dinliyebilen bir rahat insan nerde? 

3 — Onun inci saçan dudağının arzusiyle gönlünde ıstırap yükü taşımıyan 

bir ehli dil nerde? 

A — Onun salınarak yürüyüşüne düşkün olan yalnız ben değilim. O yürü¬ 
yüşü görüp de bihuş yerlere düşmiyen var, mı ki?... 

5 — Onun didarı karşısında kendinden geçen yalnız benim deme. Onun 

didarına hayran olmıyan kim vardır? 

6 — Her yerde prdesiz, örtüsüz tecelli eden odur; fakat nerede onu gör¬ 

meye kabiliyetli göz?... 

7 — Onun hadsiz hesapsız mihnetini çeken (mihnetinin yeri) gönüldü; o, 

yandı. Fakat hayretteyim, onun hesapsız mihneti şimdi nerede?... 

8 — Daima ağlıyan Füzulînin gönlü onun ıstirabiyle bikarardır. Yarabbi, 

bu ağlıyan gönüle rahat (karar ) verecek olan sevgili nerede?... 

( 111 ) 

1 — Bir ömürdür ki biz senin aşkının belâsına aşinayız. Dostun dostundan 

ayrılması bir belâdır. 

2 — Senin endamın her köşeden bir fitne kopardı. Güzellik bağında, bu 

derece fitnekâr bir serv yükselmedi. 
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3 — Ayrılık canımı, gönlümü ayrı ayrı yaktı. Cananından ayrı düşenin hali 

budur. 

4 — Canımız senin yanındadır. Bizi yaşatan senin belândır. Ey ömrüm, ha¬ 

yatım, sevgilim; bir müddettir ki bizim canımız senin başına belâdır, 
(yahut senin belân bizim canımızdır) 

5 — Beni güzellerin (putların) belâsından kurtaracak kimse yok. Allahtan. 

gelen belânın def’ı çok müşküldür. 

6 — Aşk kadehi ile sarhoş olanlar kendilerini bilmez bir halde sızıp kal- 

"*dılar. Bu neş’enin nereden geldiğini kimse anlıyamadı. 

7 — Füzulî, sen artık cefa çekmeye alıştın, itiyadını terket demek sana cefadır. • 

( 112 ) 

1 — Kimde gönül denen bir şey varsa muhakkak onun gümüş sineli bir sev¬ 

gilisi olacaktır. Ve gümüş göğüslü bir sevgilinin aşkından ağlıyan bir 
gözü bulunacaktır. 

2 — Kimin ağlıyan bir gözü varsa o muhakkak bir sevdadan hali değildir. 

Bir işvekâr güzelin (putun) sevdasına tutulmuştur. 

3 — Kimin âlemde bir işvekâr güzeli (putu) varsa onun muhakkak kan sa¬ 

çan bir gözü ve kanla dolu bir bağrı olacaktır. 

4 — Ciğerinin kanını gözünden döken (kan ağlıyan) kimse beyhude yere- 

ağlamaz. Gözünü bir yere dikmiş olacaktır. 

5 — Bir segilinin yanağına gözünü diken kimse şüphesiz aşk yüzünden her 

an bir başka belâya uğrıyacaktır. 

6 — Aşktan gelen her belâda bir zevk vardır. O bize zarar veren bir be¬ 

lâ değildir. 

7 — Ey âşıklariyle hiç alâkadar olmıyan sevgili, Füzulînin ahından gafil 

olma. O ah yanan ciğerinden geliyor. Muhakkak sana tesir edecektir. 

( 113 ) 

1 — Senin yüzünden elem içindeyim. Hâlin nedir, niçin kederlisin, bu ke- 

derine sebep nedir? diye sormuyorsun. 

2 — Âlem, senin yüzünden harab oldu, senin hâlin nedir? diye sormuyor¬ 

sun. Bu sualden seni meneden nedir?... 

3 — Benim ağlıyan gönlümde senin hayalin, senin düşüncen. Sen ne düşü¬ 

nüyorsun. Ne tahayyül ediyorsun?... 

4 — Senin aşkının şarabı beni kendimden geçirdi. Senin ayrılığın nedir, 

visalin nedir, haberim var mı ki?... 

5 — Benim göz yaşımdan, ahımdan inciniyorsun. Senin güzelliğinin süsü„ 

zineti nedir, bilmiyorsun ki! 






59 - 


6 — Eğer sinemin yanmasını istemiyorsan, sana baktığım anda niçin gö¬ 

zümden derhal gönlüme intikal ediyorsun?.. 

7 — Füzulî, vefa yolunda can sevdasından vaz geç. Canan yolunda kurban 

olmaktan başka bir kemalin var mı? 

( 114 ) 

1 — Aşkta benim şöhretim senin iştiharına sebeptir. Ben itibarımı kaybet¬ 

tikçe sen itibar kazanıyorsun. 

2 — Ay yüzlü sevgilim, benim adımı anmaktan niye âr ediyorsun? Benim 

zilletimi açığa vurmak senin iftiharındır. 

3 — Benim aşkım yüzünden senin güzelliğin âlemde meşhur oldu. Ben 

yaşadıkça varlığımın lavhası senin ayinedarın olacaktır. 

4 — Kirpiklerimden akan yaşlara gülyorsun. Sanki sen gülsün: bu kirpik 

de senin için bir bahar bulutudur. 

5 — Göğsümün içinde gönlüme yer verirsem revadır. Çünkü gönlümdeki 

dert, senden bana yadigârdır. 

6 — Bir ömürdür ki bu tutkun gönlüm ortadan gaip. Gûya senin miskler 

saçan saçlarına esir. 

7 — Canım, Füzulînin haline bir bak; bu lûtfu ondan esirgeme. O da 

senin kara günlü âşıklarından biridir. 

( 115 ) 

1 — Bizim hayatımız sevgilinin kılıcının cevherindendir. Bizim ruhumuz eğer 

bir cevher ise onun kılıcının cevheridir. 

2 — Benim bir âlemim var ki feleğin güneşinden müstağnidir. Gece gün¬ 

düz ay yüzlü gül yanaklıların sevgisinden (mihir) aydınlanıyor. 

3 — Onun oku bizi öldürdü; fakat bu kötü halden de kurtardı. İyilerden 

ne gelirse gelsin hakikatte o iyidir. 

4 — Ömrümüzün bağından abı hayat kesildi. Hâlâ maksat meyvası arzu 

fidanında gizlidir. 

5 — Varlık bezminde az olsun çok olsun hâkim olan |ıir tek feyizdir. Ka¬ 

dehte fark olabilir, şarab bir testidendir. 

6 — Kötü nefis, dünyadan tecerrüdü ihitiyar etse bile gene şerden hâli 

değildir. Yılan derisini değiştirir, fakat zehrini kaybetmez. 

7 — Füzulî, cananın menzili nerededir;? Kimse bilmez. Kimi görsem ba¬ 

şından ayak yapmış onu arayıp duruyor. 

( 116 ) 

1 — Eğer rüsva oldumsa bu rüsvalığıma sebep feryadımdır. Feryadıma sebep 
gönlümün yanması, gönlümün yanmasına sebep de güzeller (putlar) dır. 
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Yan bakışınla (gamze) gönlümü yaraladın. Nasıl o kaşının kıvrımın¬ 
dan incinmem. Zira biliyorum ki okun yaralamasına sebep vaydır. 
Gönlüm, kan saçan gözümün kanını dökse revadır. Zira gönlümün 
esir olmasına bu kan saçan gözüm sebeptir. 

Goncanın içinde gül yaprağı oımasa hiç parçalanır mı? (açılır mı) Be¬ 
nim de gönlümü parçalıyan muhakkak gizli yaramdır. 

Yüzünde taze beliren ayva tüyleri benim göz yaşlarımla revnak bulu¬ 
yor. Taze çimeni yeşerten akar sudur. 

Kâşki göz yaşımın seli, başımı yolunun üzerinden silip götürse. Zira 
köpeklerin bu kemik yüzünden boğuşup duruyorlar. 

Füzulî, dünyada herkeste aşk zevki vardır. Cihanın varlığının tek 
sebebi bu aşk zevkidir. 

( 117 ) 

1 — Mum, senin yanağınla bahse girişmiş. Bahis esnasında öyle hararet¬ 

lenmiş ki dili tutulmuş. 

2 — Gonca, ağzınla bahse girişmiş dediler. Hüneri bahis zamanında belli 

olur. 

3 — Biz onun böyle bir şey yapacağını tahmin etmiyorduk ama dün o yok 

olasıca zerre senin ağzından bahsetti. 

4 — Sen o güzelsin ki gül, senin yanağınla bahse girişmiş; fakat bahis es¬ 

nasında utancından ter içinde kalmıştır. 

5 — Senin güzelliğin ayın bağrını haset okiyle yaralamış, hilâl de kaşının 

karşısında bahis yayını kırıp atmıştır. 

6 — Gözümün, gönlümün işi gücü senin kılıcın için bahsetmektir. Arala¬ 

rında bu bahse alâmet kandır. 

7 — Füzulî, medresede huzur ve rahat arama. Zira orası dâvacıların ma¬ 

kamı, mübahase yeridir. 

( 118 ) 

1 — Onun la’linin (ağzının) hokkası yüzlerce derde devadır. O bizden 

müstağnidir ama bizim ona yüzlerce ihtiyacımız vardır. 

2 — Ay bir mahfeye binmiş menzilden menzile gidiyor. Galiba yanağının 

güneşi onun sıhhatini bozmuş. 

3 — Gözümün beyazının lavhası üzerinde beninin aksi, fil dişi pervazlı 

abanozdan dada güzel görünüyor. 

4 — Göğsümü yar, gözüme kanlı yaş döktür. Padişahların işi mülk feth¬ 

etmek, haraç kesmektir. 

5 — Başım kesilir korkusiyle gönlümdeki gamı gizledim. Tacir vergi (baç) 

korkusundan malını gizler. 


2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 -t* 

7 — 
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6 — Gözümün beyazı hatımn aksi ile revnak bulur. Bu herkese aydındır 

ki gümüş, üzerindeki sikke yüzünden revaçdadır. 

7 — Füzulî, yükseklik istiyorsan felek gibi her şeyden elini, eteğini çek. 

Başında güneşten taç bile olsa yere vur. 

( 119 ) 

1 — Ey Peygamber, isyan marazları senin tedavine muhtaçtır. Sen şefaat 

edicisin bütün âlem de şefaate mühtaçtır. 

2 — Müslümanlık, sen hüsnü kabul ettiğin için değerlidir. Senin kadrinin 

payesinin şerefi yüzünden mi’rac yüksektir, (şereflidir) 

3 — Senin kadrinin meş’alesi hayret karanlığının gecesini aydınlatan aydın 

Senin ayağının toprağı feleğin yüksek başının tacıdır. 

4 — Dünya işi senin şeri’atinin sayesinde ikmal edilmiş. Senin adaletinin 

sikkesi sayesinde dinin kadri revaç bulmuştur. 

5 — Akıl, senin hükmünle işlerini yapar. Ancak senin emrinle hareket 

edilirse mülk sıhhat içinde bulunur. 

6 — Arşın kadri, senin ayağının şerefi ile yükselmiştir. Şeri’atin yolu, senin 

ay yüzünün aydınlığı ile münevverdir. 

7 — Ey Peygamber, Füzulî, senin lûtfundan ümidini kesmemiştir. O dalga¬ 

lanan denizden bir katre istiyor. 

( 120 ) 

1 — Sevgili, başkasının derdine ilâç etti. Haset, bizim sıhhatimizi 

bozdu. 

2 — Ey bana öğüt veren, ben senin nasihatinden müstağniyim. Senin nasi- 

sihatine bizim ihtiyacımız yoktur. 

3 — Gene benim göz yaşımın nakdi (gümüş) senin sevdan (sikke) ile 

muhabbet pazarına revaç verdi. 

4 —.Her ay yüzlüye gönlümden bir parça veriyorum- Ben aşk yolcusuyum, 

vergim budur. 

5 — Aşkın eğer gönül kanı içtiyse buna hayret etme. Padişah elbette mül¬ 

künden haraç alır. 

6 — Ben divaneyim, başıma toprak saçıyorum. Toprak bazen benim tahtım, 

bazen de tacımdır. 

7 — Füzulî, yâr senin halini bilir. îhtiyacını arzetmek için ısrar ve inat 

lüzumsuzdur. 
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( 121 ) 

1 — Kadeh, bana dudağının aksini gösterdi: bağrımı hun etti. Ne yazık ki 

kadeh gönlümün yanışını artırdı. 

2 — Benim selâmet sarayımın eşyasını mahvü berbad etti. Yarabbi, kadeh 

habab gibi tepe aşağı gelsin. 

3 — Kadeh içinin sahifesine senin resmini nakşediyor. Haddini tecavüz edi¬ 

yor. (kendi dairesinden dışarı adım atıyor). 

4 — Ağzı köpürerek her tarafa koşup duruyor. Kadehin cinnet getirdiği 

akla aşikârdır, (aydındır) 

5 — İnsaf ile söylemek icabederse senin dudağın için gelincik renkli şa¬ 

rabı terk eden kadeh, çok temiz yüreklidir. 

6 — Kadeh, galiba senin la’le benziyen dudağından büyü öğrenmiştir, (af¬ 

yonlu şarap) Zira aklı avlıyor. Zekânın yolunn kesiyor. 

7 — Füzulî, kadehten başka dost arama. Zira kadeh gönül sırrından haber¬ 

dardır. 

( 122 ) 

Bana öğüt veren, ne vakit ağlaya ağlaya nasihate başlarsa, mihneti¬ 
min fidanına bir kere daha su vermiş olur. 

Benim gönlüm kâfi derecede yanıyor. Bundan sonra eğer nasihat din¬ 
lemezse nâsih (öğüt veren) her an üfliye üfliye ateşimi alevleyip 
durmasın. 

Bana, feryadınla halkı o kadar taciz etme, diyor. Bilmiyorum ki nâ¬ 
sih, beni böyle taciz etmekten ne faide elde ediyor?. 

Bana öğüt veren:, derdini halkten gizle, diyor. Galiba gizli derdim, 
den haberi yok. 

Ben öyle öğütle filânla ciğerimin kanını içmekten vaz geçmem. Nâsi- 
hin ciğerinde benim yüzümdn benden daha beter yüzlerce dağ var. 
Nasihat ederek beni üzdü.’ Kirpiklerimden sel gibi yaşlar boşandı. 
Bilmiyorum ki bana öğüt veren ağzını açıp söz mü söyledi, yoksa gön¬ 
lümün damarına neşter mi vutdu? 

Füzulî, eğer rahat etmek istersen etrafına kan dalgasından bir set çek 
de bu nasihat veren adam yanına pek gelemesin. 

( 123 ) 

1 :— Bu çarhın fezası benim ahıma dar geliyor. Nihayet feleğin bu dar â- 

leminden fırlayıp çıkacak. 

2 —rr~ Her zaman başıma binlerce taş yağıyor. Sanki göz yaşımın rutubetin¬ 

den çarhın temelleri yıkıldı. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 

7 —. 
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3 — Ahimin dumaniyle feleği nasıl karatmam. Onun cefası dert dağı ile 

yüreğimi yaktı. 

4 — Felek gönlümün ateşi ile doldu. Bundan sonra meleklerin makamı fe¬ 

leğin öte tarafı olacak galiba! 

' 5 — Melekler o perinin diyarında oturanlara öyle haset ediyorlar ki bu 
çarh sarayı onlara matem yeri oldu. 

6 — Bu çarhın gidişinden belâya uğrayan yalnız ben değilim. Onun belâ 

tuzağından kim kurtulmuştur ki?... 

7 — Çarh vefasızdır desem hayret etme Füzulî, onun vefasını gören tek 

kimse yoktur. 

( 124 ) 

1 — Ey şeyh, beni gençlerin aşkından daha ne kadar men edeceksin? Çocuk 

değilim ki beni kolayca aldatmak kabil olsun ey şeyh! 

2 — Gençlerin aya benziyen yanaklarını temaşadan biz men edilmemişizdir. 

Buna dair bir hüküm yoktur. Yoksa Kur’anın mânasından haberin 
yokmu ey şeyh? 

3 — Zaten gençler bu ağlıyan gönlümü az incitmiyorlar. Sen de birçok 

taan ederek onu daha fazla incitme ey şeyh! 

4 — Gençlik zamanlarında sâf şarabı kendi reyimle içmiyorum; dünyanın 

dönüşü bana bu nasihati veriyor ey şeyh! 

5 — Güzel gençlerin cemali, onlara bakmasını bilen insanların kıblesidir. 

Buna inanmıyan müslüman değildir, ey şeyh! 

6 — Kalk, sâf şarap ile hayatımızı tazeliyelim (gençleşelim); ne zamana 

kadar böyle ihtiyar ve perişan kalacağız ey şeyh! 

7 — Gençlerin sevdasından vazgeçmeyi Füzulîden isteme. Bir insanın canın¬ 

dan vaz geçmesi kolay değildir ey şeyh! 

( 125 ) 

1 — Benim gibi göğsünde ateşi, bağrında yarası olan bir kimse, bu aşk 

uğrunda nasıl gizli yandığımı anlar. 

2 — Ey yaşlı gözüm, bu gece göz yaşının eteğine yapış. Zira yüzüm onun 

eteği gibi kapısının toprağına bulanmıştır. 

3 — Ey rüzgâr, yüzümde göz denen bu rahneyi onun toprağı ile kapa. Zi¬ 

ra gönül denen zevkü safa yeri bu yol yüzünden bozulacak. 

4 — Saki, bana kendinden geçmek yolunu göster. Zira görüyorum ki onun 

sarhoş gözü akıl yolum için bir tehlikendir tehlikededir. 

5 — Gözbebeğim, (merdüm: gözümün halkı) kanlı kirpiklerimi kan dökü- 

cülükte senin okuna benzettikleri için gözde tutuyor (tutuyorlar). 
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6 — Gölge gibi onun yoluna düşmüşüm. Ey talih bir lutuf göster de o 

güneşler kadar parlak sevgilim doğsun, beni yerden kaldırsın. 

7 — Füzulînin yaslı gözlerinde, güzellerin (putların) şarap renkli dudağı¬ 
nın hayali ile her an kadehdeki şarap gibi yüzlerce kan girdabı 
vardır. 

( 126 ) 

Ağlayıp inlemedikçe benim müşküllerim hallolmaz. Müşküllerim 
halolunmadıkça feryadımı kesmiyeceğim. 

Senin yolunda gönlümün kanını dökmesini kirpiklerimden gözlüyo¬ 
rum. Eyvah, eğer bu dikenden de ümit gülü açılmazsa!... 

Onun aşkının sırrını gözüme ve gönlüme açtım da rezil oldum. İyi¬ 
si mi insan yârın sırrını ağyara açmamalı. 

Kalbime onun visalinin zevki geldi. Eyvah eğer o ay yüzlü sevgilim, 
bu tuttuğum niyetin falına bakmak için didarının mıshafını açmazsa! 
İşittim ki gül yaprağı güzellikten filân bahsediyormuş. Sen dudağını 
aç da o bu sözü söylemek için ağız açamasın. 

O kan içen gamzenin açmadığı her fitne kapısını felek bu kadar hileye 
müracaat ettiği halde asla açmaya muvaffak olamıyor. 

Aşk esiri Fuzulî gibi olmalıdır. Gizli aşk derdiyle inliye inliye öldü¬ 
ğü halde asla onu açığa vurmak için ağzını açmamalıdır. 

( 127 ) 

1 — Bana nevruz gecesi senin visalin müyesser olmuştu. O gece senin vi¬ 

salin ile gündüz kadar aydınlık idi. 

2 — Bütün gece sabaha kadar sen ve şem, gülüyordunuz. Yanmak da bana 

ve pervaneye düşüyordu. 

3 — Senin saçının örgüsünü çözüyordum; havanın misk, toprağın amber kok¬ 

masına sebep bu idi. 

4 — Yalnızca oturduğum odada (halvetgâh) mum yakmıyordum. Zira se¬ 

nin ay yüzünün nuru onu aydınlatıyordu. 

5 — Zevkü sefa yaygısı üzerine visal saadetinin fırçası (kalemi) ile lâzım 

gelen her muradın resmi yapılmıştı. 

6 — Dimağım (koku alma duygum) senin aşkının güzel kokusu ile muat¬ 

tardı. Buhurdandaki öd ağacı bu saadetim karşısında duyduğu haset 
ateşi ile yanıyordu. 

7 — Füzulî dün gece benim zevkü sefa meclisim bir çemen idi. Zira o beyaz 

güller kadar sâf, berrak sineli, servi boylu sevgilim, benim koynuma 
girmişti, (hemnefes - arkadaş) 


1 -— 

2 — 

3 — 

4 - 

5 — 

6 — 
7 — 
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( 128 ) 

1 — Kanlı göz yaşı döken gözüm değildir. Kılıcın başımı yaralamıştır. O 

yaradan kan damlıyor. 

2 — Onun ateşli yanağından her an ter damlıyor. Bu ateşten nasıl su dam¬ 

lıyor, hayretteyim. 

3 — Mahzun Ferhadın gözünden damlıyam bir katre göz yaşı, dağdaki 

kara taşı delinmiş lail haline getiriyor. 

4 — Mecnunun gözünden, Leylâ aşkı ile nereye gönül kanı damlamışsa 

orada, üzerinde melâmet dağı bulunan gelincik yetişir. 

5 — Galiba içimde gönlüm eridi. Zira bu gece gözümden yanağıma had¬ 

dinden fazla kanlı göz yaşı dökülüyor. 

6 — Bu çiğ danesi değildir. Yıldızlar inci dişlerine öyle hasat ediyorlar ki 

eriyip damla damla gökten yere düşüyorlar. 

7 — Füzulî, o şarap renkli dudakları hatırladıkça kan saçan gözlerinden 

yanağı üzerine her an gönül kanı damlıyor. 

( 129 ) 

1 — Gönül, bir kere kanlı yaş döken gözü ile yüzüne bakmaz ki (gözünü 

açmaz ki) yanağına kanlı göz yaşından bir sel boşanmasın (açılmasın). 

2 — Aşk yolunda gam yükünden kurtulmadım. Çünki tehlikeli yollarda 

seyahat eden, mümkün olduğu kadar yükünü (eşyasını) açmamalıdır. 

3 — Gönül can vermekle saçının örgüsünden kurtulamaz. Bu güç düğümü 

(ukde) kimse kolayca açamaz. 

4 — Her yerde dâima yârdan şikâyet ediyorum. Niçin ağyar beni ta’nü 

teşni etmesin, elbette eder ve haklıdır. 

5 — Bu hayret içimize ukde oldu. Yarabbi ne yüzden bizim gönlümüz de 

onun amber kokulu saçındaki düğüm gibi açılmıyor. 

6 — Ne olur göz yaşım onun yolunun toprağını gözümden silmese de o ay 

yüzlü güzelden bu ağlıyan gönlüme ıstirap kapısı açılmasa. 

7 — Füzulî, nasıl kendisini zühdü takva ile süsliyebilir? Yoksa o ay yüzlü 

sevgili, yüzündeki nikabı açmıyacak mı? 

( 130 ) 

1 — Ne güzel olur, daima gözümün önünde senin o güzel yanağm oîsa, 

gözümün karası, senin yüzünle aydınlansa!... 

2 — Sen kıblesin; ben kıblenüma gibi bir an gözümü senden ayıramamkit... 

3 — Melek, bir cihetten sana benzer ama huyu, hulku da sana benzer mi 

belli değil ki! (melekler görünmez). 

5 
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4 — Senin visalini istemiyorum. Zira gönlümde hicran korkusu olacağına 

sana karşi arzu bulunsun. 

5 — Ne güzel olur, senin misk kokulu zülfüne esir olsun. Zararı yok tek 

kara bahtımın gönülle alâkası kesilmesin! 

6 — Her an senden şikâyet edebildiğim için Allaha şükrediyorum. Çünkü 

benim en iyi yapacağım iş senden bahsetmektir. 

7 — Bir ömürdür ki Füzulî senin diyarının toprağında sakindir. Arzusu 

■tildükten sonra senin diyarının toprağı olmaktır. 

( 131 ) 

1 — Boğazıma zalim sevgilimin kılıcı, erişti. Susuzluktan yanmıştım ki bo¬ 
ğazıma su erişti.. 

2— Canların dimağı (koku alma ..merkezi) visal rüzgârının güzel kokusu 
ile muattar oldu. Galiba, benim misk kokulu ceylanım yoldan geldi. 

3 — Benim arzumun tarlasına bir.âfet geldi; ondan başıma çiğ daneşi gibi 

melâmet taşı yağdı. 

4 — O güzele kurban olayım ki naz atını cevlân ettirirken benim tarafıma 

her gelişinde serkeşliğinden atının başını çeker. 

5 — Dünya halkı, benim maceralarımı duyalı beri âlemde Ferhat ve Mec¬ 

nun masalları unutuldu gitti. 

6 — Bu fanilik serhaddine benim gibi bir divane daha geldiyse muhakkak 

beni aramak için gelmiştir. 

7— Füzulî o kadar göz yaşı döktü ,ki ayağı çamura batıp kaldı, (âciz kal¬ 
dı) dedim; böylesi daha iyi benim diyarıma gelemez, diye cevap verdi. 

( 132 ) 

1 — O genç saki (muğbeçe) benden gönlümü ve dinimi terketmemi isti¬ 

yor. Aşk yolunda şimdikinden daha sebatkâr olmamı istiyor. 

2 — Aşk gidişinde (yolunda) gönlü ve dini terketmek hata değildir. O 

tasvir gibi dilberin (çin putu) gönlü ne isterse yapayım. 

3 — Bir nefes hüzün İçinde ağlamadan duramıyorum. Ne yapayım kİ, sev¬ 

gili zar ve mahzun olmamı istiyor. 

4 — Gönül, senin diyarında yerleşmek niyetindedir. Ne ibadeti var ki cen¬ 

neti âlâyi istiyor. 

5— Ben gâh dünyayı dolaştım, gâh bir köşeye çekilip oturdum. Lâkin 
bunları kendi arzum ve irademle yapmadım; o beni bazen öyle, bazen 
böyle istiyor, ne yapayım? 

.6 — Nasıl kirpiğin gibi halktan (göz bebeğinden) ayrılıp bir tarafa çekil¬ 
mem. Senin sarhoş gözün benim bir köşeye çekilip oturmamı istiyor. 
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8 — Kapının toprağında Füzuli’nin kadri yükseldi. Artık en hakir kölele¬ 
rinin arasında bir yer almak istiyor. 

( 133 ) 

1 — Senin ayağının altında can vermedikçe (başımı terketmedikçe) kâkü¬ 
lünün sevdasını başımdan çıkamayacağım. 

2.— Senin aşkını benim alnıma yazan kazayı İlâhî senin sevginden başka 
bir şeyle meşgul olmıyacağımı biliyordu. 

3 — Senin aşkının ıstırabı ile başıma öyle toprak saçtım ki mahşer günü 

dahi topraktan başımı kaldıramıyacağım. 

4 — Yaralı gönlümün halini sorma ey tabib; ben sırrımı kimseye söylemi- 

yeceğim. 

5 — Başımı kesseler senden alâkamı kesmem. Başımı veririm fakat senden 

gözümü ayırmam. (Kat’ı nazar etmem). 

6 — Bu heves ve bu sevda ile başa çıkamıyacağımı bildiğim halde gene 

sevda ile başım hoştur. 

7 — Füzulî, gam ateşi benim külümü savursa gene o gümüş, göğüslü sev¬ 
gilimin aşkının istiabımdan şikâyet etmiyeceğim. 

( 134 ) 

O ay yüzlü güzel benim halime pek az dönüp bakıyor. Onun iltifat¬ 
larının azlığı gönlümü çok kederlendiriyor. 

O ay yüzlü güzel, bazen muhabbet ile, bazen kin ile bana bakıyor. 
Sabah gibi onun kılıcı da iki ağızlı. 

Bu âlem ne güzel bir bahçedir, İçinde gülleri, susamları bol. Lâkin ne 
yazık ki gülünde değişme kokusu, susamında adem rengi var. 
Yolunun tozunun hayali bir türlü gözümden gitmiyor. Öyle ya! İslak 
yerden toz kalkmasının imkânı var mı? 

Bir ömürdür ki o zalim sevgilim, ağyar ta’neder korkusiyle bana zu¬ 
lüm şeklinde lütfediyor. Bunun için onun her zulmü bana lûtufdur. 
Çarh, benim bükülmüş endamımı onun diyarından uzağa attı. Yaydan 
atılan eğri ok hedefine nadiren isabet eder. 

Aşk oyun masasında hemen daima bir mansube vardır. Fuzulî aşk ile 
oynaman çocuk oyuncağı değildir. Onun ne elemleri vardır..! 

( 135 ) 

Sevgili bizim daha çok ağlamamızı, daha çok mahzun olmamızı istiyor. 
Daha iyi bir halde olmamızı istiyor, Bundan daha iyi ne olabilir? 
Kim kendini benim gibi gönlünü, dinini terketmiş bir halde isterse o 
pervasız güzele (puta) âşık olmak hevesine düşsün. 


1 — 
2 — 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 
3 — 
6 — 
7 — 
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3 — Ahım, çarkın fevkine aşıyor. Fakat ne yazık ki o ok, yüksek çarkın 

çok daha üstünde bir hedef istiyor. 

4 — Felek atı, sırtına yeni ay eğeri vurulmuş dolaşıp duruyor. Eğerin üs¬ 

tünde senin gibi bir şehsüvar istiyor. 

5 — Senin diyarının toprağından bir toz yükseldi. Yoksa gök yüzü, gözüne 

çekmek için yerden sürme mi istiyor? 

6 — Gönlümün sana, Çin putlarını haset ettirecek kadar güzelsin, demesi 

.aynı hatadır. Gene seni kızdırıp kaşlarının çatılmasını (Çini ebru) istiyor. 
7 — Füzulî’nin felekten başka bir isteği yoktur; ancak o ay kadar 
parlak yanaklı, zühre alınlı dilberin visalini ister. 

(136) 

1 — Ayna, onun endamının aksini yakalamakla hata etti. Kendini de bizim 

gönlümüz gibi bela okuna hedef etti. 

2 — Göz yaşı benim bükülmüş belime ayna tuttu. Ne yazık ki benim boyu¬ 

mu senin aşkının gamı iki büklüm etti. 

3 — Nasıl ah etmeyelim! Talihi nasazımız koymadı ki gönlümüzde yer eden 

o ay yüzlünün gönlünde yerleşelim. 

4 — Sabah rüzgârının nefesi, gonceye ne yrptı ise hicran gecesinde senin 

aşkının iztirabı da meyus (dar) gönlüme aynı şeyi yaptı. 

5 — Sen eteğindeki tozu silktin. Ben ise bahtım neden beni senden ayırdı 

diye kederimden öldüm. 

6 — Kanımı döktü, ciğerimi yaktı, vücudumu yaraladı, gönlümü incitti. Se¬ 

nin aşkının iztirabı bizlere neler yaptı, Nasıl anlatayım? 

7 — Gönül, güzellerin (putların) kaşlarına secde ediyordu. Secdeden başını 

kaldırdı. Hayretteyim, neden bu hatayı (sehv) yaptı. 

8 — Okun cayır cayır yanan hangi gönüle isabet ederse onun temreni eriyip 

bir damla su olmadıkça yerinden kımıldanmaz. 

9 — Senin eteğini elinden bıraktığı günden beri gam pençesi Füzulînin 

yakasına yapışmıştır. 

(İ37) 

1 — Bilmedim ki niçin o ay yüzlü güzel böyle zulüm yolunu tutar, aşkı 

uğrunda elden, ayaktan düşenlerin elinden nadiren tutar. 

2 — O servi boylu dilberin verdiği ıstirap yükü (bar-meyve) altında be¬ 

lim daha ne kadar bükülecek, gönlüm ne zamana kadar kimsesizlik 
yüzünden kederin eteğine sarılacak. 

3 — Kınadan başka sıcak kanlı, şefkatli birisine rastlamadım ki kanımın 

döküldüğü zaman samimiyetinden (yekrengi) bana acısın da o güzelin 
(sanemin) elini tutsun. 
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4 — Feryadım tiz ve pest seslerle âlemi tuttuğu zaman gökte melekler, 

yerde insan bana ağlar. 

5 — Ay sakın ağıllanmasın; zira göz yaşımın seli feleğe erişiyor. Kan seli¬ 

nin uğrağında ev yapana pek raslanmaz. 

6 — Ey tabib, derdime derman bulmak için çok uğraşıp üzülmesen daha 

iyi. Tahmin etmiyor musun ki âşıkın kalbi ıstirabın zevkinden müte¬ 
essir olur. 

7 — Fuzulîye visal devletinin zevki nasip değil, lyisimi yalnızlık köşesine 

çekilip gam ile ülfet etmeğe çalışsın. 

(138) 

1 — O zalim güzelden (puttan) gönlüm cevrü cefa istiyor. Güzellerden 

(putlardan) gönlüm ne dilrse onda vardır. 

2 — Kimin başında o kıvrım kıvrım saçın sevdası varsa o, cünun zincirinin 

halkasından kaçınmamalıdır (başını çekmemelidir). 

3 — Dün, sabah rüzgârı göbek miskinin gönlünün ne halde olduğunu haber 

verdi. O güzel kokulu sünbül (saç) yüzünden gönlünde bir ukde 
varmış. 

4 — Zahit tevekkelli mihraba rağbet etmiyor. O kaş köşesine bakmak isti¬ 

yor (Meyil); ondan. 

5 — Huri gibi güzellere bakıp meleklerin nasıl olduğunu anlamak kabildir; 

eğer yüzleri iyi ve güzel ise muhakkak huyları kötüdür. 

6 — O sihirbaz nerkis (göz) yüzünden hastalanan gönül, iyi olmaktan ümi¬ 

dini kesmesin de (kat’ı nazar) ne yapsın? 

7 — Ey şeyh, Füzulîyi güzellerin (putların) sevgisinden men etme. Herkes 

peri yüzlü gençlere meyi eder. 

(139) 

1 — Benden vefa, yardan cefa. Ben bunu güzel buluyorum. Zira o kendi 

işinde, mahirdir, ben de kendi işimde. 

2 — Ey düşman, beni incitmekten vazgeç. Kendine acı. Yoksa ateş yağdı¬ 

ran ahımla seni yakarım. 

3 — Ateşli ahimin şimşeği taşı eritir. Düşmanım beni incitmekle kendini 

incitiyor. 

4 — Ben kimim ki o esrvi boylu güzel bana gölge salsın. Duvarının gölge¬ 

sinde oturmama müsade etse ne devlet. 

5 — Her an yaralı yüreğimden yüzlerce ah yükselip, dumaniyle her lahza 

günümü karartıyor. 
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6 — Ey gönlümün elinden her dem şikâyet eden dilber, istemiyorsan o 

gönüller çalan saçım çöz. 

7 — Füzulî, onun yolunda can vereceğime söz verdim. Beni öldürseler bu 

ikrarımdan dönmem. 

(140) 

1 — Onun saçını tanzim eden kadın (meşşate) o kıvrım kıvrım saçları 

..(çini zülf) eline aldığı zaman Çindeki göbek miski ahusunun hasetten 
karnı sancılanır. 

2 — Ne zamana kadar benim canım, onun zülfünün kokusunu hatırlayarak 

geceleri vücudumdan çıkıp sabah rüzgârının yolunu bekliyecek? 

3 — Ressam, onun endamını tasvir için kalemi eline aldığı zaman kalem 

bilâhare mahcub olmak korkusiyle ressamın elini tutar. (Bu. resmi 
yapma diye) 

4 — Ay gibi yüzünü güneşe gösterme, çekin; olmaya ki o ayna güneş çeş¬ 

mesinden nem kapsın, paslansın. 

5 — Ay, meş’alesini senin yüzünün şem’inden yaktı. Bundan sonra güneşin 

ziyasından pek az istifade etmek istiyor. 

6 — Ben senin lûtfunla yaşiyordum. Artık bu lûtfu kestin. Bundan sonra 

hayatımın mumunu zulüm şimşeğinden mi yakayım? 

7 — Ey nâsih, Füzuliyi göz yaşından ve gönülden ah etmekten men etme. 

Eğer böyle asker toplar ve böyle bayrak açarsa o bütün dünyayı feth 
eder. 

(141) 

1 — Gönüle senin kılıcından zulüm gelirse hayret etme. Çeliğe çarpan şişe 

ne hale girer? 

2 — Belki felek feryadıma koşar diye her an senin ayrılığın yüzünden fer¬ 

yadımı göklere eriştiriyorum. 

3 — Benim ahımdan nefret etme. Senin şem’ gibi parlıyan yanağın bir 

meş’ale değildir ki rüzgârdan ona zarar gelsin. 

4 — îyi ve kötü talihin tesirine bak ki Şirinden muradı Husrev alıyor, ısti- 

rabı Ferhat çekiyor. 

5 — Kirpiklerinden bana bir ok geldi mi, avını vuran bir avcı zevki du¬ 

yuyorum. 

6 — Ey parlak şem’, Bağdat seninle o hale geldi ki oraya gelen bir daha 

vatanını hatırlamıyor. 

7 — Füzulî, senden başkasının gamını gönlünden çıkardı. İstiyor ki senden 

bir gam gelirse sevinçli bir gönüle gelsin. 
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(142) 

1 •— Ben kim oluyorum ki senin diyarın bana mesken olsun; diyarının top¬ 

rağı her an gözümün önünde bulunsun. 

2 — Hiç kimse senin huzurunda gönlümün halini söylemiyor ki (dile al¬ 

mıyor) ey benim şem’im, gönlümün hali sana aşikâr (aydın) olsun. 

3 — Ne zamana kadar düşmanlar senin muhabbetinle şad olsunlar, benim 

halim de senin yüzünden onların istediği gibi olsun. 

4 — Ey canım sevgilim, öldükten sonra beni senin diyarına defnetseler 

kıyamete kadar hayatın adını anmam. 

5 — Bir ok atıp bizi elemü gamdan kurtar; daha ne kadar can elemini, 

ten gamını çekip duracağız? 

6 — Ey gül, Füzuliyî kapından koğma. Bülbül için en münasip yer gül 

bahçesidir. 

7 — Ey şem kadar parlak sevgilim, bizi kendi diyarında yakma. Senin di¬ 

yarın gülşendir, yazık külhan olmasın. 

(143) 

1 -En iyisi bu mihnet dünyasında aklı olan ev edinmesin. Eğer bir ev 

edinmek isterse gam diyarında kendine bir ev yapsın. 

2 — Âlemin sultanlığı, çekeceğin kedere değmez. Ne bahtiyardır o rind ki 

Cemşidin debdebe ve dârâtını hatırına getirmez. Camı cem çeker. 

3 — Ateşli ahım, başımın üstünde bayrak açtığı zaman asüman, meleklere 

belâ mumunun pervanesi adını verir. 

4 — Kendi varlığımdan bıkmış usanmışım. Dudağının etrafındaki ayva 

tüyleri, adem yolunu bana kapıyor. Bundan daha fazla kapamasına 
müsaade etme. 

5 — Ey vefasız, başıma o kadar cefa taşı yağdırma. Sonra o taşlar etra¬ 

fımda bir duvar vücuda getirip zulüm yolunu keser. 

6 — Yaşlı gözümün perdeleri üzerine ağzının resmini yapıyorum. Zira ıslak 

kâğıt üzerinde mühür iyi çıkar. 

7 — Galiba Füzulî, saadetin ip ucunu eline geçiriyor. Çünki muradını elde 

ediyor. O kıvrım kıvrım saçları okşıyor. 

(144) 

1 — Tesadüfen o servi boylunun endamına meleğin gözü ilişse ok ile vu¬ 

rulmuş bir kuş gibi perişan gökten yere düşer. 

2 — Ey güneş yüzlü sevgilim, yüzünü benden gizleme; gece sabahlara kadar 

kemiğimin içindeki iliğin cayır cayır yanmasını reva görme. 
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3 — E y gönül, meclisteki muma yanan bağcının macerasından hiç bah¬ 

setme. Bu hareketin bu gizli sırrı her ağıza düşürür. Sakın böyle bir 
iş yapayım deme. 

4 — Eğer o şem gibi parlak güzelden benim âyine gibi sâf canıma ateş 

düşüyorsa hayret etme. Zira belâyı ancak temiz, sâf gönüller kabul eder. 

5 — Yanağının üzerine saçlarını dağıttın. Gönül, yuvasına ateş düşen bir 

kuş gibi çırpınmağa başladı. 

6 — Jîy yolunu azıtmış olan zahit, maksadını rükû ede ede ele geçirmeğe 

pek çalışma. Zira çok tecrübe ettim eğri ok nadiren hedefine vasıl olur. 

7 — Füzulî, sabah gibi onun güneşler kadar parlak didarından dem vuru¬ 

yorsun. Bu nefesinle cihanı ateşe, vermekten korkmuyor musun? 

(145) 

1 — Kim vardır ki senin visaline mühtaç olmasın. Kim vardır ki senin ce¬ 

maline müştak olmasın? 

2 — Kimin elinden gelir ki divane olup senin diyarına düşmesin, (gelme¬ 

sin) senin yüzündeki bene meftun olmıyan kim vardır? 

3 — Ey şem gibi nur saçan sevgilim, kim vardır ki geceleri senin hayalinle 

benim gibi yüreği yanarak ağlamasın. 

4 — Hataya düşerek puta secde edenleri ayıplamam. Senin resmin (misalin) 

karşısında hayran olmıyan kim vardır? 

5 — Senin endamın güzellik gülşeninde harikulâde güzel bir fidandır. 

Hangi babayiğittir o ki bu fidana meyi etmesin, (gönlünü akıtmasın) 
9 — Senin al yanağının uğrunda yanağını gönül kam ile gülgûn etmiyen 
kimse var mıdır? (gül rengine boyamasın, allık sürmesin) 

7 — Aşk ıstirabına düşen yalnız sen değilsin Füzulî. Kimdir o ki aşk 
içinde senin haline düşmesin. 


(146) 

1 — Hicran gecesi, senin hayalin benim mihnet evimin mumu oldu. O mu¬ 

mun nuru gönlümde yüzlerce çerağ uyandırdı. 

2 — Okunun temreni, canım ile tenim arasına niza düşürdü. Tenim canım¬ 

dan, canım tenimden incindi. 

3 — Vamık, Ferhad ve Mecnunun belâsı bende toplandı. Feleğin bir kaç 

perişan danesi (buğday veya diğer hububat danesi) vardı, toplanıp 
harman oldu. 

4 — O gül, yüzündeki nikabı açıp gülşene geldi. Onun didarının baharı, 

gülistandaki güllere afet kesildi. 
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5 — Gülistana gittim. Yanımda senin güle benzeyen yüzün olmadığı için 
gülün ateşi beni öyle yaktı ki külümden gülistan bir külhan haline 
geldi. 

■6 — Bana attığın okların temreniyle gönlüme aşıklık binası kurdum. Görü¬ 
yorsun ki bu değerli binanın temeli demirden oldu. 

7 — Galiba senin aşkın rüsvalık şehrinde şehrayin yapmak istiyor. Zira si¬ 
nemin sahası gönül dağlariyle (yanık) süslendi. 

S — Fuzulinin yüreği bu gece senin yüzünden şem’ gibi öyle yanıyor ki bi¬ 
raz rahat etmek için kaç kereler ölmeğe (sönmeğe) razi oldu. 

(147) 

1 — Göz yaşımız üzerinde beliren şey habab değildir. Dolaşmaktan göz ya¬ 

şımın ayağı kabardı. 

2 — Hayata bağlanmak zinciri aşıklara belâdır. Mahzun Mecnunu rüsva 

eden de budur. (bu vasıta) 

3 — Senden vefa arayan gönlüm ortadan kayboldu; izi, tozu kalmadı. Ben 

nasıl ondan bir nişan bulabilirim. Zira ankayi aramaya gitti. 

4 — Senin aşkının ıstirabı, ayağıma göz yaşından bir zincir taktı. Aşk için¬ 

de gene şayanı hayret bir zincir ayağa takıldı (yeni bir silsile teessüs 
etti). 

5 — Gönlüm kâkülünden kâm almadı. Benim sevdalı başım bu sevda he¬ 

vesinde öldü gitti. 

■6 — Sabah rüzgârında senin yolunun tozunu buldu ama kıymetini bilmedi; 

ona hürmet göstermedi. Nerkisin gözünün kör olmasına sebep budur. 
7 — Füzulî o uzun servi boylu güzelin aşkına esir olduğu gün rüsvalık 
bayrağını çekti. 


(148) 

1 — O gül yüzlü süslenmek için âyineye baktığı zaman, ayinenin göğsünde 
kirpiklerden yüzlerce ok görür. 

1 — Gönül, göğsünde senin aşkının derdini bulunca viranede hazine bul¬ 
muş bir fakir gibi sevindi. 

3 — Sofi, yün hırkada bir safa (temizlik ve zevk) buluyorsa aşk esiri de 

gönlünün zevkini perişan saçlarda bulur. 

4 — Senin aşkın, eski arkadaşlık hukukuna riayet ettiğimi gördüğü için her 

dem beni taze bir dağ ile sevindiriyor. 

5 — Gönül, âlemde senin aşkının ıstirabı ile kanı ve menün oluyorsa hay¬ 

ret etme. Zira bu viranede o ısdirabın nakdinden başka bîr hazine 
görmüyor. 




74 


<5 — Mescitte perişan bir zahit cemiyeti gördüğü günden beri gönlüm her 
cuma gecesi karışık rüyalar görüyor. 

7 — Füzuli, başkalarına dair kin ve garezden gönül lavhasını temizle ki, 
temiz gönülün ay yüzlü dilberlerin sevgisinden (mihir) zevk duysun, 

( 149 ) 

Allah beni o servi boylu güzelden ayırmasın. Ben o servi boyludan 
ayrılayım; Allah göstermesin. 

Göz yaşı selinin çağıltısını gönlümün sırrını bir kimseye açmasın diye 
feryadımla gizledim. 

Hedef kemiği gibi nasıl geberiktir o ki senin okun geldiği zaman 
kendi canını feda etmesin, 

Tab’ımın (şairliğimin) aynasını elem tozu kapladı. Gönül nasıl gamı 
temizleyip gönülü cilâlıyan kadehi istemesin. 

Ney sesi baştan aşağı derttir. Hiç bir kimse yoktur ki bu sesi duyup' 
da vecd içinde kalmasın (böyle bir şey hatırlamaz) 

Aşk pirinden iradet almıyan kimse hiç bir mürşide iktida etmese da- 
ha iyi olur. 

Füzulî, yar senden gafil ise, seni tanımazsa hiç incinme. . Bir padişah, 
dilenciye rağbet etmemiş ne çıkar? 

( 150 ) 

1 — L’le benzeyen dudağının sevgisinden her dem yüreğim kan oluyor. 

Bağrımın hun olması beni öyle perişan bir hale sokuyor ki! (gönlü¬ 
mün kanından halimin resminin rengi değişiyor) 

2 — Yanağında ayva tüyleri belirdiği zaman bana ıstirap günü o kadar 

uzun geliyordu ki! Gündüzün kısaldığı mevsimde gece uzar. 

3 — Eğer benim ahimin dumanından çekiniyorsan bir söz söyle. Yılanın 

zararını def etmek için çare efsun okumaktır. 

4 — Aşıklığın kemal miracı hüsnün tecellisidir. Leylâ, kime bakarsa o Mec¬ 

nun olur 

5 — Ahımla bağrımdan yükselen bu ateş, senin aşkının ateşi değildir. Ağ¬ 

yar cefasından yüreğime düşen ateş çıkıyor. 

6 — Aşkının daha başlangıcında bu kadar ıstirap çekiyorum. Sonunda ne 

ne hale gireceğim bu ıstiraptan anlaşılır. 

7 — Eğer benim mahzunluğum onu sevindiriyorsa bunu benden gizleyiniz. 

Zira ansızın beni şad görüverir de mahzun olur. 

.8 — Zahitler, güzellerin (putların) endamından zevk almamışlardır. Na- 
mevzun bir tabiat hiç çalışmak ile mevzun olur mu? 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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9 — Fuzulî, devrandan gönül maksadını elde eder. Sabrederek bir gün fe¬ 
leğin zulmüne galip gelir. 

( 151 ) 

1 — Felek, cihana getirdiği her melek yüzlüyü, gönlü yaralıların gönlünü. 

incitmek için getirir. 

2 — Felek hokkabazın yaptığı gibi bir şekli ortadan kaybederse bekle. Mu¬ 

hakkak ondan daha güzelini meydana getirir. 

3 — Zühdü tekva sahipleri (kuru sofular) benim feryadımdan nasıl rahat¬ 

sız olmasınlar. Böyle feryad ölüyü bile diriltir, (ölünün bile canına 
tak der) 

4 — Sürahinin sesi, senin la’l dudağından dem vurup hasretten kadehin 

ağzını sulandırıyor. 

5 — Her nerede bir servi boylunun endamından bahis geçse can, senin 

boyun bosundan bir söz ortaya atıyor. 

6 — Hnzurunda resmini yapsalar senin emsalsiz olduğunu şerh etmek ihti¬ 

yacı ile o resim dile gelir. 

7 — Hayli zamandır ki Fuzulî, senden uzak kaldı, Her gece onun feryadü 

figanından cihan alkı feryat edip duruyor. 

( 152 ) 

1 — Peri yüzlü dilberler, cevrü cefa ederek canımıza kasdetmeyiniz. Aşık¬ 

larınıza karşı vefakâr olunuz, Onlara cevr etmeyiniz. 

2 — Dünyada gözlerini yola dikip beklemekten daha beter bir belâ yoktur. 

Sözünüzü yerine getirmiyorsunuz; onlara cevretmeyiniz! 

3 — Kimi seviyorsanız ona sadik kalınız, yoksa hiç kimse ile dostluk et¬ 

meyiniz. 

4 — Rakip vefakârlık usulü adabına yabancıdır. Onun hatırı için dostunuzu 

terketmeyiniz. 

5 — Gamze okundan yaralı gönüle bir nasip veriniz. Böyle bir sevap ga¬ 

nimettir. Sakin yanılıp ta bu fırsatı kaçırmayınız. 

6 — Allah aşkına misk kokulu saçlarınızı döküp te (örgülerini açıp ta) 

gönüllere ukde bırakmayınız. 

7 — Fuzulî’yi saçınızdan, yüzünüzdeki ayva tüylerinden, beninizden ayrı 

bırakıp gam, mihnet ve belâ tuzağına esir etmeyiniz! 
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( 153 ) 

1 — Ey bağrın hun olmasın diyen, nasıl olmasın. Güzellerin (putların) 

zulmü ile kan olmıyan gönül varımdır? 

2 — Güzelliğinin revnakı ne kadar artarsa artsın; aşkım öyle bir aşk değil¬ 

dir ki senin güzelliğinden daha üstün olamasın. 

3 — Sen öyle güzelliğe maliksin ki Leylâ huzuruna gelip seni görse mu- 

^ hakkak Mecnun olur (Mecnun olmamak elinden gelmez). 

4 — Akıl, gönlün, yüzSindeki ayva tüylerinin etrafında az dolaşması fikrin¬ 

dedir. Aşk ise o daireden dışarı çıkmamasını emreder. 

5 — Sararmış yüzümün sayfasına kanlı göz yaşımla yazı yazıyorum. Eyvah 

eğer gül yanaklım bunun derin, gizli mânasıni anlamazsa!... 

6 — Dünyada ne vukua gelirse geçip gider (sebatı yoktur), lyı'simi aklı 

olan öyle her olan şeye kederlenmemeli. 

7 — Füzulî, sevgilin senin haline merhamet ediyor. Bu halin değişmiyece- 

ğini ümit ediyorum. 


( 154 ) 

o — Kötü bahtım beni, irademin haricinde, sevgilimin diyarından alıp gö¬ 
türüyor. Bende rahat ve huzur bırakmıyor (bırakmayınca kararsız hale 
geliyorum). İster istemez beni oradan alıp götürüyor (oradan ayrılı¬ 
yorum). 

2 — Aşk yolunda gurur ve benliği (itibar) nasil terketmiyeyim. O itibar 

kaydi temiz aşıklar arasında beni itibardan düşürüyor. 

3 — Bu diyarda sakin olan insanlar benim halime hiç dönüp bakmıyorlar. 

Yazık ki onların bu halleri beni bu diyardan gitmeğe mecbur 
edecek. 

4 — Bu memlekette ben ne kötü iş yaptım ki gönlünün muradını vereceğim 

diye yüzlerce izzetü ikram ile beni buraya getiren, hor, hakir alıp gö¬ 
türüyor. 

5 — Yazık! Bu ne haldir ki bu alçak dünya beni bu mihnet evine her za¬ 

man neşeli getirir, mahzun götürür. 

<6 — Sevgilimin diyarında gönlüm istediği gibi karar edeyim. (Sükûn-rahat) 
diye çark beni toprak etmişti. Şimdi toz haline getirip başka yerlere 
götürüyor. 

7 — Füzulî, ben kendi reyimle böyle âlemi perişan dolaşmiyorum. Aklımı 
başımdan alıp beni dört tarafa böyle sürükleyen günler ve hadiseler 
(rüzgâr) dir. 
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( 155 ) 

1 — Ya gönlümde insanlarla düşüp kalkmak hevesi kalmadı, yahut bu de¬ 

virde görüşülecek konuşulacak insan kalmadı. 

2 — Zulme bak ki bu gönül aldatan şekeristanda tuti ürküp kaçtı. Şekerin 

etrafında sinekten başka bir şey kalmadı. 

3 — Bu çimenin nerkis ve nesrini uçup gitti (rüzgâra gitti, mahvoldu). 

Göz önünde çörçöpten başka bir şey kalmadı. 

4 — Gönül derdi ney gibi göğüs içinde düğümlendi kaldı. Kime içimizi 

boşaltalım (derdimizi dökelim); yakın bir dost (hemnefes) kalmadı 
ki.. 

5 — Murat güzeli bizim meclisimizden ayağını çekti; gözün ve gönlün ar¬ 

zusunu elde etmek ümidi kalmadı. 

6 — Bu dünya zindanının gamı gönülü ölüm haline getirdi. Bu kuşun ka¬ 

fes kaydına tahammülü kalmadı. 

7 — Füzulî gibi her şeyden elimi eteğimi çektim. Dostun visalinden başka 

bir arzum kalmadı. 


( 156 ) 

1 — Güzellerin (putların) zulmünden ahım asumana erişti. Bu nasıl bir 

zulüm idi ki asumana erişti. 

2 — Yan bakışının hasretini göğsümüzde gizli tutuyorduk. Bıçak kemiğe 

dayanınca artık ifşa ettik. 

3 — Gözümüzü onun kaşının yayından ayırmadık. Üzerimize binlerce me- 

lâmet oku ondan yağdı. 

4 — Bana birbir arkasına oklar yağdırdın. Senin elinden ben biçarenin 

başına neler geldiğini nasıl anlatayım? 

5 — Senin visaline nail olmak istiyorum. Fakat ne fayda? Senin yüksek 

mertebene erişmek hiç kabil midir? 

6 — Ey gafil, son bahar rüzgârından diyorsun; öyle değil. Gülün başına 

ne geldi ise bülbülün ahından geldi. 

7 •— Ey gönül, cananın sevdasından niye artık vazgeçmiyorsun. Füzulî, ne 
zamana kadar senin derdini çekecek, biçarenin canı dudağına geldi. 

( 157 ) 

Benimle o güzelin resmini yapan kalem, araya mesafe koymuş. İki 
resmi birbirinden ayrı vaziyette çizmiş. 

Yüzündeki ayva tüylerinin hayali, bizi ağlamaktan alıkoydu. Zira o 
taze sebze yetişinciye kadar gözümüzden su çekti. 


1 — 

2 _ 
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3 — Senin zulmünü çekmekten başka işimiz yok. Bak senin yüzünden işi¬ 

miz nereye vardı? 

4 — Ey taş yürekli, • ne oldu ki senin yüzünden bukadar cefa çeken bir 

aşıka (bidil) vefa etmiyorsun. 

5 — Sel gibi akan göz yaşımız senin kapının toprağına yol bulalı beri o 

mecradan ayağını kesemedi gitti. 

6 — Sabahleyin güneşin elinde şuadan bir mil vardı. Sanki senin kapının 

toprağından gözüne sürme çekmişti. 

7 — Ey gül. henüz bir dilbere gönül vermemişsin. Füzulînin senin elinden 

neler çektiğini ne bileceksin? 

( 158 ) 

1.— Başıma böyle toprak yağdıran kasırga (girdibad) değildir. Feryadı¬ 
mın nağmesi toprağı raksettiriyor. 

2 — Ben böyle rüsvalığımdan dolayı niye özür dileyeyim. Sen yüzünü bir 

göster, kim o yüzü görse beni elbette ma’zur tutar. 

3 — Ağlayan (zar) gönlümü incitme (âzâr) ki o da ahü feryad ile senin 

nazlı, ince gönlünü incitmesin. 

4 — Sen bir ateş parçasısın. Ben de çörçöp. Nasıl sana yaklaşmak isterim? 

Beni senin yanına bırakmayan rakibe nasıl gücenirim. 

5 — Gönlüm diri oldukça yapacağı iş budur: her dem dudaklarından can 

alıp, gözlerine can vermek. 

6 — Bilmiyorum bu ne talihdir ki, varlık tarlasında gönül ne ekerse eksin 

eseften başka mahsul almıyor. 

7 — Fuzulî, onun diyarında gece sabahlara kadar, belki sevgili onu da 

köpekleri arasında sayar ümdiyle feryat edip duruyor. 

( 159 ) 

X — Bu yaralanmış göğsüm zırh gibi demirden dahi olsa senin okun her 
dem ona yüzlerce pencere açıyor. 

2 — Eğer öldükten sonra beni senin diyarına gömseler, başımı toprağa ko¬ 

yup daima şükr için secde edeceğim. (Secde-işiîkrandan başımı kal- 
dırmıyacağım.) 

3 — Canım, sevgilim, sensiz bir dem göz yaşlarım sükûn bulmuyor. Mum 

benim gibi değildir. O ölünceye (sönünceye) kadar ağlar. 

4 — Mumun fitili alevsiz parlamaz. İstemem ki vücudumda bir damar senin 

lâ’le benziyen dudağının aşkından hali olsun. 

5 — Mecnun, dünyada melâmete uğramakla şöhret almıştır. Senin gibi bir 

güzele müptelâ olan elbette benim gibi olur. 
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6 — Ey bahçıvan, beni beyhude yere gülistana davet etme. Onun diyarın¬ 

dan uzak kalan ben gülistanda gezmek, eğlenmek ister miyim? 

7 — Ey Fuzulî, ne olurdu, dost sevdası benden bir nişan, bir iz bırakma- 

saydı. Ne zamana kadar düşmanın hakaret okuna hedef olacağım? 

( 160 ) 

X.— Onun lâ’ıl dudağından uzak bağrımın kan olduğunu göz yaşımın ren¬ 
ginden anladım. Fakat gönlümden bana kimse bir haber vermedi. 
Onun ne halde olduğunu bilmiyorum. 

2 — Gördüğüm, başımdaki. perişan saçlarım mıdır, yoksa onun zülfü mü? 

Zira ondan başkasına ait başımda ne sevda (siyahlık) varsa çıkıp git¬ 
mişti. 

3 -— Sana âşık olduğumu bilmiyorum. Ve aşk böyle olmalıdır. Mecnun, 

eğer mecnun olduğunu biliyor idise aşkta kemal sahibi değildir. 

4 — Göz yaşımdan nefret edip üzerinden geçerken bu kandır diye eteğini 

kaldırma. O kan değil, senin yüzünün aksi ile gül rengine giren sudur. 

5 — Niye böyle avareyim? Yoksa ahimin bana bağlı olan ip ucu, felek 

dolabına mı bağlandı? 

6.— Acaba gözümün zerre zerre nuru senin yanağına, mı sarf edildi ki gö¬ 
zümün nuru azaldı yanağının güzelliği arttı. 

7 — Fuzulî, eğer o boyu bosu tavsif etmeğe muvaffak oldumsa bu muvaf¬ 
fakiyeti yüksek idrakime ve mevzun şairliğime borçluyum. 

( 161 ) 

1 — Onun meclisinde benim derdimden söz açılmıyor. Orası nasıl mahrem 

bir yerdir ki oradan söz bile geçmiyor. 

2 — Senin yüzünün devrinde gönül iki âlemden geçti, fakat o iki kıvrım 

kıvrım zincirden (saçtan) geçemiyor. 

3 — Arasıra onun ağzından bahis geçmiyen bir toplantıya me’yus (dar) 

gönlüm gitmek istemiyor. 

4 — Gül yanaklıların endamına ve yanağına gönül bağlıyanlar, servi ve 

gül temaşası için mesireye gitmezler. 

5 — Aşıklar toplandıkları zaman ancak murada erişememekten bahsederler. 

O mecliste murat sözü geçmez. 

6 — Beden hududunu geçmiyen insan, ruhanî sürürün zevkine varamaz. 

7 — Aşık (bidil) Fuzulînin bir anı geçmez ki gönlünden o gümüş tenli 

sevgilisinin ıstırabı geçmesin. 
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( 162 ) 

1 — Rüzgâr, o gümüş sineli güzelin yükünden nikabı kaldırdığı andan be* 

ri âşıkların da gönlünden sabrü tahammül usulünü kaldırdı. 

2 — Senin yüzünden uzak kaldığım zaman ciğerim yanıyor. Sevdanın (ha¬ 

va) gözden alıp ciğere saldığı bu ateş ne ateştir? 

3 — Senin benlerine esir idim, üstelik yüzünde ayva tüyleri de belirdi.. 

Yüzünün güzelliği beni gene başka bir belâya attı. 

4 — Seni görmeğe sarf edilmiyen her nuru gözbebeğim, göz yaşı gibi: 

gözden attı. (Gözden düşürdü) 

5 — Her an bu gözünün karasıdır deme. Bu, kan dalgasının gönlümden. 

alıp yaşlı gözüme sürüp getirdiği bir dağdır. 

6 — Sel gibi akan göz yaşımın her tarafı kaplıyan çağıltısı, senin güzelli¬ 

ğinin şöhretini karalara, denizlere yaydı. 

7 — Fuzulî, senin kapının toprağını bir yurt edinmediği için felek, bu gü¬ 

nahı yüzünden onu derbeder (kapıdan kapıya) etti. 

( 163 ) 

1 — Tenden ayrılıp çıkmış canı senin kokun tekrar tene iade ediyor. Sözü¬ 

nün zevki, ölüyü dile getiriyor. 

2 — Bu çiğ tanesi midir, yoksa sabah rüzgârı senin dudağını yad ederek 

goncaların ağzını mı sulandırıyor? 

3 — Büklüm büklüm (pürçin) saçlarını aç da, zahmet çekerek (Huten) den, 

misk getiren, hata ettiğini anlasın. 

4 — Her sabah, her akşam süt ırmağı, Bistundan Şilinin kasrına (Kasrı 

Şirin) Ferhadın göz yaşı selini akıtıyor. 

5 — Gül kokusu çemenden dışarı çıkıyorsa bu sebepsiz değildir. Yolunu 

kaybetmiş bülbülü çemene getirmek istiyor da ondan. 

6 — Servi güzellerin fidan boyuna benzetme. Bu fidan boy, çene elması 

gibi bir meyva veriyor. (Servinin meyvası yoktur) 

7 — O boy bos, o yanak aşkı ile ölen insanın toprağından kıyamete kadar 

servi ve beyaz gül yertişir. 

( 164 ) 

1 — Dün gece sevgilimin hamam halvetinde idik. Vücudumdaki her kıl 

göz yaşı döken bir kirpik oldu. 

2 — Hayatımın suyu katre katre yere dökülüp o gül yanağının sevgisi 

yoluna sarfoldu. 

3 — Yanan vücudumda onun oklarının temrenleri gizli idi. Onlar eriyip 

her tarafımdan fışkırdı. 
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4 — Onun güzellik şem’inin alevinin hararetinden vücudum baştan ayağa 

parlak kabarcıklarla doldu. 

5 — Zevkü sefanın daha güzelleşmesi için süslemek lâzım geldi. Onu süs¬ 

lemek için ip gibi ince, zayıf vücudumun üzerine büyük inciler dizdim. 

6 — Her tüyümün ucu ile vücudumun mahfazasından yüz binlerce inci 

çıkarıp visal şükranesi olarak o halvete döktüm. 

7 — Onun yüzünden revan olan yalnız bizim göz yaşımız değildir. Fuzulî, 

onun servi boyunu kim gördü ise bikarar oldu. 

( 165 ) 

1 — Vücudumdan onun okunun temreni dışarı çıktığı zaman, belki o tem¬ 

renin eteğine yapışıp canım da çıkar diye öyle seviniyorum ki bu 
sevinç beni öldürüyor. 

2 — Mademki beni hicrandan kurtardın, artık ben yaşamam. Zira yanan 

ateşten ayrılan her kıvılcım söner, gider. 

3 — Senin malikânende yerleşen bir toz, adam olup da o cennet bahçesinden 

ayrılmak istemez. 

4 — Hicran ateşinden çıkan her kara bahtlı, duman gibidir. Hangi göze 

raslasa onu göz yaşı ile yaşartır. 

5 — Onun mütebessim goncasını hatırlıyarak can verdim. Mezarımın üze¬ 

rindeki dikenden açılmış (gülen - handan) gonca yetişse hayret etme¬ 
melidir. 

6 — Ecel, ölüm anında benim göğsümden gamdan başka bir şey alıp götü- 

remiyecektir. (Bir harabeyi kazdıkları zaman onda ne varsa o çıkar. ) 

7 — Füzulî, gönülde onun pek çok oku vardır. Korkuyorum (bağrımdan 

yükselen) kan seli ile kirpik gibi gözlerimden çıkar. 

( 166 ) 

1 — Senin servi boyundan ben gamlıya bir gölge düşse onu başımın üze¬ 

rinde tutarım. Bırakmam ki yere düşsün. 

2 — Tek incinip de hırsından alnın kırışmasın da başıma birbiri üzerine 

yüzlerce kılıç vur razıyım. 

3 — Anber kokulu saçlarını her örüşünde, gönül kuşunu avlamak için her 

tarafımda bir tuzak hazırlanır. 

4 — Gönlüm kayboldu. Belim büküldü. Yaralanmış göğsümle gam elinde 

taşı düşmüş bir yüzük olup kaldım. 

5 — Ayinedeki aksin senin yüzüne karşı gelmiş. Bu ne hayâsızlıktır; yarabbi 

demirden bende düşsün. 


6 
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6 — Göz karasını onun lâ’le benziyen dudağından ayırmak müşkül. Bala 

düşen sinek için kurtuluş yolu yoktur. ' 

7 — Fuzulî, o güzelin, (putun) sevgisini sinende yerleştirdin. Korkmadın 

mı, ya ansızın dinin zedelenirse. 


( 167 ) 

1 — Ayinedeki aksim yüzüme baktığı zaman, yaşlı gözlerime onun da göz¬ 

leri yaşardı. 

2 — Âşıklık hususunda (resim) ayine benim gibi değildir. O, bir sevgili¬ 

den uzaklaştı mı onu gönlünden de çıkarır. 

3 — Onun diyarına gölgemle beraber her gittiğim zaman, gölgem, hasetten 

öleyim diye başını yerden kaldırmaz. 

4 — Belki o diyarın toprağından bir parçasını başıma alabilirim diye gölge 

gibi o topraktan başımı kaldırmam. 

5 — Bu gece mum benim ağladığımı görüp halime ağlıyordu. Sanki benim 

gönlümün ateşi ona sirayet etmişti. 

6 — Onun kirpiklerinin okuna kendini siper ettiği için hasedimden ayineye 

bakmıyorum. 

7 — Mademki sabr ile bu işin içinden çıkamıyoruz. Füzulî, başka bir şey¬ 

ler düşünmeliyiz. 


( 168 ) 

1 _ Onun nerkis gözünden bir nazar gözliyen gönül, bunu elde edemezse 

ne kara bahtlıdır. 

2 _ Ay gibi bir güzelin yüzüne bakan temiz bir göz, bütün âlemden göz¬ 

lerini kapasa yeridir. 

3 _ Senin aşkının yolunda ölmedikten sonra vefadan bahsetmem. Senin 

aşkının bir yolu erkânı vardır, ben yolsuzluk etmem. 

4 _ Sevdazede gönül, nasıl hicran ateşi içinde yanmasın. Senin visalini 

istedi, günahı vardır. 

g — Abı hayat ile, îsânm nefesi ile dirilmek kolaydır. Asıl diri, göz yaşı 
döken ve ah edendir. 

6 — Gönül mülkünün viran kalması münasip değildir. Senin gibi bir padi¬ 

şahı olduktan sonra niye mamur olmasın. 

7 _ Füzulî, bir an dert, gam ve gussaden hali değildir. Aşk mülkünün 

padişahıdır, askeri vardır. 
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( 169 ) 

1 — Ah şimşeğinden meş’alesi olmıyan, hicran gecesi sana yol bulamaz. 

2 — Ayna gibi yüreği demirden olmıyan, senin didarına bir kere bakmaya 

tahammül edemez. 

3 — Göz yaşı dökmiyen her an (demadem) ah etmiyen kimse, aşk dâvası 

ederse şahidi yoktur. 

4 — Senden ayrı düşen akıl, gönül, can; başlarında padişahları olmıyan 

asker gibi perişandır. 

5 — Gönül her an visal istiyor. Arasıra karşılaşmağa tahammülü yoktur. 

6 — Senin sevgin (mihir) hilâl gibi belimi büktü. Sende olan, ayın güne¬ 

şinde (mihir) yok değil ki! 

7 — Dünyanın gamü kederinden kurtulmak için Füzulînin sığınacağı yer, 

ancak pirimuganın kapısıdır (meyhane). 

( 170 ) 

1 — Ay yüzlü sevgilim, lâ’le benziyen dudağından her muradına eremiyene 

muradını veriyordu. Ben de muradımı istedim, bana acı acı hakaret 
etti. 

2 — Ya onun dudağı bir itab ile aklımı aldı, yahut bir saki, sarhoş etmek 

için acı, keskin şaraptan bana bir kadeh verdi. 

3 — Acaba onun nazarında benim ne kadar kadrü itibarım var diye ıstırap 

çekiyordum. Dudağı bana acı bir hakaret edip ıstırabımı dindirdi. 

4 — O dudağın acı hakareti bana öyle bir zevk verdi ki öldüm bu zevkten. 

Gül renkli şarabın verdiği neş’eye can feda olsun! 

5 — Visalinin sofrasına herkesi davet eden (şölen yapan) o sevgili, güna¬ 

hım nedir ki bana hicran yarasını teklif ediyor? 

«S — Sözü öyle aklımı başımdan aldı ki beni öldürmeyi mi vadetti; yoksa 
bir ihsan müjdesi mi verdi, anlamadım. 

7 — Füzulînin dünya mihneti ile alış verişi kalmadı. Benlikten geçmek 
onu dünya mihnetinden kurtardı. 

( 171 ) 

1 — Yâr için ağyarın ta’nü hakaretini çekmek lâzımdır. Yâr istiyen, ağya- 

rin ta’nü hakaretini çekmelidir. 

2 — Hiçbir yâr yoktur ki ağyarın hakaretini, o cefayı çekmeden onu sev¬ 

mek kabil olsun. Bir gül için yüz dikenin kahrını çekmek lâzım. 

3 — insan, incinmeden, üzülmeden hiçbir maksadına nail olamıyor. Her 

arzu için yüzlerce ıstırap çekmek lâzım. 
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4 — Ticaret için sefere çıkan insan, az bir menfaat elde etmek için yollarda 

çok zahmet çekmelidir. 

5 — Yârı ağyar ile beraber görmek bir nevi belâdır. Âşıklar bu belâyı çek¬ 

mek zaruretindedir. 

6 — Bundan sonra bu âşıklıktan vazgeçmek lâzım. Ne zamana kadar bu 

işin peşinde avare, serseri dolaşıp durmalı? 

7 — Âşıklara sevgilinin didarı müyesser olsa dahi bu didar vadinin zama¬ 

nını beklemek lâzım. 

8 — Fuzulî, dünya mihneti ruhumuzu sıktı. Bu kan içen canavar viraneden 

çekilip gitmek lâzım. 

( 172 ) 

1 — Sevgilinin âşıkı ile alâkadar olmaması doğru değildir; ne âşık gön¬ 

lünün derdini söylesin, ne de sevgili âleme rüsva olsun. 

2 — Biz cananımızın ağzını goncadan daha iyi söylemişiz. Gonca da söz 

söylese ancak bu sözü söyler. 

3 — Ay yüzlü sevgilim, senin gibi bir melek huylu, peri yanaklı şimdilik 

dünya yüzünde mevcut değildir. Meğer ki bundan sonra dünyaya gelsin. 

4 — Senin bana gizli sevgin benim için aynı lûtuftur. Lâkin istiğna ile 

açığa vurulan bu lütuf, âşıka ne kadar elem verir. 

5 — Sen kılıcını çektin, ben gözlerimden seller akıtıyorum. Galiba âlemin 

bizim yüzümüzden harap olması mukadder. 

6 — Gönül onun gamı ile doldu. Artık öğüt verenin bana hiçbir faydası 

yok. Gönülden gam çıkmalı ki yerine öğüt girebilsin. 

7 — Füzulî sevgiden anlamıyan dertsizler yanında onun ayaklarına kapanma. 

Ihtiyatkâr ol, bir fitne kopmasın (ayaklanmasın). 

( 173 ) 

1 — Başımda şem’e benziyen yanağının sevdası olmadığı zamanlar böyle 

göğsüm yanmıyordu; yüreğim parça parça değildi; ağlamıyordum. 

2 — Senin aşkın gönlümün yakasına yapıştığı zaman varlığımın üzerinde 

yokluk elbisesinden başka bir şey yoktu. 

3 — Canım senin kılıcının cevherini sevdiği gün (o cevherin sevgisine 

malik olduğu gün) daha cihanda cisim ve cevherin namü nişanı yoktu. 

4 — Yalnızlık, kimsesizlik derdi ezelden yalnız bana nasip oldu. Galiba bu 

derde kabiliyetli başka birisi yoktu. 

5 — Cihanda âşıklıktan başka bir iş tutmadım. Bundan daha iyi bir iş 

yoktu ki onunla meşgul olayım. 
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<5 — Bir kere gam seli gamhanemin kapısını açmamıştır ki yüzlerce belâ 
beni görmek için kapıma toplanmış olmasın. 

7 — Bundan evvel Fuzulînin halini böyle harap görmiyordum. Galiba o 
zaman gönlünde bir sevgilinin aşkı yoktu. 

( 174 ) 

Bazen lütfediyor, bazen cefa ediyor. Bu, o çapkın dilberin gelip geçici 
hevesleri işte! 

Ah o yeni yetişen körpe sevgili... Bazen yüzünü, bazen saçını gösterir, 
her an bizi bir belâya esir eder. 

Her tarafta yüzlerce müptelâsı var. Fakat o kadar hırçın ki!., nerede 
âşıklarının ıstırabiyle alâkadar olacak. 

Benim işim aşktır. Diyarından başka da yerim yoktur. Herkes, bir yerde 
işini tezgâhlar. 

O hırçın güzel, ne zamana kadar' sevgi, vefa vadedecek? Eğer va’di- 
ne vefa edecekse vakti geldi. 

Her an (dem) bir güzel peşine düşen bu gönlüm kan olsun yarabbi! 
Bende sabrü takat bırakmadı. 

Kadere hâkim olan tanrı her iş için bir karar vermiştir. Kim onun 
hilâfında hareket ederse hata eder. 

Fuzulî, sevgilinin lâ’le benziyen dudağına köle olayım! Zira o tabib 
kimde gönül derdi görürse ona deva verir. 

( 175 ) 

1 — Sabah rüzgârı geldi, o körpe gülden haber getirmedi. Gönlümün ate¬ 

şini, bağrımın yangınını söndürmedi. 

2 — Yüzünü gösterdi de bir kere bana dönüp bakmadı. Çiçek (gül) açıp 

meyva vermiyen bu fidandan feryat!... 

3 — Ağlıyarak sana sırrımı açmak, anlatmak istedim. Hayret, bu yaşlı gö¬ 

zümün ağlamasına müsaade etmedi. 

4 — Bu gece, uyku yatağını gözüme sermek istedi. Göz yaşımın seli ona 

yol vermedi ki.... 

5 — Ne bahtiyardır o ki seni görür görmez canını verdi de böyle inleye¬ 

rek, feryat ederek başını ağrıtmadı. 

■6 — Senin visalinden bir meyva almak istedim. Fakat ümidimin fidanı piş¬ 
manlıktan başka semere vermedi. 

7 — Fuzulî, mademki kötü talihim onun kapısına varmam için bana yol ver¬ 
medi. Artık benden hiçbir hususta (kapıda) huzur ve rahat (karar) 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 

7 — 

8 — 


arama. 
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( 176 ) 

1 — Âşıklıkta benim yapacağım bir iş varsa o da bir sevgilinin ıstırabını 

çekmektir. Akıl, başımdan gitsin, artık onunla işim yok. 

2 — Göz yaşı seli gözlerimin etrafında kirpik bırakmadı. Gül yanaklıların 

sürü ile gelen (bayi) hayallerinin yolu üzerinde diken kalmadı. 

3 — Sabırsızlık kılıcı âşıkları gam tuzağından kurtardı. Tutsaklık ıstırabı 

içinde inliyen gönlümden başka bir tutsak kalmadı. 

4 — Zayıflık beni yere vuracak; zira göz yaşımın seli dünya yüzünde bir du¬ 

var bırakmadı ki ona dayanıp da düşmiyeyim. 

5 — Herkes benim can sıkan sohbetimden eteğini çekti. Gam bezminde 

göz yaşımdan, feryadımdan başka bir dostum (hemdemim) kalmadı. 

6 — Dünya pazarında malımı kime göstereyim ? Mâna sırlarının cevherini sa¬ 

tın alacak bir müşteri yok ki!... 

7 — Fuzulî, ömrümün nakdi gam günlerinde sarf oldu. Bu hâdiselerin bana 

yüklediği elemi benimle paylaşacak bir dert ortağı kalmadı. 

( 177 ) 

1 — Gönül, senin derdini göğsümün içinde canı ile besliyor. Her an (her 

dem) ondan zevk aldığı için besliyor. 

2 — Nihayet anlaşıldı ki bu dermansız cismim, kemiği senin köpeklerin için 

besliyormuş. 

3 — Gelincik renkli göz yaşı lâ’li benim gözümün yetiştirmesidir. Lâ’l ma¬ 

deni nerede böyle parlak Lâ’l yetiştirecek! 

4 — Onun yüzündeki ayva tüylerini tahayyül ederek gözüm nasıl yaş dök¬ 

mesin? O hayal, onun sebzesidir. Bu akar su ile onu yetiştiriyor. 

5 — Cennet bekçisi Rıdvan cennet bahçesinde yetiştirdiği her fidanı bu 

âleme dökse (revan etse) içinden senin endamın gibi bir tane çıkmaz. 

6 — Dünya nimeti cahillere nasip olsa hayret etmemeli. Âdettir, çocuğu 

kadınların lûtfu besler, büyütür. 

7 — Fuzulî, gözüne ve gönlüne bağrının kanını veriyor. Bak düşmanlarını 

nasıl besliyor. 


( 178 ) 

1 — Tek senin aşkının ıstırabı içinde efgan etmekten bizi men etmesinler de 

isterlerse (ney) gibi vücudumuzun mafsallarını (bend, boğum) birbi¬ 
rinden ayırsınlar. 

2 — Güzeller aşıklara hiç vefa etmiyorlar. Güzeldirler, onun için daima 

cefa ederler. 
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3 — Gönül ehli onun ayağının toprağından gözlerine sürme çekseler arzu 

ettikleri o ezelî ve ebedî güzeli görürler. 

4 — Âşıkların yanında can, senin emanetinden başka bir şey değildir. Ey 

canım, onları birer birer feda etmek vaktidir şimdi! 

5 — Bugün şehirdeki sofîler seni gördüler ya!... yarın hepsi namazlarını 

kaza etmeğe mecbur olacaklar. 

6 — Hayretteyim, akıl yolunda yürüyenler, kendilerini niçin dünya alâkası 

tuzağına kaptırırlar? 

7 — Fuzulî peri yüzlü güzeller vefa ehli değildirler. Sana karşı vefakâr 

olacaklar diye nafile bekleme! 

( 179 ) 

1 — Sebepsiz (vecih) ağlamıyorum. Ağlamanın bir sebebi vardır. Gönlümün 

hali bir acayip, ona ağlıyorum. 

2 — O yay kaşlı güzel, bana bir- söz söylemiyor. Kızmış gibi kaşlarını 

çattı. 

3 — Gönlünde tatlı dudaklı bir dilberin zevki bulunan kimse hayatta bu¬ 

lundukça can minneti çekmez. 

4 — Zahit cenneti ister; biz de senin diyarının bahçesini (ravza). Herkes 

tali’den kendi miktarınca bir istekte bulunur. 

5 — Kendimden geçmişim, gönlümün halini bilmiyorum. Ey şem’ gibi par¬ 

lak sevgilim, ne soruyorsun? Ne olacak? Senin didarından ayrı gün¬ 
düzü geceler gibi karanlıktır. 

6 — Her an (dem) senin diyarına başının üstünde yürüyerek gelir. Göz 

yaşımın incisi çocuktur; ama terbiyelidir. 

7 — Fuzulî’ye bazen âşık, bazen ârif diyorlar. O cihanda meşhurdur. Her 

yerde onu ayrı bir lâkap ile anarlar. 

( 180 ) 

1 — Sevgili, gönlümün derdine deva vermiyecektir. Ben müptelâya bir 

merhamet etmiyecektir. 

2 — Rakîp, o yay kaşlıdan ok gibi uzak düşmeyince bizim kalbimizde yer 

etmiyecektir. 

3 — Güzellerin (putların) sevgisi o kadar azdır ki hepsini toplaşan bir 

kişiye kâfi gelmez. 

4 — Âşıkların ağlıyan gönüllerinin halini bilen bir güzel (put) o cefa 

çeken âşıklara cefa etmez. 

5 — Âşkının ıstırabı, gönlün yakasını parça parça etse, âşkının eteğini 

gönlün elinden kurtarmıyacaktır. 
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6 — Bizim helak olmamızı isteme. Zira aşkının yolunda hiçbir vefakâr insan 

bizim yaptığımızı yapamıyacaktır. 

7 -— Fuzulî, belâ dağına (yarasına) sabredemiyen insan visal bağından bir 

gül dahi koparamaz. 


( 181 ) 

1 —*Benim canan uğrunda çektiğim azabı görüyor da ağyarın içi yanıyor. 

Dostun zulmünden neler çektiğimi görüp bana yabancının içi sızlıyor. 

2 — Eğer, şera’ dile gelip de pervanenin yüreği nasıl yandığını bir söylese, 

dili pervanenin gönlünün ateşinden alev alır yanar. 

3 — Ey mum, bu kadar çok yandığın halde fanusu tutuşturamıyorsun. Sen 

benim gibi değilsin, zira benim en ufak bir ateşim evi yakar, kül eder, 
değil fanusu. 

4 — Gönül ahinin yıldırımını ehemmiyetsiz sanma. Ey can, pilini pırtını top¬ 

layıp göğsümden çık. Çünkü bu gece bu virane yanacaktır. 

5 — Göz yaşım, gönlümün ateşinden katre katre mahvoluyor. Yazık ömrü' 

mün harmanı tane tane yanıyor. 

6 — Bir gece mecliste sana karşı duyulan hararetli aşkın efsanesini söylü¬ 

yorlardı. Beni her gece mum gibi o masalın hataretli sevgisi yakıyor. 

7 — Fuzulî, ayrılık geceleri haıap gönlümün bir tek dert ortağı var ki o da 

her an (dem) deli gönlün üzerinde yanan dağdır. 

( 182 ) 

1 — O peri, o kadar lâtif, esiri bir varlıktır ki insanlardan gizlenmesi 

hayırlıdır. Belki Allah korusun, üzerine göz nuru düşer de ağır gelir 
(nazara uğrar). 

2 — Ey gönül ateşi, göğsümdeki kemikleri birer birer yak ki Allah sakla¬ 

sın kaşları yaya benziyen o dilberin oku kemiğe raslamasın. 

3 — Her an yüzlerce ahım göğe çıkar ve her biri bir belâ kesilip gökten 

canımın üzerine iner. 

4 — Hayret, sevgilinin visali fikrinin ne gönlümden geçmesine, ne o sözü 

ağzıma almama müsaade ediyor. O kadar mahrum kaldım. 

5 — Rakîbi defetmek için her an gönülden ah ediyorum. Bu yüz binlerce 

oktan bir tanesi belki hedefine erişir. 

6 — Gönül ölerek candan kurtuldu. Ve senin diyarına geldi. Candan geçti, 

ne zamana kadar senin aşkının ıstırabı elinden can boğazına gelecek. 

7 — Fuzulî, onun visalini müjdeliyene can nakdini bahşiş olarak verdin. 

Ya ansızın o servi revan gelirse ne yaparsın? 
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( 183 ) 

1 — Ne bahtiyardır o adam ki bir gümüş sineli dilberin aşkı derdine müp¬ 

telâdır. Ve bu dertten her dem gözleri yaşlıdır. 

2 — Nazar sahibi o adamdır ki gözünü açar açmaz ay yüzlü bir güzeli 

görür. 

3 — Azminde sabit kadem, ona derler ki gaflet içinde oturmayıp sevgilinin 

diyarına bir sefer eder. 

4 -— Cahil ve gafillerle alış verişim yok. Ben gönlümün halinden haber¬ 

dar olanın kulu kölesiyim. 

5 — Bir insan ne kadar hünere sahip olursa olsun bence makbul değildir. 

Aşk yolunda yürüyor mu, işte hünerli adam odur. 

<S — Her şeyden elini eteğini çekmek kolaydır. Gönlü gamla dolu, bağrı 
ıstıraptan hun olmuş insan isterim. Ben böyle insanın köpeği olurum. 
7 — Fuzulî, canını senin aşkının ıstırabına adamıştır. Allah saklasın gön¬ 
lünde başka birinin hayali bulunamaz. 

( 184 ) 

1 — Ona dedim ki: Gönül senin aşkınla ağlamalı ve mahzun olmalıdır. 

Evet, dedi, söz işte budur, böyle lâzımdır. 

2 — Ona dedim ki: Senin gözün, kaşının köşesinde ne güzel duruyor... 

Temiz nazarlı insan bir köşeye çekilip oturmalıdır, dedi. 

3 — Ona dedim ki: Niçin benim gönlümü ve dinimi aldın? Güzellere 

putlara âşık olanın gönlü ve dini olmaz, dedi. 

4 — Ona: Âşıkının nasıl olmasını istersin? dedim. Aşkı bütün yeryü¬ 

züne yayılmış, rüsva olmuş olmalıdır, dedi. 

5 — Allahın nuru, senin ay yüzünde görünüyor dedim. Evet görünür ama 

hakkiyle gören göz olmalıdır, dedi. 

<S — Saçının kıvrımından (çin) bana bir tel ver, dedim. Bu âşıka da çin 
göbek miski lâzımmış, dedi. 

7 — Fuzulî, senin kapının kölelerindendir, dedim. Hani şahidi? alnında 
dağ olmalıdır, dedi. 

( 185 ) 

1 — Kederimi açığa vuruyorum. Saki bana şerap veriyor. Ne söylersem 

durmadan cevabını veriyor. 

2 — Mey vasini dökmiyen ağacı silkerler. Ben nasıl göz yaşı dökmem? Fe¬ 

lek beni döğündürüyor. 
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3 — Ben kendi ihtiyarımla âlemi böyle avare dönüp dolaşmıyorum. Çarhın 

dönüşü, beni zayıflıktan ip haline getirmiş, büküp duruyor (kıvran- 
dırıyor). 

4 —. Bu alçak çarhın her oku senin okun gibi temrenli değildir. Yüz ok 

vuruyor da sonunda bir katre su ancak veriyor. 

5 — Gül renkli şarab içmesem beni sıkıntı, üzüntü öldürüyor. İçsem zahi¬ 

din hakareti bana azap veriyor. 

6 — Bazen rindim, bazen sofi. Yazık bilmiyorum; niçin çarhın bu inkılâbı 

beni bu kadar değiştirip duruyor. 

7 — Fuzulî bu dünya ziyafethanesinden memnunum, şükrediyorum. Zira 

kana boğulmuş gözüm bana şarab, gönlüm de kebab veriyor. 

( 186 ) 

1 — O gümüş tenli güzelin yanağına hayran hayran bakan âşıkı o kadar 

kıskanırım ki gözüm olsa göresim gelmez. 

2 — Bazen sızlıyan yaralarım beni yakar, bazen dertli dertli ağlarım. Ma¬ 

demki senin aşkına düştüm, kâşki ne canım ne tenim olsaydı. 

3 — Bu tenimin üzerinde başım bulundukça, başımda senin taze ayva tüy¬ 

lerinin sevdası vardır. Bedenimde canım oldukça, senin aşkın canım- 
dadır. 

4 — Şirin eğer Ferhadm içinin yanışı karşısında bir resim gibi duygusuz: 

ve habersiz ise onunla duvara yapılmış bir resim arasında ne fark 
vardır. 

5 — istemem ki kırlarda gezindiğin zaman gölgen yanında bulunsun. Zira. 

gölgen çimene can verip onu senin yüzüne âşık ediyor. 

6 — Goncanın ağzında çiğ danesinden diş varmış, ne fayda? Bülbülün işin¬ 

deki düğümü açmadıktan sonra. 

7 — Zahidin masalı, gönüllere zerre kadar tesir etmiyor. Fuzulî, gönül 

dertli olmalıdır ki sözde zevk bulunsun. 

( 187 ) 

1 — Gönlümden incindim, istiyorum ki onu bir zalimin zülfü alıp götür¬ 

sün. Bin parça olsun, her parçasını bir tel götürsün. 

2 — Bana yâr olmıyân yalnız benim yârim değil ki... Bir yâr görmüyorum 

ki yârinin gönlündeki ıstırabı dindirsin. 

3 — Gönlümdeki kanı onun diyarının toprağına döktüm. Ne zamana kadar 

bu dermansız gönlüm, her gittiği yere yükünü taşıyıp duracak. 
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4 — Ey şetn’ gibi parlak sevgilim, geceleri meş’alenin önünde dolaşıp dur¬ 

ma. Reva görme ki gönül, her an gölgenin düştüğü her duvarı ayrı 
ayrı kıskansın. 

5 — İşveli yan bakışının her zaman bir âşıkı incitmesine, bir yaralıyı muz- 

tarip etmesine müsade etme. 

6 — Bu kendine malik olmıyan gönül, yaşamayı kurup duruyor. Fakat bu 

her an kan yutan gönül senin gibi bir kan içicinin elinden zor canım 
kurtarır. 

7 — Fuzulî onun diyarına yol bulduğum için ne kadar seviniyorum. Şeyda, 

bülbül bir gülistana ulaşınca sevinmez mi? 


( 188 ) 

1 — Parça parça, gönlüm yaşlı gözümden döküldüğü zaman, yatağıma bin¬ 

lerce alev yağar. 

2 — Gözüm, o ay şeklindeki sevgilime bakabildiği zaman, o kadar şeref du¬ 

yarım ki güneşe bakmağa tenezzül etmem. 

3 — O servi boylu sevgilimin gölgesi başıma düştüğü zaman o kadar kad¬ 

rim yükselir ki güneş benim ayaklarıma kapanır. (Bana yalvarmak için 
eteğimi tutar.) 

5 — Gam köşesinde kimsesiz, muztarip kalmaya razıyım. Ben kim oluyo¬ 
rum ki güller gibi beyaz göğüslü güzellerin (putlar) meclisine girebi¬ 
leyim. 

5 — Yıldızım ne kadar kötü. Kâşki muztarip gecelerimde ahimin ateşinin 

yıldırımı çarha çıkıp yıldızımı yaksa. 

6 — Senin lâ’l dudağım andığım zaman, gene dertli gönlüme bir ateş dü¬ 

şecek diye ciğerim yandı. 

7 — Fuzulî hiçbir yerde (hiçbir hususta, hiçbir kapıda) benim huzur ve 

rahatım (karar) yok. Ancak yolum o kapıya (sevgilinin kapısına) 
düştüğü zaman bir an rahat edebiliyorum. 

( 189 ) 

1 — İçimde bir ukde var ki ağlamak, inlemekle çözülmüyor. Feryat benim 

müşkülümü halletmiyor. 

2 — Tarak benim sevgilimin saçlarındaki düğümleri açmadıkça talih benim 

■gönlümdeki ukdeyi zor açar. 

3 — Rüzgâr, sevgilimin yüzündeki nikabı kaldırmadıkça, saadet, benim önü¬ 

me (yüzüme) ikbal kapısını açmaz. 
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4 — Ben konaktan konağa göçen bir yolcuyum. Hiçbir merhalede rahat 

edemiyorum. Talih ne vakit ki yükümü senin diyarına indirip denkle¬ 
rimi açar, o vakit ancak rahat edebilirim. 

5 — Senin diyarını özlüyorum; senin yüzünü görmek için çırpınıyorum. Sen¬ 

den uzak bulunduğum zaman ne bağ, ne bahar hiçbir şeyden zevk 
almıyorum. (Gönlüm acımıyor.) 

'6 — Öldüğüm zaman beni gönlümle beraber gömmeyiniz. Gönlümdeki kan 
coşar, dalgalanır, mezarımı açar. 

7 — Fuzulî, arzu dikeninden, asıl maksat goncasının açılması için göz yaşı 
dökmem şarttır. 


( 190 ) 

1 — Felek kin kılıcı ile göğsümü yararsa o yarıktan fışkıran gönlümün ateşi 

felekleri yakar. 

2 — O servi boylu sevgilinin gölgesi hangi toprağın üzerine düşerse o 

toprak o derece şere:f kazanır ki başlarda taşınır. 

3 — Gönlünü dünya pisliğinden temizle. Zira âdet budur: Aşkın yanışı 

ancak temiz gönüllere nur salar. 

4 — Gönlümde ve canımda senin lâ’l dudağının ateşli ihtirasını sakladım. 

Ben ateşi çörçöp içinde saklıyan adamım. 

5 — O kadar zayıfım ki, eğer var mıyım, yok muyum diye idrâk sahibi in¬ 

sanlar arasına ihtilâf düşerse hayret etmemelidir. 

6 — Aşkının ıstırabı içinde göz yaşları döküyorum. Bana öğüt veren bu 

yaşları nasıl dindirir? Meğer ki yolunun tozundan yaşlı gözlerime bir 
parça serpsin. 

7 — Fuzulî, o hırçın sevgilinin pervasız attığı taşlardan gönül şişesini nasıl 

korusun, nasıl onun kırılmasına mâni olsun. 

( 191 ) 

1 — Bir gül yanaklı sevgilinin deıdi yalnız canımda değildir. Ve o dert¬ 

ten gönlümde de ciğerimde de birer parça vardır. 

2 — Yanağın güneşten daha parlaktır. O yanağın püneşine bakan göze 

hayranım. 

3 — O servi boylu sevgilimle gül arasında çok fark vardır. E bahçıvan, 

gülün benim sevgilim gibi kan içen bir nerkisi var mıdır? 

4 —- Leylâyı sana nasıl benzetebilirim. Senin yüz âşıkın var. Onun bir. 

5 — Eğer belâ âleminde sabit ve seyyar yıldızlar bulunduğunu bilmiyorsan 

bu avare dönüp dolaşan âşıkın göz yaşını ve yarasını gör. 
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6 — Erkek olan, dünya hilesinden irfan sayesinde kurtulabilir. Arif olan 

hilekâr bir kadının hilesinden korkar mı? 

7 — Fuzulî, onun aşkının ıstırabından kurtulmak istiyorsan buna yegâne çare 

ölümdür. Bu gamın hastasına ölümden başka çate vardır deme. 

( 192 ) 

1 — Yanan gönül sevgilisinin ay gibi parlak yüzünü görünce sevindi, gül¬ 

dü. Nasıl ki ateş, İbrahim Halilullahın feyzi ile gül gülüstanlık ol¬ 
muştu. 

2 — Daralmış, muztarip göğsüm, kan olmuş yüreğimi hapsediyordu. Oku¬ 

nun temreni bereket versin bir yol açtı da onu oradan kurtardı. 

3 — Gönlüm, senin çenenin sevimli çukurunda nam, şöhret, utanmak gibi 

kayıtlardan kurtuldu. Yusufun kurtuluşu onun hakkında kötü fikirler 
besliyen arkadaşları yüzünden oldu. 

4 — Mahzun gönlüm, aşkının ıstırabındaki zevki tadar tatmaz, sevinç pılı- 

pırtısını göz yaşı seline verdi. 

5 — Karanlık gecem, ah şimşeği ile aydınlanınca her yolunu kaybeden mih¬ 

net benim tarafıma yöneldi. 

6 — Boyun serpilip yükseldi. Artık gözler sana bakmağa tahammül edemi¬ 

yor. Göz nuru hil’ati endamına kısa geliyor. 

7 — Piri muganın dergâhı (meyhane) mülkü milletin kâbesidir. Fuzulî, bu 

dergâhın kapısında toprak olalı beri kadrü itibar kazanmıştır. 

( 193 ) 

1 — Gönül, saçının büklümüne esir oldu. Göz ay gibi yüzüne hayran oldu. 

2 — Kıl gibi tenimin her kılı, senin örülmüş saçının zincirine bağlandı. 

3 — Kaşının kıvrımına meylettiğim için mihraba rağbet ediyorum. 

4 — Senin diyarının toprağına benzediği için şevk ile kâbeyi tavaf ediyorum. 

5 — Senin gönül alan (ariyan) endamının sevgisiyle, her kirpiğimden her 

tarafa göz yaşlan dökülüyor. 

6 — Diyorlar ki Hızır bekaya erişti. Yoksa senin büyüliyen yan bakışına mı 

kurban oldu? 

7 — Fuzulî, güzellerden (putlardan) şikâyetler ediyordu. Sen ne yaptın ki 

sana dua edip duruyordu? 


( 194 ) 

1 — Ey sevgilim, kulunun haline hiç merhamet etmiyorsun. Sen taş yürek¬ 

li bir güzelsin (putsun). Allaha yaraşan iş senden sadır olmaz. 

2 —- Ne kadar taş yüreklisin, ahü feryadımdan korkmuyorsun. Kara taştan 

ses geliyor da senden gelmiyor. 
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3 — L Sevilenler merhametli ve şefkatli olurlarsa çok güzel olur. Sen de se¬ 

viliyorsun; niye bu güzellik senden sadır olmuyor. 

4 — Bana acıyıp da yanıma gelmiyorsun. Zaten biliyorum sen böyle işler 

yapmzsın. 

5 — istiyoruz ki her lâhza bize bir mektup gönderesin. Ne faide? istediği-. 

miz senden gelmiyor. 

■6 — Galiba vefa ve muhabbetini rakiplere hasretmişsin ey gül; zira çok 
aradım senden vefa kokusu gelmiyor. 

7 — Fuzulî, bu sofilik kaydından geç. Şarap iç, rindane yaşa. Zühdü takva 
yolu, riyakârlık âyini.... sen bunları beceremiyorsun. 

( 195 ) 

Biz bu dünyada oldukça bizim yerimiz senin diyarın olacaktır. Başımız 
göklere kadar yükselse dahi gene biz o diyarın toprağıyız. 

Sevgilim, daha pek çocuktur. Güzelliği günden güne artıyor. Eyvah, 
benim ıstırabım da onun güzelliği arttıkça artarsa. 

Sevilenlerin kadrini kimse bizden iyi bilmez. Lâkin ne faide? Sevilenler 
bizim kadrimizi bilmiyorlar. 

Bu maî gök bizi o taze (siyah) ayva tüylerinden, siyah saçtan ayırdı, 
yüzümüzü sararttı, bize kırmızı kanlı yaşlar döktürdü. 

Halk, puta secde ediyordu. Sen didarını gösterince bu usul (resim) 
ortadan kalktı. Yüzünü gösterdin, senin huzurunda secde etmek putlara 
vacip oldu. 

Gönlüme dağ yaktılar; gene ontın zülfünün hararetli sevgisi içimden 
çıkmadı. Bütün bu ateş bu çörçöpten duman çıkaramadı. 

O ağzı düşüne düşüne adem yoluna koyuldum. Fuzulî, bu varlık âle¬ 
mine benim gibi bir âşık daha gelmez. 

( 196 ) 

1 — Benden baş çekme (serkeşlik etme) sonra baş ağrısı çekersin. Her an 

benim ahımdan türlü azaplara uğrarsın. 

2 — Gece sabahlara kadar senin derdinden uyumuyorum. Buna bir çare bul; 

sonra benim efganımdan uyuyamaz, benden daha çok uykusuzluk çe¬ 
kersin. 

3 — Ey şem, gibi parlak sevgili, yaşlı gözüme ateşten mil çeksen dahi senin 

endamından gözümü ayıramam. 

4 — Senin bir güneş olduğunu, ve sana bakmasını bilen insanlara kılıç 

çekeceğeni bildiğim günden beri bekliyorum. Bu intizarım bir ömür¬ 
dür devam ediyor. 


İ — 
2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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5 — Bağrı kan olmuş ben âşıkın elinden eteğini çekeceksen yakamdan ev¬ 

vel göğsümü parça parça ederim. 

6 — Yolunun toprağına yatmışım, memnunum. Lütfedip buradan geçiyor¬ 

sun. Ya bir gün bu yoldan ayağını çekersen ben ne yaparım? 

7 — Fuzulî, sevilenlerin âşıklara verdikleri azap bu dünyaya mahsus değil¬ 

dir. Mahşer günü bundan daha beter bir azaba uğrıyacaksın. 

( 197 ) 

1 — Ömrüm, sevgilim, sensiz bana canın arkadaşlığı lezzet vermiyor. Dün¬ 

yada hangi muradın balını tatsam gene sensiz lezzet bulamıyorum. 

2 — Her an senin dudağının zikrini dilime vird edinmişimdir. Bundan 

başka hiç bir gülbeşeker ağzıma lezzet vermiyor. 

3 — Gül yanaklı saki olmadan içilen acı şarap, defalarla tecrübe ettim, o 

kadar lezzetli olmuyor. 

4 — Mademki bana visal vadettin böyle bekletip durma. İntizar içinde ge¬ 

çen hayatın hiçbir. lezzeti olmadığı herkese malûmdur. 

5 — Galiba serve benziyen endamından uzak bulundukça ruhu revanın na¬ 

zarımda tadı kalmadığını biliyor da sevgili beni cefa ederek öldürüyor. 
■6 — Günlerin kadehinde cefa zehrinden başka bir şey yok. Bu dünyanın 
dönüşünden, gidişinden âşıklar hiçbir tat duymuyorlar. 

7 — Dünya bana her muradın şerbetini tattırdı. Güzellerin (putların) aş¬ 

kındaki elem balından başka hiçbirisinde lezzet yok. 

8 — Fuzulî, artık ihtiyarladın. Cihandan kâm alacağım diye uğraşma. Ça¬ 

buk buradan geçip gitmeğe bak. İnsan genç iken cihandan lezzet ala¬ 
bilir (cihan ancak genç ile lezzetlidir). 

( 198 ) 

1 — Sevgilim senin, aşkın içinde her lâhza türlü türlü hallere giriyorum. 

(Başka bir pazarım var.) Senin pazarının benden başka müşterisi yok¬ 
tur, (Senin uğrunda ancak ben bu azaplara tahammül edebilirim.) 

2 — Ağyara gizli gizli yüzlerce lütfedersin. Ben her lâhza bu lûtfundan 

başka bir azap duyuyorum. 

3 — Göğsümün içinde bir zalimin attığı okun temreni var. Yazık ki bir 

başka zalim onu çekip çıkarmak istiyor. 

4 — Gam yükü altında belim büküldü. Ey tabip, Allah aşkına yaramın üze¬ 

rine bir de melhem yükü yükleme. 

5 — Ey bana öğüt veren, âşıklık yolunu terketmek benim işim değildir. 

Aşkı iş edindiğim müddetçe bana başka bir iş teklif etme. 
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6 — Yalnız gecelerimde benim yârim, sevgilimin hayalidir. Başka yar iste¬ 

mem. Bana başka yâr lâzım değil diye canımı dahi terkettim. 

7 — Fuzulî, her an (dem) sineme bir başka diken battığı için yakara güt 

gibi parça parça oldu. 


( 199 ) 

1 — Gönül, yâr istiyorsan candan geç. Cihanın bütün varlığından geç. 

2 — Dünyada huzur ve rahat istiyorsan, cihandan ve cihandaki insanlardan,. 

hepsinden geç. 

3 — Bu beli bükülmüş feleğe gönül verme. Bu yaydan ok gibi geç. 

4 — Göz yaşı ve ah ne yapıyorsa sen de öyle yap; yerden, gökten geç. 

5 — Yâri iste, ondan seni meneden her şeyden geç. 

6 — Aşkında sadakat göster. Ona ayrı buna ayrı söyleme. İki yüzlü olma. 

Hakikate hakkıyle vakıf olmağa çalış, şüpheden kurtul. 

7 — Dinle sana Fuzulî’nin bir nasihati var: Keskin dilli olmaktan vazgeç. 

( 200 ) 

1 — Her an bir başka çocuk huylu sevgili beni ağlata ağlata öldürüyor. 

İhtiyar gönlüm, çocuk oyuncağı oldu. 

2 — Bu sevgililer bana her taş attıkça göz yaşı döküyorum. Taş attıkça 

meyvasını veren meyvalı fidanlara döndüm. 

3 — Ben yeni yetişen bu güzelleri evlât edineli beri, evlâdın 'babasını sev¬ 

memesi âdet oldu. 

4 — Benim gözüm fakir bir insan gibi göz yaşı çocuğunu muttasıl bes¬ 

liyor. Lâkin ciğer kaniyle (yüzlerce ıstırapla bağrı hun olarak). 

5 — O körpe sevgili, ateşten, sudan zerre kadar korkmadan kâh gönlüm¬ 

de, kâh gözümde pervasız gezip dolaşıyor. 

6 — ; Âlem sel gibi akan göz yaşımdan harap oldu. Lâkin sevgilim daha 

çocuk. Dünyadan haberi yok. 

7 — Gençlerde gün gün artan bir güzellik yoktur. Onun için Fuzulî, daha 

ziyade körpe güzelleri sever. 


( 201 ) 

1 — Göğsü beyaz güller kadar güzel o sevgilinin gölge gibi ardına düş¬ 

mek, her ayak bastığı yere başımı koymak istiyorum. 

2 — Q benim gibisini bulamaz. Ben de onun gibisini. Ben belâ çeken âşı- 

kım. O zalim bir sevgilidir. 

3 — Güllere benziyen yanağını görür görmez her çevri gözüme aldım. 

Zira bu çiçeğin sonra ne meyva vereceği aşikâr. 
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4 — Ben ağlıyan bir bulut, sen açılmış bir goncasın. Gülmek sana lâyık¬ 
tır. Ağlamak bana düşer. 

5— Elinde kılıç, lâ’l gibi dudağında huzur ve tahat balı var. Ya benim 
işimi bitir, ya muradımı ver. 

6 — Ezelde benim rızkımın gönül kanı olmasına karar verildiği gün var¬ 

lığımın sahifesinde gönlün ne adı, ne sanı vardı. 

7 — Fuzulî, ömrümüz geçti, gitti.. Dünyada ne bir şeye muvaffak ne de bir 

muradımıza nail olduk. 

( 202 ) 

1 — Her ne kadar onun işi başka bizim işimiz başka ise de gene zahit bize 

her lâhza başka bir azab veriyor. 

2 — Kimseyi bulamıyorum ki ona gönlümün derdini açayım. Belâ tuzağına 

benim gibi tutulmuş kimse yoktur. 

3 — Ey emsalsiz güzel, cihandaki bu fitnelere sebep yalnız sensin. Eyvah 

senin ^ibi bir kan içici zalim daha zuhur ederse.... 

4 — Gönlümün yjrasına öldüğüm zaman merhem vuracağını söyledin de bu 

viraneyi gene başka bir mimara muhtaç ettin. 

5 — O kaşlara karşı bir secdeden başımı kaldırır öteki secdeye kapanırım. 

Bu namaz bana kâfidir. 

6 — Geceleri sabahlara kadar uyanık kalmanın ne acıklı bir hal olduğunu 

kime söyliyeyim, ne yapayım? hem de geceleri herkes uyuduğu halde 
yalnız kendisi uyanık kalan biri olmalı (ki benim halimden anlasın 
ben de uyumadığım için böyle ikinci bir şahıs bulmanın imkânı yok). 

7 — Şimdiki yârimin uğrunda artık başımı feda etmeliyim. Ne zamana kadar 

Fuzulî gibi her an başka bir yârin peşine düşeceğim. 

( 203 ) 

1 -— Ey güzelliği, can gülşeninin gülünden daha güzel olan sevgilim, ken¬ 

disinden daha güzeli bulunmıyan her şeyden daha güzel olan sevgilim. 

2 — Güzellik çemeninde çok servi gördük. Lâkin ey servi revan, senden 

daha güzel bir servi yoktur. 

3 — Ey servi boylu, gonca ağızlı sevgilini. Güzellik gülistanında senden 

daha güzel bir gül açmamıştır. ' 

4 — Dünyadaki güzellikler içinde ancak senin güzelliğinin güneşini seçtim. 

Sen cihanın bütün güzellerinden daha güzelsin. 

5 — Bütün servi boylular, senin boyuna' bosuna kurban olsun. Zira sen 

bütün servi boylulardan daha güzelsin. 


7 



98 


6 — Cennet bahçeleri senin kapının toprağından daha sâf ve temiz değildir. 

Cennet bahçelerinde senden daha güzel bir huri yoktur. 

7 — Fuzulî, kirpiğim çok azizdir. Onun gözümün üstünde yeri vardır. Zira 

sevgilinin aşkının ıstırabı ile yüreğimden giden kanlar onu daha gü¬ 
zelleştirmiştir. 


( 204 ) 

1 — Gönlüm yanıp kül oldu. Hâlâ yaşlı gözümde yüzlerce kan damlası var. 

Ateş söndü. Hâlâ üzerinde yüzlerce kıvılcım parlıyan alevi yanıp duruyor. 

2 — Yüzüme ciğer kanından yüzlerce göz açtığına bakılırsa gönül benden 

yüz çevirmemiş; hâlâ bana teveccühü var. 

3 — Zaif, kuru cismimde taze dağlar bir türlü eksilmedi. Allah allah bu 

kurumuş ağaç üzerinde hâlâ mevya var. 

4 — Ah çektiğim halde gönlümdeki acı sükûn bulmadı. Ok dışarı çıktı; 

temreni hâlâ ciğerde. 

5 — Dünya sahifesi üzerinde mecnunun resmi durup duruyor. O benim 

gibi değil, bu âlemde hâlâ hir eseri var. 

6 — Ey dertsiz, d'dim, senin aşkınla öyle bir hale geldim ki kendime 

malik değilim. Kendinden hâlâ haberi olan kimse âşık değildir, dedi. 

7 — Dünya gamı altında Fuzulinin beli iki büklüm oldu. Hâlâ gönlü gü¬ 

müş sineli güzellerin (putların) kaşına meyledip duruyor. 

( 205 ) 

1 .— Cismim toprak oldu. Hâlâ senin aşkının derdi benim can yoldaşımdır. 
Gönlüm yandı. Hâlâ canım senin güzelliğini hayran hayran temaşa 
etmektedir. 

2 — Güzelliğin, yüzünde beliren ayva tüyleriyle bezendi. Başka bir renk 

kesbetti. Fakat gönlümüzde aşkının ıstırabı hâlâ gene eskisi gibidir. 
Değişmemiştir. 

3 — Ateşler içinde yanan yüreğimde kandan eser kalmadı. Hâlâ gözüm 

seni hatırlıyarak kanlı göz yaşları dökmektedir. 

4 — Bu alçak gönüllü (haki) tenim zaıftan o hale geldi ki namü nişanı 

kalmadı. Fakat hâlâ o servi revanın okuna hedef olmaktadır. 

5 — Aşk derdi beni yaktı. Sakın külüme ayak basma. Halâ onun içinde 

yüzlerce dert ateşi gizlidir. 

6 — Ferhadın mezarının kitabesinden Şirinin resmi silindi, mahvoldu. Hâlâ 

senin lâ’l dudağının zikri benim virdi zebanımdır. 

7 — Ey öğüt veren adam, dindarlık yolunda yürümeği Füzuliden isteme. 

Zira halâ o güzellerin (putların) aşkına esirdir. 
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( 206 ) 

1 — Bugün gönlüm, senin aşkının yüzünden cihana rüsva olmuştur. Gizli 

gönül derdim bugün sana aşikârdır. 

2 — Eğer kara günlere düştümse hayret etme. Zira bugün senin güneşlere 

benziyen yüzün gözden nibandır. 

3 — Gönlümden gözüme yükselen kan bir müddet gözümde kalmıştı. Bu¬ 

gün o yola çıkan servi boylu sevgilim arkasından revan olup gitti. 

4 — Bu gece rüyamda kıvrım kıvrım saçlarım görmüştüm. Bugün gönlüm¬ 

deki perişanlık ondandır. 

5 — Dün gece gönlüme göz ucu ile bakmıştın. Bugün hâlâ o yan bakışı 

bekleyip duruyor. 

6 — Yarabbi! Gönlüm, şarap ve genç sakiden ne zevk almış ki bu gün 

muğların kilisesinde (meyhane) i’tikâfa çekilmiş oturuyor. 

7 — Dün akşam köpeklerin Fuzulîyi kapına yaklaşmaktan men’ettiler. Bu¬ 

gün feryadü figan etmesine sebep odur. 

( 207 ) 

1 — Ey gönül, onun güneşler kadar parlak yüzüne yaşlı gözlerinle bak. 

Gözünün perdesi ıslaktır. Güneşe as. 

2 — Ey sabah rüzgârı, sana kim dedi ki bizim huzursuzluğumuzdan, ıstı¬ 

rabımızdan bahset de o taze gülü ıstıraba düşür. 

3 — Bu hakir (toprak, haki) tenimin toz örtüsünü can çehresinin üzerinden 

silip kaldırmak havasında isen kendi yüzündeki nikabı kaldır. (O da 
silip süpürülsün.) 

4 — Seninle benim aramda perde benim varlığımdır. Gel, yüzündeki ateşle 

bu perdeyi yak, ortadan kaldır. 

5 — Rakibe iltifat edip niye gönül veriyorsun. O bir köpektir; ondan ka¬ 

çın (ona ictinab taşı at). 

6 — Senin merhametsizliğin beni harap etti. Acı da arasıra harap aşıkına 

lütfedip bir bak. 

7 — Fuzuli, zühdü takva kaydına girmek senin işin mi ki... Sana kim dedi 

ki kendini bu azaba at. 


( 208 ) 

1 — Gene gönül o açılmış gül yaprağının lâ'l dudağına esirdir. Gene işim, 

gönül elinden yakamı parça parça etmektir. 

2 — Gül, gömleğini yırtmış, bülbül feryada düşmüş... Yoksa o körpe gül 

gene bahçeye'fgezinmeğe mi çıktı? 
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3 — Canan, gene saçını ördü. Ona yüzlerce düğüm vurdu. Gene dertli âşık¬ 

ların can ipine o yüz düğüm yüzlerce ukde saldı. 

4 — Âlemi hayretle temaşa ederken yüzünü örtmeği unuttun. Alemin gözü 

gene cemalini hayran hayran temaşa ediyor. 

5 — Eğers abah rüzgârı eliyle gönül kuşunu azad etmedi ise ne oldu; niye 

zülfün gene perişan. 

6 —J-â'linin (dudağının) şekerlerle dolu hokkası gözümden nihan oldu. 

Bu gene feleğin hokkabazlıklarından birisi. 

7 — Allahın af ümidi kapısının açık olduğunu bilmekle beraber Fuzulî 
sen gene bu aziz ömrünü hata ve günah içinde geçirme. 

(209) 

Senin ay yüzünün sevgisi (mihr) benim zevk ve sevinç meclisime şem 
olsun, kâfidir. Senin diyarın benim ikbal güneşimin doğduğu yer ol¬ 
sun, bana kâfi. 

Misk ahusu gibi başımda kuru bir misk sevdası yoktur. Dimağımın 
ıtır miski senin saçının örgüsü olsun, bana kâfi. 

Herkes i.badet için bir kıbleye dönüyorlar. Benim kıblem, senin mih¬ 
raba benziyen kaşının köşesidir. Başka kıble istemem. 

Senin evinin içinde isterse rakîbler bulunmasın. Evin bunlardan müs¬ 
tağnidir. Hereksi visalinden men için hırçın huyunun korkusu kâfi. 
Hayattan başka hiçbir nasip istemem. Ömrümün mahsulü senin güzel 
endamının aşkı olsun; bana kâfi. 

Âlem de ağzın gibi yok olmak hevesine düşerse sihirbaz gözünün bir 
bakışı bütün bir âlemi mahvetmeğe kâfidir. 

Âşıklara zehir gibi hakaretin onların zevkini arttırıyor. Sen hakaret 
ettiğin için gönül ehli insanlar sana öyle dua ediyorlar ki onların bur 
duası sana yetişir. 

Fuzulî, gözünü bütün âlemden çevirmişse bunu garip görme. Onun 
gözü önünde senin güzel yüzünün hayali bulunsun, kâfi. 

( 210 ) 

1 — Yalnız günlerimde senin aşkının ıstırabı bana arkadaş, geceleri de 

ağlayıp inleme. Daima yanımda (hemnefes) bana bunlar kâfi. 

2 — Dertli günlerimde hasta gönlüm, yaralı canım bana kâfi bir sevinç 

sermayesidir. 

^3 — Başka kayıtları ne yapayım, gönlüm sevgilimin saçına bağlı ya kâfi. 

4 — Selâmet tahtı oturulacak yer değildir. Meyhanecinin diyarında oturayım 
kâfi.. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 

7 — 

8 — 
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5 — Dünya işi ile hiç işim yok. İşim dünya işini terk etmektir, ve bu bana 

kâfi bir iştir. 

6 — Beni öldürmek için kılıca ne hacet? O kan içen gözün bir bakışı kâfi. 

7 — Fuzulî, âlemin lezzetleri içinde bana didar zevkinin neşesi kâfidir. 

( 211 ) 

Halk ile düşüp kalkmak onlarla görüşüp konuşmaktan heves eteğimizi 
çekmişizdir. Ne kimse bizimle alâkadar olur, ne de biz kimse ile. 

Gül yanaklı dilberleri âşıklar hararetle severler, zahitler değil. Gül 
her çörçöpü tutuşturmaz, bülbülü tutuşturur. 

Göz bebeğim, kirpiklerimden yaşlar döküyor; fakat sinek, iğnesiyle 
istediği kadar içsin; deniz suyu azalır mı? 

İnsanlardan öyle çekilmişim ki, yalnız bulunduğum köşemde İsa ile 
dahi arkadaş (hemnefes) olmak istemem. 

Ey gönül, ömür sona erdi. Artık feryadü figanını kes. Yol yürüyüpde 
yolculuk sona erdiği zaman devenin boynundaki çan artık susar. 
Bülbül değilim ki her saat bir gül için terennüm edeyim. Ben tevhid 
ehliyim. Bu gülzarda bir tek gülüm vardır, o kadar. 

Fuzulî, ne yüzden o ay kadar parlak güzel benim feryadıma koşmu¬ 
yor diye her gece feryadım göklere yükseliyor. 

( 212 ) 

1 — O gül yrnaklı serviye yalnız ben bağlanmış değilim. Herkes onun 
sevdasında; (havasında) yalnız ben değil. 

2. — Her ne kadar çarhın altında ay yüzlü güzeller çoktur. Lâkin onların 
arasında benim yârim ancak o ay gibi güzeldir; o kadar. 

3 — Bu göz yaşlarım, onun boyuna bosuna, benine, yüzünde beliren ayva 

tüylerine, çehresine karşı duyduğum sevgiden değildir. Beni yalnız o 
mahmur gözler böyle harap etti.. 

4 — Göz bebeğimdeki karayı gör de, aşkının yarası yalnız yaralı gönlüm- 

dedir zannetme. 

5 — Onun güneş gibi parlak yanağı, herkesin gününü aydınlatıyor. Aşkının 

ıstırabı ile yalnız ben kara günlere düştüm. 

6 — Onun yanağının aşkı içinde sen benim gibi değilsin ey şem’, ben 

senin gibi yalnız göz yaşı dökmüyorum. Hem göz yaşı döküyorum, 
hem feryadediyorum. 

7 — Fuzulî, bütün insanlardan ümidini kesmişsin, (kesmişim olacak). Ancak 

Şahı Velâyet (Hazreti Ali) nin lûtfuna ümit bağlamışım; o kadar. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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( 213 ) 

1 — Senin aşkından kimse benim kadar ağlayıp inlemez. Bu iş bana kâfi¬ 

dir. Benim işim kimsede yoktur. (Kimin böyle işi vardır.) 

2 — Herkeste bendeki dert ve yara olmazsa hayret etmeyin. Kimsenin be¬ 

nim lâle yanaklı sevgilim gibi bir yâri yoktur. 

3 — Her gören benim halime merhamet eder. Kimsenin benimki kadar 

merhametsiz bir sevgilisi yoktur. 

4 — ÎCimsenin halini benimki kadar perişan görmedim. Bu ne haldir. 

Yoksa kimsenin benim yârim gibi bir sevgilisi yok mu? 

5 — O gül yüzlü güzel, başkalarının gönlünü sevindiriyor. Bende o şen 

gönül yok. Fakat onun çevrinden benim yüreğimde olan diken de 
kimsede yoktur. 

6 — Belâya esir olanların ne yapıp ettiklerini çok sordum, soruşturdum. 

Kimse benim kadar derde müptelâ değil. 

7 — Fuzulî, sözlerimin içinde onun güzelliğinin tavsifi gizlidir. Onun için. 

benim şiirlerimdeki güzellik kimsenin eserinde yoktur. 

( 214 ) 

1 — Yarabbi, şarap tortusu içen rindlerin hürmeti hakkı için bİ 2 İ şarap 

satan pirin gözünden düşürme. 

2 — Şarap üzüm tanesinin usaresi değildir. Feleğin çevrinden coşan bir 

gönül kanıdır. 

3 — Coşan şaraptan kulağa gelen her ses, fânilik perdesi arkasına çekilen¬ 

lerin macerasını anlatır. 

4 — Çengin coşan nağmelerinden şarap vecde gelip coşuyor. Şarabın coş¬ 

kunluğundan çenk cuşu huruşa geliyor. 

5 — Saki şarap getir ki, benim dilimi açsın. Sana niçin sustuğumu söyliye- 

yim. 

6 — Dünya pazarını altüst ettik. Akıl bedeli mukabilinde alınabilecek tek 

cevher bulduk: şarap. 

7 — Fuzulî, dünyaya ait şeylere bağlanmak en büyük ayıptır. Aman onun 

üzerine tecerrüt (dünyaya ait her şeyden elini, eteğini çekmek) den 
bir perde ört. 


( 215 ) 

1 — Gül senin huzurunda utancından başım önüne eğmiş, sanki açıldığına 

peşman olmuş. 

2 — Gül, dikenden ayrılırsa baş üzerinde yeri olur. Ey gül yüzlü sevgilim, 

o kötü niyetli rakiplerin yanında oturma. 
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3 — Bahçede niçin gülün gömleği kana bulanmış? Ey gül yüzlü sevgilim, 

yoksa sen bülbülün damarına neşter mi vurdun. 

4 — Rüzgârın nefesi ile açılıp gül olan gönce gibi ey nasih, senin soğuk 

nefesin gönül ateşini alevlendiriyor. 

5 — Göğsümü yarsam yüz parça olmuş gönül meydana çıkar. Fakat yaralı 

gönlümün halini gonca gibi niye âleme faşedeyim? 

6 — Mademki yüzünü gösterdin. Lâ’l gibi dudağından da gönlümün mura¬ 

dını ver. Gül zamanında insan işü işret etmelidir. 

8 — Fuzulî benim gönlüm ve dinim ancak o gamze ile sıhhat bulur. Ah, o 
dinsiz kâfir hiçbir şey ile alâkadar değil. 

( 216 ) 

Gönül beni terk edip sevgilimin o gönüller çeken boyuna bosuna mey¬ 
letti. Tabiî ateşten çıkan alev yukarıya doğru meyleder. 

Parçalanmış sînem, nasıl hasret temrenleri ile dolmasın. Ben ondan 
mahrumum. Halbuki terkeş daima onun yanında. 

Ey muhtesip (polis) şarap kadehine öyle sert sert bakma, korkuyo¬ 
rum sâf, berrak şarap; senin karanlık aksinle bulanır. 

Alemde her şey karşılıklıdır. Ay yüzlü sâki şarap dolu kadehi verdi 
mi muhakkak kan ile dolu bir gönül alacaktır. 

Gam, dert, belâ, mihnet, gussa, rüsvalık... daima tek cepheli (sadık) 
âşıklarda bunların altısı da mevcuttur. 

Hiçbir bal, rahat tatlısı kadar tatlı değildir deme. Mihnet zevkinin 
zehrini unutma, arasıra ondan da tat 

Fuzuli, âlemde meşekkat çekmeden rahat etmek kabil değildir. İyi, 
kötü başına ne gelirse onunla yaşamaya bak. 

( 217 ) 

1 — Ey gonca, onun inci saçan lâ’l dudağiyle ne dâvaya kalkışıyorsun? 

Eğer onun tatlı sözü gibi bir söz söyle derlerse ne dersin? 

2 — Ey ressam, onun boyunu bosunu resmetmeğe kalkışma; rezil olursun. 

Eğer yürüyüşünü tasvir et derlerse elinden ne gelir? 

3 ■— Ey ayna, ona haset ettiğin için tabiatında bulanıklıklar var. Gönlü¬ 

nü temizle ki onutı didarından sen de bir hisse alasın. 

4 — O ay yüzlü güzelin kadri ne kadar yüksektir bakın ki ayağını nereden 

kaldırırsa güneş oraya kapanıp yüzünü gözünü sürüyor. 

5 — Onun nazik, ince tabiati beni incitmek isterse ey gönül, inleme, şikâ¬ 

yet etme. Öyle bir iş yapma ki onu incitmekten men edeyim derken 
sen onu incidesin. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
8 — 
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6 — Onun yüzünde beliren ayva tüyleri, gönülleri gam tuzağından kurtarır. 

Bunun için esir gönüller ona azad fermanı derler. 

7 — Ağyar hakaret eder diye yârin huzurunda gönlümün derdini gizledim. 

Ne acaip derdim var ki izharı mümkün değil. 

8 — Fuzulînin iyi olmasından ümit kessem yerindedir. Zira görüyorum ki 

onun hasta, mahmut gözlerinin elinden canını kurtaramıyacak. 

( 218 ) 

1 — Yârdan ayrı olup onun ayrılığının dağı ile yanmak, visal günü onu 

rakiplerle beraber görmekten çok daha iyidir. 

2 — Canandan ayrı kalmak istiyorum; ve insan sevgilisini böyle kıskanmalı- 

dır. Zira âşık cananına vâsıl olduğu zaman arada kendini de istemez. 

3 -— Onun âyineler kadar parlak yanağına acıyorum da bakmıyorum. Zira 

açılmış gül yaprağı kader nazik yanağına kirpiklerimin dikeni aks 
eder de belki incitir. 

4 — Rakiplerin ölümünden bir zevk duymuyorum. Zira korkuyorum ölür, 

toprak olur gene onun eteğine yapışır. 

5 — Ben ölüm rahatına kavuşmadıkça o benim yüzüme bakmıyacaktır. Çün¬ 

kü fettan gözünden canımı kurtaramıyacağımı biliyor. 

6 — Onun ayaklarına kapanıp can veren yalnız ben değilim. Kimin başın¬ 

da onun aşkının sevdası varsa sonu budur. 

7 — Onun aşkının derdi ile can vermek Fuzulîye vacip oldu. Bilmiyorum. 

bu ne dert ki dermanı mümkün değil. 

( 219 ) 

"1 — Onun ay gibi yüzünü temaşa için diyarına gidiyorum. Bugün onun 
diyarında benim rezilü rüsva olmam görülecek şeydir (bir temaşadır). 

2 — O yay kaşlının yan bakışları okuna tahammülüm yok. Ancak bana 

sert sert bakmamalı ki ben ona bakabileyim. 

3 — Beni ondan menetmek için başka rakiplere hacet yok. Onun o hırçın 

huyu yokmu? o herkesi ondan menetmeğe kâfi bir rakiptir. 

4 — Gönlümün içinde bir gül var. Belki onun kokusunu duyu verir korku- 

siyle kimsenin yanıma oturmasını isteıpiyorum. Kıskanıyorum. 

5 — Vücudum o kadar zayıf ki saçlarının telinin sevgisi gönlüme sığmadı da 

dışarıya düştü. Rezilü rüsvay oldum. 

6 — Gam yükü altında belim büküldü. Ey can sen vücudumdan çık, git. 

Zira orada onun güzel (dilcu) endamının hayali ile bir arada bulu¬ 


namazsın. 
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7 — Fuzulî, nasıl seven insanların gönüllerine yol bulup giremem? Onun 
kıvırcık saçlarını tahayyül ederek o kadar zayıfladım ki hayale döndüm. 

( 220 ) 

1 — Gül fidanı senin yanağının yanında kendi taze yaprağından bahsetti. 

Sabah rüzgârı buna kızıp onun taze gül yaprağını kafasına vurdu. 

2 — Her ne kadar hava gülü çiğ incisiyle süslüyorsa da senin güneşe benzi- 

yen yanağının yanında onun güzelliğini göremiyor. 

3 — Ey peri, gül senin güzelliğinin şem’ine pervane oldu. Gülün etrafında 

gördüğün yaprak değil, onun kanadları tutuşmuştur. 

4 — Çemen ne zamana kadar gül ve bülbülü ile gururlanıp duracak? Yü¬ 

zünü aç da gülü tutuştur; külünü de rüzgâra savur. 

5 — Gönce çocuğu için gül fidanı beşiği rahat bir yer değildir. Yatağında 

bu kadar diken var, nasıl rahat eder. 

6 — Gülün üç beş gün süren bir güzelliği var. Kalkmış senin yüzünle gü¬ 

zellik dâvasına. Bu günahının cezasını çabuk görür, vücudu parça par¬ 
ça dağılır. 

7 — Gül yaprağı acıdır. Güneşten rengi solar. Fuzulî, nasıl kalkıp ben 

bunu onun can besliyen dudağına benzeteyim. 

( 221 ) 

1 — Sevgilimden ayrı kaldım mı, hayretten başka bir şey yapamıyorum. Ey¬ 

vah, ne yapacağım, hayrette kaldım. 

2 — Bizim hüzünlerle dolu kulübemiz ah dumanından kapkaranlık oldu. 

Eyvah onu ay gibi parlak didarınla aydınlatmazsan.... 

3 — Aşk hastalarının halini arasıra sor. Şekerler kadar tatlı lâ’l dudağın¬ 

dan onlara bir şerbet (ilâç) lütfet. 

4 — Ey lâ’l dudağının hokkasında gönül derdine deva bulunan sevgili, 

hasta âşıkından iltifatını esişgeme. 

5 — Sevgilim gidiyor, gönlümü de beraber götürüyor. Ne yapayım hem 

gönülden (dil) hem sevgiliden (dildar) uzak nasıl yaşıyayım? 

6 — Fuzulî, senin diyarına gelmezse hayret etme. O kadar ağlayıp feryad 

ediyor ki köpeğinin yanında artık mahcup düşüyor. 

( 222 ) 

1 — Ona parlak (taban) ay desem benden yüz çeviriyor (tabed), salına¬ 
rak yürüyen servi desem, yanımdan .geçip gidiyor. 

2.— Ona canımsın desem gönlümün kanını içiyor. Cansın desem gözümün 
önünden çekilip gizleniyor. 
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3 — Letafetine, esirîliğine meleklerin haset ettiği bu güzelliğini görüp de 

ona insan diyene insan diyemem. 

4 — Gönlümün halini ona anlattığım zaman ne hoş zamandır. Lâkin hali¬ 

min perişanlığından ne söylesem perişan söylüyorum. 

5 — Güzellerin (putların) karşısında secde etmeyi fakih küfür sayıyor. Ona 

müslüman dersem bu hareketim müslümanlığa yaraşmaz. 

6 — Onun yanağının devrinde, yer yüzünde gece beni yoktur. Böyle parlak 

bk yanağı olana ben nasıl yatak odası mumu (şem’i şebistan) diyeyim. 

7 — Onun zulüm kılıcı bana bir ihsandır Fuzulî, lâkin (bu ihsanın) kes- 

silmesi felâketine uğramıyayım diye ona ihsan demeğe korkuyorum. 


( 223 ) 

1 — Senin cefan bana hususî bir merhametinin ne güzel delilidir. Benim 

temiz kalbimin sahifesinde sana karşı vefa yazılıdır. 

2 — Ben sarhoş daima (müdam) senin aşkının ıstırabı meclisinde mütri- 

bim. Feryadımın nağmesi çarhı raksa getirmiştir. 

3 — Aşkının şarabı ile yıkılıp sızan, altık akıl aybından kurtulmuştur. 

Zülfünün halkasına esir olan da dünya alâkası tuzağından halâs ol¬ 
muştur. 

4 — Mum, pervaneyi öldürdüğünden dolayı kâfi ceza görüyor. Sabah nefe¬ 

sinin (nesim) rüzgârı da kısas olarak onu öldürüyor (söndürüyor). 

5 — Senin belân, derdin, gamın bana kadrü kıymet vermiştir. Çünkü her 

şeyin kıymeti malik olduğu hassalara göredir. (Bunlar da bana mah¬ 
sustur. ) 

6 — Henüz hilkatte heykeller ve şekiller taayyün etmeden, senin aşkının 

ıstırabı bana düşmüştü (müşahhas olmuştu) . 

7 — Aşk bahsini, Fuzulî, kimseye açma. Dalgıç deniz içinde nefes alma¬ 

malıdır. 


( 224 ) 

1 — Dünyayı böyle dolaşmaktan garezimiz bir yâri görmektir. Bu çölde bu 

kadar dönüp dolaşıyoruz; maksadımız bir avı ele geçirmektir. 

2 — Başımızdaki gözü böyle bağrımızın kanı ile beslemekten maksadımız 

bir sevgilinin gül yanağına bakabilmektir. 

3 — Ey göz, eğer o servin geçtiği yolun tozunu (göze çekmek için) isti¬ 

yorsan onun kapısına sel gibi göz yaşı revan etme. 

4 — Bu bahçeden ne gül, ne lâle, ne de sebze istiyorum. İstediğim gül 

yüzlü, servi boylu, lâle yanaklı bir dilberdir. 
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5 — Göz yaşı incisini beyhude biriktirmedim. Maksadım geldiğin zaman 
yoluna saçmaktır. 

<5 — Eğer göksümü parçaladımsa bu dertten değil. Gam düşüncesine bir 
yol açmak istiyorum ondan. 

7 — Füzulî’nin işi her an (dem) ney gibi zâr zâr inlemektir; yoksa o 
böyle inlemek için mi yaratılmıştır? 

( 225 ) 

Yüzünde beliren ayva tüyleri gül yanağının etrafına amberden bir ka¬ 
le kurdu. O ayva tüyleri senin güzelliğinin sevgilisine perdedar oldu. 
Benim ay yüzlü sevgilim, yanağının kenarındaki ayva tüylerini göste¬ 
rince, ayın aynasının üzerine haset tozu kondu. 

Sevgilimin yanağının etrafında ayva tüyleri belirmeğe başlayınca ahi¬ 
min dumanından gündüzüm mum gibi karardı. 

Dünya sahifesinde binlerce hat okuduk. Sevgilinin yüzündeki ayva tüy¬ 
leri gibi manalı bir hat bulamadık. 

Bir ölüden yadigâr kalan yazı gibi yanıp mahv olan yüreğimden de 
yüzümde göz yaşı yadigâr kaldı. 

Gönlümüz ölmüştür; nasıl .göğsümüzü parçalamayız? Mezar, taşı üze¬ 
rinde elbette yazı bulunacaktır. 

Füzulî, onun yüzündeki ayva tüylerinden ayrı geçen hayat, faydasız. 
Aman varlığının yazısı üzerine bir çizgi çek, onu sil. 

( 226 ) 

1 — Vaiz rintlere daima cehennemden haber veriyor. Galiba cihanda ondan 

başka bir yer görmemiştir. 

2 — Mihrab mescitte, vâiz ıslak eteği ile (habasetiyle) minberin yüzünün 

suyunu (şerefini) mahvettiği için üzülüyor, yakasını parçalıyor. 

3 — Yanlış tefsir ederek kur’anın mânasını değiştiren vaiz bu hüneri ile- 

yükselmek arzusundadır. 

4 — Vâiz daima kur’anın i’rabından (üstün, esre) bahsederek din evinin bi¬ 

nasını altüst ediyor. 

5 — Yarabbi şu vâiz derbeder olsun. Niye beni o güzelin (sanem) diya¬ 

rından her an sekiz cennet tarafına çağırıp durur ki ... . 

6 — Eğer şarabı men hakkındaki sözü kulak asılacak söz olsaydı vaiz daima. 

böyle makamından tenezzül etmezdi. 

7 — Füzulî, gönül ehli insanları gümüş sineli güzelletden (putlardan) men 

ettiği için vâiz ile görüşüp konuşmak istemem. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 

7 — 
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( 227 ) 

1 — Şem' sevgili uğrunda daima başını feda eder, o bu yolda ayak dilemiş¬ 

tir. 

2 — Başında bir güzelin (sanem) kâkülü sevdası olduğu için şem’ gönlün¬ 

den çıkan ah dumaniyle kara günlere düşmüştür. 

3 — Şem’in başında senin aşkın (hava) yüzünden ateş yanmasa benim gibi 

kirpiklerinden göz yaşı dökülür mü? 

4 — Senin şem’ gibi parlak yüzün onun sinesini haset ateşi ile yakmıştır. Şem 

bu ynzden böyle bir yerlerde duramıyor, huzursuzdur. 

5 — Şem güneş yüzlülerin aşkı ile başı dumanlı (ateşli) olduğu için, irade¬ 

ne sahip değildir; daima ağlıyor. 

6 — Eğer felek gibi binlerce mum yaksam günüm aydınlanmıyor. Çünki se¬ 

nin güneşlere benziyen yüzünden ayrıyım. 

7 — Gam gününde Füzulî, daima ah etmekte, her ahi bir şimşek gibi çak¬ 
maktadır. Karanlık gecelerinde ona bu mum kâfi. 

( 228 ) 

Mumun gönlünde o ay yüzlü güzelin sevgisi (mihir) olmasa, karanlık 
gecelerde niçin böyle yanıp tutuşsun? 

Ne yüzden ben böyle mahrum kalayım da mum senin meclisine yol 
bulsun. Bunu öyle kıskanıyorum ki hasetten her gece canımın ipi yanıyor. 
O güneşin visalini haber alsın da can versin diye mum sabah rüzgârı¬ 
nın yoluna gözünü dikmiş bekliyor. 

Günahsız pervaneyi zulüm şimşeği ile yakıyor, niye ateşe yanmasın. 
Mum günahkârdır. 

Yalnız tekkenin zikir yerinde mum yanmaz. Ey zahit, meyhaneyi de şa¬ 
rap ateşi aydınlatır. 

Senin yolunda gönlümü öğüt verenin sözlerine pek maruz bırakmasam 
iyi olacak. Yolcu meş’alesini rüzgârdan korumalıdır. 

Füzulî, benim karanlığımı onun zulmünün ateşi aydınlatıyor. Padişa¬ 
hın lûtfu ile aydınlanan şu fakir evine bak. 

( 229 ) 

Mum, sevgilimin hareminde yanıyor, onun visaline mahrem olmuş. Şu 
mum canımın ipini haset ateşi ile tutuşturdu. 

Mum yanan fitili ile (ateş içindeki ip ile) her lâhza bana sevgilimin, 
parlak yanağını ve perişan zülfünü hatırlatıyor. 

Ey lâle yanaklı güzel, visal günü gönlümde bir dağ bıraktın. Yani ay¬ 
rılığın karanlık gecesi için bana bir meş’ale yaktın. 


1 — 

2 — 

3 — 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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4 — Âşk yolunda ayrılığın karanlık gecesinden korkmam. Ahım ateşler saçan 

bir şimşektir. O benim meş’alem olur, yolumu kâfi derecede aydınlatır. 

5 — Visalinin zevkine erdiğim zaman, artık bende varlık arama. Senin di- 

darın sabah, yanan canım da bir meş’aledir. 

6 — Sensiz olduğum zaman, başkasına bakmıy yım diye mum her an ağlıyan 

gözüme alevinden ateşin bir mil çekeı. 

7 — Mum, nerede benim gizli gizli yanışımdan bahsetse (dile alsa) halime 

yüzlerce pervanenin yüreği yanar. 

8 — Senin didarından uzak kaldığımız geceler bizim mumumuz çok fersiz 

yanar; zira göz yaşlarımızdan mum nem kapar. 

9 — Ey fanus, mumu eteğinden tutup bir köşeye çek. Zira bu gece ay yüz¬ 

lü bir güzel yatak odamı aydınlatıyor. 

10 — Füzulî felek parlak güneşini mum diye yakşa gene gam gecesi evim 
aydınlanmaz. 

( 230 ) 

O ata binip çevik, çalâk dolaşan dilberin eteğini iradem elimden git¬ 
ti de bıraktım. Zira onun o zarif csveJanı, irade dizginini elimden 
aldı. 

Gönce gibi gönlü daralmış, meyus oturma. Nergis kadarda mı olamıyor¬ 
sun, gül devrinde tatlı şarap kadehini elden bırakma. 

Leylâ, Mecnunun tarafına kendi arzusiyle gelmezdi. Deve, bilmiyerek 
onun elinden dizgini aldı da öyle geldi yoksa. 

Sevgilinin eteği elimde; saki şarabı az ver. Sakın yapma, sonra sarhoj 
olur eteği elimden bırakıveririm. 

Mezarımda elimin damarları birbirinden ayrılmadıkça sevgilimin zülfü 
zincirini elden bırakmam. 

Yokluk yeninden varlık elini çıkarma. Sonra Allah esirgesin hayat 
(rüzgâr) zevkü sefa nakdini elinden kapar. 

Onun zülfünden ayrı Füzulîde huzur ve rahat göremiyorum; bu yerler¬ 
de duramıyor. Zira sabrü karar ip ucunu elinden kaçırmış. 

( 231 ) 

1 — Boy bos attın, gözüm belâ okuna hedef oldu. Bir dönüp cevelân ettin 

irade dizginini elimden kaçırdım. 

2 — Güneş her seher vakti senin yoluna başını koyuyor, bu şereften başı 

göklere değse yeridir. 

3 — Dün gece gük yüzü felekte bir yeni ayın zevkini sürüyordu. Kaşının. 

köşesini gösterdin, o zevk bertaraf oldu. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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4 — Lâ’l dudağına karşı duyduğu haset cevher madeninde lâ’li kana batır¬ 
dı. Dişlerini gören inci sedef içinde utancından eridi. 

‘5 — Gönlüm göğsümü yaktı; bu, feryadımdan belli. Zira def ateşe tutulursa 
sesi daha tannan olur. 

<5 — Kirpiklerim, uyku ordusuna hücum için saf bağladılar. Göz yaşım, bu 
iki saf arasında at oynatıp duruyor. 

7 — Füzulî, daima güzel sev, şarap iç, kalan ömrünü beyhude telef etme, 
bir iş yap. 

( 232 ) 

1 — Ey gönlüm, gam yolunda arkadaş istiyorsan, şafak renkli kadehi iste. 

O çok şefkatli bir arkadaştır. 

2 — Avarelik vadisinde yolunu kaybetmiş bir yolcuyum. Belki Tanrının tev- 

fikı bana yol gösterir. 

3 — Ey rahat sahilinde endişesiz oturan insan. Biz göz yaşı seline battık; 

Tut bizi kurtar. 

4 — Ancak başını feda eden (baştan geçen) insan maksadına erdi. Murat 

almak istiyen insan için bundan başka yol yoktur. 

5 — Güzellerin (putların) aşkı yolunda göz yaşından başka elimize bir şey 

geçmedi. Bu derin denizde bundan daha güzel bir inci yoktur. 

6 — Ey vaiz, taklidin derekesinin ne kadar aşağı olduğunu tahkik etmeden 

daha ne kadar minber üzerinde görünüp duracaksın. 

7 — Fuzulînin kanlı bağrı, sevgilinin yüzünün hayalile beraber olunca belâ 

elinin yüzüğüne akik bir taş olur. 

( 233 ) 

1 — Güzellik bahçesi senin yanağının gülü ile revnak bulmuştur. Aşk mem¬ 

leketini nizama sokan senin kirpiğinin kılıcıdır. 

2 — Senin yoluna çıkan insanın yol azığı ciğerinin kanıdır. Senin yüzünün 

mishafı karşısında akıl ve idrak piri yeni ders alan bir çocuktur. 

3 — Çarh, bu kitabın yapraklarını çok çevirdi amma, günler sahifesinde 

senin güzelliğinin vasıflarını bulamadı. 

4 — Her iyi ve kötü ile mutlak surette mukayyet olmıyan (kati olarak 

alâkası olmiyan) kimse senin visalinin menziline erişemez. 

5 — Senin gül yüzünden üzerine ter damlıyan toprağın rutubetindendir 

ki güneş aynası üzerinde bu haset pası hâsıl olmuştur. 

•6 — Senden uzak, avare gönlümüz kana boğuldu. Çarha şafak rengini gü¬ 
neşin uzaklığı verir. 

7 — Fuzulî, aşk yolunda eğri görüşlülerden korkumuz yoktur. Doğru yolda 
gidenlerin yardımcısı Allahtır. 







111 


( 234 ) 

1 — Güzellerin (putların) aşkı yolunda benim yoldaşım Allahın tevfikıdır. 

Bu yolda ondan başka yoldaşım yoktur. 

2 — Gerek iman, gerek başka şeylerde diğer insanları taklid ederek yaşı- 

yanların kendi şahsiyetlerinde sebat yoktur. Bunun doğru olup olma¬ 
dığını gölgenden öğrenebilirsin. 

3 — Ey zahit, göz yaşımın damlasını hakir görme. Bu katreden kork, ey 

karıncacık; zira bu derin bir denizdir. 

4 — Aşk dâvasında ahım ile göz yaşım, birbiri arkasından benim sözümü 

tasdik eden iki şahittir. 

5 — Allahı, hakikati istiyen insan dünyaya bağlanmamak ile dahi bağlı 

olmamalıdır. Bunu dahi düşünmemelidir. Zira bu hakikati istemek yo¬ 
lunda dünyaya bağlanmak ile alâkalı olmak bu işi geri bırakır. 

6 — Göz yaşımın damlasına bu gül rengini veren gönlümdeki yaradır. 

Akik, süheyl yıldızının nurunun tesiriyle böyle gelincik rengindedir. 

7 — Fuzulî, aşk yolunda zühtü tekva yolunu tercih etme. Tarikat ehlinin 
yürüyüşlerine aykırı hareket etmek yolsuz bir harekette bulunmaktır. 

( 235 ) 

Sevgilinin benimle hiç alış verişi yok. Ben ise aşk yüzünden bir yerlerde 
duramıyorum. Benim işim gücüm ağlayıp feryadetmektir. Aşk işidebudur. 
Ben yeni aşka düştüm. Aşk bahariyle ilk açılangül benim parçalanmış 
göğsüm olmalıd r. 

Gel ey gönül, Vamık ile Mecnun göçüp gittiler. Aşk yolu çörçöpten 
temizlendi. 

Yazık ki benim sevgilim, daha pek körpedir. O ne âşıkın kadrini bi¬ 
lir, ne de aşkın değerini. 

Mezarımın üzerinde eğer güller yetişirse bilin ki hâlâ gönlümde aşkın 
İstırabı (harıhar) vardır. 4 

Dünyada bir tek güzel gün (ruz) varsa âşıklık günü. Güzel geçen 
demler (rüzigâr) varsa aşk içinde geçen demlerdir. 

Fuzulî aşk yüzünden şimdi rüsva olmamıştır. Aşk ile yâr olmadığı 
şimdiye kadar vaki değildir. 

( 236 ) 

1 — Aşkının ticaretinden (sûdâ) âşıkın eline geçen gönül derdidir. Elbet¬ 
te sen, âşıkın gönlünün derdinden haberdar değilsin ki. Eline başka 
ne geçecek. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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2 — Sen âşıka meyletmekten ne kadar çekiniyorsun. Halbuki âşıkın gönlü 

ona meyledesin istiyor (mayildir). 

3 — Âşık dünyanın hiçbir yerinde huzur ve rahat görmez. Onun menzili 

senin diyarın olmalıdır. Ancak orada rahat eder. 

4 — Hakir (toprak) teni üzerine her an (demadem) göz yaşı döker. Aşı- 

kın su ve çamuru gönül derdi fidanı yetiştirir. 

5 —** Meğerki cünun ona yardım ederek doğru yolu göstermiş, onu muvaf¬ 

fak etmiş olsun. Yoksa âşıkın müşkülünü akıl tedbiri hal edemez. 

6 — Sevgili, nuru her tarafta tecelli eden bir güneştir. Amma yazık ki âşı- 

kın kabiliyetsiz gönlünden ortada eser bulamıyor. 

7 — Füzulî, âşıkın canandan istediği tek şey belâdır. Bu belânın âşıka eriş¬ 

memesi de ayrı bir belâdır. 


( 237 ) 

1 — Felek, bizi dostun visalinden ayırıyor. Gene şu feleğin bize yaptığı 

ne düşmanlıktır. 

2 — Feleğin işi daima bize cefa etmektir. Ah, bu ne işlerdir. Felek neler 

yapıyor. 

3 — Beni daima güzellerden ayırıyor. Bir iş ki güzel değildir niye felek o- 

nu yapar? 

4 — Tek olmak hususunda beni de kendine benzetmek için felek beni da¬ 

ima iki büklüm ediyor. . 

5 — Felek, dilberlerin endamının fidanını naz ile yetiştirip büyütüp, bizi be¬ 

lâ okuna hedef ediyor. 

6 — Bir sevgili değildir ki bu felek, neden âciz âşıklara bu kadar cevrü ce¬ 

fa ediyor. 

7 — Biz vefa istiyoruz. Füzulî, fakat ne faide ki felek bize muhaliftir, ak¬ 

sini yapıyor, cefa ediyor. 


( 238 ) 

1 — Çarh, beni toprak ettiği zaman tozmıyayım diye vücudumu bağrımın 

kanı ile ıslattı. 

2 — Asma sebepsiz yere düşüp kalmıyor. Başında saf şarabın sarhoşluğu 

var. 

3 — Her an başıma belâ taşları yağıyor. Yoksa gönlümün ahından felek¬ 

lerin binası mı yıkıldı? 

4 — Mezarımın üzerinde yetişen çemen (sebze) beni helâk eden taze (sebz) 

ayva tüylerine (hat) karşı duyduğum hasreti ifade edecektir. 
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5 — Eğer sen, eteğini şarap habasetinden temizlersen bu hayret edilecek bir 

şey değildir. Isânın eteği bütün levislerden temizlenmiştir. 

6 — Benim göğsüm parça parçadır. Onun güneş yüzü gönlüme her yarık¬ 

tan ayrı bir kılıç saplıyor. 

7 — Füzulînin gözbebeği (merdüm) senin yanağından zevk bulmuştur. 

Allah anlayışlı (idrak sahibi) insanları, (merdüm) dünyadan eksik 
etmesin. 

( 239 ) 

Ey âşıkların derdine derman olan güzel, biz de dertliyiz, bizi de bir 
hatırla. 

Yolunun tozu, azemetinden dolayı, bizimle oturmağa tenezzül etmedi, 
(tozun yatışması). Bu gidişle (kibirle, benlikle) nasıl istediği konak 
yerine erişir (dervişli, yolunda benlik olmaz). 

Ateş dolu göğsüm üstünde bu kanlı dağlar mıdır, yoksa senden ayrı 
kalan gönlün ateşinden fışkıran alevler midir? 

Çırpınıp, döğünüp başıma toprak saçmadığım sabrımdan değildir. Be¬ 
nim mihnet denizimin sahili fânilik çölüdür. 

Allaha şükür ölmedim, ikisini de tecrübe ettim. Ölüm faideli bir şer¬ 
bet, (ilâç) hicran öldürücü bir zehirdir. 

Göz yaşım akıyor, gönlüm de onun arkasından sanki önünden zincir¬ 
lerle çekiyorlarmış gibi sana doğru koşuyor. 

Füzulî, içimdeki ateşe hayret etme; gönlümün aynasının karşısında bir 
şem’ var. 

( 240 ) 

1 — Ayrılığının ıstırabı içinde öyle bir haldeyim ki ne söylenebilir, ne gö¬ 

rülebilir, ne de tahayyül edilebilir. 

2 — Her vakit, her gün, her ay, her sene senin aşkının elemi, derdi, gamı 

ve mihneti içindeyim.- 

3 — Devran insana arzusunun aksini verdiği için senin visalinden firak, fi¬ 

rakından visal istiyorum. 

4 — Şimdiye kadar senden hiçbir sualimize cevap işitmedik. Bu senden 

sual edilirse ne cevap verirsin? 

5 — Aşkının ıstırabı acı bir zehirdir. Bu zehir beni hayatımdan usandırdı. 

Ne olur, lâ’l dudağının şerbeti (ilâcı) bu derde deva olsun. 

6 — Senin visalinden mahrum kaldım. Bu aşkın dini nasıl bir dindir ki 

başkasına helâl olan bir şeyi bana haram ediyor? 

.7 — Füzulî, zayıflıktan kıla döndüğüm halde mümkün değil kendimi o 
zülfe bağlıyamıyorum. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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( 241 ) 

1 — Senin devrinde gönlümün huzursuzluğu hadden aştı. Benim bu huzur¬ 

suz, perişan gönlümün halini düşün. 

2 — Aşka inanmıyan insan, insan değildir.. Aşk neşesinin zevki kabiliyetli, 

seçkin insanlara mahsus bir şeydir. 

3 — Her şeyden sevgimi kesebilirim. Lâkin bir ay yüzlüye meyletmiyeyim, 

"* bu olmaz. 

4 — Aşkta bir müşkülüm var ve bu müşkülümü sen halledesin diye gözlü¬ 

yorum. Lâkin müşkül. 

5 — Senin aşkında sabırlı ve sebatlı olduğunu kim iddia etti de yanağından 

nikabı kaldırdığın zaman utanmadı. 

6 — Bize tavaf etmesi vacip olan kâbe hariminin ayağı, senin kapını tavaf 

etmek iştiyakından böyle çamura batıp kalmıştır (şevku hasretle ko¬ 
şarken heyecanından bastığı yeri görmemiş). 

7 — Fuzulî, onun diyarından dışarı sakın ayak atma. Hiçbir yerde bundan 

daha şerefli bir menzil (konak) yoktur. 

( 242 ) 

1 — Ey sevgili seni gönlüm gözümden fazla, gözüm gönlümden fazla se¬ 

viyor. Gönlüm, seni gözümden, gözüm seni gönlümden istiyor. 

2 — Gözbebeğim, sâflığından sana meyletse hayret etme. Sen belâsın, sâf 

insanlar seni nereden tanısınlar. 

3 — Taşın üzerine kazılan yazı yıkamakla çıkmaz. Gönlüne bir kere bana 

zulmetmeği yazmışsın, ne kadar ağlasam faydası yok. 

4 — Gönlüm mahvolmadıkça senin gönlümdeki nakşın silinmez. Göz yaş¬ 

larım onu silemez. O mektup yazısı değil ki üzerindeki yazı hemen 
silinsin. 

5 — Ben senin aşkınla ıstırap çektikçe âlem benim halime ağlıyor. Ben ise 

senin aşkının ıstırabını çekebilecek bir adam olduğum için seviniyorum. 

6 — Bunlar, saçının kıvrımlarının zincirlerinde yanan gönüller değildir. 

Zincirlerle asılmış parlak kandillerdir. 

7 — Senin diyarında durup oturan Füzulîden başka dünyada kimseye durup 

oturmak nasip değildir. 


( 243 ) 

1 — Gönül daima senin kaşının sevdası peşindedir. Hiç kimsenin başında 

daima (muttasıl) böyle bir sevda yoktur.. 

2 — Şu gözümün yüzü kara olsun ki iradesini kaybedip sana bakıyor ve 

her bakışında beni sana mahcup ediyor. 
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3 — Puta tapmak öyle sebepsiz (vecihsiz) değildir. Acaba onun şeklinin 

bir resmini yapıp Çinü Çekil memleketine mi götürdüler? 

4 — Bak, rakiblere ettiğin ahdü peymanda nasıl sebat ediyorsun; sana nasıl 

ahdine vefa etmezsin, va’dini tutmazsın denebilir? 

5 — O servi boylu, ahımdan, göz yaşımdan boy bos attı (serksş oldu). 

Servi ağacının mutedil hava ve su bulunca boylanacağı (serkeş ve asi 
olacağı) tabiîdir. 

6 — Kaza ressamı suyu ve çamuru resmettiği gün (Âdemi yarattığı zaman) 

can ve gönlü bir araya getirip seni yaratmış. 

7 — Füzulî senin yolunda can vermeğe ahdetmiştir. Allah etmesin kötü 

bahtı sana karşı onu mahcup etmesin. 

( 244 ) 

1 — Sevgili, başındaki destarın püskülü yanına bir gül takmış. Bu nasıl bir 

servidir ki yaprağı nesrinden, meyvası da gülden olmuş ? 

2 — Aşk ıstırabından işim gönce gibi yüzlerce müşküle düğümlendi. Def’a- 

larlı gül bahçelerine gittim, gül bu işimi halletmedi. 

3 — Ayağının altındaki topraktan gözüme sürme çektim. Ne acayip ayinem 

var ki gülden tozlanıyor. 

4 — Gül eğer çemende fazla duramıyorsa muhakkak sabah rüzgârı ona sen¬ 

den bir koku getirip huzur ve kararını almıştır. 

5 — Senin aşkın taze yaralarla beni bahar mevsiminde güllerle süslenmiş 

dikene çeviriyor. 

6 — Sabah rüzgârı senin yüzünün vasfını gülün kulağına söylerse bülbül¬ 

den evvel gül iradesi elinden gidip feryada başlar. 

7 — O yay kaşlı sevgilim, bana yüzlerce ok attı. Bu ne talihdir yarabbî, 

başkaları dikenden gül dererler ben gülden diken deriyorum. 

8 — Senin gül yüzünden ayrı olduktan sonra Füzulî, gül bahçelerinde gez¬ 

miş, ne faide? Gül ona seni hatırlatıyor, ıstırabını (harıhar) artırıyor. 

( 245 ) 

1 — Bayram gecesidir, ey süratle geçip giden ömür, biraz mühlet ver. Sa¬ 

bah olsun da o kaatil, bıçağını çekip beni kurban etsin. 

2 — Onun diyarından çıkıp gitmeğe azmetmişim. Ey gözüm öyle ağla ki 

ilk adımda ayağım göz yaşı çamuruna batıp kalsın (gitmekten beni 
âciz bıraksın). 

3 — Deve her adımını attıkça yüreğime bir hicran yarası açıyor. Deveci 

kervanı yavaş sür, dert yaramı artırma. 
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4 — Gurbete çıktım, ey bükülmüş belim, bana yardım et. Kirpik dikenin¬ 

den bu yolda yürümek bana güçleşsin. 

5 — Göz yaşı onun diyarından beni bir çöp gibi sürükleyip götürüyor. Ey 

felek, yoluma bir taş at bari, biraz o yana bu yana gideyim de biraz 
eğleneyim. 

6 — Ona veda ettiğim zaman parçalanan yakam eteğimi tutmuş idi (eteği¬ 

me kadar gömleğimi parçalamıştım). Bu hal beni hicranı kabulden men 
için imiş, ben anlıyamamışım. 

7 — Füzulî, onun visalinin saadet eteğini elden kaçırma. Güneş gibi sana 

yüzlerce kılıç çalsa gölge gibi ondan ayrılma. 

( 246 ) 

Ay yüzlü sevgilim, gönül senin yüzünden sayısız ıstııaba uğramıştır. 
Binlerce mihneti, yüzlercö ıstırabı vardır. 

Gönlüm, senin sarhoş nerkisini (gözünü) hatırlıyarak daima yaralıdır. 
Halinin ne kadar harap olduğunu sana nasıl anlatayım? 

Âşıklar arasında gönlümün mevkiinin ne derece yüksek olduğuna 
senin gibi yüksek bir sevgiliye malik olması kâfi derecede delâlet eder. 
Gönül, iman nakdini güzellerin (putların) kâfir zülfüne verdi. Bu 
alışverişten sevap kazanmak arzusundadır. 

Gönül, şarabı gamın fenalığından bir an kurtulmak için istiyor, yoksa 
keyfinden değil. 

Gönül, senin visalinin cennetinden uzak kaldığı andan beri ahü feryad- 
ederek bana yüzlerce azap veriyor. 

Füzulî, yürek yanmasını teskin etmediği için gönül yaşlı gözden şikâ¬ 
yetçidir. 

( 247 ) 

1 — Gül, bülbülün feryadına kulak veriyor; galiba kuş dili biliyor. 

2 — Muhakkak gülün canı yoktur; yoksa bülbüllerin ahına bu kadar taham¬ 

mül edebilir mi idi? 

3 — Sevgilinin kadrü itibarı âşık yüzünden artar. Mevkiin yüksekliğinden, 

süsünden püsünden değil. 

4 — Sevgilim, âşıklarına biraz iltifat et. Onları, aldırmamazlık ederek, öl¬ 

dürme. 

5 — Gönlümüzün açılmasını istiyorsan, zülfünü dağıt, yahut kâhküllerini çöz. 

6 — Tevekkül gülzarından maksad gülü dermek için aşk ıstırabına dayan¬ 

mak şarttır. 

7 — Fuzulî, işini Allaha bırak, mütevekkil ol, yapacağın işlerde öyle uzun 

uzadıya düşünüp taşınma. 


1 —■ 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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( 248 ) 

1 — Al yanağının üzerinde taze (sebz, yeşil) ayva tüyleri belireli beti ya¬ 

nağın iki hilâl arasında ayın on dördüne benziyor. 

2 — Ay yüzlü sevgilim, rakîb ile o kadar can ciğer olmuş ki onu rakipsiz 

tahayyül dahi edemiyorum. 

3 — Visal sözünü ağzına almaya cesaret edemiyen ben, hangi tâbiri kulla¬ 

nıp senden visal istiyeyim? 

4 — Yüzünü göster ki sana canımı feda edeyim. Ne olur ki... ben kemal 

kazanırım sen de cemalini gösterirsin. 

5 — Senin yüzünden benim halim harap, sen de benden müstağni. Senden 

ne saklıyayım, halin ne olacağı belli. 

6 — Güneşin harareti senin yanağın kadar yürek yakmıyor. Üzerinde ayva 

tüyleri belirmiyen, beni bulunmıyan yanak yürek yakmaz. 

7 — Ay yüzlü sevgilim, Füzulîden visalini istemesini bekleme. Zira bilen bir 

insanın imkânsız bir visali istemesine imkân yoktur. 

( 249 ) 

Senin okun vücuduma kanlı bir gömlek giydirdi. Göz yaşım da göm¬ 
leğimi yer yer parçaladı. 

Yer öpmek hususunda eteğim artık yakama haset etmesin diye senin 
diyarında başımı ayak ettim. 

Kim onu severse ben ona düşmanım. Eğer haset kılıcı ile onun kanını 
dökersem hayret etmeyin. 

Gam eli kâşki yakamı parçalasa, boynum ne zamana kadar bu alâka 
boyunduruğu altında kalacak? 

Kimsesiz günlerimde göz yaşı girdabına battığım için etrafımda çör- 
çöpten başka kimseler dolaşmıyor. 

Divanelere bir acımıyan varsa o da sensin. Divanelikten başka bir iş 
bilmiyen varsa o da benim. 

Fuzulî, hayli günler oldu ki sevgilimin yüzünü görmiyorum. Visali 
bekliye bekliye aydın gözüme kara su indi. 

( 250 ) 

1 — O gümüşler kadar beyaz tenli sevgilinin diyarından muradımı almadan 

çıkıp gittim. Bu çemenden gelincik gibi gönlümde hasret yarası, çeki¬ 
lip gittim. 

2 — Bir ömür müddetince gül ile diken gibi beraber idik. Allaha hamdol- 

sun ki dünyanın âdeti hilâfına o kaldı, ben gittim. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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3 — Yanımda bir sevgili vardı, onunla beraberdim. Felek ansızın bir oyun 

oynadı (nakşı zed); o Şirinin Bistundaki resmi gibi kaldı ben Ferhad 
gibi göçüp gittim. 

4 — Meclisteki mum gibi gece sabaha kadar onu anarak yandım. Yanağı 

güneş gibi doğunca da meclisten çekilip gittim. 

5 — Beni ok ile vurdu ve derhal diyarından koğdu. Ben daha ölmemiş, 

can çekişiyordum. Onun diyarından gönlü kırık, vücut yaralı çıkıp 
gittim. 

6 — Ey gafil, sevgi şarabı ile sarhoş idim. Bu zevku sefa bezeninden zan 

etme ki ihtiyarımla çıkıp gittim. 

7 — Füzulî, onun diyarında benim derdime çare bulma. Zira ben oraya 

yaşamak için değil ağlıya ağlıya ölmek için gittim. 

( 251 ) 

1 — Bir lâle yanaklıdan uzak düşüp külhanlarda oturan ben, aşk ateşinden 

böyle mahvü perişan oldum (suhte hırmen). 

2 — Gül yanağından, gül bahçelerine benziyen diyarından uzak kaldıkça 

ne gülleri seviyor, ne bahçelerine heves edip gidiyorum. 

3 — Başkalarına yâr oluyor, kederden beni öldürüyorsun. Canım sevgilim, 

bu kederi çekmedense ölmeğe razıyım. 

4 — Senin yaralarınla vücudunu süsliyen ben, gam gülistanının üzeri gül¬ 

lerle dolu bir fidanıyım. Beni hakir görme. 

5 — Her gece senin diyarında gönlümden ateşler saçılıyor. Gönül ateşinden 

Eyemen vadisinin ağacı olmuşum. 

6 — Senin aşkının zincirine bağlanan yalnız ben değilim. Kimse yoktur ki 

zülfünün sevdasına gönül bağlamamış olsun. 

7 — Muradıma ermediğim için çektiğim elemden dost hiç müteessir değil. 

Füzulî, düşmanların dilediği güne düştüm, ona yanıyorum. 

( 252 ) 

1 — Senden ayrı yüzlerce belâya esir oldum. Bu yüzlerce belâya senin ayrı¬ 

lığından müptelâ oldum. 

2 — Ancak zayıflığımın kuvvetiyle bir yere erişebilirsem erişirim. Çünkü 

sabah rüzgârına yoldaş olup seni aramağa çıktım. 

3 — Derdim niye bu kadar çok diye sorma. Senin gibi bir sevgiliden ayrı 

düşmüşüm. Tabiî az değildir. 

4 — Ben senin derdinle devadan müstağniyim. Niçin derdime bir çare bul¬ 

ması için tabibin başını ağrıtayım? 



119 


5 — Senin kara gözünün sevdası benim başımdadır. Sürme milinden daha 

ziyade toprağa batmışım. 

6 — Hayret şarabı ile öyle sarhoşum ki ne haldeyim, niçin böyle olmuşum 

bilmiyorum. 

7 — Füzulî, ben biçareden akıl, din isteme. Ben peri yüzlü güzellere (put¬ 

lara) müptelâ olmuşum. 

( 253 ) 

Aşk yolunda gümüş tenli güzellerden (putlardan) çok zulüm gördüm. 
O güzellerden (putlardan) benim gördüğüm zulmü kâfir görmemiştir. 
Leylâ ile Mecnunun macerasını baştan başa okudum. Senin güzelli¬ 
ğinin ifadesi ile, benim çektiğim belânın şerhinden başka bir şey değil. 
Nerede ŞirinİD ve Ferhadın tasvirini gördümse orada benden bir 
nişan ve senden bir timsal buldum. 

Gömleğinin aralığından onun nazik tenini göreyim dedim. O tendeki 
letafete, şeffaflığa bakın ki gene gömlek gördüm. 

Dün gece sen saçlarını çözüyordun, ben de bakıyordum. Onun her 
kıvrımında mahzun gönüllerden yüzlerce müptelâ gördüm. 

Binlerce zahit, senin yanağına hasetlerinden putperest oldular amma 
binlerce birehmen de sana hasetten putlarını kırdılar. 

Füzulî, mum benim ağlamama gülüyorsa hayret etme. Çünkü bir müd¬ 
det ben de mumun ağlamasına güldi idim. 

( 254 ) 

1 — Bir nefes senin arzun başımdan gitmiyor. Senin benden haberin yok; 

fakat ben nasıl senden bihaber olabilirim? 

2 — Gözümden İraksın; fakat hicrandan şikâyetim yok. Zira nereye baksam 

gözümün önünde gene sensin. 

3 — Felek, beni senin yanağının ateşinden uzağa attı. Bu ayrılık elemi beni 

nasıl kıvılcım gibi yakmasın? 

4 — Benden dünyada eser bulundukça senin derdinin tesiri altındayım. Ben 

bu derde dayanacak adam değilim, kâşki mahvolsaydım da benden 
eser kalmasaydı. 

5 — Maksadım, senin aşkının yolunda fena bulmaktı. Yüzlerce şükrolsun 

bu seferim, beni dilediğim yere eriştirdi. 

6 — Gönlümü düşündüm de onu göğsümdem çıkardım. Başka ne yapılabi¬ 

lir? Ciğerimin ateşi onu tehlikeye düşürmüştü. 

7 — Bana aldırmadan geçme, başıma bir ayağını bas. Zira ben senin yo¬ 

lunda yol üzerindeki topraktan daha düşkünüm. 
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8 — Daima senin aşkına vefakâr kalarak ölmeyi tahayyül ediyorum. Eğer 

hayalimde başka bir şey varsa beni cefa altında öldür. 

9 — Fuzulî, eğer yaşlı gözüm, bir an üzerine su dökmese hicran ateşi ciğe- 

- rimi yakardı. 

( 255 ) 

Visalinin ip ucunu elimde görünciye kadar, o kıvrım kıvrım saçların 
âşkı ile ne dertler gördüm. 

Hiç kimseyi görmedim ki senin aşkının efsanesi ile alâkadar olmasın. 
Nerde iki kişiyi konuşur gördü isem senden bahsediyor gördüm. 

Bana ne kadar fazla cefa etti isen bu cefa yüzünden sana karşı gös¬ 
terdiğim vefa eksilmedi. 

Galiba bahçıvan senin salınan servilere benziyen endamına gönül bağ¬ 
ladı. Zira onu çemendeki servi yetiştirmek hususunda biraz gevşek 
gördüm. 

Yeni yaralar, gönlüme yüzlerce pencere açtı. Her pencereden gönlü¬ 
mün içinde senin hicranınla (senden İrak olsun) yüzlerce eski yara 
bulunduğunu gördüm. 

Zarif, beyaz yüzünde siyah (müşkin) benini gösterdin Beyaz gül yap¬ 
rağı üzerinde miskten bir siyah nokta gördüm. 

Füzulî, seni güzellerin sevdası peşinde görüyorum. Benim o va’dinde 
durmıyan dilberden ne cefalar gördüğümü görmemişe benziyorsun. 

( 256 ) 

1 — Bu gördüğün gönül kanı ile gelincik rengine boyadığım kirpiklerim 

değildir. O gülün aşkından çektiğim ıstırapları (harıhar) gönlümden 
çıkardım, onlardır. 

2 — Güzellerin saçının halkasını zikretmekten vazgeçtim (ağzımı kapadım). 

Havavü hevesi terk ettim, cünün zincirini kırdım. 

3 — Göğsümü yarıp göz yaşımı ciğerime akıttım. Bu suretle gönlümdeki 

ateşi söndürüp bağrımın yanmasına çare buldum. 

4 — Gözümün kâsesi lâ’l dudaklarının yadı ile kan dolmuştu. Zühdü 

takva yoluna girip onu baş aşağı ettim, boşalttım. 

5 —- Yüzlerce parçaya ayrılan gönlüm isyan etmeğe kalkmıştı. Allaha çok 

şükür bir parça kan dökerek onu mağlûp ettim. 

6 — Can sahifesi üzerindeki gönül derdi yazısını göz yaşımla sildim. Mih- 

netü gam dünyasını kan seli ile harap ettim. 

7 — Gönlümde' aşkı terk etmek arzusu vardı amma, azdı. Bana o kadat çok 

hakaret ettiler ki o az arzu çok arttı. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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8 — Şimdi anladım ki tasvir gibi güzellerin saçının kıvrımına (çin) gönül 

vermek hata imiş. • 

9 — Füzulî, gönlüm hür, ben bu sevinç kadehi ile öyle kendimden geçmi¬ 

şim ki aşk belâsını nasıl savuşturmuşum bilmiyorum (yahut nasıl aşk 
■belâsına kapılmışım bilmiyorum). 

( 257 ) 

1 — Bu tadar feryadü figanım, gönlüme sapladığın oktan değildir. Yayt 

kendine doğru çekiyorsun; onu kıskanıyorum. 

2 — Okunu at; ben seni utandırmam, müsterih ol. Biliyorsun ki bu can 

bedenimde iken âşıklığı terketmem. 

3 — Onun okuna benim toprağımdan bir hedef yapsınlar. Öldükten sonra 

benim dostlarımdan bunu gözlüyorum. 

4 — Kan saçan gözlerimin etrafındaki kirpikler-, onun, yaşlı gözümün her 

gördüğü yerden alıp topladığı oklarıdır. 

5 — Tabib, ciğerimden oku çekip çıkarıyor; amma bilmiyor ki kemiklerimde 

ilik gibi gizlenmiş yüzlerce ok daha var. 

*5 — Beni ok gibi kendinden uzağa attın. Bundan sonra araşan da benim 
namü nişanımı imkânı yok bulamazsın. 

7 — Füzulî, canım dudağıma geldi. Ne zamana kadar gizliyeyim? Onun 
lâ’l dudağının gönlümde gizlediğim sevgisi, elemi artık faş olacaktır. 


( 258 ) 

1 — Ölsem bile gözümün yaşı eksilmiyecek, mezarımdan her tarafa bir 

çeşme akacaktır. 

2 — Onun yanı başında yer bulmak ümidiyle bir av gibi kanımı döküp 

atının terkisine asmasına razı oldum. 

3 — Eyvah meyhane kapısında sürünen hakir insanlar gibi oluyotum. So¬ 

nunda bu şarap zevki beni asma gibi kara toprağa daldırdı. 

4 — O kadar zayıfım ki bende halimi anlatmağa takat kalmadı. Gönlümün 

halini parçalanmış göğsümden tahkik etsinler. 

5 — Gönlümde senden başka kimse yoktur. Temiz gönlümün aynasına bir 

bak da itimat et. 

6 — Zayıflık beni yere yıktı. Elimden tutacak bir dostum yok. Meğerki 

göz yaşım bir çöp parçası gibi ara sıra beni yerden kaldırsın. 

7 — Füzulî, onun lâ’l dudağını seviyorsam hayret etme. Ben korkmıyorum; 

çünkü canını ortaya atmaktaki aşk zevkini tatmışım. 
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( 259 ) 

1 — O ağzı tahayyül ederek yok oldum. Öyle yok oldum ki kimse sözüm¬ 

den başka varlığımın bir nişanesini bulamaz. 

2 — Güzellerin (putların) kıl gibi ince bellerini tahayyül etmek beni öyle 

zayıf bir hale getirdi ki şimdi vücuduma ruh yükü ağır geliyor. 

3 — Artık canı da, teni de terk etmek istiyorum. Zira canım çok daraldı. 

TenTm de canı boğazına gelmiş bir halde. 

4 — Visaline ermekten beni men’eden kendi varlığımın perdesidir. Kimden- 

şikâyet edeyim, arada rakip gene benim. 

5 — O gül yüzlü güzelden ayrı, gelincik gibi gönlümdeki dağ, gömleğimi. 

ateşliydi beri gönül kanına batmış bir haldeyim. 

6 — Varlık mülkünün garibiyim, vatanıma dönüp gitmeği öyle istiyorum 

ki bu şiddetli arzu gönlümün burada oturup kalmasına asla müsaade 
etmiyor. 

7’— Halimin sahifesine bak, aşk hikâyesini oku. Benden sorma; zira benim 
kendimden haberim yok. 

8 — Tabib, benim derdime çare arama. Zira ben yardan uzak, (dost başın¬ 

dan İrak) yaşamağı arzu eden bir insan değilim. 

9 — Füzulî, aşk yolunda yarin zülfü gibi kırıklık şi’arım, düşkünlük de 

maharetimdir. Böyle olduğuna çok memnunum. 


( 260 ) 

1 — Yokluk anahtariyle varlık kapısını kendime öyle kapadım ki her var 

olan insan nazarında benim varlığımla yokluğum arasında fark yoktur. 

2 — Zahit, bana peymaneyi kırmak için yüzlerce ahdü peyman ettirdi. Ben. 

böyle yüzlerce peymanı kırdım da bu peymaneyi kıramadım. 

3 — Yanı başımdan geçtin de hayretten eteğini tutamadım. Ömür gaflet: 

içinde geçti, bir iş elimden gelmedi. 

4 — Akıl daima beni cünun zincirinden men’ediyordu. Allaha şükür diva¬ 

ne oldum da akıl bağından kurtuldum. 

5 — Seni görür görmez bütün âlemden gözümü yumdum. Masiva ile bütün 

alâkamı kestim de sana bağlandım. 

6 — Kim benimle beraber oturup bana arkadaşlık etti ise ahımdan mum 

gibi yandı, eridi. Kim ile bir saat beraber oturdumsa o bir daha gelip- 
bana arkadaşlık etmedi. 

7 — Füzulî, o servi boylu güzelden bir gölge bana düşmüyor. Benim seviy- 

yem alçak; öyle yüksek bir şerefe nail olmak bana nasip değil. 
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( 261 ) 

1 — Senin evinin toprağını tavaf için gözlerimi ayak yaptım. O kadar 

koştum ki o toprağı tutya haline getirdim. 

2 — Bir gece onun diyarına gittim, dertli dertli bir ah ettim. O diyarın 

köpeği benden incindi. Fena yaptım (gittim) hata ettim. 

3 — Sen sevgilisin, vefakâr olamazsın. Sana ne zaman vefakâr ol dedimse 

cefa ettim, biliyorum. 

4 — Güzellerin (putların) başıma yağdırdıkları taşları topladım. O kadar 

çok toplandı ki rüsvalık mahallesinde onlarla bir bina kurdum. 

5 — Dün gece büthaneye uğradım, etrafa bakındım; her tarafta seni göre¬ 

rek o kadar mesut oldum ki Allaha şükr için secdelere kapandım. 

6 —- Artık muhabbet ve vefa vadederek beni minnet altında bırakma. Zira 

ben aşkının yolunda cevrü cefaya alıştım. 

7 — Fuzulî, onun lâ’l dudağını andım; aklım başımdan gitti. Ne müessir 

bir efsun okumuş, başımdaki belâyi defetmişim. *< 

( 262 ) 

1 — Yar, benim ağlayıp sızlamama acımıyor. Ne yapayım? Sevgili ağlayıp 

inliyen ben biçareye hiç aldırmıyor; ne yapayım? 

2 — Başkalarının hakaretinden gönlüm o derece muztaıip ki can boğazına 

geldi. Halbuki yâr, ağyarın bu hakaretinden haberdar bile değil; ne: 
yapayım? 

3 — Bir ömürdür ki göz onun aşkının ıstırabı ile kanlı yaşlar döküyor? 

Halbuki o, bu kanlı yaşlar döken gözü hiç düşünmiyor; ne yapayım? 

4 — Bence aşk ıstırabı içinde yapılacak en iyi şey sabırdır. Fakat deli gö¬ 

nül bu işe hiç yanaşmıyor; ne yapayım? 

5 — Benim sana söylenmiyen aşkım senden nasıl gizli kalmasın. Karşında. 

kimsenin söz söylemeğe mecali yok; ne yapayım? 

6 — Yârin didarına vâsıl olmak için, ağyarın mihnetini çekmek lâzımdır. 

Ne yapayım? âlem bahçesinde dikensiz gül bulunmuyor. 

7 — Füzulî, sevgiliye gönlümün derdini daha ne kadar kadar döküp saça¬ 

yım. O ben yaralı (ifgâr) aşıkını düşünmüyor (fikir); ne yapayım? 

( 263 ) 

1 — Canımı senin şeker gibi tatlı, lâ’l dudağına verdim. O orada o kadar 

lezzet buldu ki ben hasetten öldüm. 

2 — Ben yoklukta idim. Senin sevgin bana varlık yolunu gösterdi. Ben bn 

yolu kendi ihtiyarımla yürüyüp gelmedem. 

3 — Hayret vadisi olan bu varlık gurbetinde senin dergâhından başka bir 

yere yol çıkaramadım. 
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4 — Gözyaşımın nakdi yıldız incilerinden fazladır. Dertli gecelerimde onu 

da, bunu da birer birer saydım. 

5 — Senin yüzünde beliren ayva tüylerinin yazısını yazabilmek için ömrüm 

boyunca gönül sahifesiııden başka yazıları kazıyıp silmekle meşgulüm. 

6 — Saki gel, gene canım sâf şarap istiyor. Ne zamana kadar dünya gamı 

beni böyle meyus edecek? 

7 — Ağlamak için mütemadiyen (demaden) o kadar sıktım ki, Füzulî, göz¬ 
lerimin perdesinde rütubetten eser kalmadı. 

( 264 ) 

O güzel servi boyluya o kadar gönül bağlamışım ki, benden başka 
kim onu severse onun düşmanıyım. 

Yan bakışla gönül kapar, kaşı ile can alır. Bu ne göz, bu ne kaştır. 
O göze, o kaşa ben kurbanım. 

Hasta vücudumda onun temrenleri o kadar çok olsun, vücudumu o 
kadar ağırlaştırsın ki öldükten sonra onun diyarından beni başka bir 
yere götüremesinler. 

Eğer iplik kadar zayıf olan tenimin üzerinde her kılım iğne olsa gene 
onun aşkının ıstırabı ile parçalanan göğsümü dikmek kabil olmaz. 
Gözümün bebeği kirpiklerimin ayaklarına kapansa değer; zira aşkta 
belâ kapılarını bana onlar açmıştır. 

Bu ne talihdir ki bir an şem’ gibi parlıyan bir dilberin yanına otur¬ 
sam yanımda derhal gölge gibi bir rakip peyda oluyor. 

Füzulî, o ay yüzlü dilber uğrunda başıma yüzlerce belâ gelse hayret 
etme. Zira o belâlı bir dilber, ben belâ ariyan birrindim. 

( 265 ) 

X — Gönüle senin sevgini yazdım ve senden başkasından gözlerimi yum¬ 
dum. Dikenler içine bir mum bırakıp kapıyı kapadım. 

2 — Baktım ki gönüle belâ göz yolundan geliyor. Yol toprağı gibi hakir 

olan gönlümü ciğer kanı ile çamur yapıp o yolu tıkadım. 

3 — Senin önünde parçalanan sinemi dikdimse beni mazur gör; incinme. 

Gönlümün seni görmesini istemiyorum, kıskanıyorum. 

.4 — Feryat senden ey göz yaşı, gene gözümden uykuyu alıp götürdün. 

Bağrım kan ola ola kapadığım rahneyi açtın. 

5 ‘— Senin yanağını tahayyül ederken; o hayalin hoşuna gider ümidiyle yaş¬ 
lı gözümü gelincik renkli göz yaşı ile süsledim. 

6 — Ey Ferhad, bundan sonra resmin gibi bir köşeye çekil, otur. Melâmet 
dağını kazmak için ben kemer kuşandım. 


1 — 

2 — 

3 _ 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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7 — Fuzulî, dünya derdine düşmüştüm; Allaha şükür gönlümü ondan alıp 

gümüş sineli güzellere (putlara) bağladım. 

6 

( 266 ) 

1 — Saki, ağız ağıza dolu bir kadehle beni öyle sarhoş ' et ki, yaşadığım 

müddetçe şeri’at bana içki cezası veremesin. 

2 — Son derece sarhoş olduğum için namaza yaklaşamıyorum. Çok şükür 

şarabın uğuru ile dinî tekliflerden (mecburiyetlerden) kurtuldum. 

3 — Gül renkli şaraptan tövbe bana asla nasib olmadı. Bütün ömrüm müd- 

detince ne tövbe ettim, ne tövbe bozdum. 

4 — Rüsvalık mülküne sahip olmak benim hakkımdır. Zira kadehin etra¬ 

fındaki yazı elimde şer'î bir hüccettir. 

5 — Bu beş günlük ömrüm esnasında daima gam yemem lâzımdır. On gün 

kadar oturmadığım bir yerde niye oruç tutayım? 

6 — Gözümün önüne gönlümün parçalarından perde çektim. Bu yıkılmış. 

yerden halka (gözbebeğime) zarar geldiğini görüp o deliği tıkadım. 

7 — Füzulî, hasta gözü yanımda can ve gönül bırakmadı. Dertsizlerden 

alâkamı kesmedikçe dert ehline ulaşamadım. 

( 267 ) 

X — Cananımın atı, dolaşırken bir darbe ile canımın eteğinden ten tozunu 
silktiği için böyle toz kaldırdı. 

2 -— Toprak, bana gömlek, lâhit de yırtılmış yaka olmadıkça rüsvalık ete¬ 

ğini elimden bırakmıyacağım. 

3 — Mademki dünyaya ait her şeyden elimi eteğimi çekmiş bir halde ölü¬ 

yorum; bana kefen lâzım değildir. Eteğime dünya alâkası tozu konsun, 
istemem. 

4 — Ey arkadaş, öldüğüm zaman bana kefen yükü yükleme. Çıplak vücu¬ 

duma yaralarımın üzerindeki pamuklar kâfi bir kefendir. 

5 — Ecel senden uzak (senden İrak olsun) beni toprak altında gizlerse 

mezar taşım, bir dil. gibi sana ayrılığından çektiğim azabı açıp 
söyler. 

6 — Gözbebeğim, daima kirpiklerimin ayaklarına yüz sürüp onlardan senin 

yolunun tozunu diliyor. 

7 — Füzulî, lâhit bile benim ıstırabımı teskin etmedi. Hattâ bu yarık hic¬ 

ranımın zindanına bir başka kapı açtı. 
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( 268 ) 

1—0 güzeli (sanem) gönül evine alınca bu evin kapısını gönül parçala- 
riyle ördüm. 

2 — Senin kapında canımı saçsam lâyıktır. Zira bu nakdi yokluk iklimin¬ 

den o kapının önünde saçmak için elimde getirdim. 

3 — Kâkülünü okşadım, sevda başıma sardı. Başıma kendi elimle bu belâ¬ 

yı sardım. 

4 — Yüzünü gösterdin, bu güneş kadar parlak ve sıcak yüzünün karşısında 

ağlamak için yaşlı gözüme getirdiğim su derhal kurudu. 

.5 — Gönlüme ne zaman o ay kadar parlak güzelin (büt) hayalini getir- 
dimse gözümün önünde yüzlerce fitne resmedilmiş gördüm. 

>6 — Dert bahçesinin fidanıyım. Göğsümdeki na’le, dağa bak. Hicran baharı 
gördüm, yapraklandım, meyva verdim. 

7 — Füzulî, o canlar besliyen dudağın gülüşlerini hatırlıyorum. Onun için 
böyle durmadan ağlıyorum. 

( 269 ) 

1 — Kan saçan göz yaşımın üzerinde su kabarcığına benziyen gözümden bir 
bina yapıp aşkını (hava) onun içinde halkın (merdüm) gözünden 
gizledim. 

:2 — Aşkının lezzeti candan kolay çıkmıyordu. Bana aşkımı terk et, dedin, 
canımı terk ettim. 

3 — Anladım ki kan olmuş gönlüm, senin ayağının toprağını istiyor. Göğ¬ 
sümü parçalayıp oradan bir kapı açtım ve onu yola vurdum. 

.4 — Ahimin oku feleği yıldız yükünden biraz kurtardı. Hangi yıldıza nişan 
aldımsa o yıldızdan nişan bırakmadım. „ 

3 — Bu feleğin devranından hiçbir zaman gönlüm murat almadı. Ne halt 
ettim de ona ömrümün nakdini sarf ettim. 

6 — Sel gibi akan göz yaşımın çağıltısı çektiğim aşk ıstırabını herkese du¬ 

yurdu. Bu gizli sırrı şayanı hayret bir ifade ile beyan ettim. 

7 — Füzulî, bu tehlikeli işde kendimi çok imtihan ettim. Nihayet anladım 

ki güzellerin (putların) sevgisine sabır elimden gelmiyor. 

( 270 ) 

1 — Senin yüzünde beliren taze (sebz) ayva tüylerinden uzak nerede bir 
gece konaklasam, sabaha kadar göz yaşımdan çemenlerdeki yeşillik gibi 
ayağım çamura batıp kalmıştır (âciz, hayran). 

.2 — Dün gece, bir mum benim sırdaşımdı. Bu mumun kalbi o kadar sâf 
ve parlaktı ki benim gönlümde olan her şey onun dilinde idi. 
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3 — Ay gibi yüksekliğimin en yüksek derecesine erişmek için her şey ta¬ 

mamdı. Nasıl olmasın karşımda bir güneş vardı. 

4 — O şirin yüzlü dilberin' resmini göz önünde bulundurduğum müddetçe 

yüzlerce Ferhat benim halime (halimin suretine) haset ediyordu. 

5 — Aklın fitne ve fesadı ben divaneye tesir etmiyordu. Çünki sevdadan 

bir kale duvarı, zincirlerden bir kal’am vardı. 

6 — Ey kadeh kayığı, aşk olsun, beni gamdan kurtardın. Ben bu denizde 

karaya varabileceğimi hiç ümit eder mi idim? 

7 — Elimde gönül ve din kalmadı ise hayret etme Füzulî, aşk elimde ne 

varsa hepsini aldı. 


( 271 ) 

1 — Ey peri yüzlü sevgilim, bir ömürdür ki yüzünü görmedik. Sen bizi 

görmüşsün (sen bizim gözümüzsün) amma biz seni görmedik. 

2 — Âşıklarına pek az iltifat eden çok güzeller (putlar) gördük. Fakat 

senden daha az iltifat edenini kat’iyyen görmedik. 

3 — Su gibi bahçelerin etrafında çok döndük, dolaştık. O güzel endama 

benzer bir servi görmedik. 

4 — Bir yere gitmemişiz ki orada derdü gam gibi ölmemiz için her şeyi 

hazır bulmıyalım. 

5 — Bir an, bir kimse ile arkadaş olmamışız ki divane gönlümüze yüzlerce 

dert yarası açmasın. 

6 — Dünyada rahat yüzü görmemekle beraber onun, aşk ıstırabından daha 

iyi olmadığını anlamışızdır. 

7 — Füzulî, senin divaneliğin hadden aşmıştır. Kimseyi bu kadar sevdaya 

bağlı görmemişiz. 


( 272 ) 

1 — Yüzünden mum gibi daima göz yaşı döktüğüm ateş yüzlü sevgilim, 

ölümümden sonra baş ucuma gelirse tekrar dirilirim. 

2 — Ey bana öğüt veren, ben yandım. Artık bana öğüt .vermekten vazgeç. 

Allah esirgesin külümün içinde kalmış bir ateş nefesinle porlayıverir. 

3 — Ateş dikeni kül eder. Ben öyle ateşim ki bana edilen cefadan külüm, 

yatağımın içinde diken kesilmiştir. 

4 — Güneş kadar parlak yanağının hararetinden, gözbebeğim eridi. Bu yıl¬ 

dızımın ihtirakı pek hayra yorulmaz. Başıma yüzlerce belâ gelmesin¬ 
den korkulur. 

5 — Senin yanağından ayrı kaldığım zamanlar mum, benim halime gülerse 

hayret etme. Gam içinde yetişmiş vücudumu görülmiyen bir ateş yakıyor. 
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6 — Kaburga kemiklerim arasındaki yarıklardan ateşler mi fışkırıyor, yoksaı 

ben kanadı tutuşmuş bir pervane miyim? 

7 — Fuzulî dertsizler aşka küfür derler. Kâfirim eğer bu riyakârlar arasın¬ 

da müslüman varsa.... 


( 273 ) 

1 — Sevgilimin geçtiği yolun toprağından gözüme sürme istiyorum. Fakat 

bunu ağyar gözünden gizli istiyorum. 

2 — Bu ne lûtuftur ki zulmünü çok istediğimi bildiği için bana az zulım 

etmiyor. 

3 — Onun huzurunda kimse benim çektiğim mihnet hakkında bir söz söy- 

liyemiyor. Bu ıstırap içinde feryatlarımdan imdat istiyorum. 

4 — Kimse o ay yüzlü sevgilimi rüyada görsün istemiyorum. Nasıl sabah¬ 

lara kadar feryat etmem, istiyorum ki herkes uyanık kalsın. 

5 — Kendisinden hasta gönlüme çare iytiyeceğimi bildiği için ecel yanıma 

gelmiyor, çare bulamaz da utanır diye korkuyor. 

6 — Benim imkânsız bir şey istediğime bakar da güler ümidiyle ağlı- 

yarak o şekerler kadar tatlı lâ’l dudaktan' gönlümün muradım 
istiyorum. 

7 — Füzulî, can ipi üzerinde zülfünün sevgisi eleminden ukdeler var. 

O gönüller yankesicisi olan kâkülünden bu ukdenin çözülmesini 
istiyorum. 


( 274 ) 

1 — Kim olursa olsun senden başkasına bir kere dönüp bakmamışız. Güna¬ 

hımız yok. Bizi niye öldürüyorsun.? 

2 — içimizin ateşinden bir alev dışarı çıkmasın diye senin aşkının derdin¬ 

den asla ah etmemişizdir. 

3 — Yarabbi, niçin şehirde ay yüzlüler görünmüyor. Bir aydır ki ay yüzlü 

bir güzel görmemişizdir. 

4 — Âlemde senin aşkının ihtirası nakdinden, onun devletinden başka hiç 

bir mal ve mevkie asla bakmamışızdır. 

5 — Âlemi fetheden bizim dilimizin kılıcıdır. Hiçbir memleketi askerle zap¬ 

tetmiş değiliz. 

6 — Yarabbi, niçin böyle kara günlere düştük. Hiçbir bedbaht ve fakire 

(kara evli) zulmetmedik ki... 

7 — Füzulî, dünyadan hiçbir menfaatimiz yoktur. Bu bağın bir, otuna bile 

meyletmedik. 
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( 275 ) 

1 — Bütün gece ağlıyarak kendimi kana garkederim. Sabahleyin baŞımı 

sabah hababı (su kabarcığı, güneş) gibi kan içinde yükseltirim. 

2 — Senin sevginin sevdasını (hava) gönülden çıkarayım dedim. Gönül 

bana itaat hevesinde değil. Nasıl edeyim. 

3 — Ne zamana kadar gül yüzlülerin gül renkli yanaklarını anarak, yana¬ 

ğımı bağrımın kanı ile gelincik rengine boyıyayım. 

4 — Göğsünmdeki yaraya merhem için değil, gönül ateşinin daha fazla alev¬ 

lenmesi için pamuk koyuyorum. 

5 — Dudağını anmakla gönlümdeki sevda sükûn bulmuyor. Deliye yüzlerce 

efsun oku; ne fayda eder ki. 

6 — Divanenin iki cihandan pervası yoktur. Ey bana öğüt veren deliliği 

verketmek akıl işi değildir. (Akıl işi değildir ki deliliği terkedeyim) 

7 — Füzulî, belki içimin yanmasını dindiririm diye gözümden göğsümdeki 

yaraya gözyaşı dökyorum. 

( 276 ) 

1 — Saçının teli canımın ipine bağlandı. Her ne taraf örülürse beni senin 

tarafına çekiyor. 

2 — Saçların ay gibi parlak yüzünün etrafında dolaşıp duruyor. Bu hale o 

kadar kıskanıyorum ki şu senin saçın beni saç teline döndürdü, (İğne 
iplik etti). 

3 — Bu muhabbetin (mihir) tesirindendir ki gönlümdeki kaşının sevdası 

yeni ay gibi muttasıl artıyor. 

4 — Bu, ya visal günü güneşin bana attığı haset okudur, yahut senin güzel 

(dilcu) endamın başıma gölge salmıştır. 

5 — Senin diyarın başımdan cennet sevdasını (hava) çıkarmıştır; canımda 

hasret namına bir şey bırakmamıştır. Ben senin diyarının köpeğiyim. 

6 — Sen gülsün, ben de diken. Bir ömürdür ki seni bağrımın kanı ile bes¬ 

ledim. Fakat açıldığın zaman yüzünü görmekten mahrumum. 

7 — Füzulî, her saat başında bir hırçın (kötü huylu) güzelin sevdası var. 

Çok kötü huyun var, bu huyun beni incitiyor. 

( 277 ) 

X — Yârdan daima şikâyet etmekten maksadım, onu bu vesile ile tekrar 
tekrar anmaktır. 

2 — Dünyaya talip olanlardan nefret ediyorum. Ben sultanım; dilenci huy¬ 
lulardan ar ediyorum. 


9 
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3 — Ey bana öğüt veren, putlara kârşt duyulan (güzellerin) sevgide sebat 

yoktur deme. Bir ömürdür ki ben bu işin peşinde gidip geliyorum. 

4 — Mademki bağrımın kanı ağlamakla eksilmiyor. Bu kadar çok ağladı¬ 

ğıma fena ediyorum. 

5 — Belki bir kimseden derdime derman olur diye senin yüzünden çektiğim 

derdi herkese söylüyorum. 

6 — Feryadı terk etmemi başka bir sebebe hamletme. Ağyarın hakaretin¬ 

den çekiniyorum. Ondan. 

7 — Füzulî, kimse aşk derdinden kurtulmamıştır. Bu ağlıyan, inliyen gön¬ 
lümü beyhude tedaviye uğraşıyorum. 

( 278 ) 

Her lâhza senin belân yüzünden yüzlerce cefa çekiyoıum. Canım, sev¬ 
gilim, bir ömürdür ki senin cefanı çekiyorum. 

Feleğin çevrini, kendi muradım hâsıl olsun diye çekmiyorum. Eğer 
çekiyorsam sen razı olasın diye çekiyorum. 

Güzellerde (putlarda) vefa adeti (resmi) olmadığını bildiğim halde 
beyhude yere senden vefa bekleyip duruyorum. 

Her an (dem) senin ruh artıran la’lini anarak bağrımdan binlerce 
kadeh kan içiyorum. 

Ferhadm, onun dağları devirmesinin ne kıymeti var? Âşık benim ki 
senin belânın yükünü çekiyorum. 

Her gece, aya yüzlerce ah bayrağı çekiyorum. Bak,, senin didarına kar¬ 
şı duyduğum ihtiras yüzünden neler çekiyorum. 

Aşıklıkta tek olan yalnız Füzulî değildir. Ben de senin kıvırcık (iki 
büklüm) saçının cefasını çekiyorum. 

( 279 ) 

1 — Deli gönlüm, yüzünde henüz ayva tüyleri beliren dilberleri sever. Ben 

Mecnuna benzemem. Aşk hususunda erkekçe davranırım. 

2 — Derler ki Hızır, bir kaynak başına varabilmiştir. (Abıhayatı bulmuş¬ 

tur). Sanki kadehimden bir damla bir yere sızmış. Hızır da oraya 
vâsıl olmuş.) 

3 — Âlemde akıl her lâhza beni bir şeyle mükellef kılıyor. Acaip bir deli 

ile hiç düşünmeden bir evde oturuyorum. 

4 — Gönlümün derdini gölgeme söylüyorum. Cevap yok. Galiba benim 

masalım onu da uyuttu gitti. 

5 — Daima aşk derdi, aklın hakareti... bu, beni çok sıkıyor. Akrabamdan 

yabancıdan her an bir cefaya uğruyorum. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 




131 


6 — Gül yanağın üzerine siyah sünbül saçlarını döktüğü için taraktan 

her an ciğerime yüzlerce diken saplanıyor. 

7 — Füzulî, cihan mülküne artık rağbet etmesem iyi olacak. Hazine deği¬ 
lim ki viranede yerleşeyim. 

( 280 ) 

Senin aşkınla ölünce keşki eşiğinin toprağı olsam; hiç olmazsa bazen 
bir kasırga beni yerden kaldırır, başının etrafında döndürür. (Beni 
sana kurban eder). 

Hançerini anarak bir yandan bir yana döndüğüm zaman, kaburga ke¬ 
miklerimin her biri bir hançer olur, bağrıma batar. 

Ey pervane, güzel başına kurban olayım. O güzeller (putlar) içinde 
şem gibi parlıyan dilberin başının etrafında dönerken benim halimi 
ona anlat. 

Canım, sevgilim, ne zamana kadar senin can besliyen dudağından ayrı 
türlü acılıklara esir olacağım diye hayretten tatlı canım çıktı. 

Sen ter katreleriyle süslenmiş yüzünü gösterdiğin zaman, gözümü açar, 
o taze gül yaprağını hayran hayran temaşa ederim. 

Ey felek, onun eşiğinin toprağından beni kaldır da zahmetimden kur¬ 
tul. Daha ne kadar senin yatağının dikeni olacağım. 

Füzulî, piri mugan dergâhının eşiğine (meyhaneye) yol buldum. Gel 
sana (abıhayat) yolunda rehberlik edeyim. 

( 281 ) 

1 — İstemiyorum ki canım, senin aşkınla yanmadan bir an tenimde bulun¬ 

sun. Ben mum gibi yanmakla yaşarım, ölmek (sönmek) istemiyorum. 

2 — Eğer benim yârim isen ağyardan eteğini çek. Zira Yusuf gibi eteği 

başkaları tarafından parçalanmış bir gül istemiyorum. 

3 — Yakub değilim ki Yusufumu başkalarından sorayım. Onu o kadar kıs¬ 

kanırım ki gömleğinden dahi kokusunu almak istemem. 

4 — Onun aksinin gönül aynasında dahi parlamasını istemem., kıskanırım. 

Bunun içindir ki gönül aynasının cilâlı, parlak olmasını istemiyorum. 

5 — Gönlümü aldın; eğer lûtufkâr isen beni diri bırakma, öldür. Biliyorsun 

ki ben senin visalin anında onu dahi istemiyorum. 

6 — Gönlümün ateşi ile niye her gece bir ev yakayım. Bundan sonra bir 

külhan köşesinden başka bir yer istemiyorum. 

7 — Arkadaşlarım, mezarım üzerine şarap tortusundan çamur üstüne çamur 

koysunlar diye (yahut gül üzerine gül) öldüğüm zaman piri muganın 
kapısından (meyhaneden) başka bir yere gömülmek istemiyorum. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 

7 - 
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8 — Nerede olsam her taraftan bana beli gelir. Bu belâ korkusundan onun 

diyarında oturmak istemiyorum. 

9 — Kimsenin benim sevgilimi sevmesini istemiyorum, Fuzulî, kimsenin ba¬ 

na düşman olmasını istemiyorm. 


( 282 ) 

1 — Bir ömürdür ki bir güzelden sevgi yüzü görmemişizdir. Bir müddet¬ 

tir ki talih bize yüz göstermemiştir. 

2 — Yüzünde taze ayva tüyleri beliren güzeller peşinde çok koştuk. Hiç 

birisinden kıl kadar vefa görmedik. 

3 — Âşıklarına cefa etmeğe alışmış çok dilberler gördük. Fakat senin gibi 

çapkın hırçın bir güzele raslamadık. 

4 — Gözümüzün üstünde yerin çok güzeldir. Hiçbir ırmak kenarında sen¬ 

den daha güzel bir servi görmedik. 

5 — Nerede şarap kadehi ile şarap testisi görmeyiz, orada şarap küpü gibi 

bir saat durup oturamayız. 

6 — Füzulî, şairliğin hakkında insaf ile hüküm, vermek lâzım gelirse man¬ 

zumelerin içinde bir fazla mübalâğaya şahit olmadık. 

7 — Senin gibi nadir, güzel şiirler yazan şaire tesadüf etmemekle beraber 

kimseye tefevvuk dâvasında bulunduğunu görmedik. 


( 283 ) 

1 — Biz gümüş sineli putlardan başkasına pek az bakmışız. Gümüş sineli 

putlardan pek az gözümüzü ayırmışız. 

2 — Ey zahit, bizden öyle fazla salâh arama. Biz âşıklarız, aşktan başka 

işlerle pek az uğraşırız. 

3 — Her iş hususunda birçok düşünmüşüz^ lâkin güzellerin sevdasını dü¬ 

şünmekten daha güzel bir düşünce ile pek az kafamızı yormuşuz. 

4 — Gül yüzlülerin aşkına sadık kalmak yolunda her ne kadar pek çok be¬ 

lâlar varsa da biz onlardan pek korkmamışız. 

5 — Senin yoluna göz yaşı gümüşü ile altın gibi sarı bir yüz saçtık. Biz 

fakirleriz öyle pek gümüş altın toplamış değiliz. 

6 — Nazarımızda saltanat mülkünün kıymeti yoktur. Biz şahinleıiz, öyle 

ufak avlar avlamayız. 

7 — Füzulî, her ne kadar bu sırdan öyle kimseyi haberdar etmemişsek de 

bizim aşkımızın ağızdan ağıza yayılan macerası âleme meşhur 
oldu. 
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( 284 ) 

1 — Dostlarım, maksat incisini ele geçirdim. Gönlümün istediği şeyi ele ge¬ 

çirdim. 

2 — Aşkımın temizliği yüzündendir ki bu altın nakışlı tak altında bir gü¬ 

müş bedenli dilberi elde ettim. 

3 — Gönlüm vatanımda bir güzelin (putun) sevdasına düşüp perişan oldu. 

Hiç sefer zahmeti çekmeden ticaret yapıp kâr kazandım. 

4 — Körpe, servi boylu bir güzel vardı ki gönlüm daima onun hayalini 

tersim ediyordu. Talih yardım edip onu çabucak elde ettim. 

5, — Bir güneş kadar parlak dilberin eteğini elden kaçırmıştım. Mes’ut tali¬ 
himin yardımı ile tekrar ele geçirdim. 

<6 — Allaha şükrolsun gönlümün ancak kendisiyle rahat edebileceği o gü¬ 
zeli ele geçirip Fuzulî gibi gönül gamından kurtuldum. 

( 285 ) 

1 — Ben ateşim; yerim külhan olmalıdır. Gül fidanı değilim ki gülistanda 

gönlüm açılsın. 

2 — Eğer huzurunda aşkının yüzünden çektiklerimi söylemedimse beni ma¬ 

zur gör. Senin sevginin varlığı bana kendi varlığımı unutturdu. 

3 — Senin kılıcının suyunda (parlaklığında) hayatın sâf suyunun feyzi 

vardır. Eğer katilim sen olursan ölmek çok güç olacak. 

4 — Gönül sana canı feda etti. Çok seviniyorum ki bu hiçbir şey elde 

edemiyen gönlüm senden ne kazandıysa gene senin, yoluna sarf etti. 

5 — istiyorum ki senin kılıcının cevheri o şaşaa denizinden sahilime bir 

dalga atarak beni gamdan kurtarsın. 

6 — işim çok güçleşti. Bir lütfedip kılıcını çek; müşkil işimi kolaylaştır. 

Bu senin için kolaydır. 

7 — Fuzulî, şuursuz, idraksiz güzeller bence makbul değildir. Kendisini 

sevdiğimi bilen güzeli severim. 

( 286 ) 

1 — Dün gece, güneş gibi parlak yüzünden ayrı kaldım. Istıraptan ettiğim 

ah, ayı da, yıldızı da yaktı. Bu gece de bir ah edersem felekler yana¬ 
caktır. 

2 — Geceleri humma ateşi beni yakıyodu. Dün gece gönlümden bir ateş 

fışkırdı. Onun hararetinden humma ateşi bile kendini ter suyuna attı. 

3 — Eğer gerdanının kıvrımından da ona bir dalga gelmeseydi çenesinin 

girdabı gönülleri suya gark etmezdi. 
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4 — Sevgilimin ağzını anmak için ağzımı açmadım. Ne kadar ihtiyatkârım 

bak ki bu gizli sırra dudağımın dahi mahrem olmasını istemiyorum. 

5 — Yarabbi, yarabbi diye yalvararak gönlümü biraz teskin edebiliyorum. 

Zayıflıktan yarabbi demeğe kudretim olmadığı zaman ne yaparım yarabbi. 

6 — Hırçınlıktan atının nalına tozumun değmesini istemiyen o şehsüvarın 

dizginine ben nasıl sarılabilirim. 

7 — Fuzulî, bir an şarap ve sevgisiz duramıyorsun.- Allaha çok şükür zev- 

Jdn çok ince, meşrebin çok güzel. 

( 287 ) 

Gönlümün aynası karşısında daima sen varsın. Sen benim gönlümde- 
sin, fakat ben senden hiç haberdar değilim. 

Senin yüzünü temaşadan nasıl gözümü ayırayım. Karşımda daima senin 
yüzün. 

Eğer başkasına gönlüm akıyorsa o da senin sevgindendir. Bana senden 
başkasını sevdiren senden başkası değil ki. 

Yüzünün hatları tatlı ve sevimli her güzelin (putun) şekline meftun 
isem hayret etme. Zira onlar bana seni hatırlatıyorlar. 

Saçlarının ucu ile beni avlıyan dilberler misk kokulu zincirlerle beni 
sana doğru sürükliyorlar. 

Bana bir dönüp bakmıyorsun; işim çok güç oldu. Bir bakışınla bu 
müşkil işimdeki ukdeyi hallet. 

Fuzulî, benim yolum ona karşı vefakârlık yoludur. Umarım ki bu gi¬ 
diş beni dilediğim yere götürür. 

( 288 ) 

1 — Bir gelincik yanaklı dilberin sevgisi ile dağlandım. Sevdazede bir gön¬ 

lüm, yaralı bir canım vardır. 

2 — Ey bağrımın kanı, Allah aşkına gönlümü ıslatma. O temiz sahife (te¬ 

mizlik sâhifesi) üstünde bir sevgilinin resmi vardır. 

3 — îşim, gücüm onun aşkının ıstırabı yolunda başımı feda etmektir. Acaip 

bir belâ ile ne güzel meşgul oluyorum. 

4 — Servi boyunun sevgisi gönlümde sabrü karar bırakmadı. Hayli zaman¬ 

dır ki ne sabrım, ne de kararım vardır. 

5 — Ben onu seviyorum; o, istiğna şarabı ile sarhaş. Onun hiç benimle 

alâkası yok. Ben de bir sevgilim var diye seviniyorum. 

6 — Eğer ağlayıp feryat ediyorsam hayret etmeyin. Bülbül gibi bir gül 

yanaklının hayranı oldum. 

7 — Fuzulî, gönlümün aynası gene tozlandı ise (muğber, meyus oldumsa) 

şaşma. Sevgilinin kapısının toprağından uzak kaldım, ondan. 


1 — 

2 — 

3 - 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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( 289 ) 

1 — Bir an, rüzgârla savrulan toz gibi o kapının toprağından ayrılsam, 

isterse feleklere kadar yükseleyim, gene oraya dönmek isterim. 

2 — Öldüm gittim o mevzun endamlı sevgilinin ayağını bir türlü öpeme¬ 

dim. Bir fırsat yolu bulamıyorum, kâşki yolunda toprak olsam. 

3 — Ey tabib, o peri yüzlü sevgilim divaneleri seviyor. Beni tedavi etme, 

bırak daha fazla çıldırayım. 

4 — Eğer göz yaşı ile baştan ayağa kadar sırsıklam olmasam ahimin şim¬ 

şeği ile mum gibi baştan ayağa kadar yanarım. 

5 — Her an, o gülün sevgisi yüzünden göğsüme yüzlerce mihnet dikeni 

saplanıyor. Gonca gibi bağrımın kanına gark olsam yeridir. 

6 — Onun yan bakışının okuna hedef olurum ümidiyle sinemin her tara¬ 

fını arzu kılıcı ile yardım. 

7 — Fuzulî, hava, gibi ne zamana kadar bu ten hababının (su kabarcığı) 

içinde mahbus kalacağım. Oradan çıksam da servi boylu sevgilimin 
başına dönsem (ona kurban olsam) ne iyi olur. 

( 290 ) 

1 —- Âlem, harabolur diye hiç düşünmeyiz. Âlem harabolsa gam yemeyiz. 

2 — Zemane malı az olmuş, çok olmuş bizce müsavidir. Fazla olsun diye 

üzülmez, az oldu mu da elem çekmeyiz. 

3 — Rızık uğrunda padişahların minnetini çekmeyiz. Bize minnetle kadeh 

Cem dahi olsa gene alıp içmeyiz. 

4 — Bir an (dem) yoktur ki la’l dudağının - hasretiyle, yaşlı gözümüzden 

bağrımızın kanını kadeh kadeh içmiyelim. 

5 — Eğer toprak olduksa niye bizden çekiniyorsun, niye bizden kaçıyorsun? 

adam yemiyoruz ki. 

6 — Her an bir dünya gamı bize yüz gösteriyor (geliyor); biz sebepsiz 

(vecihsiz) yere daima (demadem) şarap içmiyoruz. 

7 — Senden gelen ıstıraba Fuzulî ortaktır. Senden ne keder, ne mihnet ge¬ 

lirse onunla beraber çekeriz. 


( 291 ) 

1 — Bu diyarda bir güzel ile alış verişim yok; niye burada kalayım? bir 

işim yok ki. 

2 — O ay yüzlü güzel, beni kapısındaki köpeklerden saymıyor. Bu şehirde 

hiç itibarım yok, çıkıp gitmeliyim. 

3 — Gurbette rakıpblerin hücumuna uğrayıp ıstırap çekmek bir felâkettir. 

Bu mülkte hiçbir yârim olmasa daha iyi. ' 
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4 —• Beni şiddetli bir arzu kemendi asıl meskenime çekip sürükliyor. Bu 

hayret yerinde onun için durup oturamıyorum. 

5 — Havayî (âlemi ulvî) bülbüller gibi asıl kendi alıştığım bahçede (âlemi 

misal) yaşıyabilirim. Bu bahçe ve bu baharı görmek istemiyorum. 

6 — 1 Bir güzel, benim elimden irademi almıştır. Nasıl başka bir güzele âşık 

olurum, elimde irade yok ki. 

7 —- Fuzulî, zemane insanları ile konuşup görüşmüyorum ya; fakrın feyzi 

sadesinde nail olduğum şu saadet bana kâfidir. 


( 292 ) 

1 — Parça parça olmuş gönlümün derdini ona yazmak istemiyorum. Zira 

biliyorum yüz kere de yazsam gene okumaz. 

2 — Yüzümün sahifesine gönlümün kanı ile yazdığım yazıyı kurutmak için 

üzerine yolunun toprağından biraz dök. 

3 -— Yüzünü gördüğüm anda onu tavsif etmek istesem, hayretten kirpikle¬ 

rim gibi kalem de elimde dona kalır. 

4 — Gurbette yandım da bir gün o yüzünün etrafında taze, misk kokulu 

ayva tüyleri beliren ay parçası sevgilim, hatırlayıp şu biçareye bir 
mektup yazayım demedi. 

5 — Mermer üzerine gönlümün nasıl yandığı hakkında bir kelime yazsam 

o mermerden kıyamete kadar ateş fışkırır. 

6 — Ben avere çektiğim ıstırabı bir yazsam kimse Ferhat ve Mecnun efsa¬ 

nesini ele alıp okumaz. 

7 — Fuzulî, her biri ile o kan içen zalimin zulmünü hesap edebileyim di¬ 

ye gam bıçağı her kemiğimi yontup kalem yaptı. 

( 293 ) 

1 — Sevgilim, günahsız yere beni zulüm kılıcı ile öldürüyor. Niye beni 

öldürüyorsun, diye sorsam beni öldürür. 

2 — Onun kapısının toprağı üzerine düşüp kalmışım. Amma ne faide, 

Kâbe halimindeki avlanması haram avlardan dahi olsam dinlemiyor, 
beni öldürüyor. 

3 — Senin sevginin ıstırabına eriştim, ölüyorum. Lâkin şüphesiz beni elem 

değil, elemin zevki öldürüyor. 

£ — Hicran içinde inlerken senin visalini istemiyorum. Ne yapayım, visa¬ 
linin ferah ve zevki dahi beni öldürür. 

5 — Sana yaklaşsam senin zulmün, rakibin hakareti beni öldürüyor. Hicra¬ 
nının ıstırabına katlansam o ıstırap beni öldürüyor. 
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6 — Ah o kan döken, zalim nergisin (gözün) yokmıı? Eğer doğruca ona 

baksam, o eğri kaşı ile beni öldürüyor. 

7 — Fuzulî, ne yapayım; hicranının ıstırabına razı oldum. Çünkü onun di¬ 

yarına ayak başsam beni öldürüyor. 


( 294 ) 

1 — Biz dünyaya geldiğimiz andan beri bir yârin ıstırabını çekmişiz. Bir 

gelincik yanaklı sevgilinin derdi, dağı gönlümüzde bulunmasın, bu 
vâki değildir. 

2 — Hiçbir diyarda, hiçbir memlekette bulunmamışız ki orada âşıklığımız¬ 

dan dolayı itibar görmi) elim, deliliğin lezzetini tatmıyalım. 

3 — Bütün ömrümüzde âşıklık işi ile uğraşmışızdır. Allaha şükrolsunki 

ömrümüz beyhude bir iş içinde geçip gitmedi. 

4 — Ömrümüzden bir an geçmemiştir ki bir güzelin elinden bağrımız kan 

olmasın (kına). 

5 — Nerede olursak olalım, gül yüzlü sevgililer yüzünden daima ağlayıp 

inlemişizdir. 

6 -— Daima bizim yerimiz gam köşesidir. Asla bir bahçeye girelim, bir ba¬ 

har görelim dememişizdir. 

7 — Fuzulî, daima gönül kanına gark olmuş bir haldeyiz. Bu denizde hiç 

bir zaman bir sahile varmamışızdır. 


( 295 ) 

1 — Ben başını feda etmek hususunda senin meclisindeki mumdan aşağı 

kalmam. Ne günahım var ki senin bezmine mahrem olamıyorum? 

2 — Diyarının- cennetinde ikamet ettimse beni menetme. Farzet kı bir zerre 

toprağım, adam değilim. 

3 — Cihanda senin cefana müşteri benden başka kimse yok. Bu cefa ade¬ 

tini (resm) terk et. Farzet ki ben de yokum. 

4 — Ömrüm nasıl geçti, bilmiyorum. Sevgi ve ihtiras ile sarhoşum. Âle¬ 

min ahvalinden hiç haberim yok. 

5 — Istırap akıldan neş’et eder, diye meşhur bir söz vardır. Yarabbi ben 

nasıl divaneyim ki bir an ıstırapdan kurtulmuyorum. 

6 — Senin cefan yüzünden kâh bağrım, kâh yüreğim kan oluyor. Ben böyle 

her an (demadem) cefaye tahammül edecek adam değilim. 

7 — Fuzulî, ezelden beri o kıvırcık saçların sevdasından hali olmadığım 

için, kalem gibi böyle avare oldum. 
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( 296 ) 

1 — Körpe servi fidanına benziyen nazlı şegilim, benim niyazımdan haber¬ 

dar olmadı; ne yapayım? Gönlümdeki derdi kime söyliyevim, ne ya¬ 
payım, ne edeyim bilmiyorum. 

2 — Saçlarını ördüğün zaman feryat ediyorum. Ne yapayım, uzun ömrümü 

kısaltıyor. 

3 — Belilik kaydından (bağından) kurtulmuştum. Saçının ucunu gösterdin; 

kader, beni gene o zincire bağladı; ne yapayım? 

4 — Ben ki hicran gecesinin mumuyum. Her gece seher vaktine kadar ağ- 

lamıyayım, yanmıyayım, erimiyeyim de ne yapayım? 

5 — Ben bikes, güneş yüzlü sevgililerin bana çektirdikleri ıstırbı kime söy- 

liyeyim? Gölgemden başka bir sırdaşım yok ki, ne yapyım? 

6 — Ben cefakâr güzelleri kendi isteğimle sevmiyorum. Yüzlerce işve ve 

naz ile gönlümü kapıyorlar, ne yapayım? 

7 — Artık aşk ile uğraşma diye Fuzulîyi men ediyorsun. Aşkbazlık etmiye- 

yim, aşk ile meşgul olmıyayım da ne yapayım? 

( 297 ) 

1 — Âlemin azı ve çoğu ile hiç alâkamız yoktur. Elimize geçen az olmuş. 

çok olmuş düşünmeyiz bile. 

2 — Bir an (dem) yoktur ki senin aşkının ıstırabı bize arkadaş (hemdem) 

olmasın. Her an gönlümüz mesrur, yüreğimiz ferahtır. 

3 — Gönüle ferah veren aşk ıstırabıdır. Bu ıstırap bizde olduğu için yüre¬ 

ğimiz ferahtır. 

4 — Gam gecesinde bizden iyi mum bulunmaz. Zira gönlümüz yanıyor, 

gözümüz yaşlı. 

5 — Her an (demadem) akan göz yaşımızdan her an (dembedem) feryad 

ediyoruz. Zira senin yolunun tozunu gözümüzden siliyor. 

6 — Siyah saçlarının bize çektirdiği ıstıraba allah zeval vermesin. Zira be¬ 

nim ile senin aşkımızı birbirine kaynaştıran odur. 

7 — Fuzulî gönlümüzde o kıvırcık saçın ıstırabı olduğu için bu devirde 

gönlümüz şaddır. 


( 298 ) 

1 — Gönlümde ay yüzlü bir güzelin sevgisi (mibir), bu şehirden gidiyo¬ 

rum. Saman çöpü gibi vücuduma dağ gibi bir derdi yüklenmiş götü¬ 
rüyorum. 

2 — Senin diyarından ayrılıp çıkmak bir nevi deliliktir. Akıl diyarına 

benim de bu kadarcık bir yolum vardır. 
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3 — Melâmetten nasıl kurtulabilirim? Nereye gitsem aşka müptelâ olduğu¬ 

ma dair şehadet eden nale-ü-feryadımı beraber götürüyorum. 

4 — Her bakışta senin yüzünden yüzlerce feyiz bulan ben, nasıl dilim varır 

da senden uzağım derim. 

5 — Bazen rakiplerine karşı duyduğum haset bırakmıyor ki visalinin zevki¬ 

ni tadayım, 

6 — Gönül, senin kokundan, göz, yüzünden zevk ve neş’e alıyorlardı. Şim¬ 

di gidiyorum, onları da göz yaşı ve ah ile dolu götürüyorum. 

7 — Fuzulî meyhanede konaklasam, hayret etme. Ne yapayım, gam korku¬ 

sundan oraya sığınıyorum. 


( 299 ) 

1 — Gidiyorum, göğsümde yüzlerce gizli derdi de beraber götürüyorum. Ben 

bir dert dağıyım, senin diyarından bu ağırlığı götürüyorum. 

2 —- Gönlümde yüzlerce yara, senin diyarından ayrılıyorum. Bu saadet bah¬ 

çelerinden bir demet gül götürüyorum. 

3 — Bu mülkten gidiyorum amma yanımda malım yok değil; beraberimde 

yüz gam yükü, yüz takatsizlik sermayesi, öyle yola çıkıyorum. 

4 — Dostlar için güzel, zengin hediyeler hazırladım. Onlara saman rengi 

bir yüz, erguvan renginde göz yaşı götürüyorum. 

5 — Ne zamana kadar başıma dağlar gibi melâmet taşı yiyeceğim. Bu di¬ 

yardan gidiyorum, bu her cefaya dayanan canımı da beraber götürü¬ 
yorum. 

6 — Âşıklık derdi ile öldüğüm için ne bahtiyarım. Bu fâni mülkten güzel 

bir bakilik meta’ı götürüyorum. 

7 — Fuzulî, onun ayağının toprağından bihaber değilim, onun nerede ol¬ 

duğunu biliyorum. Ben zamanın Hızırıyım. Abı hayatın yolunu bilirim. 

( 300 ) 

1 — Ben seni her gördüğüm zaman kendimi görmüyorum. Bu yüzden seni 

aynaya benzetmiyorum. 

2 — Bana geldiğin zaman varlığımı ateşe ver, yak. Yoksa nasıl derdimi 

sana söyliyeyim, seni yalnız göremiyorum ki. 

3 — Her an kirpiklerim gibi yüzlerce dikeni karıştırıyorum. Bu gül bahçe¬ 

sinde senin yüzün gibi güzel bir gül göremiyorum. 

4 — Beni yüzünü görmekten menetme, zira bakıyorum; âlemde güzel bir 

yüzden başka bakılacak bir şey göremiyorum. 

5 ■— Dünyadaki insanlardan yüz çevirdiğime, onları görmek istemediğime 

hayret etme. Çünkü bunların kendimle hiçbir alâkasını görmiyorum. 
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<5 _ Âşık cananından sevgi ve vefa görmelidir. Belâ asıl bu ki, buna yanı¬ 

yorum ki ben senden bunları görmiyorum. 

7 — Herkes, perinin benim cananım gibi olduğunu söylüyor. Fuzulî, ben 
görmeyince buna inanmam. 

( 301 ) 

O servi boyluyu nasıl şimşada benzeteyim? Benzetirsem bana levm 
eden insanların hakaretine nasıl dayanayım? 

Her nerede olsam gönlümden yükselen ah dumanı beni âleme rüsva 
ediyor. Bu alâmeti kaldırmak çok müşkil, ne yapayım? 

Aşk yolunda yürüyenler alel’usul melâmete uğrarlar. Ben bu yolda 
nasıl sabrü selâmet dâvasında bulunurum? 

Piri mugan benim sırrımı biliyor; duyguyu nasıl inkâr edeyim, nasıl 
keramet sahibi değildir, diyeyim? 

Ayrılık gününün belâsı hesabı aşıp taşıyor. Bu günü nasıl kıyamet gü¬ 
nüne benzetebilirim? 

Mademki dert sarayının mihnetten başka bir meta’ı yoktur. Ben bu 
mihnet sarayında nasıl yerleşmek istiyebilirim? 

Fuzuli, her ne kadar bana öğüt veren, bana, aşkı terk etmeği emredi¬ 
yor. Amma ben akıllıyım; sonradan pişman olacağım bir işi nasıl ya¬ 
parım? 

( 302 ) 

1 — Hayli zamandır ki senin diyarına gelip baş ağrıtmıyoruz. Rakiplerinin 

korkusundan pek senin yanına gelemiyoruz. 

2 — Feryadımız bizi onun diyarının köpekleri yanında mahcup etti. Bu 

mahcubiyet yüzünden onun kapısına varıp pek baş ağrısı vermiyoruz. 

3 — Senin diyarından ayrıldığımız günden beri gam bizimle at başı bera¬ 

ber gidiyor. Dünyada bundan daha rahatsız bir yolculuk pek yapma¬ 
mışızdır. 

4 — Senin yüzünden ayrı kaldığı müddetçe âlemi temaşa etmekten çekin¬ 

medi. Bu sebepten gözbebeğine artık bakmıyoruz. 

5 — Kapının tozunu yaşlı gözümüzden sildik ise (azalttık ise) bizi mazur 

gör. Zira senden ayrı düştüğümüz anden beri (Allah senden İrak etsin) 
gözümüzün yaşı dinmedi (azalmadı). 

6 — Kapındaki köpekleri anıp daima feryadü figan ediyoruz. Kapından 

ayrı kaldığımız müddetçe pek başka iş yapmamışızdır. 

7 — Fuzulî, cananın kapısından ayrı kaldığımız zamanlar pek az gece var¬ 

dır ki sabahlara kadar inleyip feryat etmiyelem. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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( 303 ) 

1 — İstiyorum ki gönlümün kanı ile onun kapısının toprağını çamur hali¬ 

ne getireyim.de ne şekilde (renkte) olursa olsun gönlümün halinden, 
onu haberdar edeyim. 

2 — İstiyorum ki kanımın her damlası bir can olsun da kanımı döktüğü 

zaman onu birer birer ayağının altına atayım. 

3 — İstiyorumki avlanmağa çıktığı zaman ona av olayım, kendimi ona fe 

da edip onu kendime meylettireyim. 

4 — Ne güzel olur, seyrana çıktığın zaman feryatlarımla, göz yaşlarımla 

halkı meşgul edeyim de seni görmeğe muvaffak olmasınlar. 

5 —■ Çaresiz gönlümün halini gölgeme anlatıyorum. Zira feryadü figanım¬ 

dan yanıma kimseler uğramıyor ki. 

6 — Gül yüzlülerin vefa hâzinesi yokluk tılsımı ile bağlanmıştır. Ne zama¬ 

na kadar onlardan vefa ümidederek boş hayaller peşinde koşacağım. 

7 — Fuzulî, bana öğüt veren beni güzellerin aşkından menediyor. Benden: 
cahil kimse olmasın eğer cahil sözüne kulak asarsam... 

( 304 ) 

Senin boyunu bosunu yadederek sineme kestiğim her elif, yokluk ka¬ 
lemi ile kendi varlığım üzerine çektiğim bir çizgidir. 

Senden ayrı, sineme birçok yeni dağlar yaktım. Aşk ilkbaharından, 
güzel çiçekler derdim. 

Bir servi boyludan vefa istedim, müyesser olmadı. Bu ne cefadır ki. 
ümidimin fidanı meyva vermedi. 

Senin kokunu alırken gonca gibi üstümü başımı yırttım. İşte bu visal, 
havası ile açılan saadet gülümdür. 

Sevgilinin yolunda bu hakir (toprak) vücudumun tozunu dahi görme¬ 
dim. Bu ne sür'attır ki kendim, kendimin tozuna erişemedim. 

Talep yolunda artık benden namü nişan kalmadı. Fakat ne faide? 
kimse bana istediğim şeyden bir nişan, bir iz gösteremedi. 

Füzulî, senin ahü feryadını felek işitiyor. Cihanda senin kadar ahü. 
feryat eden kimseyi işitmedim. 

( 305 ) 

1 — Gördüğüm o güzelin (sanem) aynadaki aksi değildir. O, karnında 

mesihi taşıyan meryemdir. 

2 — Bu hasret belimi büktüğü halde, onun ayağını öpmek saadeti bana. 

elvermedi. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 

7 — 
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3 — Güneş ile yeni ayı onun yüzü ve kaşı gibi bir arada pek az görmüşüz.. 

4 — Levhü kalem yaratılmadan evvel onun endamının resmi benim sineme 

yazılmıştır. 

5 — Yüzünde beliren reyhan gibi kokulu ayva tüyleri nasıl taze olmaz; 

güneş çeşmesinden su alıyor. 

6 — Bu felek eyvanının binası eskidi. Nasıl başımıza gam tozu dökülmez? 

7 — Hayli zamandır ki Fuzulî o dudağı anarak anbean (dembedem) bağ¬ 

rının kanını içiyor. 


( 306 ) 

1 — O ağzın sırrını ona sorunuz, ben bilmiyorum. Bu gizli sırrı Allah 

bilir ben bilmem. 

2 — Göze ihtiyacım yok; ona canımla bakıyorum. Ben onun derdi ile yaşı¬ 

yorum. Can nedir bilmiyorum. 

3 — Rakîp o güzelin (put) şefkat ve merhametinden dem vuruyor. Bu 

yalandır. Ben güzellerin (putların) âdetini (resm) bilmez miyim? 

4 — Yalnız gecelerde mum nasıl bana sırdaş olabilir? Bir dili varsa ben 

o dili bilmiyorum. 

5 — Ey arkadaş, riyakârların usul ve âdetini benden sorma; onu bütün in¬ 

sanlar bilir, ben bilmem. 

6 — Saki, kadehi terkedip sofiliğe meylettimse beni ayıplama. Bilirsin ki 

ben cihanda iyi nedir, fena nedir bilmem. 

7 — Fuzulî, seninle yakın dost (hemmeşrep) olmamı istersen meyhane yo¬ 

lunu sen kendin göster. Ben bilmiyorum. 

( 307 ) 

1 — Ağlıyan gönlümde o şarap renkli dudağın ıstırabı var. Ne yapayım, 

ne edeyim? Yüreğim kan doldu. 

2 — Ey mum, bana gülme. Eğer aşk sermayesi göz yaşı ve efgan ise o 

bende senden ziyadedir. 

3 — Ben gam esiri olup kaldım, Mecnun çürüdü gitti. Benim gönül ıstıra¬ 

bına Mecnundan ziyade tahammülüm var. 

4 — Gözümün yaşından her ne kadar vatanım ceyhunun içi ise de gene 

dertten yandım, ateşime bir damla su dökmedim. 

5 —: Her zaman halim kötü; fakat hiçbir zaman şimdiki kadar kötü olmamıştı. 

6 — Kâh senin derdinden, kâh rakîbin hakaretinden ağlayıp inliyorum. 

Yazık ki içten dert, dıştan ıstırab çekip durmaktayım. 

7 — Fuzulî, o ay yüzlü bana cefa ettiyse de ben aydan değil, felekten şikâ¬ 

yet ediyorum. 
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(308) 

1 — Çocuklar gibi dünyada ağlamaktan başka işim, gücüm yok. Kimse 

benim derdimi bilmiyor, ben de bilmiyorum. 

2 — O kadar vahşi olmuşum ki kendimden bile nefret ediyorum. Âdem 

oğulları ile düşüp kalkmak yolunu bilmiyorum. 

3 — Gönlümün derdini kime söyliyeyim, kime gönlümün sırrını açayım? 

Gamdan öldüm, ne yapayım, bu derde çare bilmiyorum. 

4 — Benim kendimden haberim yok. Daha ne kadar, ıstırabımın sebebini 

sorup duracaksın, gönlümü araştıracaksın? Ey arkadaş, sen ne söylü¬ 
yorsun, ne araştırıyorsun bilmiyorum ki. 

'5 — Gönlümden bahtiyarlığın hayali bile geçmemiştir. Âlemde insan gönlü 
nasıl bahtiyar olur bilmiyorum. 

•6 — Benim ıstırabım herkesten fazla, senin yanında herkesin itibarı ben¬ 
den fazla. Azı, çoğu ne ile takdir ödiyorsun bilmiyorum. 

7 — Fuzulî, halimin perişanlığına sebep nedir diye sorarsan hiçbir cevap 
vermem, zira biliyorum ki bilmiyorum. 

(309) 

Gene aşk ıstırabından gönlümde bir melâl var. Ne halde olduğumu 
nasıl anlatayım, ne söyliyeyim? 

Hep senin belândan kurtulmayı düşünüyorum. Allah allah bu ne belâ¬ 
dır ki olmıyacak şeyler düşünüyorum. 

Ey ruhu donmuş zahit, senden bir sualim var: Kadeh ve sakinin ver¬ 
diği neşe kimin kudretinin eseridir? 

Senin diyarın benim durağım, aşkının derdi de gelirim olsun kâfi. Ben 
ne mülk, ne mal ile öğünürüm. 

Akıllı insanlar, benim deliliğime nasıl gülmesinler? Bir çörçöpüm ki 
bir ateşten visal bekliyorum. 

Senin okundan temren istiyorum. Harikulade bir fidandan meyva al¬ 
mak tama’ına düştüm. 

Fuzulî, aşk içinde hiçbir zaman aynı halde değilim. Her zaman başka 
bir düşünce, her lâhza başka bir hayal. 

s (310) 

1 — Ay yüzlü sevgilim, gölgenin seninle beraber gezmesini kıskandım. Bir¬ 

de seni görmek için gözü olsaydı muhakkak hasedimden ölürdüm. 

2 — Kanlı yaşla dolu gözüme toplanan senin oklarının temrenleri değildir. 

Bir ah ile meydana çıkardığım bir la’l hâzinesinin incileridir. 


1 — 

2 '— 

3 — 

4 __ 

■5 - 

6 — 

7 — 
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3 — Elimde nakdi canım, senin diyarında dolaşıyordum. Gaip oldu. Onu 

gözlerine emanet etmediğim için peşimanım, fena yaptım. 

4 — Gönül evi viran oldu. Tamiri için biraz harç lâzım. Saki gel, şarap 

tortusu ile dolu bir kadel ver. 

5 — Allaha hamdolsun aşkın uğrunda öldüm de halimi anlatarak ince ruhu¬ 

nu incitmedim. 

6 — Ey sadef, ne kadar kendi kendine gülüp duracaksın. Bundan sonra 

'“ağzını açıp göz yaşımın incisi devrinde inci tanesinden bahsetme. 

7 — Fuzulî, işin, gücün gece sabahlara kadar feryadü figan. Ben seni bey- 

■ hude yere onun kapısındaki köpeklerden saymadım. 

(311) 

1 — O gül yanaklı sevgilinin aşkı ile ağladığım zaman, bahar bulutu 

gibi yüksek sesle ağlarım. 

2 — Ay yüzlü sevgilimden ayrı, geceler inliye inliye ağladığım zaman fer¬ 

yatlarımın velvelesi feleklerden aşıyor. 

3 — Ey arkadaş, beni niye ağlamaktan menediyorsun, faydası var mı? Bili¬ 

yorsun ki bir an huzurum yok, ağlamamak elimde değil ki. 

4 — Rakibin cefası pek çok, ben onun için ağlıyorum • Sevgilimin lûtfunun 

azlığından değil. 

5 — Ey güzellik güneşi, mademki beni ne tanıyor, ne biliyorsun; gece sa¬ 

bahlara kadar niye mum gibi yanıyorum, bilmem ki. 

6 — Mum gibi visal gününe kavuşmak için ağlamıyorum. Karanlık gecele¬ 

rimin canı eriten derdi beni ağlatıyor. 

7 — Hayatın elemlerinden ağlıyorsam hayret etme Fuzulî, zamaneden bir 

şikâyetim var, ağlamama sebep o. 

(312) 

1 -— Senin bahtiyar, gülen goncan gönlümü dertli etti. İnci saçın la’l duda¬ 

ğın gözlerimi yaşarttı. 

2 — Perişanlığım, siyah saçının sümbülünden, avereliğim salınan servi bo¬ 

yundandır. 

3 — İnci dişinin gerdanlığına o kadar mütehassirim ki can ipi üzerinde 

yüzlerce gam uktesi bu hasrettendir., 

4 — Senin dağınık saçlarının zinciri, bir belâ tuzağıdır. Hiç ummuyorum 

ki oradan kurtulayım. 

5 — Gönlümde ayrılık gecesinin hayali bulundukça senin visal gününden 

zevk duymama imkân yoktur. 
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6 — Beni öldürüp de bu ıstırapdan kurtaracak kimse yok. Bir ömürdür ki 

bunu senin gözlerinden gözlüyorum. 

7 — Fuzulî, kimin yüzünden gece sabahlara kadar böyle feryadü figan edip 
duruyorsun ki ben bedbaht senin bu feryadından efgan içindeyim. 

(313) 

Senin Cefa kılıcın vücudumu yüklerce pârçayjı ayırdı. Aşk ıstırabı ba¬ 
harının gülü sadberk i benim. 

Gül renkli göz yaşımı, sarı yüzümü hakir görme. Kırmızı olsun sarı 
olsun bu çimenin, gülüyüm. 

Bu kan olmuş gönlümle dudağının güzelliğinden dem vuruyorum. 
Gönlümün hali, sözümün renginden anlaşılır. 

Sevgilimin zülfünden, endamından, yüzünden ayrı kaldığım zaman 
beni ey bahçıvan bahçeye çağırma; o zaman sümbül, servi, beyaz gül 
görmek istemem. 

Mademki bedenimde gölgeyi sürüklemek takati artık kalmamıştır. Bun¬ 
dan sonra senin aşkının yolunda arkadaşım yalnızlık olacaktır. 
Ferhadın bir eseri vardır, benim bir nişanem bile yok. Eyvah 
ki Ferhattan daha rusva olmuşum, ondan daha fazla itip bat¬ 
mışım. 

Füzulî gibi aşktan çektiğim ıstırabı gizliyordum. Eyvah nihayet senin 
sevdan beni dillere destan etti. 

(314) 

X — Nasıl bir an peri yüzlü güzellerin aşkından vazgeçerim. Ben âleme 
bir iş için geldim. Nasıl aylak kalırım? 

2 — Boyunu bosunu görünce öyle aklım başımdan gitti ki kendimi bilme¬ 

dim. Ya yürüyüşünü görürsem ne olurum allah bilir. 

3 — Bu dünya zindanında canımdan, gönlümden bıktım, usandım. Yardan 

ayrı ağyar ile bir evde nasıl otururum? 

4 — Onun meclisinden uzak kaldığım için ağlayıp sızlıyorum. Beni bundan 

menetme. Sevgilimin bezminde değilim, nasıl ağlayıp inlemem. 

5 — Ben varlık aynasında kendinden habersiz bir akis gibiyim. Benim var¬ 

lığım hakkın didarındandır, ben didarsız nasıl var olabilirim? 

6 — Rakipleri görmek istemiyorum, ne yapayım yarabbi? Rakipler sevgili 

ile daima beraber, ben sevgilisiz nasıl yaşarım? 

7 — Onun yüzünü görmeden duramıyorum, onun diyarından çıkıp gitmiye- 

ceğim. Fuzulî, ben bülbülüm, gülsüz, gülzarsız nasıl yaşarım?. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 

7 — 
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(315) 

1 — Ahdettim, bundan sonra saçma sapan iş yapmıyacağım. Âşıklarına cefa 

eden güzellere yaklaşmıyacağım. 

2 — Tövbeler olsun bir daha güzellere (putlara) âşık olmam. Nihayet ne 

olacak? olacağı artık ağlayıp inlemiyeceğim. 

3 — Düşman rakiplerin zulmünü ne zamana kadar çekeceğim. İyisi mi artık 

bif*dilbere gönül vermem. 

4 — Ne zamana kadar ağyar zahmeti çekeceğim. İstiyorum ki bundan sonra 

bir yar ile sevişmeyeyim. 

5 — Rindlerle arkadaşlıktan vazgeçip bir kenara çekileyim. Güzeller (put¬ 

lar) ile öpüşüp kucaklaşmaktan vazgeçeyim. 

6 — Gönül yarasını her şeyden elimi eteğimi çekmek suretiyle tedavi ede¬ 

yim (feragat merhemi vurayım). Bir gelincik yanaklı dilbere âşık ol¬ 
mağa heves etmiyeyim. 

7 — Bundan sonra en iyi yapacağım iş, Fuzulî gibi bir köşeye çekilip bağü 

bahara heves etmemektir. 


(316) 

1 — Bu cefakâr sevgilimden neler çekiyorum. Onun kârı cefa oldukça ben 

işkence çekeceğim. 

2 — Yâr yüzünden ne mihnetler çekiyorum. Fakat şikâyet etmem. Yâr yüzün¬ 

den çektiğim mihnetler bana mihnet gelmez (zararı yok. Mademki 
yâr yüzünden çekiyorum). 

3 — Yâr yüzünden ağyarın hakaretine uğramam bana ayrı bir hakaret sebe¬ 

bi olmuştur. 

4 — Fler kirpiğim bir mildir. Onunla kanlı gözüme tütya (sürme) yerine 

senin yolunun toprağını çekerim. 

5 — Bana iltifatın niçin bu kadar çok azdır? Halbuki sen bana ne kadar 

çok cefa edersin. Ben onları hep sineye çekerim. 

6 — Her gece sabahlara kadar senin boyunu bosunu anarak yaralı yüreğim¬ 

le her an (demadem) ah ediyorum. 

7 — Fuzulî, rakîp visal kadehinden şarap çekiyor. Ben sevgiliden ayrı di- 

dar hasreti çekiyorum. 


(317) 

1 — Yüz kere gözümü açıp senin yüzüne baksam, her defasında yüzüme 

iki yüz sel boşanır. 

2 — Kan yaşı döken gözümden açılan her sel, feryad ederek sana gönlümün 

sırrını açar. 
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3 — Ah, sen yok mu? Ben ağlıyan âşıkın sana hangi sırrımı açtımsa onu 

ağyara hal dili ile anlattın. 

4 — Sana gözümü açtığım andan beri beni incitiyorsun. Eyvah ki kendi 

elimle kendime ıstırap kapısı açtım. 

5 — Talihe hakki onun yolunda rahat edeyim diye fânilik selinin geçidinde 

denklerimi çözdüm. 

<5 — Göğsümü tırmalayıp paraladımsa hayret etme. Gönlüme onun sevgisi¬ 
nin ıstırabı girsin diye bir yol açtım. 

7 — Fuzulî, O saçın derdinden işim düğümlenmişti. O saçı tuttum, işimdeki 
ukdeyi çözdüm. 

(318) 

1 — Senin gül yüzüne yaşlı gözümü açıp baktığım zaman, bağrımın kanın¬ 

dan binlerce sel boşanır. 

2 — Yüzünü açtığın zaman seni görmek için her kirpiğimin ucunda ayrı 

bir göz açsam yeridir. 

3 — Gönlümde binlerce dert düğümlenmiş, kudretim yok ki bunlardan bir 

tanesini o gümüş sineli, servi boylu sevgilime açayım. 

4 — Hırçınlığın yüzünden sana bakmak yolunu gözüme kapadım. Cefa yo¬ 

lunu kapa ki nazarımın yolunu açayım. 

5 — Bir evin talihi kara olmasın yoksa. Ona ahımla pencere, göz yaşımın 

dalgasiyle kapı açsam, ne fayda eder? 

6 — Eğer ayrılık kol kanat açmama müsaade ederse visal mumuna pervane 

gibi yanmak istiyorum. 

7 — Fuzulî, güzellerin yüzüne bakmamak onları görmemek için gözü¬ 

mü yumsam yeridir. Ne lüzum var, kendime bir tehlike kapısı 
açayım. 

(319) 

1 — O dertsiz güzel (put) cefakârdır, kan dökücüdür bilirim. İşinin ren¬ 

ginden bana ne yapacağını biliyorum. 

2 — Niçin Züleyhanın ettiği cefayi Yusuftan sorayım. Mademki onun âşık¬ 

lık hususunda merd veyahut namert olduğunu biliyorum. 

3 — Bağrımın kanının seli gönül ateşine su serpmiştir. Ben içimin ahvalini 

soğuk ahımdan anlıyorum. 

4 — Bir an misk kokulu ceylanların aşkından hali değilim. Çöllerde dola¬ 

şan Mecnunun geçtiği yollan biliyorum. 

5 — Göz yaşı seli ile yüzümü yıkamak istemem. Bu yüzümdeki toz, hangi 

şehsüvarın atının ayağından hâsıl oldu biliyorum. 
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6 — Kirpiğinin oku ile kaşının yayına gönül bağladım mı bağlamadım 

mı? Gamla beslenmiş olan canımın başına neler geleceğini bili¬ 
yorum. 

7 — Fuzulî aşkının sırrını benden gizledin. Hiç bilmedin ki ben onu kır¬ 
mızı göz yaşından ve sarı yüzünden anlıyorum. 

(320) 

Günahım nedir ki gene yârin gözünden düşmüşüm. Bir itibarım vardı; 
itibar gözünden düşmüşüm. 

Sevgilinin diyarından uzak kendi halime hayranım. Diyarımdan uzak 
kalmışım, gurbete düşmüşüm. 

Gül yanaklılar hakir ve zelil düştüğümü bildikleri halde bir kere bana 
lütfedip bakmıyorlar. 

Hiçbir yerde insaniyet göremiyorum. Bu ne haldir, yoksa ben in¬ 
sanların bulundukları yerden başka bir yerlere mi düşmüşüm? 
Sevgilinin saçının sevdasına düştüğüm andan beri felek (devran) ca¬ 
nımı ıstırap ile ne kadar kıvrandırdı (canımın ipine ne büklümler 
sardı) 

Felek, beni yüzlerce musibet altında öldürüyor. Ne yapayım? Feleğin 
tuzağına düşmüş yaralı bir avım. 

Fuzulî, Arş bülbülüyüm. Durağım mukaddes gül bahçesidir. Ben bu 
mihnet yerine istıyerek düşmemişim. 

(321) 

1 — Canım, sevgilim, gönlümün gizli gamını senden saklamam. Ben senin 

âşıkınım, senden gizlemem. 

2 — Göğsümde yârin sevgi dağını görmesin diye rakibin önünde yakamı 

yırtıp parçalamam. 

3 — Felâket zamanlarımda her an (dembedem) bana ağlamasa bu ağlıyan 

gözüme asla dönüp bakmam. 

4 — O her bakışta bana iltifat ediyor amma ben kendimden geçmişim. 

Onu görmiyorum ki. 

5 — Diyorlar ki ona canını vermeden aşkı terk et. Bu iş güçtür. Ben kolay 

kolay bu işi yapmam. 

6 — Aşkı terk et diye gönlüme öğüt vermem. Kimseyi paptığı hayırlı işe 

pişman etmem. 

7 — Fuzulî, visal zevkine ereceğime dair ümitlerim çok. Ayrılık zahmetini 

hiç düşünmiyorum. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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( 322 ) 

1 — Ağlıyarak inliyerek ona gönlümün derdini açtım. Nasıl ağlamıyayım; 

ben ağlayıp inlemem sayesinde gönlümün muradına ermişim. 

2 — Gönlüm ağlayıp feryat etmek isterse hayret etme. Sevgiliyi bu ferya¬ 

dımla kendime meylettirdim. 

3 — Hiçbir âşık, güzellerin sevgilisi ile benim kadar ağlamaz. Ben âşıkla¬ 

rın işini çok güçleştirdim. 

4 — Senden İrak, nerede feryat ederek konaklasam benim feryadımdan 

her taraftan ahü feryat yükselir. 

5 — Avare gönül, bir an oradan ayrılmasın diye senin diyarının toprağını 

bağrımın kanı ile çamur haline getirdim. 

<6 — Taş yürekli güzellerin (putlar) zülfüne gönül bağlamaktan vazgeçmi¬ 
şim. Acaip bir divaneyim; zincirlerimi kestim. 

7 — Fuzulî onun dudağını anmakta rakîp eleminden başka bir şey yok. 
Onun için kendimi şarap zevkine verdim. Ölümü filân hatırıma ge¬ 
tirdiğim yok. 

( 323 ) 

Ey şem’ gibi parlak sevgilim, canım senin aşkınla yandı. Gizli yanı¬ 
şım da belki sana ayan olmuştur. 

Benim yüzümden güzelliğin nasıl cihanda meşhur olmasın. Bir ömür¬ 
dür ki ben senin aşkınla cihanda meşhur ve rüsva olmuşum. 

Zahmet edip dilimi bağla ki aşkının ıstırabının sırrı benim dilimden 
başka dillere düşmesin. 

Yankılanan binalar gibi feleğin kubbesi de benim feryadımdan fer- 
yadü figan içindedir. 

Ben beli bükülmüşün ahi, sana nasıl müessir olur. Yayım alçak olduğu 
için okum uzağa gitmez ki... 

işim Allaha kaldı, ne yapayım, ne edeyim? Ah güzellerin (putların) 
sevdasiyle aklımı, şuurumu kaybettim. 

Bu akan göz yaşımın yüzünden nasıl ağlamıyayım Fuzulî? O akan göz 
yaşım beni onun yolunun toprağı üzerinden kaldırdı. 

( 324 ) 

Ey o söz söyliyen la’l dudağı gönlümün tek muradı olan sevgilim, o 
la’l dudaktan murat almak zamanı geldi. 

O dudaktan bir söz işitmek istiyorum amma, söz söylemek için ağzını 
açınca dayanamıyorum. 


İ — 
2 — 


1 —' 

2 — 

3 — 

4 - 

5 — 

6 — 

7 - 
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3 — Bir söz söylemek için dudaklarını aç bana bir söz söyle. Zira ihtira¬ 

sımdan yaralı canım dudağıma geldi. 

4 — Bu dudağa gelmiş can, senin söyliyeceğin bir söze adanmıştır. Ne 

' zaman istersen söyle canımı vereyim. 

5 — Bu da senin sözünün zevkındendir ki bana mektup getiren tatar, sen¬ 

den bana bir haber getirdi; sabrü kararımı aldı götürdü. 

6 — İşimin ipine senin zülfünden ukde düştü. Bir lütfet, şu işimin ipinden 

ukdeyi aç. 

7 — Fuzulî, ben yârin can veren la'l dudağına kurban olmuşum, Abı hayat 

ile işim yok. 

( 225 ) 

1 — Biz güzel yüzleri temaşadan vazgeçmeyiz; hiç kimsenin yapmadığı işi 

biz yapmayız. 

2 — Servi bir kere onun boyuna boşuna benzettik. Bir ömürdür ki utan¬ 

cımızdan başımızı yukarıya kaldıramıyoruz. 

3 — Rakîp, mafsallarımızı birbirinden ayırsa katiyyen senden kat’ı nazar 

etmeyiz. (Sana bakmaktan vazgeçmeyiz). 

4 — Mademki yâr bize visal vadesi vermiştir. Saati bekleriz, (mahşeri bekle¬ 

riz). Biz üzerine varamayız. 

5 — Dünya peşinde değiliz ki mülkü mal istiyelim. Dosttan, dosttan başka 

bir şey istemeyiz. 

6 — Fesat arsasından bir kenara çekilmişiz. Dünya işlerine meylimiz yoktur. 

7 — Fuzulî, bizim şi’arımız rindlik etmektir, şarap içmektir. Bunları yapmı¬ 

yoruz diye dâva etmiyoruz ki (bir dâvamız yok ki bunları yapmayalım). 

( 326 ) 

1 — Gönlü yüz düğümle saçının kıvrımına bağladım. Allaha şükür artık 

onu kaybederim kaygısından kurtuldum. 

2 — Gözlüyorum ki benim varlığım senin aşkının ıstırabı uğrunda sarf ol¬ 

sun. Ben var oldukça gönlümde bundan başka bir arzu yoktur. 

3 — Niye devran sakisine şarap için minnet edeyim? Allaha hamdolsun ben 

sevgi kadehi ile sarhoşum. 

4 — Her beni düşünen insan halimi senden sorar. Zira ben sana bağlanın¬ 

ca kendimle alâkamı kestim. . 

5 — Ey taş yürekli, sana tevdi ettiğim şey gönül değildi. O taşa çalıp kır¬ 

dığım bir şişe idi. 

6 — Elimin başka işi gücü yoktur, ya senin eteğini tutmak için uzatırım, 

yahut kendi kafama vururum, (döğünürüm). 

7 — Fuzulî, ben o mumum ki visal ümidi ile ölünciye (sönünciye) kadar 

onu istemekten fariğ olamadım. 





( 327 ) 


e 
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1 — Niye senin yüzünün güzel devrinde aya bakayım. Bakayım da sen bana 

baktığın zaman (utancımdan) yere bakayım. 

2 — Ne zamana kadar senin güzelliğinin şem’indan mahrum kalıp geceler 

tek başıma kaldığım odamı ahimin şimşeği ile aydınlatmağa mecbur 
olayım. 

3 — Başımı binlerce kere yoluna toprak etsem bir kere başıma basmağa 

nazlanıyorsun. 

4 — Ah ve göz yaşı ile aşkımı ispat ediyorum. Şahitsiz dâvaya kalkışmam 

hiç yakışık alır mı? 

5 — Ne güzeldir o gece ki sürür ve zevk meclisini kurar. Yüzünün hayali¬ 

ni o meclise şem yaparım. 

6 — Her günahımı sen cazalandır, günahtan başka bir iş yaparsam bana 

deli desinler. 

7 — Fuzulî, güzellerin yüzlerinde beliren ayva tüyleri ile zülüflerinden 

gönlüm çok elem çekti. Ne zamana kadar yanlışlıkla namei a’malimi 
karalayıp durayım. 


( 328 ) 

1 — Gönlüm ne zamana kadar gam zincirine bağlanıp kalsın. O iki kıvrım 

kıvrım zülüf yüzünden elemle dolsun. 

2 — Beni senin saçlarına âşık edip ıstıraba düşürdü. Yarabbi, şu gönlüm, 

senin saçların gibi perişan olsun. 

3 — Aşk yolunda sabrın kıymetinden bahsedip duruyor. Korkarım gönlüm 

bu münakaşada mağlup olacak. 

4 — Gönlüm, bir meleğin eşiğine toprak oldu. Orada adam olacağını umarım. 

5 — Gönlüm bütün âlemden alâkasını kesip öyle bir dereceye vardı ki 

kimsesizlikten âlemin tek mevcudu olup kalacak. 

6 — Senden uzak gönlüm yüz parça oldu. Gel, belki seninle bir parça 

sevinir. 

7 — Fuzulî, kimsesiz, yalnız kaldığın zaman o dudaktan biraz bahset. Belki 

gönlüm, bu vesile ile sana arkadaşlık eder. 

( 329 ) 

1 — Düşman rakiplerin sözlerine kulak asıp aşıkına cevrü cefa etme. 

2 — Senin cefana bundan ziyade tahammül edemem. Ey cefakâr bana 

bundan daha fazla cefa etme. 

3 — Ben şimdi eski halimde değilim. Sen de bana eskisi gibi cevretme. 
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4 — Sen bir padişahsın, fakire zulmetmek sana yakışmaz. Merhamet et ben 

fakire zulmetme. 

5 — Yaralı gönüllerin ahından sakın. Allah aşkına yaralı gönülleri incite- 

- yim deme. 

6 — Bana şarap içme, zevk etme, murat sürme, gönlünü eğlendirme diyor¬ 

lar. O halde hayatın bana ne lüzumu var? 

7 — Fuzulî, maksadını birde (vahdette) ara; birden (vahid olan Allah¬ 

tan) iste. Din nakdini her dinsiz güzel (put) uğruna sarfetme. 

( 330 ) 

1 — Beni mademki saçının tuzağına esir ettin. Bari başına döndür, (beni 

kurban et). Beni mademki avare (sergerdan) ettin; daha ziyade avare 
et. 

2 — Ben zaten canımdan ümidimi kesmişim. Okunu beni öldürmek için 

beyhude yere harcama. Eğer okun varsa onu başka hastayı tedavi için 
kullan. 

3 — Karşımızda şöyle bir dön dolaş da gönlümüzün kanı kirpiklreimizden 

dökülsün. Ve ümitsizliklerimizin fidanı bu sayede meyva versin. 

4 — Göz şuamın ipini zülfüne bağla. Bir zaman da o zülfün telleri göz 

nurundan uzansın. 

5 — Güzelliğinin kemale gelmesini istiyorsan âşıktan yüz çevirme. Bırak 

ay gibi parlak yüzünde göz nurları kaynaşsın. 

6 — Ayrılığının ıstırabı bir yıldırım kesilip yaşlı gözümün karasını eritti. 

Gel ö siyah, misk kokulu benin yaşlı gözümün karası olsun. 

7 — Saki arzusuna göre dönmiyen bu felekten Fuzulî daha ne kadar baş- 

ağrısı çeksin? Ağız ağıza dolu bir kadehle onun aklını başından al. 
Sarhoş yıkılıp kalsın. 

( 331 ) 

1 — Gözünü bana çevir de bir bak, ne kadar ağlayıp inlediğimi bir gör. 

Aşk ıstırabı tuzağına nasıl yakalandığımı gör. 

2 — Cevrü cefa çekmekten öldüm de bir ah etmedim. Rakiplerin bana ver¬ 

dikleri azap ile benim kimseyi incitmemek hususunda gösterdiğim gay¬ 
reti bir mukayese et. 

3 — Gönlümü, gözbebeğimi seni görmekten menettim. Birkaç yanmış biça¬ 

reye ne kadar zulmettim, bak. 

4 — Güzellerden (putlardan) yüzlerce cefa gördüm. Fakat onları terk et¬ 

medim. Bak şu cefakârlara karşı gösterdiğim vefaya. 
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5— Ben daima sevgi (mihr) gösterdim; ay gibi parlak sevgililer de daima 
bana cevrettiler. Bak bu taife bana ne kadar ağyar muamelesi ettiler. 
Ben onlara nasıl yâr oldum. 

<5 — Kimse ben düşküne bir dönüp bakmıyor. Bak, güzellerin (putların) 
aşkı yolunda ne kadar hor, hakir oldum. 

•9 — Fuzulî, gönlümü aşk ıstırabına teslim ettim. Bak düşmanıma ne kadar 
yâr, ona nasıl dert ortağıyım. 

( 332 ) 

1 — Ey Şem’ gibi parlak sevgilim, senden uzak karanlık gecelerin ıstıra¬ 

bından ölüm haline geldim. Gece beni gamdan öldürdü, ben nice 
geceleri ihya ediyorum. (Sabaha kadar uyuyamıyorum.) 

2 — Yalnızlık köşesinde oturmuşum, işim gücüm ahü figan etmek. Benim 

bu halim nedir, neredeyim, ne iş görüyorum. 

3 — Ey gözbebeğim, seni onun yüzünü görmekten menettim. Sana nasıl 

bakabilirim, utanıyorum. 

-4 — Senin aşkının ıstırabı içinde nasıl huzur ve rahattan mahrum, bir 
yerlerde duramıyordum, işte o kararsızlık benden geçmedi. Aşkının 
ıstırabı arttı fakat ben hep bir karardayım. 

5 — Eğer sana bakmam fenana gidiyorsa (fenaya çekiyorsan, teşe’üm edi¬ 
yorsan) yüzünden nikabı açma. Seni görmekten beni menediyorsun 
amma faydasız. Çünki sana bakmamak elden gelmiyor ki... 

■6 — Görebilen insanlar âlemin hakikatine vakıftırlar. Yârin gözünün beni 
nasıl harabettiğini dertsizler nereden bilecekler? 

7. — içimin hararetini göz yaşı ile nasıl teskin edebilirim, Fuzulî, gül 
yanaklı güzellerin (putların) la’l dudağı beni öldürmüştür. 

( 333 ) 

1 —• Dün gece mecliste. bir güzelle diz dize oturuyorduk. Gönlüm sabaha 

kadar benim kaburga kemiklerimin arasından onunla zevkü sefalar etti. 

2 — Sevgilimin tabiatı pek vahşi, halbuki ben de insanlara sokulur, onlarla 

görüşmeği, konuşmağı severim. Ne yapayım, onun huyu benim başıma 
belâ oldu. Benim huyum da ona eza verip duruyor (yahut onun mih¬ 
netini çekmek de benim huyum oldu). 

.3 — Ey felek, yeni ayınla ne kadar öğünüyorsun. Bu kadar öğünme. Dur 
hele benim hilâl kaşlı ayım bir doğsun. 

•4 — Onun yoluna düşüp bekliyorum, gözlüyorum. Ah ne olur, ara sıra 
dönüp bana baksa. 

'5 — Saçından ayrı her tüyümden böyle yüzlerce belâ asılmış. Ben nasıl 
belâsız kalabilirim? 
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6 — Bana bir uğra, sonra Allah esirgesin irademi kaybeder yoluna başımı 

korum. Ayağın benim yüzümden incinir. 

7 — Ona: sultanım, dedim. Fuzulî de senin bir kölendir. Şöyle cevap ver¬ 

di: O kimdir, ne zaman geldi, benim diyarımda nasıl yer buldu? 

( 334 ) 

1 -— S«nin aşkının ıstırabı ile bu dermansız bedenimden canım çıksa bile 

o canımın rahatı olan sevgilimin aşkının ıstırabı canımdan hiç çıkar mı? 

2 — Saki, şarap verme, sakın öyle bir iş yapma ki ansızın sarhoşlukla her¬ 

kesin yanında onun la’l dudağının sırrını ağzımdan kaçırıveririm. 

3 — Onun okunu kemiğimden çıkarmak istedim; sonra iliğim kemiğimden 

çıkar diye korktum. 

4 — Bükülmüş belime acı da ahımdan kork. Servi boylum, bu okun yay¬ 

dan çıkmasına sebebiyet verme. 

5 — Gönül, içimin yanışına artık dayanamıyor. Keşki kan olsa da kan yaş 

döken gözümün yolundan çıkıp gitse. 

6 — Dün, bir seyrana çıktı; böyle âleme rüsva oldum. Ah eğer bugün de 

öylece seyrana çıkarsa, ne yaparım? 

7 — Mademki yüzünü gösterdin Fuzulî’yi diyarından koğma. Gül görmüş 

bülbül gül bahçesinden nasıl çıkar? 

( 335 ) 

1 —Ey gelincik yanaklı, gitme; ayrılıkla yüreğimi hun etme. Aşk dağı üze¬ 

rine bir de ayrılık derdi ilâve etme. 

2 — Ey servi boylum, kendine yolculuk levazımını düzüp koşma. Müsibet 

yükü altında beni iki büklüm etme. 

3 — Ben hicran içinde iken sen güneş yüzünü şafak renginde bezeyüp be¬ 

nim yüzümü bağrımın kanı ile gelincik rengine çevirme. 

4 — Ey sıcak göz yaşım,' o şehsüvarın izini hararetle takip et. Mademki: 

gidiyorsun; o kılavuzdan ayrılma. 

5 — Fuzulî, eğer onsuz yaşamak arzusunda isen aman onun düşüncesini 

bir an gönülden çıkarma. 

( 336 ) 

1 — Her an bizim deliliğimiz senin kaşın yüzünden artıyor. Senin kaşın 

bize cünun meşkidir. 

2 — Gönül, boyunu bosunu gördü. La’l dudağına meyletti. Bir müddettir 

ki gönülden melâmet çekiyorum, gözden de kan içiyorum. 
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3 — Gönlün göz yolu ile çıkardığı bağrımın kanını, göz ıstırap içinde 

parçaladığım göğsümdeki yarıklardan tekrar gönlüme döküyor. 

4 — Âşık yüreğinin kan dolu halinden niye bahsettin? Gelincik renkli göz 

yaşının renginden onu anlamak kabildir. 

5 — Saçının telleriyle benim bağlılığımın ipini iyice kuvvetlendirdim. Lâ¬ 

kin bu zayıf talihimden korkuyorum. 

6 — Kimse sinemdeki dağlara bir pamuk koymamıştır ki içimin yanışından 

göğsü ateş almış olmasın. 

7 — Fuzulî, dünya malı için ne zamana kadar alçakların minnetini çeke¬ 

ceksin? Yüksek bir himmet gösterip bu alçak dünyadan alâkanı kes 
(gönlünü kaldır). 

( 337 ) 

1 — Eğer arkasından gölgesi bana başka bir kılıç vurmasaydi, o gümüşler 

gibi parlak sineli sevgilimin kılıcı ile ölmezdim. 

2 — Seni görür görmez dinimi kaybettiğimi nasıl inkâr edebilirim? Mah¬ 

şerde mademki yaşlı gözüm, buna şahadet edecektir. 

3 — Yüzünden nikabı attın, seni gözümden ayırmıyorum. Bir belâ, bir afet 

şeklinde görünüyorsun, senden hazer etmek bana vacip oldu. 

4 — O güneşlere benziyen sevgilimin hicraniyle gece sabahlara kadar mum 

gibi yanıyorum. Seher kuşları benim halime ağlasalar hayret etme. 

5 — Sevgilim benden yüzünü çevirdi. Yarabbi, onun gönlüne süslenmek 

arzusu ilham et de aynaya baksın. Bu arada aynadaki aksi de bana 
bakar. 

6 — Ey tabib, ciğerimin yanması benim zevkimi artırır. Bana bir ilâç ver 

ki ciğerimin yanmasını artırsın. 

7 — Fuzulî, aşk ve rüsvalıkta Mecnundan aşağı kalmam. Güzellerin (putla¬ 

rın) sevdası, bana daha fazla ne yapabilir? 

( 338 ) 

1 — Bu kötü zemanede talihimiz pek zebun. Talih böyle, zemane öyle. Bil¬ 

mem ki nasıl edelim. 

2 — Bu güneş değildir. Her sabah felek bizi inçitmek için cefa yeninden 

bir el çıkarıyor. 

3 — Bu mâ’î feleğin tavrü hareketinde sarı yüzümüze, kanlı kırmızı göz 

yaşımıza pek az merhamet rengi görmüşüz. 

4 — Feleğin bize karşı gösterdiği zulüm (bimihirlik) gönlümüzü şafak gi¬ 

bi o derece kan ile doldurmuştur ki gözümüzden kanlar çağlıyor. 





156 


5 —- Biz alçak değiliz; bu alçak dünya bize meyletmezse hayret etme. Zira 

o kendi gibi olmıyanlara düşmandır. 

6 — Ferhat belâ yolunda yürümenin ne kadar zahmetli olduğunu gördü de 

aciz ayağını Bistunun eteğine çekti. 

7 — Dünyanın sana ettiği cevrü cefayi anıp durmanın ne faidesi var. Fu¬ 
zulî, gam, keder artıran bir nükteyi fazla tekrar etme. 

( 339 ) 

Ey çarh, sen de benim ay yüzlü sevgilime sevgi (mihr) salmışsın. Ba¬ 
na rakip olmuşsun; artık kolay kolay benim dostum olamazsın. 

Bana zulmetmek hevesindesin ey felek, bu âdetten vazgeç. Bana değil 
kendine acı, ahimin yıldırımından kork. 

Bu ne haldir ki ne zaman o güneş yüzlü sevgilime gitmek istedi isem 
kara bahtım gölge gibi eteğime yapıştı. 

Gam karanlığı içinde onun kapısının toprağını tavaf etmek sevdasına 
düştüm. Ey gönül ateşi, önümde bir meş’ale yak da yolumu göreyim. 
Ne fenalık ettim ki iyi yüzlüler benden yüz çevirdiler, incinmeleri¬ 
ne sebep nedir, günahım nedir yarabbi? 

Feleğin her belâsı muhakkak bana gelir. Ben ne sultanım ki âlem be¬ 
nim sayemde âsude ve rahattır. 

Fuzulî, ben akıl ile bağlı değilim; bunu benden isteme. Ben aşkın 
kölesiyim, padişahım ne emrederse ona itaat ederim. 

( 340 ) 

1 — Göğsüm parça parça oldu. Gönül kan damlaları ile parça parça o 

yarılan yerlerden akıp gitti. 

2 — Gözden damla damla dökülen kan mıdır, yoksa içimde yanan ateşten 

sıçrıyan kıvılcımlar mıdır? 

3 — Dudağını anarak ahimin dumanını dindirdim. Efsun ile belânın zararını 

defetmek kabildir. 

■4 — Bu saçma sapan işler yapan akıl, ne zamana kadar beni avare edecek? 

istiyorum ki cünun, beni zincirine vursun. 

3 — Hayalimde bir suret, bir yüz olmadan gönlüm bir an rahat etmez. Aşk 
işinde Bistundan da aşağı kalınamaz ya. 

■6 — Ey çarh cevrü cefan benden başkasına isabet etmiyor. Sanki halk ara¬ 
sında yalnız beni zebun görmüşsün. 

7 — Fuzulî, nasılsın diye bana sorma; gelincik renkli göz yaşıma bak da 
halimi anla. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 
<5 — 
7 — 
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( 341 ) 

1 — Lütfet, gönlümüzün derdine deva bul. Bir lütuf göster gönlümüzün, 

derdine çare kıl. 

2 — Bir ömürdür ki seni görmeğe müştakız. Allah aşkına bundan daha-. 

fazla saklanma; (perde arkasında kalma) yüzünü göster. 

3 — Elden ayaktan düştüm, başımdan geçtim. Allah aşkına ben âciz (baş¬ 

sız ayaksız) zavallıyı bir düşün. 

4— Gönül incitmenin sonu iyi değildir. Daha ne kadar cefayı âdet edine- 
çeksin? terk et şunu. 

5 — Âşıkların visalden mahrum olmaları reva değildir. Merhametsiz olma;. 

âşıkların dileğini kabul et. 

6 — Ey gönül, güzellerin (putların) zincire benziyen saçlarından dem vur¬ 

ma. Sözümü dinle; belâ tuzağından (dam) hazer et. 

7 —ı Aşıkın hareket tarzı başkadır, sevgilinin yolu başkadır. Fuzulî, yâr; 

sana cefa etti ise sen ona vefa göster. 

( 342 ) 

Senin kapının toprağını mesken edinemediğime o kadar peşımanım kii 
nedamet göz yaşları, canımın yüzünden tenimin tozunu sildi, süpürdü. 
La’l dudağının hasretini mezarıma kadar götürdüm. Eğer metfenim, 
gönül ateşinden bir külhan oldu ise hayret etme. 

Gam kasırgası, belâ girdabı yok olsun artık; bu çölde ne zamana ka¬ 
dar benim çevremde dolanıp duracaklar. 

Ayna, senin didarının zevkine nasıl varır? Ay gibi yüzünü ancak be¬ 
nim sâf, parlak gönlüme göster. 

Feryadım, bedenimin zayıflığından değildir. Boynumda bir boyunduruk, 
gibi duran senin aşkının ıstırabı haberim olmadan düşer diye korku¬ 
yorum. 

Ben ne yaralıyım, ne de gömleğim kana bulanmıştır. Ben gam yatak, 
odasındaki mumun yanan fitiliyim. 

Fuzulî, bu keder beni nasıl öldürmesin ki aşkın mihneti içinde öldüm, 
de sevgilimin haberi yok. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 


( 343 ) 

1 — Sen benim ağlayıp inlememe hiç acımıyorsun. Fakat buna rağmen. 

senden ümidimi kesmiyorum. 

2 — Senin aşkına sadık kaldığım için ağyar beni öldürdü. Sana ne oldu ki 

lütfedip bana yâr olmadın. 
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_3 — Yoldaki topraktan daha hakir, daha düşkün bir hale geldim de kimse 
senin hakipayine benim bu kadar zelil olup kaldığımı (hakisar) bil¬ 
dirmedi. 

4 — Bir an bir yerlerde duramıyorum, seni arıyorum. Senin devrinde be¬ 

nim daima böyle kararsız olacağım arttk kararlaştı. 

5 — Yoluna düştüm kaldım bana bir bak; bak da senin yolunda zilletim 

ne jjareceye vardı gör. 

6 — Mahşer gününde cehennem ateşinden ne korkum var.? Senin aşkının 

yolu benim kurtuluş yolumdur. 

7 — Fuzulî, ayrılık ıstırabı beni ölüm haline getirdi. Ah, ölüm nerede? 

Gelip de dert ortağım olsa. 

( 344 ) 

1 — Yüzünü gösteriyor, ve cihanı aydınlatan güneş budur diyorsun. Bütün 

bir âlemi ateşe veriyor, bizim usulümüz budur, diyorsun. 

2 — Yoluna düşüp serildim; bir kere dönüp bakmıyorsun. Ay yüzlü sevgi¬ 

lim, fakirlerine karşı ne kadar istiğna gösteriyorsun. 

3 — Boyun bosun canda, yürüyüşün gönülde huzur ve rahat bırakmadı. Bu 

ne güzel yürüyüş, bu ne güzel endamdır. 

-4 — Endamından, saçından gönül, can kolay kolay kurtulmaz. O canlara 
âfet, bu gönüllerin yolunda tuzaktır. 

5 — Beni öldüreceğini vadettin, hiçbir gün bu sözünü yerine getirmiyorsun. 

Beni hasret öldürüyor, söyle bugün mü öldüreceksin, yarın mı? 

6 — Ah o ne güzel saattir ki mahşerde güzeller, bu işte o meşhuru âlem 

rüsvadır; diye beni korka korka birbirlerine uzaktan gösterirler. 

7 — Dostlarım, Fuzulînin başında aşk rüzğârı esiyor. Bunu kendi söylemi¬ 

yor amma halü hareketinden besbelli. 

( 345 ) 

1 — Aşk derdiyle can bedenimden çıkmadıkça onun aşkının derdi benim 

canımdan çıkmaz. 

2 — Göz yaşımın tanesi bağrımın kanı ile beslenmiştir. Her madenden 

böyle la’l çıkmaz. 

3 — Fidan boyunun tazeliği cennet bahçelerinden geliyor. Her gül bahçesi 

böyle servi yetiştirmez. 

• 4 — Eğer biçak elinde (çiçek toplamak için) bir gül bahçesine girsen 
utançlarından artık gül bitmez, susam açmaz. 

:5 — Gülerek bana, seni öldürürüm, dedin. Ben gamdan öldüm. Nasıl öl- 
miyeyim; bu tavrü edadan öldürmek mânası çıkmaz ki. 
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6 — Artık gönlümün yandığından bahsetmiyeceğim. Bu hayret edilecek şey¬ 

dir; ev yanıyor da pencerelerinden duman çıkmıyor. 

7 — Fuzulî, sevgilinin aşkından artık vazgeçse hayret etme. Ne yapsın, 
düşmanın hakkından gelemiyor ki. 

( 346 ) 

La’l dudağının sevgisini, işte can budur, diye canıma yerleştirdim. 
Ebedî hayat istiyoruz, işte o budur. 

Leylâya benziyen sevgilim, Mecnun masalına kulak asma. Benim aşkı¬ 
mın macerasını dinle; zira bu, o destandan daha iyidir. 

Peri, senin güzel yüzünden utanıyor da ondan böyle gizleniyor. Bu mâ¬ 
nayı benim açığa vurmama ne hacet var, iş meydanda. 

Gamlı bedenim, rakibin tekmeleri altına düştü. Buna ten deme; bu, 
köpeğin önüne atılmış bir avuç kemiktir. 

Hava, gül dalından kanlı temrenler çıkarıyor. Gûya senin enda¬ 
mına karşı duyduğu haset ok gibi yüreğine saplanmış, bu onların 
nişanesi. 

Yürüyüşün bende sabrü karar bırakmadı. Sözlerin bana göz yaşları 
döktürdü. O, ne gönül alan endamdır; bu, ne inci saçan la’l 
dudaktır. 

Fuzulî, her gece feryadü figanın göklere çıkıyor da; bir gece o ay 
yüzlü sevgilim, bu ne feryadü figandır diye sormuyor. 

( 347 ) 

I — O gül yüzlü, gene sefere çıkmak üzere evi terk etti. Gene yaşlı göz¬ 
lerimden yüzlerce kanlı göz yaşı damlaları çıktı. 

.2 — Galiba güneş senin aşkınla her gece bir kaftan yırtıyor. Zira her sa¬ 
bah bir başka yakadan başını gösteriyor. 

3 — Senin yüzünden utandığı için güneş bu gece perde arkasına çekildi. 

Eğer bir daha bu perdeden çıkarsa çok şerefsizlik, haysiyetsizlik etmiş 
olur. 

4 — Bağrımdan onun kanlı oku her çıktıkça hasretten ateşli bir ah 

çekerim. 

5 — Kirpiğinin ucunun hayali denizin gönlüne düşse, denizden delinmemiş 

inci çıkmaz. 

6 — Bilmiyoıum onun diyarında âşıkları niçin öldürdüler? Hem de öyle öl¬ 

dürdüler ki hiçbir haber dışarı sızmadı. 

7 — Fuzulî, dünyada her an bana bir mihnet geliyor. Bu tehlikelerle dolu 

mihnet evinden çıkıp gitmek lâzım. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 

7 — 
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( 348 ) 

1 — Bilmiyorum ne kötülük ettim. Niye sevgili benden incindi de böyle 

gözünden düştüm; yanında itibarım kalmadı. 

2 — Galiba benim uğradığım zilletleri (hakisarî) ona haber verdiler de, 

gönlünün ayinesi böyle benim yüzümden bulandı (tozlandı). 

3 — O gül yanaklının benden incinmesine sebep nedir? Lâtif ayağına kir¬ 

piğimin dikenlerini değdirmedim ki. 

4 — Bu zehir gibi öldürücü bakışı, bu kaşlarını çatması sebepsiz (vecihsiz) 

değildir. Acaba elimde olmadan hoşa gitmiyen bir hareket mi yaptım? 

5 — O servi boylu sevgilim, benden eteğini çekiyor; bir kenara kaçıyor; 

diye nereye gitsem kederden su gibi yerlerde sürünüyorum. 

6 — Sevgilim benim yüzümden âleme rüsva olmasın diye aşkı ile can ver¬ 

dim, derdimi kimseye anlatmadım. Eğer Mecnun hayatta olsaydı aşk 
işini benden öğrenirdi. 

7 — Ay yüzlü bir sevgiliden ayrılıp beni avere (sergerdan) etti. Bilmiyo¬ 

rum bu devran benden ne istiyordu; bana ne garazı vardı? 

( 349 ) 

1 — Mademki gönlümü ateşe verdin; alev gibi benden baş çekme (Serkeş¬ 

lik etme); mum gibi yanmamı gör bana aldırmamazlık etme. 

2 — Senin aşkının alâmeti, gönlümün yanışıdır. Benden eser, senden nişan 

kalmıyacak şekilde beni yakıp mahvetme. 34 

3 — Mademki beni yaktın, gönlümü alıp götürmekten hazer et. Ben ate¬ 

şim; niçin eteğine benden bir kıvılcım sıçratıyorsun? 

4 — Niçin yaşlı gözüm, benden yüz çeviriyor. Ben ona ne yapmışım? Se¬ 

nin güzelliğini temaşadan onu menettim, başka bir şey yapmadım ki. 

5 — Bu kadar zelil olduğuma daha ziyade, Allah etmesin, sevgili benim’ 

zilletime bakar da bana teveccühünü azaltır diye yanıyorum. 

6 — Yok oldum da hokka gibi ağzının sırrını anladım. Benden böyle bir 

hüner sadir olacağını ben de sanmıyordum. 

7 — Fuzulî, aşk yoluna Mecnun gelmiş ama; benden ziyade âşık olmamış, 

ve benden ileri gitmemiş. 


( 350 ) 

1 — Ey gönül aşk işi ile uğraşmaktan ar etme. Mademki aşk vardır, on¬ 

dan başka bir işle meşgul olma. 

2 — Aşkı inkâr çok uğursuz bir şeydir. Aman sakın bu işi yapma. 

3 — Sende aşk ve âşıklık var mı? Artık başka bir hareket tarzı ihtiyar etme. 
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4 — Cihanda rahat istiyor musun? Muteber insanlardan olma. 

5 — Havası, avamı taklit ile uğraşma. Şah ve şehriyar hizmetine girme. 

6 — İki dünyada halâs ve saadet istiyorsan; delilikten başka şi’arın 

olmasın. 

7 — Fuzulînia şu öğüdünü dinle: Gül yanaklı dilberlerden ayrılma. 

( 351 ) 

Ben âşıkım, âşıklıktan başka bir iş elimden gelmez. Sofilik güç bir iş. 
Ben onu yapmam. 

Aşkın her şeyini (işini, yükünü) ey gönül sana bıraktım. Bu güç işi, 
böyle bir yükü ben beceremem, taşıyamam. 

Ben delilik bağında (kaydında) bir zevk yoktur demiyorum. Ben akıllı 
bir adamım; mânâsız lâkırdı söylemem. 

Can nakdini güzeller (putlar) ın uğrunda sarf edeceğim. Buna ahdet¬ 
mişim inkâr etmek elimden gelmez. 

Aşk hususunda ne isterlerse yapmağa muktedirim. Lâkin bir sevgilinin 
aşkının ıstırabına sabrü tahammül etmek... bunu yapamam. 

Gönül, güzellerin yolunu tutarsa onu menetmem. Gönül incitmem. 
Kimseyi kırmak elimden gelmez. 

Fuzulî, ondan mahrumiyet beni öldürdü. Eğer her an ağlayıp inlemi¬ 
yorsam bunu sabrettiğime yorma. 

( 352 ) 

1 — Mum gibi gönül ateşinden muztaribim. Bende ateş dolu bir gönül, 

yaş dolu bir göz var. 

2 — Hicran gecesi senden başkasına bakmıyorum. Gözümde uyku var 

sanma. 

3 — Güzellerin (putların) hesapsız çevri beni şehid etti. Hesap gününde- 

sorgu sualden ne korkum var.? 

4 — Felek, arzularımın hilâfında devretmekle beni korkutamaz. Ben zaten 

karma karışığım. Değişmekten ne korkacağım? 

5 — O ay yüzlü sevgilimin arkasına gölgeden rakip saldığı için, gönlüme 

binlerce dağ yakmıştır o güneş. 

6 — Dertsizlerin önünde nasıl göğsümü parçalarım, gönlümde kötülerin;; 

gözünden gizlediğim bir güzel (bir put) vardır. 

7 — Fuzulî, ben böyle herkesten kaça kaça kimsesizlik derdinden asla kur- 

tulamıyacağım. 

1 1 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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( 353 ) 

1 — Yaşlı gözümün etrafında gördüğün kandan habab (su kabarcığı) değil¬ 

dir. Senden başkasının sevdası (hava) başımdan çıkıp gitmiştir, odur o. 

2 — Bilmiyorm; ne yapmışım, sevgilim benden niye incinmiş? Bu hayret 

ateşi beni yaktı. 

3 Ayağını öpmem hiçbir-suretle bana yol yok. Meğerki senin yolunun 
toprağına benim resmimi yapsınalar. 

4 Şimdi ki benim karşımda senden başka kimse yoktur, kim benimle 
karşılaşabilir. 

5 Senin derdü gamından helak oldum. Gamlı canıma, dertli gözüme 
merhamet et. 

6 — Senin yüzünde ayva tüyleri belirdiği bir devirde ben nasıl rahat edebi¬ 

lirim? Sanki her tüy bir diken kesiliyor; ben diken içinde yatıyorum. 

7 — Rakip, niye beni incitmekten onu menediyorsun? Söyleme; zira benim 

mukarrer olan rızkım kesilir. 

8 — Ben gam bezmi adamıyım. Gönlümün kanı bana şarap olsun yeter 
Fuzulî, sevgilinin visali şarabı hiç bana lâyık mıdır? 

( 354 ) 

Ey makamı ululuk mesnedinin en yüksek yeri olan (Hazreti Muhammed), 
şanın, kendinin fevkinde hiçbir şey bulunmıyan her şeyin fevkındedir. 
Senin sözün baştan başa burhanı katı’dır. Senin dilinin kılıcı âlemi 
zap.etmiştir. 

Kerem ve İhsan sofrasını havassa, avama açmışsın. Her iki cihan hal¬ 
kı senin misafirin olsa gene sana kâfi gelmez. 

Her sabah, akşam müezzinlerin okudukları hayyealessalât senin sofrana 
davettir. 

Konuşduğun zaman inci saçan dudağından çıkan bir söz binlerce derde 
devadır. 

Senin eşiğindeki köpeğin ayağını bastığı yere insanlar, melekler baş 
koyup secde etseler yeridir. 

Her lâhza, senin ve sana tâbi olanların ruhuna Fuzulînin ruhu reva- 
nından binlerce salâtü selâm olsun. 

( 355 ) 

Ey barigâhı yüksek feleğin en yüksek yeri olan Hazreti Muhammed, sen 
peygamberlerin şahısın, diğer peygamberler senin maiyetin ve askerindir. 
Senin yolundan kalkan her toz zerresi göklere çıkıp bir melek ol¬ 
muştur. 


1 — 

2 — 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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3 — Din vilâyetinin memleketi, senin sayende ebediyete kadar değişmek 

(fesat, inkılâp) korkusundan emindir. 

4 — Senin rütbenin, mevkiinin bulutundan bir damla denize düşse o deni¬ 

zin her katresi inci tanesi olur. 

5 — Senin siyah saçmın kölesi olan amber, o kadar kıymetlidir ki dünya 

güzellerinin gerdanını süsüyor. 

6 — Felek, senin ay yüzüne benzeterek zuhur ettiğin güne devri kamer 

unvanını vermiştir. 

7 — Fuzulî, her ne kadaı günahın çok ise de Peygamberimiz Hazreti Mu- 

hammed hakkında söylediğin na’t seni azaptan kurtarmağa kâfidir. 

( 356 ) 

1 — Senden İrak, dert, başımı mihnet yastığına serdi. Senden uzak, vücu¬ 

dum, biçarelik yatağında çürüdü. 

2 — Senden uzak kalırsam derd m azalır diye düşünüyorum. Bilmedim ki 

senden uzak, mihnetim daha ziyade arttı. 

3 — Ayrılık belâsı çok fazla, bizim takatimiz pek az. Bilmiyoruz senden 

uzak halimiz neye varacak? 

4 — Bana dedin ki: Benden ayrı şüphesiz öleceksin. Bunun imkânı yok; 

senden ayrı hiç insan rahat edebilir mı? 

5 — O kadar feryadü figan ediyoruz ki arkadaşlarımız bizim yanımızda 

kalmağa tahammül edemiyorlar. Hani nerede o senden ayrı bize sabır 
buyuran ? 

■6 — Sen bir ateş parçasısın, ben de yolunda diken... Yanımdan geçtiğin 
zaman benden bir eser bırakma ki senden uzak benden duman çıkmasın. 
(Ah etmiyeyim). 

7 — Senin ay gibi parlak yüzünden ayrı, Fuzulînin gözünde dünya karardı. 
Felek, senden İrak ona asla rahat yolu göstermedi. 

( 357 ) 

1 — Bana öğüt veren onun didarından ayrı kaldığım için ağlamaktan be¬ 

ni menetti. Ağlarken onun bu sözüne gülmem geldi. 

2 — O sarhoş değil, ben hayretten kendimi kaybetmişim. O benim işimde 

âciz ve hayran, ben onun işinden... 

3 — Benim hasta gönlüme onun hasta gözü (nerkisi) iltifat ediyorsa bu 

arada bir münasebet olduğundandır. 

4 — Benim feryadım gece, gündüz âlemi feryada düşürüyor. Onun azabı 

yalnız ben âşıkına mahsus değil ki. 

5 — Bu eğri yürüyen devran şarap, yerine sarhoş oluncaya kadar benim ka¬ 

nımı içti. Onun sarhoşluğu yürüyüşünden .anlaşılıyor. 
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6 — Dün kanla dolu gözümün karşısına bir âyine tuttum. Gördüm ki onun 

didarının hasretinden onun da bağrı kanla dolu. 

7 — Ey güzel (sanem), Fuzuİîye bundan fazla zulmü reva gürme. Allah 
aşkına onun ağlayıp inlemelerine acı, merhamet et. 

( 358 ) 

Sevgililerin la’l dudaklarının arzu ve ihtirasını gizliyen gönül, içinde 
gül yaprakları gizli olan açılmamış bir goncadır. 

Gözümün karası, senin can veren la’l dudağının hayali ile içine abı 
hayat gizlenen zulümata benzer. 

Vücudum, senin saçının sevdası ile devran eleminin ıstırabı yüzünden 
üzerine yüzlerce düğüm vurulmuş bir ipe döndü. 

Âşıkların avare ve perişan dolaştıkları aşkının vadisi, mihnet denizinin 
çörçöp dolu bir girdabıdır. 

Okun bedenimi deldi geçti, durmadı. İçinde canın rahat edemediği 
böyle bir bedende rahat edilir mi? 

Ağzının hokkasının sevgisi, ıstırabı gönlümü nasıl daraltmasın? içinde 
yüzlerce derde deva bulunan hokkayı kaybetmişim. 

Fuzulî, yüreğinde cananın sevgisi, ıstırabı olmadan bir an rahat ede¬ 
mez. iyisi mi her an o ıstırap artmalı. 

( 359 ) 

1 — istemiyorum ki kimse benim halimi ona söylesin. Bir kimse ona söz 

söylerse ben kıskançlıktan ölürüm. 

2 — Derdimi bir lütfedip de biraz azaltmaz korkusiyle istemiyorum ki der¬ 

dimi ona açayım. 

3 — Yüreğimde senin yaktığın dağın zevki içinde candan müstağniyim. Zira 

biliyorum ki can bedenimden çıksa o yaranın zevki beni gene yaşatır. 

4 — Canım niye bedenimi seviyor biliyor musun? Biliyorum ki bedenle bir 

arada oldukça senin okunun temreninden o da bir pay alacak. Onun için... 

5 — Sen olmadığın zaman canım gönül ateşi ile öyle canciğer oluyor ki 

her an (dem) onunla aynı gömlekten başını çıkarıyor. 

6 — Ahimin şimşeğinden felekte bir meşale yaktım. Her gece meleklerin 

meclisi o meş’ale ile aydınlanıyor. 

7 — Çimende dolaştığı zaman gölgenin onun yanında yürümesini kıskanıyo¬ 

rum. Buna mâni olabilmek için her gün aklama kadar çimenin üzerine 
gönlümden yükselen dumandan bir çadır kuruyorum. 

8 — Fuzulî, zahit beni sevgilinin visalinden menediyor. Başımda öyle bir 

dert var ki bir an onunla yaşamak kabil değildir. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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( 360 ) 

1 — Mecnun göçüp gittiyse ondan ben yadigâr kaldım. Ferhat öldiyse onun 

işini ben devam ettiriyorum. 

2 — İstemem ki ağyar’ senin yolunda ölsün. Korkarım toprak olur, tozları 

gene benim gözüme dolar. 

3 — Kirpiğinin ucunun aksi, göz yaşıma düştü. Ey bir şeyden haberi olmı- 

yan gözbebeğim (halk) onun parlak (sulu) kılıcından kork. 

4 — Canım senin dudağından murat istiyordu. Bütün ömrümde bir nefes 

ben ona bu muradını vermedim. Bu benim ömrüm ne biçim ömür¬ 
dür; daha ne kadar canıma karşı mahcup kalacağım? 

5 — Çarh, ahimin kıvılcımlarıyle doldu. Altın nakışlı kasrı süsünü kaybe¬ 

der diye korkuyor da muradımın yüzünü bana göstermiyor. 

6 — Zahit, dünya rütbesi, dünya mevkii için dünyayı terk ediyor. Çünkü 

dünyayı terk ederse itibarı artar. 

7 — Feryadü figan etmemek elinde değil, senin kapındaki köpek de bun¬ 

dan rahatsız oluyor. Onun için Fuzulî senin diyarının cennetinden 
uzaklaşmağı uygun buldu. 


( 361 ) 

1 — Göğsümün içindeki gönül onun sevdasından divane oldu. Ayağına can 

damarlarımdan zincirler vurdum. 

2 — Bana doğru bakmazsa bu, bana iltifatının azlığından değildir. Çünkü 

onun istiğnası aynı iltifattır. 

3 — Senin okunun temrenlerini sineme yerleştirdim. Ne yapayım, gönül 

yerinden kalktı, gitti. Yeri boş kalmasın. 

4 — Bir görüşte günümü, hayatımı simsiyah etti. Ben onun elâ gözünden 

bunu mu beklerdim. 

5 — Canım, boğazıma geldi de sevgili hatırımı sormak için ağzını bile aç¬ 

madı. Benim muradımı onun şeker gibi tatlı la’l dudağı vermedi. 

6 —- Bir gece onun o dilber boyu bosu rüyama girse kıyamete kadar uyku¬ 

dan başımı kaldırmam. 

7 — Fuzulî, ben nasıl ağlıya ağlıya avare dolaşmıyayım. Can riştesini onun 

amber kokulu zülfüne bağlamışım. 

( 362 ) 

1 — Sensiz kaldığım anlarda ahü figanım feleklerden aşıyor. Sensiz geçir¬ 

diğim bu ömrün ömre benzer neresi var? 

2 — Ayrılığından her an başka bir hale giriyorum. Ay yüzlü sevgilim, sen¬ 

siz ne halele olduğumu sana nasıl anlatayım? 
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3 — Sen bana veda ettiğin gün herkes de bana veda etti. Zannediyorlardr 

ki ben sensiz yaşıyabilirim. 

4 — Hayattan nasibim ancak mum gibi yanmaktır. Allah şahittir, sensiz 

hayattan öyle bizarım ki artık canım boğazıma gelmiştir. 

5 — Gönlümün yanması söylemekle eksilmesin diye sensiz mihnet ve ıstı¬ 

rabın şiddeti dilimi bağladı. 

6 — Sensiz kaldığım zamanlar belki bir eserini bulur ümidiyle göz yaşlarım 

dört tarafa akıp gidiyor. 

7 — Benim rüsvalığımı yalnız Fuzulî bilmiyor, senin hicranınla bütün ciha¬ 

na rüsva olduğumu herkes biliyor. 

( 363 ) 

1 — Gönül derdini benden bir dinle, gönül derdinden bihaber olma, söz 

dinle. 

2 — Ahdine vefa etmiyen rakiplerin sözüne kulak asma. Sözü, yaralı âşı- 

kından dinle. 

3 — Onun la’l dudağının vasfını benden sor, başkasından değil. Ey gönül 

Şirinin hikâyesini Ferhattan dinle. 

4 — Eğer Hazreti Isanın feyzine erişmek istiyorsan, o ağızdan hayat veren 

bir söz dinle. 

5 — Bahçeye çık dâ yolunda toprak olmak için sümbül ile beyaz gülün nasıl 

bahse tutuştuklarını dinle. 

6 — Başını göğsüme koy da, çok az olan derdini paylaşmak için can ile 

tenin nasıl bahse tutuştuklarını dinle. 

7 — Fuzulî, gönül gamına dair yeni bir hikâye vücuda getirdi. Gel bu eski 

hikâyeyi, (taze taze), yeniden bir dinle. 


( 364 ) 

1 — Ey sarhoş, bağrı kan olan ben âşıkına aldırmamazlık etme. Ben senin 

yüzünden kendimdem geçtim, sen benden bihaber olma. 

2 — Âşkının ıstırabı içinde işim gücüm yanmak ve ağlamaktır. Yanan ca¬ 

nımdan, yaşlı gözümden biraz haberin olsun. 

3 — Ey naz sarhoşu, fazla şarap içme; fazla sarhoş olma. Korkarım âşık¬ 

ların ne halde oluduklarını sonra tamamen unutursun. 

4 — Servi boylu sevgilim, ben senin yüzüne baka baka yaşıyorum. Gözüm¬ 

den ırak olma, sonra ayrılık beni öldürür. 

5 — O kadar zayıf oldum ki kemiğimin üzerinde damardan başka bir şey 

kalmadı. Bana belâ okuna siper olma, deme. 
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6 — Ey gönül, ben âşıka (bidil) aşk belâsı kâfidir. Benim göğsümden çe¬ 

kil git. Sen de bana başka bir belâ kesilme. 

7 — Fuzulî, aşk yolundan kalk, zira fitne koptu. Bu yola daha ziyade bağ¬ 

lanıp kalma. 

( 365 ) 

1 — Senin dâvanı ispat için iki şahit olsun diye, mucize yaratan parma¬ 

ğın ayı iki parçaya ayırdı. 

2 — Ay senin parmağınla mı ikiye ayrıldı; yoksa atın felekte dolaşırken 

ayın dairesi içine mi girip onu ikiye böldü. 

3 — Kelâm (Kur’an) gökten yere iniyor, sen feleğe yükseliyorsun. Bu hal an- 

lıyan insana derecenin ne kadar yüksek olduğunu kâfi derecede anlatır. 

4 — (Eşhedü en lâilâhe illallah) fidanı, senin şahadetinin çiçeğini açmadan 

meyva vermez. 

5 — Yalnız şuna bak da kadrü kıymetinin kemalini gör. Sen kemalini göster¬ 

diğin zaman mevkiinin derecesi on dört günlük ayı parçalamakla arttı. 

6 — Sen kefil olduktan sonra ümmetinin azaptan ne korkusu olur; sen 

şefaat ettikten sonra halk işlediği günahtan bir endişe duyar mı? 

7 — Sultanım, âşık Fuzulî, senin kapında bir dilencidir. Ona lûtf ile bir 

bakmanı bekliyor. 

( 3 . 66 ) 

1 — Dün işittim, bahçeye gezmeğe çıkmışsın. Gül, yüzüne öyle haset etmiş 

ki bağrına yüzlerce ıstırap (harıhar) dolmuş. 

2 — Bahçede bahara bir yüzünü göstermişsin; bahar ressamı, bahçeye çiz¬ 

diği süsleri, nakışları hiç beğenmemiş. . 

3 — Irmak kenarında kırmızı gelincik mi açmış, yoksa yüzün bir aynaya mı 

aksetmiş? 

•4 — Sen haset kadehi ile servileri sarhoş edip baş aşağı ırmağa düşürmüş¬ 
sün. Yoksa bu gördüğün, servilerin suda akisleri değildir. 

5 — La’l dudağına hasetten goncaların bağrı kan olmuş. Yanağının şem'- 

inden gelincik tarlasına ateş salmışsın. 

6 — Salınıp dolaşırken gölgeni kâh sağa kâh sola mı düşürüyorsun; yoksa 

her yandan melekler gelip yoluna mı serilmişler? 

7 — Gözüm sevgilim, vefa yolunda Fuzulî bir kabahat mi işledi ki böyle 

gözünden düştü. 

( 367 ) 

X — Gönlüm, yüz parça oldu ve gelincik gibi her parçasına bir ateş yanak¬ 
lının aşkı ile bir dağ yaktım. 
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2 — Gönlüm, güzellerin (putların) sevdasından vazgeçinciye kadar kan 

doldu. Ne yazık ki gene her taraftan bir kan içici zâlim ona kast¬ 
ediyor. 

3 — Mademki aşk hastasının ölmekten başka çaresi yoktur; derman aramak 

için tabiblerin başını ağırtmaktan ne çıkar? 

4 — Benim derdimle alâkadar olmadığı; dert nedir bilmediği için bana 

aldırmamazlık ederse bu da hoştur. Zira bu takdirde onun yüzüne 
gönlümün istediği gibi bakabilirim. 

5 — Rakip, o hırçın sevgiliyi gene aleyhime kışkırtıp beni incitmeğe gön¬ 

derdi. Gene bir demir benim için bir taştan ateş çıkardı. 

6 — Benim halime hayretten yıldızlar dona kaldılar. Artık dönmiyorlar. 

Göz yaşımdan başka seyyare (gezici yıldız) kalmasın diye hayret onları 
bu hale koydu. 

7 — Senin diyarın yalnız Fuzulînin durağı değildir. Neıede bir avare varsa 

oraya başvurur. 

( 368 ) 

1 — Gül yüzlü sevgilim, o gönüller kapan zülfüne tarak vurma. Orası gö¬ 

nüllerin rahat edecekleri bir döşektir, oraya diken doldurma. 

2 — Ey iki büklüm olmuş kametim, kirpiklerimi ayağımın altında ezme. 

Beni incitmek için ayağımın altına diken koyma. 

3 — Ey sevgilimi süsliyen kadın, onun saçlarının ucunu öyle hoyrat tutma. 

Elini yılan ağzına öyle pervasız sokma. 

4 — Belâ çölünde, aşk yoluna baş koymuş insanlar dolaşabilir. Mukallitler 

bu kan içen vâdiye ayak basmazlar. 

5 — İşim fena gidiyor diye gönlünü üzme. Yaralı göğüse yüzlerce dağdağa 

dağı (yarası) yakma. 

6 — Ey kaza eli, güzellerin (putların) yanağını yazdığın zaman o yazının 

üzerine ben ağlıyan biçarenin gözbebeğinden başka nokta koyma, (ben).. 

7 — Fuzulî, her iş tedriç ile, yavaş yavaş kemale erer. Sofi olacağım diye 

kadehi birdenbire elinden bırakma. 

( 369 ) 

1 — Başım, sen gittikten sonra yolunun üzerinde kalan bir parça top¬ 

raktır. Yolunun üzerinde görünen gözler değildir, senin ayak izle¬ 
rindir. 

2 — Ben gönlümden bekliyordum ki bağrımdan bana kan içirsin, bana o- 

radan rızık versin. Şimdi ne gönül, ne bağır kaldı. Halimiz ne olacak? 



169 


3 — Bana bir söz söylemiyorsun, bu sukutuna hayret ediyorum. Gözümün 

önünde sen misin, yoksa gözümün önünde hayalin mi kalmıştır? 

4 — Bu ıstıraptan kurtulmak için her çareye başvurdum. Nihayet âciz kal¬ 

dığım anda ecel eteğimi tuttu ve, bir çare daha kaldı, dedi. 

5 — O güzel sevgilinin aşkı ile yalnız ben mahzun olmadım. Bu beytülha- 

zende (bu Yakubun hüzün evinde) Yakub da oğlundan uzak düşmüştü. 

6 — Belâ, yolunu kaybettiği zaman benim evimi sorar (bana gelen yolu 

sorar). Gam nerede âciz kalsa benim eteğime yapışır. 

7 — Fuzulî onu bir kere görmekle kanaat etmem amma, ne çare ömrüm¬ 

den bu kadar bir zaman kalmış. 

( 370 ) 

1 — Benimle berabersin amma, ne çıkar? Beni sevmiyorsun. Gönüldesin 

amma, ne faide? Gönül halinden haberdar değilsin. 

2 — Sen her zaman bana bir cevretmek istersin. Ben de memnunum, zira 

hiçbir zaman beni düşünmemezlik etmiyorsun. 

3 — Âşıkları öldürmek yolunu iyi biliyorsun. Daha çocuksun amma âşık 

öldürmek fenninde cahil değilsin. 

A — Ümidimin fidanını sen besleyip büyütemiyorsun. Anlaşılıyor ki sen su 
ve çamurdan değil, nurdan yaratılmışsın. 

5. — Gül yanaklı dilberler, iltifatlarını kimseden esirgemezler. Ey bu dev¬ 
letten mahrum olan sevgilim, belki bu iltifata kabiliyetin yok. 

5 — Ey cihan konağına gelip yerleşmek için denklerini çözen adam, galiba 
bu konakta ne afetler olduğunu bilmiyorsun. 

7 — Fuzulî, bana daima delisin diye hakaret ediyorsun. Ben filvaki incini¬ 
yorum, amma, sana ne söyliyeyim akıllı değilsin ki.... 

( 371 ) 

1 — Kan döken yan bakışınla bizi helâk etmişsin. Beni öldürmek için ne 
güzel bir kılıç bilemişsin. 

.2 — Rakibin cefasından niye incineyim. Senin kışkırttığını bihyorum. 

3 — Güzellik bahçesini yeni yetişen ayva tüylerinle süslıyeli beri sana karşı 

duyulan sevgi ihtirasının dağı tazelendi. 

4 — Onu gönüller kapan zülfüne asalı beri gönlümün sevinçten ayağı yer 

basmıyor. 

5 — Ey visal ümidi, senin halü tavrına kurban olayım. Sen hicran elemini 

bile neşelendiriyorsun. 
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•6.— Ey gönül, kuru sofileri sevmiyorsun, amma bu adama benzemiyen in¬ 
sanlardan ne iyi etmişsin de uzak kalmışsın (perhiz etmişsin). 

7 — Fuzulî, galiba gönlün Bağdadı istemedi kı bir zevkü sefa yeri olan 
Tebrize gitmek niyetindesin. 


( 372 ) 

1 — Büyümüş, serpilmiş bir afeti can olmuşsun. Parlak yüzünle cihanı bir¬ 

birine düşürecek kadar güzelleşmişsin. 

2 — Yan bakışına adam öldürmek usulünü öğretmişsin. Merhametsiz, aman¬ 

sız, çapkın bir sevgili olmuşsun. 

3 — Sen ile Yusuf cihanın beğendiği iki azizsiniz ki o bir zaman devrini 

sürmüş; sen de bir zaman sürüyorsun. 

4 — Cihan bahçesinin güzelliği, senin goncan, senin servin, ve senin gülün¬ 

dür. Bir gül yüzlü, servi boylu, gonca ağızlı olmuşsun. 

5 — Ben divaneye daha fazla cefa taşı atma. Kendini çocuk sanma. Artık 

bir genç olmuşsun. 

6 — O minicik ağzın yokluğu artık yakinen biliniyor. Ey gönül, sen bun¬ 

dan şüphe etmekle hataya düşüyorsun. 

7 — Fuzulî, ahinin oku feleklerden aşiyor. Bu bükülmüş belinle gene sert 

bir yay olmuşsun. 


( 373 ) 

1 — Yarabbi, o dertsiz sevgili benim derdime derman eder mi, yoksa et¬ 

mez mi? Bir derde düşmüşüm; o derde çare bulunur mu, yoksa 
bulunmaz mı? 

2 — Can riştesini ateşledim amma; bilmem ki bu yanışım beni cananın bez¬ 

enine mum eder mi, etmez mi? 

3 — Ona derdimi açıyorum; fakat bilmiyorum ki o dertlilerin haline acır 

mı acımaz mı? 

4 — Gene acı bir ayrılıkla can boğazıma geldi. Ey ruzigâr, sor; o gül yanaklı 

visal şerbeti ile bu hicran zehirinin tesirini giderir mi, gidermez mi? 

5 — Abımdan taşlar eriyor da hâlâ o va'dine vefa etmeyen sevgilinin gön¬ 

lüne tesir eder mi, etmez mi diye korkudan içim titriyor. 

<5 — Senin başına dönmekten (sana kurban olmaktan) başka bir muradım 
yoktur. Bilmiyorum bu dönen çarh benim muradımı verir mi, vermezmi? 

7 — Senin visalinin şerbeti ile rüsvalık zevkini tatmıyan insan; şarap insa¬ 

nın aklını azaltır mı, azaltmaz mı nereden bilerek? 

8 — Yaralı gönlümden senin okunu çekip çıkardığım zaman, can verirken 

vücut takatsizlik gösterir mı, göstermez mi anladım. 
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9 — Sen nazdan sarhoşsun. Fuzulînin halinden haberdar değilsin. Her 
gece feryadü figan eder mi, etmez mi ne bileceksin? 

( 374 ) 

1 — Ne yaptım ki beni gözden düşürdün? Lütfü teveccühün başkalarına. 

2 — Bütün güzeller, âşıklarına vefakâr olurlar, (vefa binaları muhkemdir). 

sebep nedir ki sen bu usulü (resmi) kaldırmışsın. 

3 — Ey rüzigâr, göz yaşımı kurut. Bu yaşlı gözüme onun yolunun toprağını 

doldurmuştun; o zayi olmasın. 

4 — Dün onun diyarına uğramışsın, duydum. Ey sabah rüzgârı, orada gön¬ 

lümün hali nasıl olduğunu söyle. 

5 — Ciğerime saldığın ateşi gene ancak senin cefa kılıcının suyu (parlaklığı) 

söndürebilir. 

6 — Senin cefa kılıcınla kellesini uçurduğun insan bütün gören, bilen in¬ 

sanlar nazarında gene başı yukarda, şerefli bir insandır. 

7 — Fuzulî, kadrü rütbenin yükselmesi için aciz başını onun kapısının top¬ 

rağına koymak kâfidir. 

( 375 ) 

1 — Senin kapından başka sığınacak yerimiz yoktur ya Nebi; senden baş¬ 

ka ümit yerimiz yoktur, ya Nebi. 

2 — Ey peygamberimiz, senin yolunu bulduğumuz andan beri hiçbir yola. 

yönelmemışizdir. 

3 — Senin herkese şamil olan lûtfunu elde etmek için figan ve ahdan. 

başka hiçbir vesileye malik değiliz ya Nebi. 

4 — Ceza gününde sen bize şefa’at ettikten sonra günahtan hiçbir endişe¬ 

miz yoktur ya Nebi. 

5 — Ya Nebi! bize ne emrettin, ne nehyettin ise hepsi haktır. Bunda hiç 

şüphe yoktur. 

6 — Ya Nebi! senin lûtfuna güveniyoruz,yoksa arasıra ettiğimiz ibadete değil. 

7 — Varlık mülkü, senin adaletinin feyzi ile düzenlenmiştir. Senden başka 

bir padişahımız yoktur ya Nebi. 

8 — Fuzulînin günahları bizim dilimizi bağlamıştır. Senden başka özür 

dilıyecek kimsemiz yoktur ya Nebi. 

( 376 ) 

1 — Seni sevdiğim andan beri işin gücün beni incitmektir. Senin cefanı. 

çekerim; nasıl çekmem kı benim sevgilimsin. 

2 — Bina attığın sitem taşından, bana çektiğin cefa kılıcından kaçınmam. 

Sen benim çok zalim dilberim, cefakâr yarimsin. 
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3 — Gönül senin okundan, tenim senin yaktığın dağdan zevk duyuyor. 

Benim ağlıyan gönlüme, yaralı tenime zevk veriyorsun. 

4 — Sensiz, bu ağlıyan gönlüm kendinden haberdar değildir. Sen niçin 

ağlıyan gönlümün halinden haberdar değilsin. 

5 — Geceler ıstıraptan sabahlara kadar uyanık kaldığım sana ayandır. Al¬ 

laha şükür sen benim uyanık gözümdesin. 

6 — Ey bana öğüt veren, her ne kadar bir ömürdür hasta gönlümün tabi- 

bfsin; amma yazık ki aşk hastalığını teşhis edemedin. 

7 — Fuzulî, ne zamana kadar âşık olduğum için bana hakaret edeceksin? 
Ben senden memnun değilim, çünkü halü hareketimi sen iyi bulmuyorsun. 

( 377 ) 

Bir güneş yanaklıdan uzak o derece za’fa düştüm ki bir duvardan 
üzerime bir gölge düşse onu taşımağa takatim yok. 

Vücudum o kadar zayıf ki dikkatli insanlar gömleğimin içindeki bir 
şahıs mıdır, yoksa gömleğin bir ipi midir diye şüpheye düşüyorlar, 
içimde gizli gizli yanan ateşi, bir gelincik yanaklının derdinden benim 
gibi göğsünde bir dağı bulunan insan anliyabilir. 

Ben senin visaline ereyim, nerede bende o talih? Ne devlet eğer ara- 
sıra seni uzaktan görmek kabil olsa. 

Feryadü figan etmekte o kadar şöhretim var ki dertli insanlar nere¬ 
den bir feryat, bir ağlama duysalar, ben ağlıyorum sanırlar. 

Sen benden aşkasına cevretmedin. Ben sevinçten öldüm. Çünkü âlem¬ 
de benden başka senin esirin olmıyacak. 

Vefa yolunda Fuzulî kimdir diye ne soruyorsun? Kim olacak, perişan 
olmuş bir âşık, bir sevdalı, çarşı pazarda herkesin hakaretine uğrıyan 
meşhur bir meczup. 

( 378 ) 

1 — Mezar ve kefen, kaftan ile gömlekten daha iyidir. Zira bir gümüş 

tenli sevgili uğrunda parça parça edilmezler. 

2 — Şirin dudaklıların mihnet kılıcına kim tahammül eder? Meğerki zema- 

ne taştan bir Ferhat vücuda getirsin. 

3 — Mademki şehitleri kefene sarmak usulden değildir. Niçin vücudum 

yaralarımın üzerine konan pamuklar içinde gizlenmiştir. 

4 — Beni cefa ve zulüm ile öldürme. Zira senin gibi bir zalime benim gibi 

bir cefa çeken lâzımdır. 

5 — Allah aşkına o kıvrım kıvrım zülfü rüzgârla dağıtma; zira her kıv¬ 

rımı bir perişan gönlün evi ocağıdır. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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6 — Gonca letafette senin minicik dudağına benzemez. Bunun böyle oldu¬ 

ğuna gonca bile inanmıştır. Ağzını açıp bir şey söyliyemez. 

7 — Fuzulî, yüzünde beliren ayva tüylerinin sevgisini, derdini gönlünden 

çıkarmaz. Çünki öyle taze bir çimenin yeri böyle bir çimenliktir. 

( 379 ) 

1 — Ay yüzlü sevgilim, muharrem matem merasiminde bulunmak için mec¬ 

lise geldin. Seni o kadar kıskandım ki bütün şehir benim için matem, 
evi kesildi. 

2 — Bana, ağlama, feryat etme yarın seni öldüreceğim, dedin. Katil (Haz- 

reti Hüseyinin öldürüldüğü gece) gecesidir. Niçin beni feryattan 
men’ettin? 

3 — Öldürdüğün âşıkları, ne oldu ki, kapından uzaklaştırdın. Şehitleri 

Kerbelâ toprağından niye çıkardın? 

4 — Matem tutarak kâh başına, kâh göğsüne vurdun, düğündün. Zulmü 

kendine bile cefa edecek dereceye vardırdın. 

5 — Muharrem matemini tutanların meclisine şem’ oldun; ben nasıl ölmem? 

Matemini tutacak sen olduktan sonra ölmekten daha iyi bir şey var-- 
mıdır? 

6 — Şehitlerin toprağında yetişen çimenleri göz yaşınla suladın. Belâya esir 

olanları vefa kıiıcı ile öldürdün. 

7 — Fuzulî, onun yolunda cefa kılıcına kurban gittin. Aşk olsun, çünki, 

Kerbelâda şehit olan Hazreti Hüseyinin gittiği yola gittin. 

( 380 ) 

1 — Gözümüzde nur, tenimizde aziz canımızsın. Fakat ne faide? Kendini 

bize hiç göstermiyorsun. 

2 — Senin bir benzerin olmadığı için rakipler böyle çoktur. Bir şehirde (ay)' 

bir tek ay yüzlü dilber bulunması az tesadüf edilen bir şey değildir. 

3 — Daima gönül okşıyan bir tek güzelin adını anarım. Kanun değilim ki 

her damarımdan bir ses çıksın. 

4 -— Felekteki aya benzeyen sevgilim, huyunu değiştirmiş. Gökten bana bir 

belâ nazil olmuştur. 

5 — Her dia ettikçe senden bir türlü cefa gördüm. Bu tabiîdir; çünki şüp¬ 

hesiz her duanın ayrı bir hassası vardır. 

6 — Gönül aşkının yolunu buldu. Can ayağının toprağı olmak istedi. Her 

biri bir yol tutmuş; her biri bir yerde düşüp kalmış. 

7 — Fuzulî, feleğin dokuz hokkasını (ilâç hokkası) alt üst ettim; hiçbir 

yerde şenin derdine deva bulamadım. 
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( 381 ) 

1 — Ey gölgem, cünun çölünde bir ömürdür ki bana yoldaşsın. Senin halü 

hareketinden memnun değilim. Çünki göz yaşı dökmiyorsun, ah etmi¬ 
yorsun. 

2 — Ey şem’, beni her gece pervane gibi yakıyorsun. Korkmuyor musun? 

Seher vakti gönülden bir ah edersem. 

3 — Dermansız vücuduma bundan fazla yükü reva görme. Biliyorsun ki 

bir samanın (kâh) bir dağı (kûh) taşımasına imkân yoktur. 

4 — Galiba güneş senin bulunduğun yeri tavaf için koşuyor. Çünki felek 

atından her ay bir nal düşürüyor. 

5 — Her gördüğüm insan kendinden bihaber; bu kendinden geçme kadehi 

ile sarhoş.' Yazık bu dünya gaflet sarayında bir tane aklı başında in¬ 
san yok. 

■6 — Kara bahtlı âşıkları hep böyle aldırmamazlık kılıcını çalıp öldürme. 

Arasııa onlara merhamet gözü ile de bakmak kabildir. 

7 — Fuzulî nerede, senin visalinin devletini özlemek nerede? Bir dilenci 
bir padişahın visaline nail olabilir mi? 

( 382 ) 

1 — Ya Murtaza Ali, ben senin adını vird edinmişimdir. Ben kimim, senin 
bir kölen ya Murtaza Ali. 

:2 — Allaha şükrolsun ki senin devamlı ikbalin benim başıma gölge sal¬ 
mıştır, Ya Murtaza Ali. 

.3 — Kur’anı kerimde mevcut olan her hikmet senin kelâmında münderiçtir, 
ya Murtza Ali. 

-4 — Azaptan kurtulmak için sana hürmet, Allaha ibadet gibi her ferde 
vâciptir ya Murtaza Ali. 

5 — Senin makamın her nerede ise orası kâbe gibi insanların, meleklerin 
mâbedidir ya Murtaza Ali. 

•6 — Felekten bir şey istiyenin, onu elde etmesi için senin himmetin şarttır 
ya Murtaza Ali. 

7 — Ya Murtaza Ali. Senin herkese açık olan lütuf sofrandan Fuzulîye her 
lâhza bir fayiz erişiyor. 


( 383 ) 

1 — Gamze okunu eğer böylece mütemadiyen (demadem) vurursan, gözünü 

açıp kapayıncaya kadar bütün bir âlemi kurban edersin. 

2 — Sana vefakâr olan âşıklarına taş yürekliliğinden dolayi cefa taşını az 

atarsan bundan daha ziyade zulüm tasavvur edilemez. 
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3 — Ya bir kuş avlamak için tuzağına bir yem koyuyorsun; yahut gönülleri 

avlamak için kıvırcık saçını örüyorsun. 

4 — Ey gönül; bu ses, onun aşkının ıstırabı içinde yükselen hıçkırıklarının 

sesi değildir. Bu ıstırabı çekmekten mahrum kalan gönüllerin gafle¬ 
tine karşı savurduğun kahkahalardır. 

5 — Ey visal kadehinin zevkine varan bahtiyar, sarhoşluktan Cem’in ka¬ 

dehini bile red etsen hayret edilmez. 

<5 — Ben ayrılık gecesinin mumuyum. Ey arkadaş, bırak yanayım. Eğer beni 
men’ için bir söz sarfedersen kendimi öldürürüm. 

7 — Bütün âlem varlıkları içinde ey Fuzulî fakrı seçip aldın. O kadar dev¬ 
letlisin ki âlemden müstağni kalıyorsun. 

( 384 ) 

Yarabbi, o dertsizin gönlüne de aşk ıstırabı ver. Ne zamana kadar 
biz bu âlemde, o başka bir âlemde yaşayıp duracağız? 

O güneş yüzlü sevgilinin gönlümün derdini anlaması müşkil. Zira göl¬ 
gemden başka derdimi açtığım bir arkadaşım yok ki... 

Yanağının güneşini göster ki toprağımızda Abı hayattan dahi olsa bir 
rutubet eseri bırakmasın. 

Ey zahit, bana şarap ver. Bana öğüt verenin nasihati beni yaraladı. 
Eğer bir merhem olmazsa bu yara beni öldürecek. 

Feleğin bu alçak evinde doğruların yeri yoktur. Eğer endamımızın fi¬ 
danı büküldü ise bu ıstıraptan bükülmüştür. 

Melâmet taşı etrafımda dağlar gibi yığıldı. Rüsvalık evimin binası çok 
muhkemdir. 

Fuzulî senin aşkının elemi içinde, ateşli ahi ile kanlı göz yaşının kat- 
resinden başka bir merhem, bir dost istemez. 

( 385 ) 

1 — Ey gönül, yâri istiyorsan (meyil) kendinden geç. Bir iş yapmak aşkı 

sende varsa aşk işinden başka bir işle meşgul olma. 

2 — Ey Abı hayat, seni bulanık (mükedder) görüyorum. Hatırına bu ha¬ 

kirden (hakisar) bir toz mu kondu? 

3 — Hırçınlığından bana her bakışın bir ok gibi' batıyor. Sen gül yaprağı¬ 

sın amma yüzlerce dikenin var. 

4 — Ey selâmet istiyen, göz yolunu kapa. Zira bu yoldan gelecek felâket¬ 

ten korkmalısın. 

5 — Saki, nazlanıp durma; kadehi döndür. Ne zamana kadar susamışları 

intizarda bırakacaksın? 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 
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<5 — Bu âlem meclisinden çekilip gitmemek elinde değil. İraden elinde ok 
dukça kadehi elinden bırakma. 

7 — Fuzulî, bakıyorum sen iyi ad kazanmış insanlardansın. Zira namü şöh¬ 
retten utanıyorsun. Utanacak şeylerden de ar ediyorsun. 

( 386 ) 

Peri yüzlüler arasında gönül kapmağa meyleden bir sensin. Âşıkların 
bağrının kan olduğunu istiyen varsa o da sensin. 

Sensiz âlem gözümde kararsa hayret etme. Bu âlemin revnakı, bu mec¬ 
lisin mumu sensin. 

Leylâ ve Şirinin güzelliği senden utandıkları için perdeye büründü. 
Öteki güzeller birkaç eksik etektir, içlerinde kâmil olan sensin. 

Ey aşk derdi, varlık mülkünde ancak seninle mesut oluyorum. Sensiz 
nasıl yaşarım? Bu konak yerinde benim dostum sensin. 

Ey sabah rüzgârı, onun zülfüne esir oldum, senden imdat istiyorum. 
Zira bu açılması güç ukdeyi (düğümü) ancak sen açabilirsin. 

Ey gönül, onun zulmünü yalnız sen çekiyorsan bundan müteessir ol¬ 
ma. Güzelliğinin nakdini senden başka kime arzetsin. Buna lâyık an¬ 
cak sen varsın. 

Fuzulî, delilik sayesinde âlemin gamından kurtulmuşşun. Âlemdeki 
insanlar arasında bir tek akıllı varsa o da sensin. 

( 387 ) 

1 — Bir meclisler zineti güzelin bezmini yad ederek gönlüm mum gibi 

yandı. Talih herkesin çerağını bir yerden yakar. 

2 — Eğer Mecnun benden fazla rüsva ve meşhur ise sebebi şudur: Benim 

devrimde beni temaşa edecek, beni görecek göze sahip bir adam yok. 

3 — Beni güzelliğinle deli ettin, aşk olsun. Kimin benim gibi bir güzeli, ki¬ 

min senin gibi mecnun bir âşıkı vardır. 

4 — Seni kim Leylâya benzetirse ben ona mecnun derim. Hiç örtülü, afif 

bir sevgili ile dünyaya meşhur olmuş bir güzel beraber olur mu? 

5 — Güneş seni taklit ederek salına salına yürüyor amma onun salınmasın¬ 

dan ne çıkar? senin gibi boyu bosu yok ki ... . 

6 — Benim dileğim sensin, bir başka dileğim var o da şudur: Âlemde gön¬ 

lümün senden başka bir dileği olmaması. 

7 — Fuzulî, ay yüzlü güzellere kendini alıştırdın. Senin için her an bir ay 

yüzlü güzel nerede bulayım? 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 

7 — 
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1 — Lütfedip yanıma geldin, zulmettin gittin. Geldin beni kendimden geçir¬ 

din, tam kendime gelince sen gittin. 

2 — Dertlilerin tabibisin; fakat okadar dertsizsin ki beni gam köşesinde ıs¬ 

tırap içinde bırakıp gittin. 

3 — Sen bir ateş parçasısın, ben mumum. Ancak senin visalinle yaşarım. Ya¬ 

zık ki nihayet beni baştan ayağa kadar yaktın gittin. 

4 — Bizi rüsvalık ve avarelik gamından kurtardın. Çok iyi hareket ettin. Zi¬ 

ra bizi gam zincirine bağlayıp öyle gittin. 

5 — Ey kanlı göz yaşı, onun diyarında senin hiç itibarın yok. Gözden düş¬ 

tün, çünkü onun diyarına her an (dembedem) gittin. 

6 — Ey gönül, günümü, hayatımı perişan edeceksin. Hata ettin de onun kıv¬ 

rım kıvrım saçlarına gittin. 

7 — Füzulî, bu gül bahçesinden göğsünde o güzelin aşkının dağı ile gittiği¬ 

ne çok iyi ettin. Zira cennet hurilerine hediye olarak bir gül götürdün. 


( 389 ) 

1 — Bir gülün ateşli ihtirası sebepsiz varlığıma ateş salmadı. Külümün her 

zerresinden bir bülbül vücuda getirdi. 

2 — Ey sabah rüzgârı, perişan gönlüm ortadan kayboldu, Allah aşkına ne¬ 

rede bir kâkülün dilini açıp onu söyletirsen orada inceden inceye (tel 
tel) benim gönlümü sorup soruştur. 

3 — Onun zülfünü tahayyül ederek o kadar ağladım ki hangi çimen bir 

sümbül gördümse gözlerimle onu suladım. 

4 — Bu bendeki kaş değildir. Onun hayalinin ordusu geçsin diye göz yaşı¬ 

mın suyu üzerine iki gözlü bir köprü kurdum. 

5 — Senin aşkının ıstırabı içinde Füzulî ağlamıyor, feryat etmiyor değildir. 

O sevgi ve ihtiras gülşeninin bülbülüdür. Onun da bir sesi, sedası vardır. 

( 390 ) 

1 — Onun kapısının toprağını anarak, ey göz yaşı, gerçi çok koştun fakat 

hiç biryüzden muradına erişemedin. 

2 — Ey göz, yüzünü görmeği o kadar istiyorsun; bu hevesin uğrunda belâ¬ 

dan başka göster, ne fayda gördün? 

3 — Ey gönül, aşk ile meşhuru cihan oldun. Sana defalarla, böyle yapma, 

dedim; dinlemedin, sonra binlerce hakaret duydun. 


12 
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4 — Ceylanım, senin rakiplere meyletmen hiçbir veçhile izah edilemez. Sen 

ceylansın, nasıl köpeklerden ürkmedin hayret!... 

5 — Sana ne oldu ki, böyle sebepsiz bizi tanımamazlıktan geldin. Bu kılıçla 

ikimizin arasındaki alâkayı kesip attın. 

6 — Senin bizim gibi binlerce belânı çeken âşıkların var. Fakat binlerce 

şükür ki cevretmek için onların arasından bizi seçtin. 

7 — Füzulî aşk yolunda her ne kadar çok melâmet çektin; fakat gene bu 

yoldan ayağını çekmiyorsun. 

( 391 ) 

1 — Biz ne yaptık, ne dedik, ne gördün, ne duydun ki bizden : kat’ı nazar 

ettin, aramızdaki alâkayı kestin. 

2 — Sana dedim ki: benim hakkımda rakiplerin söylediklerine kulak verme. 

Ne yazık ki onları dinledin, benim sözümü dinlemedin. 

3 — Sensiz feryat ederek can verdim. Halimi sormağa yetişemedin, feryadıma 

koşmadın. 

4 — Zülfünü göremedim, halim perişan oldu. Sen bu halimi görmedin; bu 

hal beni ayrıca perişan etti. 

5 — Güzellerin, güzel kaçmayan işlere rağbet göstermeleri uygun değildir. 

Sen güzelsin, bize cevrü cefa yolunu kesmen hoş olmıyor. 

6 — Ay yüzlü sevgilim, galiba senin yükünü çekmediler ki böyle yüzlerce 

naz ile dostlarından eteğini .çektin. 

7 — Füzulî, cefakâr sevgili nihayet vefakâr olmağa başladı. Allahtan her an 

istediğin şeyi elde ettin. 

( 392 ) 

1 — Gönül, güzel yüzlülerle beraber zevkü sefa ettiğin zaman onlardan uzak 

kalacağın günleri hatırından çıkarma. Uzağı gör, böylesi çok iyidir. 

2 — Ey göz yaşı beni halk yanında rüsva ediyorsun. Senin yeryüzünde ol¬ 

manı asla istemiyorum. 

3 — Ey felek, beni o ay gibi parlak sevgiliden ayırmak, uzaklaştırmak is¬ 

tiyorsun. Bana ne kadar kin bağlamışsın. Ne zamana kadar bu kinin 
devam edip gidecek? 

4 — Ey gözbebeğim, bana gam, gece baskını yaptığı zaman sen pusuda ola¬ 

sın diye seni gönlümün kanı içine gizledim. 

5 — Biliyorum gönlümü mihnet ateşi yakacaktır. Mihnetli gönülde bulundu¬ 

ğun zaman bu tehlikeyi daima göz önünde bulundur. 
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6 — Vücudumu ok temrenleriyle doldur ki gönlüme geldiğin zaman seni 

her âfetten muhafaza edecek bir demir kale içinde olasın. 

7 — Füzulî, her ne kadar âlemde meşhur ve rüsva olmuşsun, fakat kimse¬ 

den buna çare isteme. Kader böyle olmanı istemiş, ne çare. 

( 393 ) 

1 — Feleğin gök kubbesinde benim ay yüzlü sevgilim gibi bir ay yoktur. 

Hiçbir ayın başında siyah bir hilâl yoktur. 

2 — Ümitsizliğimizin karanlığı ahdan aydınlanmadı. Yazık ki öldük, senin 

visaline yol bulamadık. 

3 — Niye gönlümü, dinimi elimden kaptın? Onu şimdi visalinle öde. Senin 

gibi bir padişahın bir dilenciye zulmetmesi reva mıdır? 

4 — Ey daima rakiplere teveccüh gösteren sevgilim, arasıra bizim tarafa da 

bir bakılabilir. 

5 — Arasıra gözünün ucu ile uzaktan olsun bize de bir bakasın diye oku¬ 

nun hedefi olduk. 

6 — Ay yüzlü sevgilim, bana cevrettin, ahımdan kork. Ben o adam değilim 

ki benden bir adam incinmiş olsun. 

7 — Füzulî, aşk peşinde koştu koştu; nihayet bir yere vâsıl olmadan öldü 

gitti. Zira senin aşkının ıstırabı derinliği sonsuz bir deryadır. 

( 394 ) 

1 — Gönlümde içimin ateşinden bir kıvılcım göründü. Nihayet âşıklık fida¬ 

nım bir meyva verdi. 

2 — Gönlümün feryatlarından mu’azzep oluyorum, lyisimi onu bir gümüş 

sineli dilbere verip baş ağrısından kurtulayım. 

3 — Perişan saçım, başıma gölge saldı. Aşk sevdası kuşu kanad açtı. 

4 — Bir güzel (put) canımı ateşledi. Fakat bu uyandırdığı sevdaya karşı ve¬ 

fakâr davranmadı. Bir gül fidanı gibi çiçek açtı. Fakat meyva vermedi. 

5 — Belâ çeken insanların ahinin oku taşları deler. Niye sen benim feryadım¬ 

dan çekinmiyorsun? 

6 — Göğsümü parçaladım ve böylece günül semtine senin aşkının ıstırabı 

yol buldu. Bundan çok memnun oluyorum. 

7 — Senin bir bakışına hasretim, bu hasret halimi harab etti. Niye bu ha¬ 

rap halime bir dönüp bakmıyorsun? 

8 — Füzulî, aşk bahçesinden murat gülü dermedi. Onun feryadı güzellerin 

(putların) gönlüne tesir etmedi. 
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( 395 ) 

1 — Ay yüzlü sevgilim, deli gönlümün halinden haberin yok. Benimle hiç 

alâkadar olmuyorsun. Ne kadar alâkasızsın. 

2 — Fakirlerin halinden haberdar değilsin. İstiğna şarabı ile böyle sarhoş 

olman iyi değildir. 

3 — Âletnde senin kadar cefakâr kimse de yoktur. Yalnız güzellik bakımın¬ 

dan benzersiz değilsin. 

4 — Cihan halkı içinde ancak seni beğeniyorum. Senin bir bedelin yoktur, 

hepsinden müstesnasın. 

5 — Ey gönül, aşk delilerinin sohbeti mi sana tesir etti; neden böyle sevda 

zinciri içinde perişan olmuşsun? 

6 — Hakikat sırrı, her yerde tecelli eden bir güzele benzer. Eğer görmek 

kudretine malik isen aç gözünü gör. 

7 — Füzulî, herkes güzeller (putlar) ın aşkına heves eder. Bunların hepsi¬ 

nin içinde âleme meşhur olan yalnız sensin. 

( 396 ) 

1 — Ey gölgem, sen çöllerde benim gibi dola^amazsın. Senin yalnızlığa ta¬ 

hammülün yoktur. Yanına muhakkak bir arkadaş lâzım. 

2 — Ben rezilü rüsva oldum; ne olur yüzünden nikabı kaldır. Alem hep 

seninle meşgul olsun, beni de hiç olmazsa bir an bu rüsvalıktan kur¬ 
tarmış olursun. 

3 — Yüzünü görmedikçe senin yüzünden yüzlerce belâya mâruz kaimi 

yorcıum. Bilmiyorum, kimden şikâyet edeyim; senden mi, göz nurun¬ 
dan mı? 

4 — Aşkının yolunda elden ayaktan düştüm; başımdan da vaz geçtim. 

Artık bu aciz (bizerü palık) yolunda ancak benim yürüyebileceğimi 
herkes kabul etti 

5 — Her nerede bir güzele tesadüf ettimse hercaî çıktı. Onun için gönlüm 

böyle bir yere bağlanıp kalmadı, avare oldu. 

6 — Ne sevgililer gülistanında senin yüzün gibi bir gül açıldı; ne de 

güzellik bahçesinden boyun bosun gibi bir fidan yükseldi. 

7 — Füzulî, daha ne kadar riyakâr olup duracaksın. Allah’a şükür, dinini, 

gönlünü terk edip delilik âlemine baş vurdum. 

( 397 ) . 

1 — Karanlık gecelere esir olan zavallılara acımıyorsun. Yoksa kıyamet 
gününe inanmıyor musun? 
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2 —- İşin gücün cevrü cefa. Bu yaptığın işde gönlümden başka kimse ile 

uğraşmıyorsun. . 

3 — Ey gönül, bundan sonra aşk zincirini kımıldatma; o gönüller çalan 

kâhkülün kıvrımına dayanamazsın. 

4 — Ey gönül, göz yolunu kan ile kapa. O geliyor, bakmaya tahammül 

edemezsin. * 

5 — Öldük de bir kere hâlimizi sormak için ağzını açmadın. Yoksa nazın, 

söz söylemene müsaade etmiyor mu? 

6 — Ey yâr ile sohbet istiyen, sanki ağyarın hakaretinden hiç haberdar 

değilsin. 

7 — Füzulî, sen sebepsiz ağlamazsın. Yoksa- gözünde sevgilinin ayağının 

toprağı yok mu? 


( 398 ) 

1 — Her sene her ay dilimde, gece ve gündüz gönlümdesin. Sen hiç beni 

düşünmezsin ama; ben seni her an düşünürüm. 

2 — Başka kim benim gönlümü harab etti diyebilirim; ezelden beri orada 

sen ikamet ediyorsun. 

3 — Bu ağlıyan gönlüm senden vefa umuyor. Güzel bir fidansın amma, 

yazık ki meyvan yok. 

4 — Ben her an (dembedem) sana meylediyorum amma; ne faide? senin 

bana meylin yok; başka tarafa mayilsin. 

5 — Ey belâ nedir bilmiyen, bize artık hakaret etme. Biz denize batmışız; 

haydi yoluna git, sen sahildesin. 

6 — Güzellerin (putların) aşkı nihayet insanı deli eder. Ey gönül, eğer 

akıllı isen bunlara bağlanma. 

7 — Füzulî, sen güzellere bakmağı sevmiyorsun. Sen ancak sofuluğu bili¬ 

yorsun. Bizim fennimizde cahilsin. 


( 399 ) 

1 — Her tarafımda, gözyaşı selinden deryalar hâsıl olmuş. Nereye gideyim, 

ne yapayım? Bir yere yol bulamıyorum ki. 

2 — Güzeller (putlar) âşıklara meyletmiyorlar. Yazık hünerimiz zayi olup 

gidiyor. Bu işi bir nizama sokacak yok. 

3 — Kimsenin aşk ıstırabından şikâyet ettiğini duymuyorum. Galiba bu şe¬ 

hirde ay yüzlü bir güzel yok. 
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4 — Şehir halkı benim gibi bir deli ile arkadaşlık eder mi? Ben ancak 

çöllerdeki ahularla arkadaş olabilirim. 

5 — Saçının sevdasına tutulan yalnız ben değilim. Sevdasız baş nerede var 

ki.. .. 

6 •— Sen ki her saat böyle bir âşık öldürüyorsun. Senin diyarında her an 

bir seyir, bir temaşa var demektir. 

7 — Ey gönül, bu gönlünü elinden kaçırmış (âşık) Füzulî nasıl bir yerler 

de d^rup dinlenebilir? Gönlü bir tek amma; o gönüle her an başka 
bir dilek sığdırmak istiyor. 


( 400 ) 

1 — Senin yüzünden utandığı için Yusuf bir kuyuya girip oturdu. Yeryü¬ 

zünde senin yanağın gibi bir ay yoktur. 

2 — Ben istiyorum ki bana meyledesin. Lâkin senin gibi bir padişahın bir 

dilenciye meyletmesi güç. 

3 — Sana ne zaman, arasıra göz ucu ile bana bakmanı istiyorum, dedimse 

gözünden düştüm. 

4 — Ey sevgili, bir kete bakışın mahzun canımı sevindirir. Niçin ben sana 

bir kere bakınca inciniyorsun? 

5 — Gönlümüzün kanı senin elinde döküldü. Amma bunda senin günahın 

yok. Zaten biz sana gönül vermiştik. 

6 — İyisi mi; senin diyarından yüzümü çevirmiyeyim. Zira senin diyarından 

başka sığınacak yerim yok. 

7 — Füzulî, gönlünün temiz olmasını istiyorsan; gözyaşını sel gibi akıt ve 

ateşli ahlar et. 

« 

( 401 ) 

1 — Ey çarh, ne zamana kadar beni ağlatacak, zebun edeceksin; keder yü¬ 

kü altında belimi bükeceksin? 

2 — Gözümün önünde böyle alçakları dolaştırıp durma. Zaten çok kederli¬ 

yim, ne zamana kadar bir de buna haset ıstırabı ilâve edeceksin? 

3 — Gam boyunduruğunu, artık vakti geldi, boynumdan çıkar. Ne zamana 

kadar beni sih : r tuzağına esir edeceksin? 

4 — Bu mahrumiyet ateşine artık su serpmek zamanı geldi. Ne zamana 

kadar içimi yakacaksın? 

5 — Benim ikbal goncamı artık açman zamanıdır. Daha ne kadar beni 

bağrımın kanına gark edeceksin? 
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6 — Benim ikbalimin rütbesini yükseltmek zamanı geldi. Ne zamana kadar 

beni bu alçak derecede bırakıp ayaklar altında ezdireceksin? 

7 — Füzulî, dünyaya bağlanmanın ıstırabı çok çetindir. Aşkolsun sana, bu 
ıstırab içinde nasıl yaşıyabiliyorsun? 

( 402 ) 

Asla bir âcize (biserüpa) dönüp bakmıyorsun ki, onu belâ oku ile 
öldürmiyesin. 

Gönlü hastaların tabibisin; amma ne faide? dertten öldük; bize bir 
derman bulmadın. 

Sen güzellik memleketinin padişahısın; amma ne faide? hiç bir faki¬ 
rin haline acımıyorsun. 

Sevgimize vefa göstereceğine dair yüzlerce defa söz verdin. Amma hiç 
bir sözünde durmuyorsun ki. 

Bir din yoktur ki senin gözün alıp götürmesin. Kimseyi öldürmüyor¬ 
sun ki bir gaza etmiş olmıyasın. (Her âşık öldürmende bir gaza seva¬ 
bı vardır.) 

Yan bakışınla gönlüme sapladığın cefa oku hatasız (tam yerine sap¬ 
landı). Fakat aynı hatadır. 

Şahım, Füzulîden vefadan başka ne gördün ki ona hayli müddettir 
cefa etmiyorsun? 

( 403 ) 

1 — Ey gönül, daha ne kadar güzellerin (putların) tavsifi hakkında eser¬ 

ler yazacak, ay yüzlü, peri yanaklı güzelleri zikredip duracaksın? 

2 — Kâh adam öldüren, kan döken yan bakıştan dem vuracak; kâh inci 

saçan lâ’l dudağı medhedeceksin ? 

3 — Kâh bir benin ihtirası ile kanlı gönlüne yara açacaksın; kâh bir saçı 

düşünerek kara sevdaya tutulacaksın? 

4 — Ne zamana kadar her an güzeller (putlar) ın çevrinden şikâyet ede¬ 

cek, birkaç bigünahı diline dolayıp her gittiğin yerde dillere destan 
edeceksin. 

5 — Artık bu perişan vaziyetten vazgeçmek, ömrünün kalan zamanını züh¬ 

dü takva yoluna sarfetmek zamanı geldi. 

6 — Artık yanına bir peri dahi gelse ona dönüp bakma. Gözün ve gönlün 

istiğna güneşinin doğduğu ufuk olsun. 

7 — Füzutî, findane şiir tarzı artık usanç verdi. Sen taze bir tavır, yeni 

bir tarz vücuda getirsen fena olmaz. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
7 — 



TERKİBİ BEND 


BEND 1 

1 — Ne güzel zamanlardı o zamanlar ki iyi, kötü nedir bilmezdim; ağya¬ 

rın hakaretinden, yârin vereceği aşk ıstırabından korkmazdım. 

2 — Âşık hayatı nasıl olur, aşk nedir haberim yoktu. Dertsiz gönlüm, dert 

nedir bilmezdi. 

3 — Gözüm, kanlı göz yaşına bulanmamıştı; yaralı gönlümde bir gül yü¬ 

zünden türlü acılar belirmemişti. 

4 — Güzellik denen sevgili henüz gözümün önünde tecelli etmemişti. Aşkın 

şekli, zuhur aynasına henüz aksetmemişti. 

5 — Gaflet içinde idim. Bu gaflet beni her kayırdan uzak bulunduruyor, 

bana ıstırab vermiyordu. Henüz kayit hareminin içine girmeğe mezun 
değildim. 

6 — Nihayet felek benim bu huzurumu kıskandı. Beni dert çekmek için 

yokluk âleminden varlık dünyasına getirdi. 

BEND 2 

1 — Perişan canım, deli gönlüme esir oldu. Avare vücudum dünya elemine 

düştü. 

2 — Ruhum beden sevgisinin vesvesesine, gözüm görüş zevkinin dağdağası¬ 

na kapıldı. 

3 — Boş olan göğsüm mihnet ateşkedesi oldu. Ağrı nedir bilmiyen başım¬ 

da sevda illeti belirdi. 

4 — Yaradılışımın mahiyetinin perdesi arkasında oturan dilber, bu sır per¬ 

desini kaldırıp âleme rüsva oldu. 

5 — Gönlüm, canım, tenim dünyaya meylettiler. Benim ile bunlar arasında 

bir mücadeledir başladı. 

6 — Beni âciz, kimsesiz, mağlup görünce her üçü birleşip benliğimi zincire 

vurdular. 

BEND 3 

1 — Bende bu deli tenime, canıma ve gönlüme uydum. Bir müîldet dünya 
sevgilisine âşık oldum. 
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2 — Bütün rahatım, huzurum gitti. Perişan, o güzellik arkasından koştum, 
yoruldum. Gönlüm rahat idi, şimdi bin türlü dağdağaya düştüm, 
i — Bedenimin sükûna erişmesi, gönlümün arzusunu elde etmesi, canımın 
rahata kavuşması için ne eziyetler çektim. Bunlar için lâzım gelen 
şeyleri hazırladım. 

4 — Rahat edeyim diye âlemde ne istedimse hepsi perişan olmama sebep 

oldu. 

5 — Hiç bir sevda, benim gönlümdeki ukdeyi halletmedi. Artık âciz kal¬ 

dım. Sevda denen şeyi tamamen terk ettim. 

6 — O zaman aşk karşıma çıktı; senin arkadaşın benim, dedi; ve gönlüme, 
canıma kıskançlık ateşini saldı. 

BEND 4 

Beni bir güle âşık edip gönlümü esir ettL Birdenbire beni insanı hay¬ 
retlere düşürecek derecede müessir bir ateşin içine attı. 

Bazen karşımda güzel bir endam salındırdı. Bazen insanı ayartan bir 
kâkülün kıvrımlarını gösterdi. 

Kâh şehlâ bir göz içinden bana baktı; kâh beni siyah bir saça esir etti. 
Göğsümde mihnet ateşi ile yüzlerce dağ yaktı. Gözlerimden kanlı yaş¬ 
lar (ciğer kanı) döktürdü. 

Ah o gümüşler gibi beyaz göğüslü, servi boylu, gelincik yanaklı gü¬ 
zel, bana öyle cefa ediyor ki beni öyle incitiyor ki. 

Ben ne kadar incinsem o, o kadar seviniyor. Benim bu esirlere ben- 
ziyen halime hiç acımıyor. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 


BEND 5 

1 —- Ona âşık olmadan evvel beni incitmek hevesinde değildi. Ben biçare¬ 

yi üzmek bile aklından geçmiyordu. 

2 — Onun nerkis gözünden insaniyetkârane (merdumî) muamele görüyor¬ 

dum. O kan içen kaatil yan bakışı meydanda yoktu. 

3 — Beni anar, hâlimi sorardı. Şimdiki gibi ben zavallıyı görüp de görme¬ 

mezlikten gelmezdi. 

4 — Başkalarından cevrü cefa usulünü öğrenmemişti. Onun visalinin bezmi 

çok neş’eli idi; orada ağyar yoktu. 

5 — Her an onun yanında bulunmaktan gönlümün zevki artardı. Onun 

şarabında humar, gülünde diken yoktu. 

6 — Bimiyordum ki onun bu lûtfu zulmün ta kendisi imiş. Bilmiyordum 

ki maksadı gönlümü avlamak imiş. 
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BEND 6 

1 — Gönlümü avlar avlamaz yüzünü bana göstermez oldu. Ben zavayı 

avare, perişan âşıkına türlü cefalar etti. 

2 — Fena düşünceli rakiblerin sözlerine uydu. Zulüm namına ne öğrendiyse 

onu benim canımda tatbik etti. 

3 — Bana ne cefalar ettiğini nasıl anlatayım? O zalim bana yapılması im¬ 

kân- dahilinde olmıyan zulümler yaptı. 

4 — Gönül ondan vefa umduğu için esiri olmuştu. Bu gönlümü ümid ce¬ 

faları içinde (cefa evinde) viran etti. 

5 — Ne onunla beraber bulunabiliyordum, ne de ondan kendimi alabiliyor¬ 

dum. Ne yapayım, ne edeyim, şaşırmıştım. 

6 — Artık dün gece ne olursa olsun, utanmayı kaldırdım, bir fırsatını 
bulup ona sırrımı açtım. 

BEND 7 

Dedim ki: Ey benim bu hazin gönlümü aşkının ıstırabı içinde kıvran- 
dıran dilber, zulmünün belâsı öyle bir yük ki altında belim büküldü. 
Bana zulmetmediğin bir an yok. Bu zavallı âşık senin aman aralık 
vermeyen bu zulmün altında daha ne kadar ezilecek? 

Bundan evvel bana şefkat gösteriyor, acıyordun. Benim yaşlı (hasta) 
gözüme senin ayağının toprağı sürme gibi şifa vermişti. 

Günahım nedir, ne oldu ki böyle muameleni birden değiştirdin; lütfü 
kereminin gölgesi başımdan uzaklaştı? 

Bana bundan fazla elem ve ıstırap yükü yükleme. Zira artık taham¬ 
mülüm kalmadı. 

Şöyle cevap verdi: Biz gümüş gibi beyaz sineli dilberleriz. Bizden sev¬ 
gi (mihr) umma ve bize söylenmiyecek sözler vardır, onları sen bana 
söyleme. 

BEND 8 

1 — Dedim ki: Ey gümüş sineli, servi boylu, gelincik yanaklı güzel, zul¬ 

me meyletme; ben zavallıya çevri reva görme. 

2 — Merhametsizliğin sonu fenadır. Bana acı ki hayattan muradını alasın. 

3 — Gözbebeğimi kana gark etme; âşıklara insaniyet göster. İnsanları 

inciten insanlardan olma. 

4 — Düşmanların hakikate uymıyan sözlerine kulak asma. Dostların tavsiye 

ettikleri sevgi yolunu tut. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 
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5 — Şekil güzelliğine mağrur olup yolunu şaşırma. Çok zaman geçmez bu 

güzelliğinden eser kalmaz. 

6 — Gül gibi yanağının etrafında çimen ("ayva tüyleri) belirir. Ateşin sö¬ 

nüp dumanı tüter.. Seni isteyenlerin hararetle dilemeleri (senin reva¬ 
cın) kesilir (soğur). 


BEND 9 

1 — Kimse senin diyarına artık uğramaz. Kimse yüzünü görmek istemez. 

2 — Gönüller artık sana meyletmez; seni kimsenin gönlü çekr. ez. Kimse 

senin hırçınlıklarına tahammül etmez. 

3 — Saçının her teli, inciten bir diken olur. Kimsede senin saçlarına kıl 

kadar bir istek kalmaz. 

4 — Kime gitsen senden yüz çevirir. Kimse senin yanına gelmek istemez. 

5 — Can artık sana bağlanmaktan kurtulur. Deli gönüllerde yüzünde beli¬ 

ren güzel kokulu ayva tüylerine karşı artık hiç bir heves kalmaz. 

6 — Öyle yaşa ki işte o günde ye’se düşmiyesin; her âşıkın hakaretine 

mâruz kalıp kederlenmiyesin. 

BEND : 10 

1 — Benim nasihatim ona tesir etmedi; neticesiz kaldı, incitmenin ne neti¬ 

celer vereceğini düşünmeden gönlümü incitti. 

2 — Aşkına esir olup düştüğüm bu acıklı hale acımadı. Ben ağlayan esi¬ 

rini kahretmekte devam etti. 

3 — Benim gönlüm ıstıraba karşı onun gönlü kadar katı değildir. O zalim 

güzelin ettiği çevre sabredemedi. 

4 — ister istemez onun diyarını terk ettim. Ne yapayım; ben yaralı âşı- 

kının derdine bir çare bulayım demedi. 

5 — Bir kaç zaman onun diyarından ayrı kaldım. Bu günlerde çektiğim 

hasret elemini anlatamam. 

6 — Her an kan ağlıyor, feryadü figan ediyordum. 


BEND : 1 1 

1 — Bu gurbet de ağlayan gönlümde düğümlenen elemi halletmedi. Bil’akis 

her onu andıkça gönlümdeki gam arttı. 

2 — Göz yaşlarım sel gibi akıyor; bu sel benim sabrü sebatımı yıkıp mah¬ 

vediyordu. Ah ediyordum; huzurum, rahatım rüzgâra savrulup uçu¬ 
yordu. 
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3 — Dert artıyor, gönlümdeki' ıstırap gittikçe şiddetleniyordu. Bir türlü 

onun yanında bulunduğum bahtiyar zamanları unutamıyorum. 

4 — Nihayet artık sabrım tükendi. Avare gönlüme vatan hasreti çöktü. 

5 — Gene oraya sevgilimin bulunduğu yere döndüm. Benim yüreğime bu 

dağı açan o şem gibi parlak sevgiliyi görmek için evine gittim. 

6 — Birde baktım ki gülistanın etrafında çimenler yetişmiş (yüzünde ayva 

tüyleri belirmiş). Bir mıshaf sahifesine benzeyen yüzü reyhanı yazı 
(hat) ile yazılmış. 


BEND : 1 2 

1 — Bu çimenler (ayva tüyleri) gül yanağın güzelliğine bir perde çekmiş. 

Gûya bu hat (ayva tüyleri) ona esir olan gönüllerin azad fermanı 
olmuş. 

2 — Âşıklar artık ondan vaz geçmişler. Bu sefer o, âşıklarına hasret çek¬ 

meğe başlamış. 

3 — Ona göz dikenlerin hepsi kendisinden yüz çevirmişler. Ona inananlar, 

bağlananlar artık kendisini inkâr eder olmuşlar. 

4 — Gaflet şarabının' neşvesi uçmuş, gitmiş. Artık ayılmış; aklı başına 

gelmiş. 

5 — Aynen kendini rü’yada padişah olmuş görüp o tatlı uykudan uyanan 

bir dilenciye dönmüş. 

6 — Hulâsa onu, yüreğinde o hasretin ateşinden yüzlerce yara açılmış; 

etrafındaki âşıkların dağılmasından perişan olmuş bir halde buldum. 

BEND: 13 

1 — Yüzünde beliren o ayva tüylerini görünce gönlümün yanması biraz 

sükûn buldu. Açıkça söyliyeyim o ayva tüyleri benim yarama merhem 
oldu. 

2 — Yavaş yavaş yüreğimdeki aşk ıstırabı azalmağa başladı. Zaman geç¬ 

tikçe eski neşvem yerine geldi. 

3 — Her ne kadar o, mustarip ve perişan bir halde idi. Fakat benim gön¬ 

lümde artık eski elem ve mihnet kalmamıştı. 

4 — Uzun zaman zevkü safadan mahrum kalan, elem çeken canım artık 

zevkin harimine girdi, safaya mahrem oldu. 

5 —- Hava vü hevesin ne olduğunu unutmuş olan gönlüm tekrar âlemin 

hava vü hevesine daldı. 

6 — Kendi saadetimi ve o ay yüzlü güzelin ıstırabını görünce dayanama¬ 

dım; sebebini sordum. 
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BEND : 14 

1 — Dedim: Ey servi revanim, eski salına salına, nazlı nazlı yürüyüşlerin 

ne oldu; o güzelliğin, sözlerindeki o tatlılık hani? 

2 — Senin aşkının yolcuları ne oldular. Esir, yaralı âşıkların nerede? 

3 — Ne oldu ki esirlerin, zincirlerini koparıp kurtuldular. Gönüller çalan 

saçlarının zinciri artık kimseyi bağlayamıyor mu? 

4 — Dostların niçin böyle dağıldı, gitti. Şekerler saçan dudaklarının sarhoş 

eden şarabı nerde? 

Şu cevabı verdi: 

5 — Bana niye hakaret ediyorsun. Ya sana ne oldu? senin sevdalı gönlün, 

kanlı yaşlar döken gözlerin vardı. Hani onların hiç birisini göremi¬ 
yorum. 

6 — Surete bağlanmak fâniliğe bağlanmaktır. Surete gönül bağlama. Eğer 

beka istiyorsan mânanın eteğine yapış. 

BEND : 15 

1 — Bu doğru ve yerinde nasihatin zevki beni sarhoş etti. Bütün kayıtları 

parçalayıp dünya alâkalarından sıyrıldım. 

2 — Attık denize daldım, gözümün önündeki serab kayboldu. Meğer benim 

sevgilim, beni hakikatten men’eden bir put imiş. Ben bu putu kırdım. 

3 —: Mecazdan hakikat seıhaddine yol buldum. Ölmüş idim; ebedî hayata 

kavuştum. 

4 — Bekaya erişebilmek için hakikî aşkın eteğine sarıldım. Ellerim parça 

parça olsa artık onu elden kaçırmam. 

5 — îyi anladım ki gönül bulanıklığı, elemi hep fâni âleme bağlanmak¬ 

tan geliyor. Artık bundan sonra yaşadığım müddetçe beka mülkünü 
istiyeceğim. 

6 — Yarabbi, Füzulînin gönlündeki (içindeki) gam düğümünü aç. İşini 

yoluna koy. Onu mecazdan kurtar, ona hakikat yolunu göster. 





MUK ATT A’AT 


„ KITA: 1 

1 — Doğruluk sedefinin incisi mütevelli hazretleri, ki parlak fikrinin nuru 

ile Atebat aydınlanmıştır. 

2 — Uzun seneler evlâdı Resul türbeleri civarında oturanların gönlü onun 

kereminin kokusu ile muattardır. 

3 — Temiz yaradılışlı o insan ki evlâdı Resule hizmet ettiği için iki cihana 

ait her isteğini Tanrı ona ihsan etmiştir. 

4 — O, bir mübarek yüreklidir ki kalbi daima Peygamber evlâdının ıstılah¬ 

larına ortak olur. 

5 — Her yüksek mezarı imar edip süsledikçe rütbesi bir kat daha artar. 

6 — Ey ruzigâr, o ter temiz insanın huzurunda söz söylemek fırsatını bu¬ 

lursan. 

7 — Bizim hürmet ve kulluğumuzu ona ulaştır ve halimizi şöylece arz et : 

Ey her yerde her fende herkesten yüksek plan zat, 

8 — Gerçi fazilet ve hünerde bir benzerin yoktur; fakat ince, nükteli şiirler 

yazan şairlere kulak asmamazlık etme. 

9 — Biz belâ mahallesinin toprakları üzerinde oturan fakirleriz. Öyle her 

alçağa edilen muamele bize edilmez. 

10 — Biz cihanın iyi ve kötüsünü aksettiren aynayı elimizde tutanlarız. Eğer 

bilmiyorsan aç gözünü, bak. 

11 — Bizim huzurumuzda dünya ■> yerlere kadar eğilir. Dünya baştan başa 

şöhretimizle dolmuştur. 

12 — Biz Âli Resul kapısından maaş alanlarız. Uzun senelerdenberi bu maaş 

bize tahsis edilmiştir. 

13 — Bu maaşa lâyık olduğumuz için o kapı bize kapanmamıştır. 

14 — Bizim kanaatimizi bütün dünya takdir eder ve beğenir. Biz bahtiyar 

(civanbaht) ihtiyar ve zengin fakirleriz. 

KIT’A: 2 


1 — Ne büyüktür o kerem sahibi Tanrı ki kendini öğmek için bize şiir 
kabiliyeti vermiş, ve bizi bu yolda muvaffak etmiştir. 
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2 — Nazım ve nesrin türlü türlü hudutsuz mülklerini bizim dilimizin kılı¬ 

cına zaptettirmiştir. 

3 — Biz şii’rimizde bazı kelimeleri tekrardan usanmayız. Onların her birisi 

bize tekrar ele geçmez bir nimettir. 

KIT'A: 3 

1 — Tanrı su ve çamurdan kemal mertebesindeki kudretinin feyzi ile ya¬ 

nakları gelinciğe, göğüsleri beyaz güllere benziyen güzeller yarattı. 

2 — Bu güzel eserler, takdir edilsin; onlar sevilsin diye dertli âşıkların 

sineleri içinde gönül yarattı. 

3 — Sevgilileri cefakâr ve zalim yarattığı için, âşıklara ay yüzlü dilberlerin 

cefasına sabır kabiliyeti verdi. 

4 — Aşkı günah addederek âşıkları azaba mahkûm etmezse bu hayret edi¬ 

lecek bir şey değildir. Çünkü âşık olmak için gönül verdi ve güzeli 
yarattı. 


KIT’A: 4 

1 — Her ne kadar Peygamberimizin temiz ruhu, son derece irfan sahibi 

olduğu için bütün lügatlerin keyfiyetini biliyor idise de. 

2 — Bak ne kadar şereflidir ki Cenabı Hak, Kuranı kerîmi onun öz dili 

olan Arabça ile gönderdi. 

3 — Ebucehl’in cehaleti, onun ilmine isyan ediyordu. Ebuleheb’in kıvılcımı 

onu yakmak istiyordu. 

4 — Onun kemal derecesinde bir mucize gösterdiğine inanmak için, ilim 

ve hikmeti herhangi bir âlim ve hakimden öğrenmemiş olduğunu. 

5 — Onun edebin ta kendisi olan varlığının, edebsizliğin ta kendisi olan 

bir kavmin içinden yetiştiğini bilmek kâfidir. 

KIT’A: 5 

1 — Hazreti Peygamber lâyıkı ile çalışarak bu şeri’at binasını kurdu. 

2 — Bu bina o derece metin ve kuvvetlidir ki kıyamete kadar baki ka¬ 

lacaktır. 

3 — Bu binayı muhafaza; büyük, küçük herkese farzdır. Fakir, zengin onun 

bekasına hizmetle mükelleftir. 

4 — Yarabbi, âlem binası yerinde durdukça o mübarek İslâmiyet binasını 

5 — îki sefih fırkanın fesadından uzak bulundur ve koru! 

6 — Biri zerre kadar utanmıyan 

7 — Katı gönüllerinde ilim, ibabet ve takvanın eseri bulunmıyan, 
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8 — Kendilerine Peygamber evlâdı süsü verdikleri halde, türlü türlü gü¬ 

nahlar işliyen, edebsizlikler eden, 

9 — Allahtan, kuldan korkmadan İslâmiyet binasına rahneler açan müte- 

seyyitlerin sözlerinden ve işlerinden 

10 — İkincisi kadılık makamına kurulup oturan mânâsız cahillerden. 

11 — Halk, işlerinin tesviyesi için bunlara müracaat eder; bunlar dünya 

hevesatına düşkündürler; ona göre hüküm verirler, 

12 — Dünyanın hasis zevkleri uğrunda şeriate aykırı hükümler verirler. 

13 — Mahşer günü Cenabı Hak, hâkim mevkiine çıkacak; herkes kendi hak¬ 

kını dava edecek, 

1 4 — Bu iki kötü, ahlâksız zümre; müslümanlığa zulmeden bu zalimler, 

15-— Acaba dünyada ettikleri kötülüklerin cezası olarak cehennemde ne ka¬ 
dar azab çekecekler. 

KITA; 6 

Bir olan Allaha sayısız hamdü sena olsun ki kemal derecesinde lütfü 
ihsan ederek insana akıl sermayesi vermiştir. 

Saadetin ip ucunu onun aklının eline vermiş, ona iman esasını öğ¬ 
retmiş; 

İşlerinde, hareketlerinde iyiyi kötüyü ayırdetmek için lütfedip insana 
Kur’anı göndermiştir. 

Kur’anın mânasından istediği gibi azami derecede istifade etsin diye 
onun Allaha varmak için tuttuğu yolu irfan (batını bilgi) ile ay¬ 
dınlatmıştır. 

Allahın bu kadar lütfü ihsanını zayi etmiyerek ihtiyatlı ve her işin 
sonunu düşünüp öyle hareket eden insan ne bahtiyardır....! 

Böyle insan her işte Peygamberin izini takibeder; şeytanı kendisine 
imam edinip ona uymaz. 

Gerçi en sonunda Allahın afv ü mağrifeti bütün insanları, hataları 
örtecektir, 

Fakat sonradan Allahtan af istiyeceğine önceden günah işlememek 
daha iyidir. 

KÎT’A; 7 

1 — Soy ve sopun şerefi insana bir fazilet vermez. Ey sefil, başkasının fa¬ 
zileti ile öğünme. 

2 — Sultanlara intisab etmek, emirlere hizmet etmek... Bunlar zeval bular 
şeylerdir, bunlara güvenilmez. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 

5 — 

6 — 

7 — 

8 — 
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3 — Elin sağlamlığına dayanan sanata bağlanma, ondan bir şey umma. 

4 —• Gelip geçici olan mülke, mala da güvenme, 

5 — Daima baki kalacak bir fazilet istiyorsan, ilme çalış, ilim tahsilinden 

ar etme! 


KIT’A: 8 

1 — Yaradılışın feyzi insan vücudunu inşa ettiği zaman şu şekilde hareket 

eder: 

2 — Çocuk reşid ve baliğ oluncıya kadar ona anası her türlü şefkat ve 

ihtimatmi gösterir. 

3 — Onun cismanî varlığını ciğerinin kanı ile besler ve geliştirir. 

4 — O cesede hüner Cebraili ruh üflemeğe başladığı zaman, 

5 — Çocuk, kız ise anasından ayrılmaz. Çünkü ikisi de aynı cinstendir. 

6 — Erkek ise cinsiyet iktizası babasına yaklaşır. 

7 — Ey gafil gönül, sen işte o çocuksun; zira kendinden haberin yok. 

8 — Bu suret âlemi senin anandır; gece gündüz arkandan koşar, seni 

bırakmaz. 

9 — Baban ise (ulvî âlem) in feyzidir; seni vücuda getiren odur, 

10 — Ne zamana kadar surete bağlı kalacaksın; bulunduğun mertebeden 

daha yükseklere çıkmak için çalış, çabala. 

11 — Daha ne zamana kadar ananın etrafında dönüp dolaşacaksın. Sen kız 

değilsin ki... 

12 — Erkek ol erkek ki babandan iltifat göresin, feyiz alasın! 


KIT’A: 9 

1 — Hatırımda kaldığına göre Âdem yaratıldığı zaman Tanrı, biz Ademi 

tekrim ettik âyeti ile onu şereflendirdi. 

2 — Tanrı yanında Âdem o kadar aziz idi ki melekler ona secde ettiler. 

Huzur ve rahat içinde cennete yerleşti. 

3 — Her istediğini yorulmadan elde ediyor; hiçbir sıkıntı çekmiyordu. 

4 — Bu rahat bir gün sona erdi. Şeytan otiun bu zühdü tekva yolunu 

kesti; türlü hilelerle onu isyana şevketli. 

5 — Âdem, hile, huda nedir bilmediği için şeytanın onu azdırdığına ihti¬ 

mal vermedi; onu doğru buldu. 

6 — Kerim olduğu için düşmanını kırmadı. O mel’unun azdırması [neticesi 

olarak günah işledi. 

7 — Halik bu cürmünden dolayı onu cennetten çıkardı. Onu kahretmek için- 

türlü belâlara mâruz bıraktı. 


13 
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8 — Yana yana göz yaşlan döküyor, muradına eremiyor; dertli dertli fer- 

yad ediyor; derdine deva bulamıyordu. 

9 — Nihayet tövbe ederek bu belâdan kurtuldu. Allahtan günahını af et¬ 

mesini diledi. 

10 — Bu sefer evvelkinden daha ziyade ikrama mazhar oldu; kadri evvel¬ 

kinden daha yüksek oldu. 

11 — Bu hâdise yalnız Ademe mahsus değildir. Onun evlâtları da ebediyete 

kadar bu sırra mazhardırlar. 

12 — Dünyaya gelen bir çocuk; büluğ zamanına kâdar gam ve keder nedir 

bilmez. 

13 — İstediği şey, hiç uğraşıp didinmeden önüne gelir. Kendi yorulmadan 

rızkını her yerde hazırlanmış bulur. 

14 — Cennette yaşar gibidir. Bundan iyi cennet olamaz; çünkü hiçbir şeyle 

mükellef değildir; gönlünde mihnet ve meşakkat namına bir şey 
yoktur. 

15 — Bülûğ zamanı geldi mi mahrumiyet başlar: dünya zevki, memnu 

meyva, hava vü heves şeytanı onu iğfale başlar. 

16 — Eğer bu söylediğim sırra gönlü vâkıf değilse adam değildir, hay¬ 

vandır; belki hayvandan da aşağıdır. 

17 — Er olan, o vakit kendini çekip çevirmelidir. O zaman kendini idrâk 

eden insan insandır. 

18 — Hava vü hevesini tahrik ederek onu dünyaya meylettirdikleri zaman 

o, bu zevkü safadan kaçıp zulüm ve cefaya katlanarak 

19 — O batıl sevgiden kalbini temizlerse hava vü hevesten kurtulup salâh 

ve takva adamı olur. 

20 — Şüphesiz o zaman onun yeri cennet, elbisesi sündüs olacak; kendisine 

huriler hizmet edecektir. 

KIT’A: 10 

1 — İnsanın surete, şekle ait bir fazileti; yahut mânaya, içe ait bir kemali 

vardır. Her zaman ne halde olursa olsun muhitine bir tesiri vardır. 

2 — Bazan duygulu insanlara güzel şeklini, suretini gösterir; ay yüzlü 

bir sevgili, gümüş sineli bir dilber olur. 

3 — Onun güzel yürüyüşüne bakanların gönlü rahat eder! güzel yüzü, göz 

nurunu artırır. 

4 — Eğer fıkıh âlimi, Allaha ibadet eden bir sofi, yahut bir şeyh veya bir 

muallim olursa ilim, san?at, fazilet ve hüner öğretir. 

5 — Onun feyzi gönlü, kemale eriştirir. Doğru yolu göstererek hakikate 

erişmek istiyenlerin kılavuzu olur. 
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6 — Onun hareketlerine, başarılarına akıl hayran kalır. O tabiat gül 
bahçesinin meyvalı fidanıdır. 

7— Ondan hem göz haz alır;hem gönül murat alır. Bazan çiçeğini gösterir; 
hazan meyvasını verir. 

Kir A: 11 

1 — Ey güzelliğine mağrur olan dilber, niye sende delilik, akla galip 

geliyor. 

2 — Sen mânevi kemallere hazırlanmış bir varlıksın. Sen yüksek mertebelere 

hak kazanmışsın. 

3 — Bu fâni güzelliğe bağlanıp kalmaktan ne çıkar. Kemal kazanmaya 

bak. Zira sana yaraşan budur. 

4 — Tutalım ki güzelliğin geçnlik gününün sabahıdır. Subhu kâzip (yalancı 

sabah) ten baki kalan bir nur bekleme. 

KIT'A: 12 

1 — Vücudu parça parça dağılmış bir ceset gördüm. Kafatası içinde yılanlar, 

karıncalar kaynaşıyordu. 

2 — Ruhum, onun bu halinden müteessir oldu. Gözlerim bu perişan 

halinden tiksindi. 

3 — Ey dünya, dedim, niçin bu temiz insan tohumunu devlet tahtından, 

bu mihnet yeri olan mezara düşürdün? 

4 — Dünyada ne günah işlemişti ki bu cezayı gördü. Onun yaradılışına 

ne oldu ki böyle parçalandı. 

5 — Devran bana şöyle cevap verdi: Ey dünya ahvâlinin hikmetinden 

haberi olmıyan, bu edepsiz adam mağrur idi. Gururun sonu budur. 

6 — Yaratılmadan evvel varlığı böyle itibarlı değildi. Onu zuhur âlemine 

getirdim. 

7 — Ona saç verdim; yüzünde ayva tüyleri belirttim; yüzüne ben kondur¬ 

dum. Böylece onu süsledim; ona idrak ve şuur verdim. 

8 — Artık kadri, mertebesi böyle yükselip bunlar ona mal edilince, zevkü 

safa kadehiyle sarhoş olunca 

9 — Arzı, yıldızlan, felekleri hükmü altında sandı. Zaman ile benlik dâva¬ 

sına kalktı.. 

10 — Öyle sarhoş oldu ki onun ruhuna bu meyli, gönlüne bu marifeti, 

gözüne bu nuru kimin verdiğini unuttu. 

11 —Daima ona hizmet etmeğe çalıştıkları halde feleğe, devrana, dünyaya 

söğüp saymağa başladı. 
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12 — Bütün ömrü müddetince bir kere benden memnun kalmadı. Ben de 

zarurî o nimetleri geri aldım. 

13 — Benden eğreti olarak aldığı bazı şeyleri geri aldım. Ottun olanları 

zorla elinden almadım, bıraktım. 

14 — işte şimdilik onun hâli budur. Bakalım mahşer gününde bu amelinin 
cezası olarak daha neler görecektir. 

„ KIT’A:. 1 3 

Cenabı Hak gençleri ilk masumiyet devirlerinde melek gibi her türlü 
ayıptan temiz ve ârî yarattı. 

Onlara şiddetli dinî vazifeler yüklemedi. Bilâkis' sevenlerin kalbine, 
onlara hizmet arzusu ilham etti. 

Hiç zahmet çekmeden her türlü nimet ve kısmet elde etmek imtiyazını; 
onlara verdi. 

Bunlar zamanla ilerliyerek, takva sahibi âbidler, doğra yolu gören 
ihtiyarlar oldular. 

Bu mâsum zümreyi para ile hiyle ile iffetsizliğe sürükliyenler asla; 
hayır görmezler. 

KIT’A: 14 

ilk önce çocuğun gönlünün sahifesi, yanakları gibi lâtif, sade ve 
temizdir. 

Gözünü aç, onu mânâsız meşguliyetlerden men’et. Sakın ihmal etme;, 
ilim ve edeb yolunu ona göster. 

Bu devrede gönlünün sahifesine yazılan yazının artık değişmesi 
imkânsızdır. Akıl bunu kabul etmez. 

Zannetme ki yaziyle doldurulmuş bir sahifeye ikinci bir yazı yazılabilir. 

KIT’A: 15 

1 — Bir gece kedi ile köpek kavga ettiler. Köpek kediye dedi ki: Ey kâse 

yalayıcı, lokma sayan arsız, 

2 — Sen o mahlûksun ki sende edebin kokusu bile yoktur. Sen o mah¬ 

lûksun ki hırsızlıktan başka bir şey bilmezsin. 

3 — Bir insan ağzına bir lokma götürmez ki sen hemen o lokmaya tama. 

edip feryada başlamıyasın, onu rahatsrî etmiyesin. 

4 — Bu kadar kötü huylu olduğun halde sana niye bu kadar izzet ve 

ikram ediliyor? Halkın kucağından aşağı inmiyorsun. 


1 — 

2 — 

3 — 

4 — 


1 — 

2 —. 

3 — 

4 — 

5 — 
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5 — : Sofralarında onlarla berabersin; yataklarında yatarsın; yastıklarına 

başını koyup uyursun. Her peri yüzlü güzelin makbulüsün, onun ar¬ 
kadaşısın. 

6 — Halbuki ben; ben ne kadar faideli bir mahlûkum. Geceleri bekçilik 

ederim, gündüzleri ava çıkarım. 

7 — Ben vefalıyım, edepliyim. Gece' gündüz sahibimin eşiğini beklerim. 

8 — Sebep nedir ki sen daima evin içinde, ben ise dışındayım. Sen et 

yiyesin, ben zavallı kemik. 

9 — Günahım nedir ki beni murdar, senin meziyetin nedir ki seni temiz 

sayıyorlar? 

10 Sen âlimlerin meclisine girer, oturursun. Ben uzakta kalırım. Fazılların 
meclisinde sen azizsin, ben zelilim. 

11 — Ekseriya susan kedi bu sefer dile geldi: ey hain, amansız, yırtıcı 

hayyan, 

12 — Sen daima misafir ve dilenciyle mücadele edersin. Her garibi daima 

incitirsin. 

13 — İyi, Allahın indinde makbul insanların hayır yapmalarına sen mâni 

olursun. Bu hareketinde devam ettikçe muradına asla nail olamazsın. 

14 — Böyle devam edersen sanma ki murad menziline erersin, ömründen 

bir semere elde edersin. 


KIT 1 A: 16 

1 — Padişah düşmanını yenmek, memleket feth etmek, nefsini korumak 

için ordu ve hizmetkârlarının minnetini çekmek zaruretindedir. 

2 — Padişaha yakın olanlar, yüksek memuriyetler elde etmek için güç işler 

başarmak, meşakkat çekmek zaruretindedirler. 

3 — Memleketin zenginleri fazla para kazanmak için padişaha yakın olan¬ 

lara hulul etmek onların zulmüne katlanmak zorundadirler. 

4 — Kanaat sahibi olmıyan züğürtler bir lokma ekmek için zenginlerin 

kapılarındaki köpeklerle dalaşmak mecburiyetindedirlar. 

5 — Kanaatkâr olup bir köşeye çekilenler, fakirlik köşesinde bir lokma ve 

bir hırka temininden âciz, inlemek ıztırarındadırlar. 

6 — Bu alçak dünyada oturup kalmak isteyenler gönül rahatını bir kalem 

silmelidirler. 

7 —, Ya bu ıstırab ile uzlaşıp oturmalı; veya bu mihnet menzilinden çeki¬ 

lip gitmelidir. 

KIT’A: 17 

1 — Dünyada rahat edeceğim diye üzülüp durma. Zira hilkat tezgâhı böyle 
bit şey için kurulmamıştır. 
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2 — Peygambere hariçte surete bürünen ma’nalar arz olundu. Bunların için¬ 

de ancak rahat, hariçte mevcut olmıyan bir ma'nadır. 

3 —. Bu muhakkaktır ki dünyada rahat denen şey yoktur. Ancak rahat; ra¬ 

hat ummayı terk etmektedir. 


KIT’A: 18 

1 — Ey bilmemezlik yüzünden surete, şekle bağlı kalan insan; . Akıllı insan¬ 

lar yanında bu hareket ma’nasızdır. 

2 — Kim ki hava vü hevesine uyup surete, şekle hayran kalırsa ma’nayı an¬ 

lamağa hiçbir zaman yanaşmaz. 

3 — O hocasının öğretmesile bir kitabın yazısını okuyup ma’nasını anlamı- 

yan bir çocuktur. 


KIT’A: 19 

c 

1 — Ey felek, dedim, sineme bu sayısız yaraları sen açtın. 

2 — Felek, şu cevabı verdi: Peki senin sinendeki yaraları ben açtım diye¬ 

yim; ya benim sinemdeki yaraları kim açtı? 


KIT’A: 2 0 

1 : — Dün gece peri yüzlü güzel bir çocuk gördüm. Ey tatlı sözlü güzel, 

dedim, 

2 — Niçin sen, o kadar müstağnisin ki, hiçbir meşakkatli iş ile mükellif 

değilsin? 

3 — Baban, anan seni beslemek için gece gündüz koşup duruyorlar. 

4 — Şöyle cevap verdi: Biz dünyanın kemale ermiş insanlarıyız. Bu büyük¬ 

ler nakıs, eksik insanlardır. c 

5 — Zira biz çocuğuz, büyüklerin ri’ayete mecbur oldukları birçok şeyler 

vardır ki çocuklar bunlara mecbur tutulmazlar. 

6 — Eğer biz o âdete, usule aykırı hareket edersek her şeye kadir olan 

Tanrının indinde makbul olmayız. 

7 — Lâkin bu hakiki bülûğa ermemiş olan büyükler ki akıldan, vekardan 

dem vururlar; 

8 — Onlar silahın emrettiği şekilde hareket etmiyorlar. Onlar eksiktirler, 

ayarları tamam değildir. 

9 — Eğer âlemde nakıs olanlar kemale erenlere hizmet .ederlerse bu onlar 

için utanacak bir şey değildir. 
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KIT’A: 21 

1 — Seher vakti çiçekler, yeşillikler biraz sıkıntımı giderir, diye kırlara 

çıktım. 

2 — Çimene ayağımı basar basmaz, çimen bana hakaretle: Ey habersiz, de¬ 

di, benim kim olduğumu bilmiyor musun? 

3 — Eğer ben şimdi senin ayağının altında bulunuyorsam; beni hakir gör¬ 

me; bak, senin gibi yüzlercesi benim ayağımın altındadır. 

KIT’A: 2 2 - 

1 — Hayatımın zevk ve sürür içinde geçmesi lâzım gelen ilk devreleri cehl 

içinde geçti. Ne bir bilgim vardı, nede Tanrıya lâyık bir ibadette bu- 
lunabilmiştim. 

2 — Çocukluk zamanım geçer geçmez ıstırab içine düştüm. Bu fâni âlemin 

esassız hayalleri peşinde koştum. O devre de böyle geçti. 12 

3 — Artık uslanıp zühdü takva içinde yaşamam lâzımdı. Çünkü ömrümün 

sonlarına gelmiştim. Hayatımın bu kısmını pişmanlık içinde geçirdim. 

4 — Bir an zevk almadım, ruhanî lezzetlerin sarhoşluğunu duymadan geçip. 

giden bu ömre çok yazık! 


KIT’A: 23 

1 — Ey şair, aklını başına al; şiirini şöyle ehemmiyetsiz bir şey zan etme. 

Sana ondan âlâ evlâd olmaz. 

2 — Eğer bir bozukluğu varsa düzeltirsin; sana isyan etmez, emrine tâbidir. 

3 — Öyle yalnız kendini düşünür bir evlâd değildir ki her saat başka bir 

arzu ile senin kafanı ağrıtsın. 

4 — Senelerce kâğıt parçasından bir elbiseye kanaat eder; sana ipekli, at¬ 

las elbise almak için para harcatmaz. 

5 — Gıdasını daima divit bostanından alır; süt, şeker alacağım diye düşü¬ 

nüp durmazsın. 

6 -— Yanına bir mal almadan seve seve her tarafa gider; ve yavaş yavaş 

seni kara da, deniz de meşhur eder. 

KIT’A: 2 4 

Kötü bir adam, benim kötülüğümden bahsetti. Fakat ben ona gücen¬ 
mem. Çünkü Allaha şükür olsun halk beni iyi bilir. 

Beni ondan daha iyi tanıyan insanlar üzerinde onun benim hakkımda- 
ki sözleri hiç müessir olur mu? 
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Kir A: 2 5 

1 — Birçok şiirler yazdım. Fakat düşman ancak onun kötü tarafını görür. 

2 — Şiirlerimdeki güzellikleri dost görür; düşman görmez. 

3 — Açıkça söyliyeyim: benim düşmanım kördür; çünkü onun gözü iyi 

görmez. 

^ KIT’A: 2 6 

1 — Ey gönül, âlemle alâkayı keserek yalnız bir köşeye çekilip oturmak 

gerçi sıkıntılıdır. Fakat her olur olmaz dostla oturup ülfet etmekten 
bin kere daha iyidir. 

2 — Çünkü bir insanın dostu olacak adam; ya fakirdir, ya zengindir. 

3 — Eğer zengin ise daima maldan, mülkten, süsten, püsten bahseder. 

4 — Eğer fakir ise daima vefasız dünyadan şikâyet edip durur. 

5 — Bu ikisi ile de meşgul olmak vakti beyhude geçirmek demektir. Fakat 

nerede öyle bir dost ki bu iki maceradan da bahsetmesin. 

Kir A: 2 7 

1 — Dünya halkına bir şiir ziyafeti çektim. Sofrada türlü türlü nimetlerin 

çeşit çeşit vevkleri var. 

2 — Bana gelen misafire karşı, türk olsun, arab olsun, acem olsun asla 

mahcup kalmam. 

3 — Kim isterse gelsin, kendine lâzım olanı alsın. Bu ebedî bir nimettir 

asla eksilmez. 

KIT’A: 2 8 

1 — Bu mahrumiyet bahçesinde o kadar çök elem var ki, aklü idrak (na¬ 

tıka) bülbülü sussa hayret etmeyin. 

2 — Kimse bu bahçeden bir gül kokusu alamıyor. Fazilet ve kemal baharı 

bir çiçek açmıyor. 

KIT’A: 2 9 

1 — Feryad bu zâlim felekten... Cihanda bir gönül yoktur ki onun bu 

dönüşünden bahtiyar olsun. 

2 — Onun dönüşü kimsede huzur ve rahat bırakmamıştır.Ondan ne bir 

âlim, ne de bir cahil memnun kalmıştır. 
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KIT’A: 30 

1 — Âleme dedim ki: Ey zâlim, çok samimî, sadık dostlarından bulundu¬ 

ğum bir büyüğü niye kendinle meşgul ettin? 

2 — Şöyle cevap verdi: Biz birbirimizin rakibiyiz; bana aldırmamazlık etme; 

benim de gönlüm ona müteveccihtir, ben de onun âşıkıyım. 

KIT’A: 31 

1 — Dün gece feleğe bir hücum ettim, dedim ki: Ey herkese hücum edip 

kimseye aman vermiyen, 

2 — Nasıl hareket edeyim; ne iş tutayım ki sonunda beni ziyana sokmı- 

yasın ? 

3 — Felek hiddetle cevap verdi: Benim hiçbir suçum yok; sebepsiz bana 

hücum etme; 

4 — Ben öyle bir mahlûk değili™ ki sebepsiz yere kimseyi incideyim. Ben 

eğer bir kimseye zarar veriyorsam bunun muhakkak bir sebebi vardır. 

5 — Bir daire çizgisi gibi ortadan kenara çekilmişse onu noktaya, ortaya 

çekmişimdir. 

6 — Eğer benim zulmümün hücumundan çekiniyorsan; Allaha mütevekkil 

ol, dünya işinden alâkanı kes. 

7 — Rütbeye bağlanma ki azledildiğin zaman müteesir olmıyasın. Bir işte 

faide umma ki elde edemedim diye üzülmiyesin. 

S — Senin akran ve emsalin temiz insanlardır. O akran ve emsalinin yo¬ 
lundan ayrılma. 

KITA: 32 

1 — Felek neye gönül bağlayıp esir olduğumu, onunla çok alışıp uyuştuğu¬ 

mu gördü ise, 

2 — Eğreti olan her şeye gönül bağlamanın cezası budur, diyerek sevdiğim 

şeyi elimden aldı ve ayrılık dağı ile gönlümü yaktı. 

KIT’A: 3 3 

1 — Bu diyar halkı bana hiç şefekat ve inayet göstermiyor. Ya bu insanlar¬ 
da marifet denen şey yok; yahut da ben hiçbir şeye kabiliyetli, hiçbir 
inayete lâyık değilim. 


KIT’A: 34 

1 — Dünya halkı iki kısımdır; âlim, cahil. 

2 — Cahiller, bir şeyden anlamazlar; zira hünerden nasibleri yoktur. 
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Âlemin nazarında ise şiir yazmak hatadır; belki şeri’ate aykırı, batıl 
bir iş; bir nevi hezeyandır. 

Ah çok mustaribim, çok müşkül vaziyetteyim. 

Ömrümü kimsenin iltifat etmediği bir san’ate harcayıp gitmişim. 

KIT’A: 3 5 

1 — E£er padişah bana lütfetmezse, şikâyet etmem; zira bu bana karşı 

şefekat beslediğine alâmettir. 

2 — Vücudumun ne kadar zaif olduğunu görüyof > biliyor ki bu vücud 

için fakrü zaruret yükü kendinin yükliyeceği minnet yükünden daha 
hafiftir. Onun için lütfetmiyor. 



KIT’A: 3 6 

1 — Bir güzele (puta), niçin gece gündüz âşıklara hücum ettiğini, zulmet¬ 

tiğini sordum. 

2 — Dedi ki: güzellere (putlara) âşık olmak bir hatadır. Bu hatayı işliyen 

âşıkları incitmek, onlara azab vermek güzeller (putlar) için bir iba¬ 
dettir. 

KIT’A: 37 

X — Bizim diyarımızda insana can veren güzel, parlak şi’rin hiçbir kıymeti 
yoktur. 

2 — Benim şiirlerim güzeldir ama; ne faide, bu memleket halkı ona he¬ 
zeyan diyip geçiyor. 


KIT’A: 38 

1 — Dün temiz yaradılışlı bir dostum bana: Ey rind, bize sofilerin nasıl 

olduklarını anlat, dedi. .. 

2 — Dedim ki: Sofilerin hakkında benden bir bilgi arama; zira ben onları 

iyi görmemişim. 

KITA: 39 

1 — Ey parlak fikri, Iskenderin aynası gibi dünyayı aksettiren zat, hiçbir. 

sır yoktur ki senin tefekkürünün huzurunda gizlenebilsin. 

2 — Kaleminin gelini, siyah bir nikab içinde yüzlerce sır güzelinin yüzün¬ 

den nikabı açar. 

3 — İlim mülküne senin fermanının . üslûbu intizam .vermiştir. Ma’na ha¬ 

zînesini kaleminin anahtarı açmıştır. 
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4 — Ey büyük zat, bir ömürdür ki dudağıma gelen canım, ayağını öpmek 

arzusiyle kıvranıyor. 

5 — Kapındaki hizmetkârların ayağını öpmek devletine erişmek arsusu, 

gece gündüz gözümde uyku, gönlümde huzur ve rahat bırakmadı. 

6 — Senden uzak bulunmakta mazurum; çünkü çok zaifim. Ne yapayım, 

çarnaçar bu azabı çekeceğim. 

7 — Her ne kadar senden uzak isem de daima sana niyazlarımı arz edi¬ 

yorum. Senin dergâhına arzettiğım niyazlar sayılmıyacak kadar çoktur. 

8 — Gönlümün halini yazıyorum; amma hiç tesir etmiyor. Istırabımı yazıp 

■ döküyorum! cevap gelmiyor. 

9 — Senin kapının toprağından ne zamana kadar bir itibar kokusu duymı- 

yacağım; ne zamana kadar dualarım kabul olmıyacak? 

10 —Ah ne. olur, kalemin benim adımı yazsa; ne olur beni bir kere anıp 

sevaba girsen! 

11 — Denizin âdeti uzak yakın ihtiyaç sahiplerine feyiz vermek, onları 

muradlarına erdirmektir. 

12 — Yakında olana sedefin içinden inci verir. Uzaktakilere bulutlarla su 

gönderir. 

13 — Güneş çeşmesinde de yakın ve uzak herkese nur vermek hasleti vardır. 

14 — Yalnız gökteki ay ondan nur almaz. Yer yüzündeki la’l de onun ate¬ 

şinden parlaklık (ab) kesbeder. 

15 — Ey sen ki güneşten daha feyizli, denizden daha iyisin. İhsanda da 

denizden daha iyi, güneşten daha üstün ol. 

16 — Yakinindekilerden ziyade bana merhamet et; zira ben uzağım.Uzaklı- 

•» ğım bir günâhtır; fakat sen buna bakıp beni azarlama! 

17 — Her ne kadar uzak isem de daha fazla kerem bekliyorum. Ay güneş- 

den uzak oldukça daha fazla nur alır. 

18 — Senden bana bir ihsan fermanı gelirse buna hayret etmemeli, Zira; 

usul budur : Kitap gökten yere iner. 

19 — Zeminin yaradılışında sebat imkânı bulundukça; feleğin tabiatinde de¬ 

ğişmek âdeti mevcut oldukça. 

2 0 — Devlet yüzü daima senin dergâhına yönelsin. Yükseklik daima senin, 
emrine tâbi olsun. 

2 1 — Füzulî, gece gündüz senin du’anı vird edinmiştir. Onun işi yalnız 
budur .£..1.; 4UİJİ^. 

KIT’A: 40 

1. — Ben sâf tabiatli, temiz ; yürekli.bir,âşıkım.-Allahın celâl veıcemal sıfat¬ 
larının tecellisine hayran olan bir âşıkım. 
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2 — Aşkda, güzellerin güzelliklerinin yazısını (hatlarını) meşk ederek ke¬ 

male ermeğe çalışıyorum. 

3 — Nefsanî zevklerle alâkam yoktur. Hattâ onu tahayyül bile etmem. 

4 — Lâkin bulunduğum şehrin güzellerinden alâkayı kesmek de benim için 

muhaldir. 

5 — Ben ay yüzlü güzellerin peşine düşmüş bir gölgeye benzerim. 

6 — O perilere benzeyen dilberler pek fena bir hale düşen benden kaç¬ 

tıkça 

7 — Sabrım, kararım elimden gider; arkalarından koşmağa başlarım. Hiç 

onlara mülâzemet etmekte kusur etmem. 

8 — Arzularımı yerine getirmek için bana doğru geldikleri zaman da on¬ 

lardan kaçarım. 

9 —■ Onların sohbetinden kaçarım, kendimi zelil etmek istemem. 

10 — Koruyucu yüksek Tanrıya yemin ederim ki bütün ömrüm böyle geç¬ 
miştir, âdetim budur. 


KIT'A: 41 

1 — Hazreti Peygamber: Musaya Harun ne ise bana da Ali odur dedi. Bu, 

peygamberlik hususunda Hazreti Alinin Hazreti peygamberle iştirakine 
ve Alinin ululuğunun kemaline bir işarettir. 

2 — Ey, peygamberlikte Alinin hiç bir dahli yoktur diyen, bu iştirakten 

anlaşılan mâna peygamberlik vazifesinde iştirak değil, İslâm câmiasını 
korumak hususunda iştiraktir. 

3 — Meşhurdur^ Hazreti Peygamber göçeceği zaman, benden sonra dini 

korumak vazifesini Âli Resul yüklenecektir, dedi. 

4 — Ebediyete kadar dinin bekasına sebep olan ve her hikmeti izhar eden 

o çok şerefli zümre Âli Resuldür. 

3 — Âli Resulden de kimi görsem; o muhakkak Ali neslidir. O halde bu 
iki kadri yüksek zatı birleştiren nokta Âli Resul oluyor demektir. 


KIT’A: 4 2 


1 — Cihana bağlanmak <dairesi bir dert ve belâ tuzağıdır, irfan sahibi o 

kimsedir ki bu daireden dışarı çıkar. 

2 — Bütün ömrünü rahat içinde geçirir. Dünyada olan biten şeylerin mih¬ 

netini çekmez. 

3 — Ne; ne yapayım, ne diyeyim diye düşünür; ne de yarabbi, ne olur, 

nasıl olur diye kasvet çeker. 




KIT’A: 4 3 
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1 — Bir yerde aziz canın sıkıldı mı, o aziz canına, acı da başka bir yere git. 

2 — Yer değiştirmek senin için kolaydır. Lâkin çanın, seni bırakıp ta baş¬ 

ka bir yere gidemez. 

KIT’A: 44 

1 -— Ey Rum diyarının zarif şairleri, şükrediniz;: Allak sizin muradınızı 

vermiştir. 

2 — Biz size benzemeyiz. Sizin mevkiiniz bizden yüksektir. 

3 — Çünkü biz ay yüzlü güzellerin kölesiyiz. Halbuki o. ay yüzlü güzeller 

sizin kölelerinizdir. 



SAKİNAME 


1 — Gaflet uykusundan başımı kaldırıp, akıl ve idrak bayrağını açtım. 

2 — Hakim olan Allahın eserlerine baktım; Allahın kendi san’ati ile imar 

ettiği yerleri dolaştım. 

3 — Meyhaneden daha iyi bir menzil, piri mugan gibi bir mürşidi kâmil 

görmedim. 

-4 — Dün gece ona dünyanın cevrü cefasından şikâyet ettim; niçin bu felek 
bana cevrediyor? dedim. 

5 — İyi düşünceli, akıllı ihtiyar, müşkilimi şöyle halletti: 

■6 — Senin işlerindeki güçlük, akıldan ileri geliyor; feleğe hiç kabahat 
bulma. 

7 — Aklın bir takım esassız kuruntuları vardır. Her kurduğu hayal Allahın 

kazasına aykırıdır. 

8 — Onu değiştirdi mi hemen eleme duçar olur. Akıldan kurtuldun mu, 

gamdan da kurtuldun. 

9 — Muğların şifa evine (meyhane) gel, bu derdin devasını şarabdan iste. 

10 — Devran, kadehin devrine itaat eder. Ferah istiyorsan daima kadehe 

baş vur. 

11 — Bu'eski kiliseden (dünyadan) gönlüne dağ yakma, bu yedi bahçeden 

ancak kadeh gülü topla. 

!12 — Yıldızların dönüp dolaşmasından zevkin bozulmas.n. Bu yedi kadeh- 
den ancak murad şarabı iç. 

il 3 — Dünyayı aydınlatan güneş gibi haftanın yedi günü kadehle zevkü safa et. 
14 — Pazar günü öyle şarab iç ki ancak öteki pazara ayılabil esin. 

.15 — Eğer şarab almak için altın paran yoksa söyle; güneş, ay külçesini 
kırsın. 

16 — Pazartesinden öteki pazartesiye kadar şarab iç; keder ateşini şarab suyu 
ile söndür. 

.17 — Eğer meze lâzım gelirse felekten iste; sana ay poğçasını kırsın versin. 

18 — Salı günü erguvan renkli şarabı içersen, onun zevkini öteki salıya 

ulaştır. 

19 — Eğer sofi seni men için söz söylemeğe kalkışırsa, onu sarhoş Mirrihe 

havale et. 

.20 — Çarşamba günü şarabdan neş’elenirsen, öteki çarşambaya kadar sofranı 
toplama. 
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21 — Çağır Utarit, eski tarihleri alıp meclisine gelsin; sana nedim olsun; 
onları okuyarak seni eğlendirsin, 

2 2 — Perşembe günü elinde kadeh var mı? öteki perşembeye kadar elden 
bırakma. 

2 3 — Sarhoşlukla hayalinden geçen şeyleri, gönlü uyanık olan Bercise sor. 
2 4 — Bir cumadan öteki cumaya kadar şarab iç, kâm al. öyle iç ki daima 
sarhoş olasın. 

2 5 — Eğer gönlün saz isterse işaret et; Zöhre gelip meclisinde terennüm 
etsin. 

2 6 — Cumartesi geldi mi öyle şarab iç sız ki, öteki cumartesiye kadar aklın 
başına gelmesin. 

2 7 — Eğer herhangi bir fenalıktan kendini korumak için bekçiye ihtiyacın 
olursa kapına Zuhali dik; beklesin. 

2 8 — Böylece ifade hâzinesini açıp kıymetli sözler söyledikten sonra gül 
yanaklı sakiye işaret etti, dedi ki: 

2 9 — Haydi bu fakirin gönlündeki elem yükünü kaldır. Bu düşmüştür, şa¬ 

rab vererek ona yardım et, yerden kaldır. 

30 — Öyle bir şarab ver- ki, akıl onunla aydınlansın, aklı uzaklaştıran şarab 

olmasın. 

31 — Şeriate nizam veren şarabı ver; şeriatte haram olan şarabı değil. 

32 — Piri mugan'ın emri ile sakiden şarabı alıp içince 

33 — O kadehden gönlüm şevk ve neşe ile doldu. Öyle ferahlık üstüne 

ferahlık, öyle zevk üstüne zevk duydum ki... 

34 — İtfan kapısı açıldı. Boş gönlüm sır mahzeni oldu. 

35 —Allah senden razı olsun, ey keskin zekâlı saki, ben şarab içen zavallı¬ 

ya iltifat ettin. 

36 — Sana gizli sırları açayım diye verdiğin şarab ile dilimin bağını çözdün. 

3 7 — Şimdi sakın dalma, şarab ver; ağız ağıza kadehleri üstüste ver. 

38 — Yedi ayeti ihtiva eden Fatiha-i Şerife hürmetine yedinci kadehe kadar 
kadehi tamamen doldurup üstüste ver. 

BlRÎNCl KADEHİN NEŞESİ 

X — Saki o ateş mizaçlı suyu ver. O bütün dertlere devadır. 

2 — Beni fazla bekletme haydi ver; zira mahmurluktan başım ağrıyor. 

3 — Saki, o suya benziyen ateşi ver. Ben ayyaşın ona ihtiyacım var. 

4 — Ver ki onun sayesinde yüzlerce arzu hâzinesi bana açılsın. 

5 — Saki, o rahat artıran şarabı getir. O bütün işleri kolaylaştırır. 

6 —: O şarabı batmanla ver, beni kendimden geçir. Beni ıstırab içinde 

bırakma. 
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7 — Ben yaralıya bir kadeh verince, bağlanmış olan dilimi açarsın. 

8 — Birinci kadehin neşesi beni sardı. Artık söz söylemek zamanı geldi. 

9 — Şimdi beni dinle ;sır hâzinesinden sana bir kapı açacağım. 


NEY İLE MÜNAZARA 

1 — Bir gece şarabın zevki beni sarmıştı. O sarhoşlukla gidip (ney) ile 

konuştum. 

2 — Ona: ey dertli insanların arkadaşı, dedim, niçin benim gibi sararmış¬ 

sın; inliyorsun? 

3 — Söyle ne yüzden yüzün sararmıştır; feryadına sebep nedir? 

4 — Ney, bana sırrını açtı. Gizli sırrın perdesini kaldırdı; 

5 — Dedi ki: Ben bundan evvel yokluk fezasında idim. Gönlümde gam 

denen şeyden eser yoktu. 

6 — Kaza, benim bu rahatımı kıskandı; beni hâdiselerin belâlı eline verdi. 

7 — Bazan yaradılışım rüzgârdan kımıldandı; bazan ateş ile hararetli dost 

oldum. 

8 — Bazan topraktan neşvü nema, bazan sudan zevkü sefa buldum. 

9 — Artık bahtiyar, mesut büyüyüp yükseldim. 

10 — Hasis adamlar gibi düğüm düğüm üzerine vurdum, tüccarlar gibi 

şekerkamışlarını birbirine bağladım. 

11 — Bu rızık bolluğu (bergü neva) beni mağrur etti. Kaza başıma neler 

getirecek düşünmedim. 

12 — Ansızın bana kazanın nazarı değdi. Zemanede bana karşı eski şefkat 

kalmadı. 

13 — Dostlarım, can düşmanım oldular; bütün dostlarım bana düşman ke¬ 

sildiler. 

14 — Vücudumu süsliyen rüzgâr, ters esti. Boyumu bosumu devirdi. 

15 — Su, benim ile dostluk etmekten el etek çekti. Ateşten yüzlerce zarar 

gördüm. 

T6 — Toprak, gönlümde huzur ve rahat bırakmadı: Ey yolcu, dedi, bana 
borcunu ver! 

17 — Bu elemler gönlümü dertle doldurdu; yüzüm bu yüzden sarardı. 

18 — Fakat dün gece bu bostanda asma ile bağcı bana bir güzel ders 

verdiler. 

19 — Bağcı, asmadan şarabı alır almaz, onun yerine derhal asmaya su 

verdi. 

2 0 — Bağcının verdiği suyu içen asma da ona mukabil tatlı bal gibi meyva 
verdi. 
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2 1 — Kimse bu hâdiselerin iyi kötü türlü tecellileri ile karşılaşmaktan kur¬ 
tulmamıştır. Felek, her ne olursa olsun, her kim olursa olsun. 

2 2 — Eğ er bir şey alırsa verir; eğer bir şey verirse alır. 

2 3 — Mademki her borç ödenmek mecburiyetindedir. Dünyada bu alışveriş 
usuldür. 

2 4 — Ben şuna inanıyorum ki niyazımı arzettiğim zaman benden aldıklarını 
geri verirler. 

2 5 — Her nerede bir nağme terennüm etsem; bu arzumun şükranesi olmak 
üzere terennüm ediyorum. 

2 6 — Eğer bu düşüncemin aksi zuhur ederse; ondan da o kadar korkmam. 

2 7 — Ben ateş, su, toprak ve havadan birkaç gün rızık (bergü neva) aldım. 
2 8 — Bunların her biri verdiğini alırsa; bende asıl benim olan şey kalır. 

2 9 — Bu dünya bağları mahvolduğu için niye üzüleyim. Ben buraya kendi¬ 

min olarak ne getirmiştim ki alıp götüreyim. 

3 0 — Ey muganni, zamanın icabettiği şeyi yap; neye rüzgâr ver; ondan 

ateş al! 

31 — Beni evvelâ çalı çırpı gibi yak; sonra mum gibi ruhumu aydınlat. 

32 — Fuzulînin işini güçleştirme; ondan almış olduğun huzur ve rahati 

iade et. 

3 3 — Ne güzeldir varını yoğunu şaraba veren sarhoş, rüsva ve kayıtsız rind... 
3 4 — Bu alış veriş kavgasından kurtulur, ne bir şey alır; ne de bir şey verir. 

İKİNCİ KADEHİN NEŞ’ESİ 

1 — Saki, o ruhun rahatını artıran şarabı getir! O gam tufanı içinde 

Nuh’un gemisine benzer. 

2 — Batmanla ver ki beni gamdan kurtarsın. Beni bütün müşküllerden halâs 

etsin. 

3 — Saki o zatı İlâhi’nin sırrına mazhar olan şarabı getir. O şarap akıl 

için Abı hayattır. 

4 — O şarabdan bana ver de ölmüş olan benliğimi dirilt. Kurumuş bir 

fidanı yeşert. 

5 — Saki, O ayna renkli kadehi getir. O kadehin içinde âlemi tamamen 

görmek kabildir. 

6 — O kadehden bana ver ki gönlümdeki bu perişanlık azalsın. Bir müddet 

âlemi temaşa edeyim. 

7 — Mademki bir kadehle bana kadehin feyzini tattırdın, ikinci kadehle 

neş' emi tamam et. 

8 — Tamam et ki gönlüm, ikinci kadehle cesaret alıp sana kalbinde olan 

şeyleri anlatsın. 


14 
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DEF İLE MÜNAZARA 

1 — Bir karanlık gecede bir meclis tertip ettim. Zevkü safaya başladım. 

2 — Sofra saz ve kitap ile süslenmiştir. Şem’ ve şarap ile aydınlanmış bir 

bahçe içinde idik. 

3 — Bu daire içinde def, ağzı köpürmüş bir deli gibi raksediyordu. 

4 — Ona: Ey beli bükülmüş ihtiyar, dedim, cihanda iyi, kötü birçok şeyler 

görmüşsün. 

5 — Senin mahabbetlerle dolu bir postun (derin) vardır. Zira her postun 

altında bir dost vardır. 

6 — Sen vecdü hal gülşeninin o yaprağısın ki gam kasırgasından hiçbir 

zaman sana zeval erişmez. 

7 — Sen hikmet divanının o yaprağısın ki senden hakikate müştak insan 

ders okur. 

8 — Şimdi güzel güzel bize hitap edecek; İskender’in aynası gibi dünyayi 

bize gösterecek zamandır. 

9 — Bize âlemin sırrını tatlı bir dille anlat; postun içindeki mânayı 

çıkar, bize göster. 

10 — Sen, Feridun ve Isfendiyarın bezminden bize kalmış bir yadigârsın. 

11 — içindeki sırrı boşalt; eski padişahların ahvalinden bize bahset. 

12 — Bize anlat; Feridun ne oldu, Key ne haldedir, niçin Cem’in elinden 

şarap kadehi uçtu gitti? 

13 — Harb meydanlarında at süren o kahramanlar bu dar yerde (mezarda) 

şimdi sulh halinde midirler, yoksa gene harb ediyorlar mı? 

14 — Böyle biribiriyle mücadele halinde bulunan bu iki fırka arasında 

şimdi ayrılık mı vardır, yoksa birleşmişler, uzlaşmışlar mıdır? 

15 — Def şöyle cevap verdi: Tanrı'nın kemal bârgâhında onlar şahsiyetle¬ 

rini ve hallerini değiştirerek 

16 — Hepsi huzur ve rahat beşiğinde, kötülüğün elemlerinden sıyrılmış 

yatıyorlar. 

17 — Ne memleketleri idare için eziyet çekiyorlar; ne de ölmek mahvolmak 

kaygısındadırlar. 

18 — Her türlü hava vü hevesten ellerini çekmiş, seni bekliyorlar 

19 — Bekliyorlar ki bu çürümüş köşkü, bu beyhude mânâsız kuruntular 

binasını bırakasın. 

2 0 — Ve bu hisarın bir tarafına mezardan bir delik açıp çıkasın, onları da 
bu beklemekten kurtarasın. 

21 — Bunun için ve yalnız bunun için beni sana yolladılar; 

2 2 — Ki ben seni her zaman aldatayım. Sen de bu cihan mülküne bağ- 
lanmıyasın. 

e 
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2 3 — Bunun için meyvalı bir ağacı destere ile kestiler. Benim için bir 
çember yaptılar. 

2 4 — Ateş ile taşın içini eritip beni süsliyen zilleri vücuda getirdiler. 

2 5 — Zavallı dilsiz bir hayvanın başı gövdesinden ayrıldı, bana bir deri 
yapıldı. 

2 6 — Üç şerefli nevi ve üç rüşd sahibi cins balta, destere ve bıçak yedi. 

2 7 — Bu suretle beni vücuda getiren unsurlar tamamen toplandı. Neticede 
bir varlık meydana geldi ve ona ad kondu. 

2 8 — Şimdi ben gece gündüz bir biedebin elinden suratıma tokat yiyorum, 

2 9 — Sen belki beni seversin ve dünya gamını bir an unutursun diye, 

30 — Ey bizim hâzinemizin incisi, sen nasıl bir zatsın ki, biz sen rahat 

edesin diye meşakkat çekiyoruz. 

31 — Gönle;nü bu dünyadan çek; hâdiselerin inkılâbından bizi ve kendini 

daha fazla azaba duçar etme. 

2 2 — Ey muganni, bir zaman da sen bize defin ifadesiyle geçmiş insan¬ 
ların şimdi ne halde olduklarını anlat! 

3 3 — Anlat ki feleğin eli def gibi birkaç avı tokatlayıp nasıl onların 

postunu yüzdü, 

34 — Bunlardan haber ver ki dünyadan bir şeyler uman Fuzulî âlemde beka 
ve saadetin muhal olduğunu anlayıp ondan gönlünü çeksin. 

3 5 — Ne güzeldir o rind ki şarab kadehinin sarhoşluğundan ne zaman gece 
ne zaman gündüz olduğunu bilmesin. 

3 6 — Gece, gündüz tir sahoş gibi dış âlemden habersiz, âlem nasıl bir 
âlemdir bilmezsin. 

ÜÇÜNCÜ KADENtN NEŞESt 

1 — Saki, Cemşıdin mezarda bile hasretini çektiği o sâf ve temiz cevheri 

getir, 

2 — Getir bana ver ki ben Cemşid olmak istiyorum. Fakat mal ve mülk 

ile değil benim Cemşidliğım o kadehledir.' 

3 — Saki Cemin hâlâ hasretile yanıp tutuşduğu o sineler yakan kadehi 

getir. 

4 — Getir ver ki bu vatlığımı yakayım; ateşperestlik dininin kapısını çalayım. 

5 — Saki, o rahat kokan şarabı getir. O insana en güzel ahlâkı verir. 

6 — Getir bana ver de gönlümdeki ukdeyi çöz, bana başka bir sırrın kapı¬ 

sını aç. 

7 — Yaralı gönlümü biraz daha fazla düşün; üçüncü kadehle neş’emi artır. 

8 — Sana üçüncü neşeden bahsedip başka gizli sırrları ifşa edeyim. 
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ÇENG İLE MÜNAZARA 

1 — Bir gece meclisim çok neş’eli idi; şarab meş’alesi ortalığı aydınlatıyordu. 

2 — Gelincik renkli şarab ile başım dumanlanmıştı. Bir müddet çengin teli 

ile konuştum. 

3 — Ona dedim ki: Ey zaif, bitkin hale gelmiş zavallı, niçin böyle hadden 

aşırı inleyip duruyorsun? 

4 — Şeng iki büklüm olup mürakabeye vardı ve sırrını açtı; sır ipinden 

düğümü şöyle çözdü: 

5 — Benim ezelde bir velinimetim vardı: onun ihsanından neler bekle¬ 

mezdim ki.... 

6 — Nice zamanlar onun eteğine yapışmış, onun ihsanı denizine gark 

olmuştum. 

7 — Bu yolda ben varlık zevkini tatmıyordum; beni varlık yoluna o lüt¬ 

fedip sevk etti. 

8 — Beni o velinimetimden uzaklaştırıp, hicran gamına esir ettiler. 

9 — Başım yüksekte idi, ayaklar altına düştüm. Visal yerine şimdi hicran 

kaim oldu. 

10 — Bu feleğin işi beni çok avare etti, beni çok azab içinde kıvrandırdı. 

11 — Bu ters baş aşağı felek dolabının verdiği ıstırab beni böyle zaif, bitkin 

hale getirdi. 

12 — Türlü türlü hâdiselerle karşılaşmak düşüncesi beni şarab içmişim gibi 

sarhoş edip kendimden habersiz hale getirdi. 

13 — Öyle bir hale getirdi ki evvelki huzur ve rahatımı unuttum. Eski arzu¬ 

lar, emeller mahvoldu. 

14 — Artık ipin ucunu elde etmekten ümidimi kestim. 

15 — Asıl maksadıma vâsıl olmak ve dünyada gönlümün arzusunu elde et¬ 

mek benim için muhal oldu. 

16 — Bu mahrumiyetimi tadıp ye’se düştükten sonra artık mahvolmağa razı 

olmuştum ki 

17 — Bir aziz, benim bu derin zilletime bakmıyarak, beni bir baltaya sap 

etmek için aldı götürdü; aklım başımdan gitti. 

18 — Gene beni cefa etmeğe mi götürüyorlardı, bilmiyorum acaba nereye 

götürüyorlardı? 

19 — Beni bağlı olduğum halde evine götüıdü, okumak için bir hocaya tev¬ 

di etti. 

2 0 — Bu mes’ut (civanbaht) ve sevimli bir ihtiyardı. Beli bükülmüş, cihanın 
iyisini kötüsünü görmüş bir adamdı. 

21 — Daima dünyanın halini düşüne düşüne başı göğsüne doğru hayli eğil¬ 
miş, hayret içinde ve kendi âleminde idi. 
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2 2 — Benim gibi hayattan yüzlerce mihnet ve meşakkat çekmiş, günleri ka¬ 
ranlık gecelere dönmüş; 

2 3 — Gam zamanlarının ahvalinden konuşup birbirimizin halini iyice tahkik 
ettikten sonra anladım ki: 

2 4 — Bu zat, ilk hilkat gününde benim yaradılışımın bünyesi kendisinden 
vücuda getirilen şahıstı. 

2 5 — Peşime düşüp beni araya araya, türlü hallere girmiş. 

2 6 — Hayli zamanlar birbirimizi tanımadan o beni aramış, ben onu. 

2 7 — Şimdi eski velinimetime kavuşmuştum, hakikî velinimetimi şimdi bul¬ 
muştum. 

2 8 — Uzun uzun yollar yürüyüp zahmetler çektikten sonra Allaha şükrolsun 
tekrar birbirimize kavuştuk. 

2 9 — Beyhude yere konuşup duruyoruz (terennüm ediyoruz) zan etme, bir¬ 

birimizin halini soruyoruz. 

30 — Bu kevnü fesad âleminin usulü budur; başlangıç ile son varılan nokta 

(menşe ve ma’ad) aynıdir. 

31 — Hal sahibi insanlar, ayrılık ile visalin birbirinden neş’et ettiğine ta¬ 

mamen inanırlar. 

32 — Felek birbiri ile kaynaşmış iki kimseyi zulm edip birbirinden ayırırsa 

onları gene birleştirir. 

3 3 — Ey muganni, ne zamana kadar çenkten ayrı kalacaksın? Ayrılık gös¬ 

terme onu koltuğuna sıkıştır. 

34 — Ben vecdü halden uzak kaldım, içim daraldı. Bu uzaklığa bir sön ver, 
beni vecdü hale kavuştur. 

3 5 — Bu hayattan muradını alamıyan Fuzulînin ruhunu bir visal müjdesi 
ile sevindir. 

3 6 — Ne güzeldir o harabati ki şarab ile aklını kaybeder, 

3 7-— Visalin mihnetini bilmez ki rahatının nasıl olduğunu sorsun. 

DÖRDÜNCÜ KADEHİN NEŞ’ESt 

1 — Saki, o zevk bahçesinin gelinciğini getir. Ona öyle ihtirasım var ki 

hasretten ciğerim dağ dağ oldu. 

2 — Bana çok şarab ver, öyle ver ki zaman ile (ruzigâr) mezarım gelincik 

tarlası olsun 

3 — Saki, o gam pasını temizliyen cilâyı getir. Her fazlalaşan kederi azal¬ 

tan odur. 

4 — Getir, bana ver ki çok gam çekiyorum, o hadden aşırı ıstırabın zulmü 

altında inliyorum. 




214 


5 — Saki, o gönül yarasının merhemi olan şarabı getir, gönlümdeki bu 

elemi def etsin. 

6 — Getir ver; çok dertliyim. Kimse benim derdimi bilmiyor. 

7 — Şarabın bir kere zevkini aldım. Dördüncü kadehle neş’emi artır. 

8 — Dördüncü neş’ede artık aklımı kaybedip sana sırları söyliyeyim. 

- UD ÎLE MÜNAZARA 

1 — Bir gece kalkıp bir meclis kurdum. Neş’elenmek için biraz terennüm 

edilsin dedim. 

2 — Kulağıma uddan bir ses geldi. Öyle heyecanlandım ki öd ağacı gibi 

dumanı tepemden çıktı. 

3 — Ona: ey sır hâzinesinin hazinedarı, dedim, sen hem insanı yakıyorsun 

(suz) hem de keyiflendiriyorsun, terennüm ediyorsun (saz ehlisin). 

4 — Söyle bu makamı (neva) kimden öğrendin? Bu makam ile bende se¬ 

vinç namına ne varsa (berg) yaktın, mahvettin. 

5 — Sözündeki ma’nada ne sır vardır. Senin terennümünün perdesi altında 

hangi remizler gizlenmiştir? 

6 — Zira, terü taze nağmelerle içimizi yakıyorsun. Canlısın fakat candan 

haberin yok. 

7 — Sen bir avuç tahtasın. Fakat nağmelerin ateş. Halbuki seni yakmak 

için bir kıvılcım kâfidir. 

7 — Ben şu kanaatteyim ki eğer sen dertli olsaydın şimdiye kadar zerren 
kalmazdı, mahvolurdun. 

9 — Sen şimdi kendi halini bilmiyorsun; onun için böyle gönlün rahat. 

10 — Kendi nağmelerini, kendi sesini hiç özlemiyorsun. Bir kimse sana söyle 

demedikçe söylemiyorsun. 

11 — însana sevinçler veren ud bana şöyle cevap verdi: Bu söyledikle¬ 

rinden benim haberim bile yok. 

12 — Yaradılış anında beni vücuda getirdikleri zaman, gönlümün içine bir 

zevk sundular. 

13 — O zevk beni kendimden geçirdi. Hiçbir şeyden haberim olmuyordu. 

14 —Kim beni bu şekilde vücuda getirdi; bilmiyorum. Niye çalıştı, niçin 

vücuda getirdi; bilmiyorum. 

15 — Benim bu inliyen nağmelerim kendimin değildir. Bir usta var ki beni 

ihtizaz ettiriyor, söyletiyor. 

16 — Bu hüzünlü inlemeleri benden bilme, beni değil, ustayı alkışla. 

17 — Bu halde olan yalnız ben değilim. Bu gaflet dünyasında kim varsa. 

18 — Benim gibi kendinden bihaberdir. Yaptığı işlerin sonu ne olacak 

bilmez. 
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19 — Fakat ezelde bizleri böyle bir sarhoş eden vardır. Her işi yapan odur. 

20 — Bu itnalâchanade (kârgâh) biz bir aletiz; bir sanatkârın san’at aletiyiz.■ 
2 1 — Muganni udun kulağını bük (akord et), sana işin hakikatini söylesin. 
2 2 — Çal da sana zatın nasıl olduğunu ve kaç tane sıfatı bulunduğunu 

yüksek sesle anlatsın. 

2 3 — Mecazdan hakikatin zuhurunu göster. Fuzulî, bu sırrı ifşa etti (sırrı 
açmak küstahlık, fodulluktur), deme. 

2 4 — Ne güzeldir o adam ki sarhoş, sızıp kalmış; iradesini piri mugana 
(mürşidi kâmile) teslim etmiştir. 

2 5 — Ve şarabın verdiği sarhoşluk içinde saki ile kadehi biribirinden ayırt 
edemez. 


BEŞİNCÎ KADEHİN NEŞ'ESİ 


1 — Saki, hamuru kevserden yoğrulmuş o suyu getir; cennetteki huriler 

bile ona susamıştır. 

2 — Getir bana ver ki ben Hazreti Ali’nin kölesiyim; elbette kevserde 

benim de nasibim vardır. 

3 — Saki o kıymeti yüksek lâ’li getir, bana ver; bedeli olarak aklımı al. 

4 — Akıl, beni deli, rüsva etti. Benim bundan sonra onunla alâkam yok. 

5 — Saki; halis dostları okşıyan, taltif eden o kadehi getir. Ancak onun 

neş’esi sırları ifşa ettirir. 

6 — Ver o kadehi beni sarhoş et, kemdimden geçir. Bu neş’e ile sana çok 

derin şeyler söyliyeyim de dinle. 

7 — Mademki şarap ile yanağımı gelinciğe çevirdin. Beşinci kadehle bu 

sarhoşluğumu artır. 

8 — Bu beşinci neş’ede sır hâzinesinin kapısındaki kilidi kırıp atayım. 


SETAR (TANBUR) ÎLE MÜNAZARA 

1 — Bir gece namazda içime bir hüzün çökmüştü, 

2 -— Kıyamda, kuudda, rükûda, sücuddaTanrıma sırlarımı açıyor, dertlerimi 

söylüyorudum. 

3 — Yüreğim çok sıkılmış böyle ibadet ederken, bir yerden kulağıma bir 

setar sesi geldi. 

4 — Gönlünden ibadet düşüncesi silindi. Havayü heves masumiyetimin per¬ 

desini yırttı. 
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5 — Ona: Her günah senden çıkıyor, dedim. Bizi de günaha sokma (bizim 

de kütür ateşimize odun olma). 

6 — Niçin senin yolun böyle dalâlet yoludur. Sende hiç kıyamet düşüncesi 

yok mu? 

7 — Her felâket hâzinesinin kapısının anahtarısın, şeytanın hile serma- 

yesisin. 

8 — Senin elinde her ip ucu (tel) bir tuzaktır. Onunla daima halkı avlı- 

"yorsun. 

9 — Gönülden ibadet eserlerini gidermek için yüz yerden eteğini beline 

bağlamış çalışıyorsun. 

10 — Bir sineye yerleştin mi, orada artık zühdü takva kalmaz. 

11 — Seni çalmak için hereket eden parmak, bir daha teşbih çekmeğe 

özenmez. 

12 — Gel benim gibi cehenneme yanmaktan kork da tövbe et; ibadete başla. 

13 — Her şeyden haberdar olan tanbur bana şöyle cevap verdi: Bir afif, 

namuslu insana böyle hakaret etme; 

14 — İnsanları böyle ayıplamayı bir hüner sanma; eğer bir aybım dahi olsa 

yüzüme vurma. 

15 — Ben uzun çölleri aşıp gayb âleminden zuhur âlemine gelmiş bir 

varlığım. 

16 :— Bu yolda birçok insanlarla arkadaş oldum; kimsenin itirazına, tecavü¬ 

züne uğrayıp ıstırap çekmedim. 

17 — Sen beni göğsümden vurup itiyorsun; beni red ve inkâr ediyorsun. 

Bana bir yardım edemiyorsun; bari böyle de yapma! 

18 — Cihanda ne olup bitiyor haberin var mı; dünyada kim ikbaldedir, 

mes’uddur, kim felâkete düşmüştür, bedbahttır biliyor musun? 

19 — Tanrının ihsan’ denizini benim gibi bir çöp bulandırır mı? 

2 0 — Allahın affü ihsan divanında, günah işledim diye muztarıp olmak, 
ibadet ettim diye öğünmek hatadır. 

21 — Bu dünyada (Tanrı her şeyi ihata eder) sırrından 

haberdar değil misin? 

2 2 — Muganni, haydi tamburunu eline al, eline al da bize bir kapı aç! 

2 3 — O kapıdan kervan kervan sevinç içeri girsin, bu âlem sevinçle dolsun. 
2 4 — Fuzulî de azab korkusunu yüreğinden çıkarsın; bu âlemden zevk al¬ 
sın, neş’elensin. 

2 5 — Ne güzeldir o insan ki mezarından sarhoş olarak kalkar, onu kendini 
bilmez bir halde cehenneme götürürler. 

2 6 — Ve azab ateşi içinde yanarken o ateşin - kıvılcımları kendisine şarab 
damlaları gibi gelir. 
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ALTINCI KADEHİN NEŞ’ESİ 

1 — Saki, o baha biçilmez cevheri getir; onun neş’esinde ezel feyzi vardır. 

2 — Getir ver ki bana da bir feyiz versin. Bana bir zevk verip beni ben¬ 

den alsın. 

3 — Saki, o şarab dolu kadehi getir; sâf yakut ile bezenmiş o yüzük ka¬ 

şını getir. 

4 — Getir, ver ki ben de altın gibi sarı yüzümü o parlak lâ’I ile mücev 

herliyeyim. 

5 — Saki, o ululuk ve rütbe sermayesini getir; o bir fakiri padişah eder. 

6 — Getir ver ki ben fakir, dilenci ile padişah arasında ne fark vardır 

bilmiyeyim. , 

7 — Mademki şarap ile gönlüme bir zevk sundun; altıncı kadehle de 

meclisime neş’e, hararet ver. 

8 — Altıncı neş'ede zevkim kemalini bulsun; halimi sana cesaretle izah 

edebileyim. 


KANUN İLE MÜNAZARA 

1 — Bir gece meclisim İrem bağına benzemişti. Orada zerre kadar gam, 

kasavet yoktu. 

2 — Bir de peri yüzlü bir güzel, kanun çalıyor; onun nağmeleri şarap gi¬ 

bi dinliyenleri mest ediyordu. 

3 — Bu kanun değil, bir acaip sır sandığı ki kapağını marifet hazinedarı 

açmış, 

4 — Sanki dalgaların sahile attığı gümüş yüklü bir gemi. 

5 — Sanki ressamın önüne alıp özene bezene süslediği bir tablo. 

6 — Onun hazin hazin nağmelerini işidince dedim ki: Ey nazlı güzel 

(oyuncak), 

7 — Duydum ki sen de benim "ibi âşıksın. Ve bu yolda âşıklara üstünsün. 

8 — Lâkin senin işine hayret ediyorum; hareketlerin bu yola aykırı, 

9 — Bütün âşıklar gece gündüz ağlarlar. Altın gibi sarı yüzlerine gümüş 

gibi parlak göz yaşları dökerler. 

10 — Bütün âşıkların kaburgalarına ıstırap elinin attığı yüzlerce 2 ulüm oku 

saplanmıştır. 

11 — Hepsi can damarını tabibin eline verdiği halde şifa bulamıyan has¬ 

talardır. 

12 — Ayları yılları hicran içinde geçmiştir. Visalin ancak adını işitmişlerdir. 

13 — Senin merteben âşıklardan yüksektir. Acaba senin tarzın ve huyun 

başka mıdır ki böyle oluyor. 
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14 — Sevgilin, seni seviyor, onunla sırdaşsın, bir evde oturuyorsun; 

15 — Sevgilinin dizi başının yastığıdır. Daima onunla yüz yüzesin. 

1 6 — Senin yuvan yar kucağındadır. Bütün arzularını elde edersin. 

17 — Ona o kadar yakınsın ki gece gündüz elini öpebiliyorsun. 

18 — Sen ne yaptın da bu makama eriştin. Âşıklara (uşşak) sırrını dosdoğ¬ 

ru (rast) söyle. 

19 — Söyle de sevgiliye nasıl erişilir bize yol göster. Mürüvvet göster de 

bu işi bize öğret. 

2 0 — Kanun şöyle cevap verdi: Ey akılsız adam, her ne söyledinse yaptım; 

doğru. 

2 1 — Fakat sevgilim bunlarla da memnun olmadı. Bu renge ve süse aldanmadı. 
2 2 — Kendimden geçtim, her şeyi terk ettim. Onun zulmüne teslim oldum. 

2 3 —Öyle bir yol tutayım ki, dedim, herkes benden razı olsun. Başımı 
herkesin ayağı altına serdim. 

2 4 — Akıllı insanlardan nasihat alayım diye vücudum baştan ayağa kulak 
kesildi. 

2 5 — Bu kadar ağzım olduğu halde kimsenin yanında kendimden hiç bir şey 
söylemedim. 

2 6 — Birisi beni tokatlasa veya bana fenalık etse onun elini öptüm 
2 7 — Birisi vücudumdaki bir damarı kesse, ne bir ah çektim, ne kan aktı. 

2 8 — Gönül ehli insanların eteklerine sarıldım. Daima gönüllerin rızasını 
kazanmağa baktım. 

2 9 — İşte böyle hareket ederek sevgilimin gözüne girdim; ihsanına lâyık oldum. 

30 — Mağrur olma ki sevgili sana ram olsun. Zira rüsva âşıkın sevgilisi de 

rüsva olur. 

31 — Muganni, kanuna bir çıkış ve sor: niçin gümüş onu böyle esir etmiş, 

3 2 — Âşıklık nerede gümüş toplayıp biriktirmek nerede? Bu gümüşten vaz 

geç, artık korkma; 

33 — Göz yaşı parası ile (gümüşü ile) iş becermeyi öğren; Fuzulî gibi böy¬ 

le beş parasız (gümüssüz). inle, feryad et ve de! 

34 — Ne güzeldir o adam ki bu tabiat âleminin dışına çıkmıştır. Kadeh 

gibi her tarafı dolaşmayıp; 

3 5 — Tortu gibi şarap köpüğünün dibine çökmüş ve şarap gibi bir tortuya 
saplanıp kalmıştır. 

YEDlNCt KADEHİN NEŞ’ESÎ 

1 — Saki o tatlı balı getir, ona çok iştiyakımız var. 

2 — Getir, beni daha fazla bekletme, hayatım zehir gibi acı. Kadeh gibi 

beni bu acılıklar içinde yaşatma! 
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3 — Saki, o her kemalin menşei olan şarabı getir. Kâmil olan insan onun¬ 

la hal el li olur. 

4 — Getir, ver ki bu sıkıntıyı def’edeyim. Bu cahillik içinde bir kemal 

kazanayım 

5 — Saki, o yakut renkli lâ’li getir. O, arü namus şişesine taşdır. 

6 — Bana ver ki (çok çok ver ki) gönlümden bu arü namus düşüncesini 

silip süpürsün 

7 — Sarhoşluğuma bak; beni daha fazla sarhoş et. Yedinci kadehle beni 

her şeyden tamamen bihaber kıl. 

8 — Ki, yedinci neş’ede sana tamamen açık olarak bu harab halimi biraz 

şerh edeyim. 

MUTRİP ÎLE MÜNAZARA 

1 — Bir gece bir mutrip ile beraberdim. Onun varlığı ile meclisim cennete 

dönmüşdü. 

2 — Ona: ey güzel dostum, dedim, eline bir saz al da meclisi biraz neş’e- 

lendir. 

3 — O saza elini vurmadı. Fakat dili ile bir kâr terennüm etti (dil eli ile 

bir kâr çaldı) ki 

4 — Nutkunun kuvveti ve elinin hareketi ile (usul vuruşu ile) bütün saz* 

ların fevkinde idi 

5 — Ona dedim ki: bu feyzin mahiyet ve kıymeti nedir ki bunun zatı 

(kendisi) kendisinden başka hiçbir şey ile bulaşmamıştır. 

6 — Bu ruhî feyizdir, dedi, bunu başka bir şeye hamletmek cahilliktir. 

7 — Başka şeye meyletme, zira dostun sırlarını insan kendi kendisinden 

öğrenmelidir. 

8 — Neye sırrını açma. O akılsız gevezedir, saçma sapan şeyler söyler. 

9 — Defe derdini açmak uygun olmaz. Zira bir kere vurmakla her şeyi ifşa 

eder. 

10 — Kat’iyyen çengi sırdaş edinmemelidir, o sırrı her kulağa yetiştirir. 

11 — Bir sırrın varsa uddan onu gizle; onun başında akıl ve idrâk yoktur. 
12— içindeki sırrı tamburdan sakla ki sırrın gizlilik perdesinden çıkıp her¬ 
kese açılır. 

13 — Gönlün sırrını kanuna açma. Onu yüz tane dili ile açığa vurur. 

14 — Bu zümre ile görüşüp konuşmak haram oldu. Çünkü bunlar her ma¬ 

kamda sırrı ifşa edip gammazlık ederler 
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15 — Haberin yok mu, geçmiş zamanda Allahın kazası; emaneti mevcudata 

arzettiği zaman cemadat korkup bu emaneti kabul etmediler. Onlarda 
bunu kabul edecek kabiliyet yoktu. Kaza bunu sana tevdi etti; 

16 — Ki onu namahremlerden saklıyasın ve onu kim sana emanet etti ise 

gene ona iade edesin. 

17 — Sen onu öyle rast gele her cansıza açma. Aman İlâhî kazaya mu¬ 

halif hareket edersin. 

18 — Hikmet ifade eden (nutuk) u (şi’ri) hatırdan çıkarma. Zira insan vü¬ 

cudunda ondan gayrı can yoktur. 

19 — Akıllı, idrakli insanlar iyi bilirler ki söyleyen (şiir söyleyen) diridir. 

Susanlar ölüdür. 

2 0 — Dünyada insan bir ad bırakır; çekilir, gider. Yaşadığın müddetçe şiir 
söyle. 

21 — Fakat öyle söz söyle ki onu utanmadan daima tekrar edebileşin. 

2 2 — Öyle şiir söyle ki sözlerin baştan başa şeriatin inceliklerini ifade etsin. 
2 3 — Batın sırrını kimseye söyleme. Zahire zahirden bahsedersin o kadar. 

2 4 — Ey muganni, elinle terennüm edip (usul vurarak terennüm edip) onu 
sevenlerin meclisini şenlendirdiğin zaman 
2 5 — Başka insanların ahvalini vasfetmekten vazgeç te benim halimden kı¬ 
şı ca bahset. 

2 6 — Zira ben Fuzulî gibi dilsiz kaldım. Halimi anlatmağa kudretim yok. 

2 7 — Ne güzeldir o insan ki benimle bulunduğu zaman bana zühdü takva¬ 
dan bahseder, şaraptan değil. 

2 8 — Şarabın verdiği zevk ve hali herkes bilir; bu Sebebden onu vasfetmek 
benim işim değildir. 


SON 

1 — Saki, kalk şarap sofrasını topla. Sarhoşlara bundan fazla şarap verme. 

2 — Her ne kadar şarab gönüller açar, insana ruh verir. Fakat onu had¬ 

dinden aşırmak doğru olmaz. 

3 — Işde ne zevk ne de sıkıntı olmalı. Her şeyin itidali iyidir. 

4 — Ey gönül, ey sır hâzinesinin hazinedarı, dinleyeni artık fazla sıkma. 

'5 — Bu taze inciden bu kadarı kâfidir. Daha fazla getirip kıymetini dü¬ 
şürme. 

6 — Daha fazla söylemek istiyorsan; sayısız hâzinen var, malm çoktur. 

7 — Başka bir hâzinenin kapısını aç; bundan daha iyi b'r cevher göster. 

8 — Senin hünerinde, her yenide bir lezzet vardır, sözünün mânası aşikâr 

olsun. 
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9 — Allaha şükrolsun ki bu dert risalesini yazmak hususunda avare ve pe¬ 
rişan kalemim 

10 — Çok sür’atle yürüdü. Beni fazla üzmeyip eseri ikmal etti. Allah işi¬ 
mizi hayır ile tamamlasın. 

RUBAİLER 

1 — Ey lütfü ile bizi mükerrem eyleyen, bizi kara topraktan âdem olarak 

yaratan, bize bilinmeyen ilimleri öğreten, iki âlemde de bizi şerefli 
kılan Tanrı. 

2 — Ey Tanrı biz seni tanımak için yaratıldık. Bizim çamurumuzun maya¬ 

sının hamuru senin lûtfünle yoğrulmuştur. Sen her ne kadar bizim iba¬ 
detimize muhtaç değilsin; fakat sana itaat ve ibadet bize borçtur. 

3 — Gönül ehli isen Allahın kazasına razı ol. Rıza çevresinden dışarı bir 

adım atma. Rıza kelimesini ebced hesabile sayarsan; Allahın bin bir 
isminin şerefini haiz olduğunu görürsün. 

4 — Ağlayan gönlümüzü inciden aşkın, kan döken gözümüzü bağrımızın 

kanı ile doldurdu. İstiyorum ki o aşk hasta gönlümüzü yakıp bu esir 
canımızı azad etsin. 

5 — Ey aşkı ile canımızı, gönlümüzü perişan eden güzel, bizim suyumuz ve 

çamurumuz senin ateşli sevgin ile yuğrulmuştur. Her yerde bizim men¬ 
zilimiz senin diyarındır. Her an hayattan elimize geçen şey, ancak 
senin aşkının ıstırabından duyduğumuz zevktir. 

6 — Ey zülfü bizi cihana rüsva eden dilber, senin aşkın delice sevgimizin 

güllerini açan bir bahardır. Senin yanağın bir mumdur ki bizim haki¬ 
kati görebilmek hassamızı aydınlatır. 

7 —> Hiçbir kimse bizim dostumuz değildir. Ne biz kimseyi düşünürüz, ne 

de kimse bizi düşünür. Ne bizim âlem halkından haberimiz vardır; ne 
de âlem halkı bizim âlemimizden haberdardır, işte biz böyle bir 
insanız. 

8 — Nice zaman var ki benim sevgilim aşk sevgilisidir. Gönlüm aşk elem¬ 

leri içinde huzur ve rahatını kaybetmiştir. Benim müşkülümü halleden 
aşk ıstırabıdır. Benim o ıstıraptan başka bir şey ile ne alış verişim var. 

9 — Canımda senin aşkının elemi gizlidir. Benim gönlüm ve canım ancak 

onunla rahat eder. O, kan gibi damarlarımın içinde yerleşmiştir. Beni 
yaşatan odur. 

10 — Ağlayan, inleyen gönlüm yardan ayrılalıberi, bu biçare gönlümden de 
derman, rahat uzaklaştı gitti. Bir an yardan ayrı durmak kabil değil¬ 
dir. Nasıl bir kimse sevgilisinden ayrı yaşayabilir? 

— Salın, yürü; güzel endamını göreyim; güzel yüzüne bakayım. Her an 
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bir sarhoş gibi ayaklarına kapanayım; ayağının tozunu sürme gibi göz¬ 
lerime çekeyim. 

12 — .Bütün gece saçının sevdası içindeyim. Bunun için bütün gece bir yer¬ 

lerde duramıyorum; rahatım, huzurum yok. Güneşler gibi parlak yü¬ 
zünü anarak gönlüm intizar ateşi içinde bütün gece sabahlara kadar 
mum gibi yanıyor. 

13 — Yarabbi, bu muztarip gönlümüzün muradını ver. Bize şiir söylemek 

hususunda muvaffakiyet nasip et. Bizi bundan daha fazla şair et. Bize 
Peygamberimiz Muhammed Mustafanın medhü senası yolunda şiirler 
yazdır. 

14 — O acem, Türk ve Araba yol gösteren Peygamber ki her mezhep onun 

meşrebinden dem vurur (davası odur). Gerçi herkes edebiyata men¬ 
sup olmakla kadrü kıymet kazanmış değildir. Lâkin edebiyatın kadrü 
rütbesi onu gördüğü için yükselmiştir. 

15 — O dilber bir kere ağzını açıp hatırımı sormadı. O şeker gibi tatlı 

dudaklı, gönlümün muradım vermedi. Visal devletine nail olmadık. 
Hasret ve iştiyaktan gönlüm can verecek hale; canım da dudağıma geldi. 

16 — Ay yüzlü sevgililerde vefa arama; o hırçın güzellerin aşkına düştün 

mü artık huzur ve rahat ederim sanma. Kötülerden kötülük bekle; 
fakat güzellerden iyilik bekleme. 

17 — Ey gönül eğer bu makamı (Allaha vâsıl olmak makamı), istiyorsan, 

fâni varlığından geç; çünkü o senin yolunu kapıyor. Ben yokum; Al¬ 
lah vardır, demen lâzımdır. Kelimei şehadetin ma’nası budur. 

18 — Kâkülden bayrak açan güzelliğin o derece kemal mertebesine varmış¬ 

tır ki bu hususta kıl kadar eksiği yoktur. Ay yüzlü güzelim, anlaşıldı 
ki ezelde her şeyi insanlar arasında taksim eden Tanrı güzelliği tak¬ 
sim ederken sana çok teveccüh göstermiştir. 

19 — Gönlüm o çapkın güzeli görünce perişan bir âşıkı olmuştur. Gözüm 

ay gibi parlak yanağına hayrandır. Onun ay yüzünü aya benzetmeyi¬ 
niz; çünkü ay dahi, onun avere âşıklarından biridir. 

2 0 — Kimse yoktur ki senin visaline hasret çekmesin. Kimse yoktur ki senin 
güzelliğine hayran olmasın. Kimse yoktur ki senin vefasızlığın onu 
perişan etmemiş olsun. Kimse yoktur ki her an seni tahayyül etmesin. 

21 — Kerbelâ toprağında yatan, ne günah işlemiş olursa olsun, toprak dahi 

olsa kadri alçalmaz. Onu yerden kaldırıp teşbih yaparlar; şerefli oldu¬ 
ğu için elden ele dolaştırırlar (el üstünde tutarlar). 

22 — Ey güzel, misk senin kıvrım kıvrım saçma esirdir. Amber, misk ile 

yazılmış ayva tüylerinin (hat) yanında bir miskin, bir âcizdir. Sen 
baştan ayağa kadar güzelliksin; baştan ayağa kadar ben senin bu gü¬ 
zelliğine kurban olayım. 





223 


2 3 — Ey kalemi saadet bahçelerinin fidanı olan, senin yazının siyah rengi 
aydınlık yolunun Hızrıdır. Umarız ki ayağının toprağını sürme ede¬ 
riz de hasta gözümüz (hastalık görmüş gözümüz) nurlanır. 

2 4^ Ömrüm, bu kâinatın hakikî sani’ini aramakla geçti. Onun san’at eser 
lerini hayran hayran temaşa etmekle geçti. Ömrümün geçtiği ne 
esef etmiyorum; beyhude geçtiğine çok acıyorum. 

2 5 — Sevgilin hırçın ve cefakârda olsa, gönlünü hoş tut; sevgiliden ge] en 
her şey yidir. Âşıka sevdiğinden gelen dert ne olursa olsun hiç 
ehemmiyeti yoktur. Çünki o derdin dermanı nihayet yine sevgilidi r 

2 6 — Âlemde cefakâr sevgili, sarhoş âşıkına vefa gösterip nasihat ediy or 
demektir. Öğüt veren sevgililerin tuttukları cefa yolu âşıkı hava vü 
hevesten men’etmeğe kâfidir. 

2 7 — Ayağımızda aşk zinciri bulundukça gönlümüz belâ bağına bağ] an . 
mıştır. Bir an aşk belâsından uzak değiliz. Gûya ki aşk belâsı bize 
âşık olmuştur. 

2 8 — Kimse yoktur ki senin hareketlerin onu incitmemiş olsun; gönüller 
kapan saçına sevdalı olmasın. Ay yüzlü güzellerin; güzellere bakmasını 
bilen âşıkların gönüllerini almaları, çok iyi bir harekettir. Lâkin bu 
senin işin değildir. 

2 9 — Bu âlemdeki insanlar en sonunda yok olacaklardır. Rahat ve zevk 

sevincinin sonu elemdir. Rahat elde edeyim diye kendine çok zahmet 
verme. Zira bu mal çok değerli ve çok azdır. 

30 — Senin aşkında gönlüm bir şey elde edemedi. Canım dudağıma geldi - 

senin dudağından bir murad alamadı. Senin benim gibi rahat görmiy en 
bir âşıkın yoktur. 

31 — Dünya zevkü sefa yeri değildir. Dünyada zevkü sefa etmek pek aca¬ 

yip bir şeydir. Çünkü kimse maksadına vâsıl olamamıştır; dünyada 
herkes daha arıyor. 

3 2 — Görebilen insanların gözbebeği olan o ay yüzlü sevgili, her an başka 

bir şekilde tecelli etmektedir. Sevgili her an bir başka şekilde tecelli 
ederse âşık elbette bir halde kalmaz, halden hale girer. 

3 3 — Ey mülkünün ne ortağı, ne de mirasçısı, olan Tanrı; ancak o mülk 
kadimdir (evveli ypktur); kalanı hep hâdisdir (sonradan yaratılan ve 
fena bulacak olan). Âlemde bütün var olan şeylerin varlığına sebep- 
senin kadim olan zatındır. 

34 — Ey Tanrı, kâinatta her şeyin birleşip vücuda gelmesi; senin emrinle- 
dir. Âlem yaradılışta sana muhtaçtır. İmkân âlemindeki işleri sekteye 
düşüren marazlar senin vücubunun (varlığının zaruri olmasının) f C y. 
zinden derman ararlar. 

3 5 — Varlık, senin varlığına açık bir delildir. Her zerre seni zikreden fasih 
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bir dildir. Senin razı olmadığın bir iş, işlenmesi doğru olmıyan bir 
iştir. Bir söz ki senin kelâmına aykırıdır; doğru olamaz. 

3 6 — Ey gönül, bu dünya zindanından geç; fena âlemine yönel. Çünkü feza 
geniş değildir. Bu derece dar bir bahçede arzu fidanının her tarafa 
dal budak salmasına müsaade etme. 

3 7 — Hicran ıstırabı ile perişan olmıyan bir gönül, sevgilinin visali zevkine 

lâ^ık olmaz. Âlemde mihnet çekmeden rahata erişilmez. Bu şarttır; o 
olmayınca bu olmaz. 

38 — Her an bir güzel (put) gönlüme ferah veriyor. Benim işim onlarla 

revaç bulur. Tanrı izin verirse kararım, güzellerin (putların) aşkından 
başka bir şey ile meşgul olmamaktır. 

39 — Eeryadü figan ettim; sevgilim işimi halletmedi. Gönlümün muradını 

feryad ile vermedi. Efgan ki ona efganım hiç tesir etmedi. Feryad ki 
feryad derde derman olmadı. 

40 — Ezelden tanrının hükmü beni senin yürüyüşüne esir; dudağına, sözüne 

hayran etti. Beni senin esaretine habs eden, ceza gününde bana ne 
cevap verecektir acaba? 

41 — O ne güzel gündü ki, o gün şimdi var olan şeylerden eser bile yok¬ 

tu. Zaman yokluk uykusundan henüz uyanmamıştı. Nurumda ateş kı¬ 
vılcımı, gülümde diken yoktu. Ben vardım; sevgili vardı; ağyar yoktu. 

42 — Geçen gün gönlümde, gelincikte olduğu gibi, bir ateş vardı. Bana, 

Allah razı olsun, senin sümbül saçından o haber verdi. Ey gül, bugün 
onun üzerine su serp; bırak yarın toprağından menekşe renkli duman 
tütsün. 

43 — Âşık her an ağlamalı ve mahzun olmalıdır. Sevdalı, gönlünü, dinini 

elden kaçırmış olmalıdır. Ey gönül, ıstırabım çok diye gam yeme. 
Gönlünü hoş tut; âşıklık dediğin böyle olur. 

44 — Göz nuru ve baştacı olan seyyidler; fazilet ve soy sop bakımından 

insan nevinin bit hülâsası, en mükemmel bir nümunesidirler. Onlar 
herkese kendi dedelerinin (Hazret-i Muhammedin) yolunu göstermek¬ 
le mükellef oldukları için doğru yoldan çıkmamalıdırlar. 

4 5 — Seyyid, mükemmel bir insan nümunesi olmalıdır. Ahlâkta ve şekilde 

babasının ve dedesinin yolunda yürümelidir. Kim olursa olsun kötü iş 
yapan hâşâ Muhammed evlâdı değildir. 

46 — Yârin resmini çizen, onu ayva tüyleri, ben, saç, yanak ile bezeyen 

ezelî ressam (Tanrı), ondaki mâna zahir olsun diye bu şekli didar 
âşıklarının gözüne resmetti. 

47 — Sevgili, gözümüze her an varlığın bir başka şeklinde tecelli etti. 

Sonra tahkik edip anladık ki bu suret ve şekil perdelerinin arkasında 
bir tek o varmış. 
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48 — Ne zamana kadar bu gönül ateşi bana ıstırap verecek; zevkü safa 
namına neyim varsa gözyaşı selinin önüne katıp mahvedecek? Ne^olur 
saki, bana sâf şaraptan bir yudum verip bu ateşimin üzerine su serpse! 

4 9 — Dosttan ne. zeman murat istedikse bize yalnız va’d ve ümit verdi. 

Mademki rahat va’dinin yerine gelmesi kıyamete kaldı; biz şimdi 
burada mihnetle uzlaşmaya bakalım. 

50 — Ey sevgili, senin incitmen benim ağlıyan gönlüme ne kadar lezzet veriyor. 

Bakışın insanı derhal öldüren bir zehirdir. Konuşman ise çok lezzetli 
bir baldır. 

51 — Artık zamanı geldi; bahar rüzgârları güllerin yüzündeki yeşil 

örtüyü kaldırıp atacak; çimen meclisinde gül mum £ yakacak; ağlıyan 
bülbül de o gül mumunun etrafında pervane olacak. 

5 2 — Gül; gülistanda goncadan yeşil bir çadır kurdu. Gümüş çiçek paraları 

çimenin başına saçıldı. Irmak kenarında, yeşil taze çimenler bitti. Su 
aynası üzerindeki paslar bertaraf oldu. 

5 3 — Ezel kalemi, güzümün perdesi üzerine sevgilinin yanağını resmetmek 
istediği zaman, onun yüzündeki ben ile benim gözbebeğimi aynı 
mürekkepten aynı ölçüde vücuda getirdi. 

5 4 — Yüzünde menekşe göründü; yoksa orası bir bahçe midir? Meclisi 
aydınlattı; yoksa bir meşale midir? Beninin hayali gönlümde ve canım¬ 
da yerleşti ve ikisini de yaktı; yoksa bir dağ mıdır? 

5 5 — Felek daima yıldızların tâyin ettiği talih hükmüne göre, nazar sahibi. 
insanların gönlünde dağlar yakıyor. Bu felek akşamı, sabahı devr 
ettirmeğe başladığı andanberi hiçbir kimse istediği gibi bir sabaha 
kavuşamamıştır. 

56 — Ey her tarafı ay gibi aydınlatan sevgilim,eğer çimende toprak; eteğini, 
tutmasaydı; su da ayağına zincir vüımasaydı; senin endamına esir 
olan şimşad ağacı gölge gibi arkadan seni takibederdi. 

5 7 — Cananeyi istiyorsan candan geç. Canın arkadaşlığını terk et; cananın 
visalinden feragat et. Gönül rahatının zevkim tatmak istersen cananın 
diyarına perişan gidip gelme kaydından geç. 

5 8 — Ey ihsanının kapısı bütün âleme açık olan Tanrı; en doğrusu sırrı 
sana açmak, sana yalvarmaktır. Eğer bizi sen okşamazsan kim okşar. 
Biz kuluz; sen kulları taltif eden bir sultansın. 

5 9 — Şuna yanıyorum; bu hokkabaz felek bize oyun oynamaya başladı. 

Her oyununda bir hile vardır. Acaba bu oyununda yine ne hile 

düşünüyor? 

60 — Gümüş sineli dilberlerden asla vefa görmedim. Vefa bahçesinden 

bir gül olsun dermedim. Bütün ömrümce cefa çektiğim halde asla 

vefa diyarından ayağımı çekmedim. 


15 
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61 — Ey kaatil gözleriyle kanımı dökmekten çekinmiyen sevgilim, kirpiğinin 

kılıcı katı gönlünde bilenmiş kılıçtır; taşa vurunca elbette bilenir. 

62 —.Vücudum yandı; hâlâ gönlüm sevgiliye akıyor. Sevgi binası daha 

sağlam, yıkılmamış. Ömür aşk elemleri içinde tükendi;, tuhafı bu ki 
biz hâlâ işin başlangıcındayız. 

6 3 — Yâr yüzünden neler çektiğim göz yaşımdan anlaşılır. Kıvılcımı gören 
ateşin ne olduğunu anlar. Gizli gönül yarasının bağrımı nasıl yaktı¬ 
ğını ağlayıp inlememden anlamak kabildir. 

64 — Ey yumuşak huylu, herkesi razı etmeğe çalışan zat, herkesin muradını 
ihsan etmişsindir; herkes sana dua etmelidir. Zira sana dua etmek 
herkese dua etmektir. 

6 5 — Senin iyi yüzün gül yaprağı gibi güzeldir. Saçının zinciri taze sünbül 

gibi güzeldir. Melek gibi, peri gibi güzel huylusun ey huyu da güzel, 
saçı (muy) da güzel, yüzü de güzel sevgilim! 

66 — Sözlerine esir olduğum servi boylu sevgilim, yüzünde beliren ayva 

tüylerine, gönüller kapan saçlarına vurulduğum güzel; bir fidandır ki 
yaprağı sünbül ve reyhan, çiçeği lâ’l, meyvası da açılmış goncadır. 

67 — O ay yüzlü sevgilim, katı yüreklilik etti; rakibin sözüne uyup bu 

mihnet çeken yüreğimi yaktı. Gûya rakip beni yakmak için demire 
çarpıp ateş çıkaran bir ateştir. 

68 — Varlığın bir saraydır ki temeli garazsız ivazsız sevgidir. Ey Muham- 

med, bu, saray yalnız senin sevginin hususî makamıdır. Senin sünne¬ 
tine tabi olmamak dalâlet ve zulmet yoludur. Senin yolunda yürümek 
hayır ve kurtuluş yoludur. 

69 — Ey Muhammed, senin emrini yerine getirmek herkese farzdır. Herkes 

rızkını sana borçludur. Herkesin işi yoluna girer. Elverir ki senin 
Allah indindeki yüce mertebene arzedilsin. 

70 — Ey tanrı, gönlümüzdeki sevinç, sana yakın olmak zevkindendir. Senin 

bilgin, bizim bütün varlığımızı sarıyor. Senin fermanın, bu yaradılış 
âlemine her an yeni bir renk veriyor. 

71 — Ey sevgisinin sırrı gönüllerde saklı olan Tanrı, senin sevginden hem 

gönül, hem can nasibini almakta ve zevk duymaktadır. Bir lâhza yok¬ 
tur ki senin inayetinin gözü bize nazar etmiş olmasın. 

72 — Ey mum, gönlünün yandığını açığa vuruyorsun. Sen öldürülmeğe (sön¬ 

dürülmeğe) lâyıksın ey mum! Eğer incinmemek istiyorsan ey mum, 
aman dilini tut. 

7 3 — Gece sabahlara kadar uyumuyorsun ey mum; için yanıyor; gözlerinden 

inciler saçılıyor; yanıyorsun, eriyorsun; sanki sen de benim gibi sev¬ 
gilinden ayrı düşmüşsün. 
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7 4 — Ey türlü meşakkat çeke çeke mal toplayan adam, acaba onlardan ayrıl, 
dığm zaman halin ne olur? Sakın dünya için halk ile çekişme! Bu 
dünya, uğurunda kavga etmeğe değer bir matah değildir. 

7 5 — Bir ömürdür ki senin visalinin saadeti içinde gözüm ne menekşe, ne 
sünbül gördü. Gözüm senin gözüne bakarak nur aldı. Ruhum senin 
saçlarının kıvrımlarını koklayarak tazelendi. 

76 — Onun yanağından uzak kalırsam bahçeyi canım çekmez. Güle, gelin¬ 
ciğe dönüp bakmam, Gülden sineme bir diken batar; gelincikte ciğe¬ 
rime dağ ateşi salar diye korkarım. 

77— Allaha yüzlerce şükür olsun ki yaradılışının hamuru şeref buldu; saa- 
detin eteğini ele geçirdim. Herkes bir iklim padişahının lûtfuna nail 
oldu; ben Şahı Necef (Hazreti Ali)in nazarından feyz aldım. 

78 — Ululuğun ve şerefin mayası ilim ve edeb'dir. İçinde inci bulunmayan 
sedeften ne çıkar? Eline bir iş yapmak fırsatı geçti mi; çalış, aylaklık 
etme; ömrünün beyhude telef olmasına razı olma. 

7 9 — Senin aziz bir ömrün; lâtif ince bir ruhun vardır. Dünyaya bağlan¬ 

mak ağır bir yüktür; bu yükü yüklenme! Allahın rızası dahilinde 
hareket et; değerli vakitlerinin zayi olup gitmesine gönlün razı ol¬ 
masın. 

8 0 1 — İki cihanın işi aşk ile revnak bulur. Bu dünya nizamı aşk sayesinde 

vücuda gelmiştir. Aşksız, insan maksadına erişemez. Allaha giden en 
doğru yol aşk yoludur. 

81 — Âşık göz yaşları dökmelidir; avare bir hayat sürmelidir. Gönlü rahat 

olmak sevgilinin kârıdır. Âşık perişan ve huzursuz olmalıdır. 

82 — Topraktan yetişen her taze çimen, hasretten ucu ıslanmış bir kirpik¬ 

tir. Zira toprağa esir olanların toprağı, feleklerden çektikleri ıstırap¬ 
lara ağlıyorlar. 

83 — Felek bizi belâ okuna hedef etti; dert ve mihnete mübtelâ etti. Yâ¬ 
rimizden, diyarımızdan bizi ayırdı. Feleğin bize reva gördüğü bu zu¬ 
lümden artık illallah! 

84 — Ay kadar parlak yüzü hayal yatak odasının mumu olan sevgilim, bir 
an seni tahayyül etmemek benim için imkânsızdır; ey beni ayrılık 
eleminden, visal ümidinden kurtaran sevgilim! . 

8 5 — Saça, ayva tüylerine, bene gönlümün aktığını görünce o güzel ceylânın) 
dönüp bana baktı. Bir parça gönlüm rahattı, nazar değdi; deli oldum, 
halim perişan oldu.. ; ı s 

96 — Perde arkasına gizlendin; artık aşkımı, feryadımı gizleyemez oldum. 

'.-.İnciler saçan gözlerimden kanlar boşandı. Tenim eridi; yaralı gönlüm 
yandı. Halimi anla; yoksa bu dert beni inlete inlete öldürür. 
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87 — Zahirde sevgili ve şarap istiyorsak da hakikatte bunların hiç birisinden 
zevk almayız. Sofiler göründükleri gibi değildirler; biz de göründü¬ 
ğümüz gibi değiliz. 

8 8 —Gönlümde bir sevgilinin aşkı vat ki ben bilirim. Bir güzelin elemi 
var ki ben bilirim. Bir ömürdür ki aşktan başka bir işi yoktur. 
Gönül bir işe âşıktır ki ben bilirim. 

8 9 — Tanrıya yüzlerce şükür olsun ki kötü düşünceli sofilerden değiliz. 
Zevkine düşkün, hilekâr şeyhlerden de değiliz. Riyakâr Sofucuklar ve 
şeyhcikler gibi kendimizi öğüp durmayız; yalnız kendimize iman etmeyiz. 
90 — Senin ayrılığının yarası canımdadır. Bu ayrılık yarasından ne kadar 
ağlayıp inliyorum. Ömrüm sevgilim, sensiz yaşamak bana çok güç 
geliyor. Niye senden gizliyeyim, beni gam öldürdü. 

9'1 -— Yârabbi, bu karanlık gönlümü aydınlat; her işimi âsan et! Gönlüm 
senin kapından başka bir yere yönelirse onu oradan çevir; yaşadığı 
müddetçe senin kapının toprağından başka bir yere ayrılmasın ! 

92 — Gözünü bir aç ta bu ağlayan, inleyen âşıkına bak! Gözlerimden ne 

kanlar akıyor; gör. Hançer gibi yan bakışınla sinemi yarda yaralı 
gönlümde aşkının yaktığı ıstırap dağını gör! 

93 — Seninle beraber biraz bahçelerde gezsek ne güzel olur! Eteğimi ben 

gözyaşı ile doldursam; sende güllerle. . Etrafımızda rakip olmasa, 
ben olsam birde sen olsan; sen olsan birde ben!’" 

94 — Yanağına hayran olduğum o ay yüzlü güzelin kan içen gözü gönlümü 

kaptı. Onun bana görünmemesi hayırlıdır; zira bende onun yüzüne 
bakacak derman yok. 

95 —Bir gönül ki içinde güzellerin (putların) aşkının ıstırabı vardır; bü¬ 

tün cihanın lezzetleri o gönüldedir. İçinde gamlı bir gönül bulun¬ 
mayan vücut, bir ölüyü gizleyen kabirden başka bir şey değildir. 

96 — Gönlünün rahat etmesini istiyorsan murat peşinde koşma. Murad isti¬ 

yorsan gönül rahatı arama! Bu âlem bîr tuzaktır; sende o tuzağa 
düşmüş bir kuşsun. Bu tuzakta ne gönül rahatı ara! ne de murada 
ereceğim diye çırpın! 

97 — Ey hidayet feyzi ile bana doğru yolu gösteren Tanrı, benim halimi 

sen benden iyi bilirsin! Şuna seviniyorum ki günahlar sorulduğu ve 
söylendiği zaman dâva sahibi, kadı, Şahid hepsi Şensin. 

98 — Cihan halkı bütün zemanın çevrinden feryad etmektedir. Herbiri ha- 

vavü hevesine uymuş bir işe âşık olmuş; bunlar aşksiz değildir, hepsi 
âşıktır. 

99 -— Bu sofrada oturan herkes, cehil kadehinin şarabı'ile sarhoştur. Herbiri 

bir maksadı kendine put edinmiştir. Sözün doğrusu hepsi putperesttir.. 
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100—Yarabbi, mademki bana bu yaradılış elbisesini giydirdin; kabiliyet 
ver de kemal kazanayım. Ya sen benim her şeyi emreden, öğreten 
üstadım ol, yahut bana yol göster; bir üstada ulaşayım. 

101 — Ey aşk, ne zamana kadar beni huzur ve rahattan mahrum edeceksin; 

hayatta daima beni avare edeceksin? Her lâhza başka bir şekilde gö¬ 
rünüp gönlümü alıyorsun; her an bir bahane ile beni inletip duru¬ 
yorsun. 

102 —Ey tasvir gibi güzel sevgili, dedim, niçin her bakışta bir ciğere gam¬ 

zenle bir ok saplıyorsun? Dedi ki: Bu tesir başka yerdendir. Allah 
şahittir ki ben kendime bile müessir olamam. 

10 3 — Ey güzel, dedim, beni perişan ettin; gönlüme kasdettin; imanımı yağ¬ 
ma ettin. Şöyle cevap verdi: sarhoşluk bendedir, kadehten değildir; 
zulmettiğimi zannederek günahıma girdi. 

104-— Yarabbi, arap kavminden olan Peygamberimizin peygamberliği hür¬ 
metine, yarabbi, Peygamberin temiz ravzasının harimi hürmetine, bi¬ 
çare Füzulî’nin küstahlık ederek işlediği günahları affet, bağışla! 

2 0 - Ağustos - 19 4 5 
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